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Hertug Christian af Eisenberg eller det
eisenbergske Spsgelse.

Denne Historie er deels taget af hidtil »trykkede,
deels allerede for benyttede archivariskc Efterø
retninger, af andre gamle Familicpapirer og
en Deel er efter Sagn fra det Sted, hvor
den har tildraget sig. Navnet Theophilus
a St. Maria Lusatiæ gav Hertug Ch ril
stian af Eiscnberg sig selv i sine „hem/
meligc Papirer"; han underskrev dem aldrig
anderledes. Aarsagen findes i Historien selv.

^)eg var den femte af en fyrstelig Faders syv lykl
kelige Ssnner. Aarbsgcrne kaldte ham den Froml
mc; hans Undersaaktcr den Gode, den Retfoere
dige, den Vise. Upartisk delte han sit Hjerte
mellem os Born, som han siden declte sin Hjertesorg
med os. Fandt der hemmelig nogen Fvrskjcl Sted;

saa var den maaskce, dog dengang af mig ubcmcrrkct,
til min Fordccl, nemlig for saavidt den angik Kjcrrl
ligheden. Men ei min Fortjeneste, blot hans indvorr

tes Trang var Grunden hertil. Mine Brsdre havdss-
rtzro. r L. r Hefte. r



mange Legems og Sjals Fortrin fremfor mig, mig

udmarkede Intet uden en spad Legemsbygning, der

bebuder en tidlig Henvisnen, og et fromt, blodt Hjcr-
te, maastee en Folge af min Svagelighed i Borne-

aarene. —

Allerede i min tidlige Drcngealdcr var jeg na-

sten bestandig om min Fader; Fritimerne efter en

meget tidlig Underviisning tilbragte jeg i hans Kabi-

net. Jeg var et stille Barn, og forstyrrede ham ei

i hans Bestjaftigclser. Blomster og Billeder var

min Verden; af dem stabte jeg Alt, hvad jeg vilde.

Naar jeg havde dem og undertiden et kjårligt Ord

af min Faders Mund: saa kunde han gjore sikker
Regning paa min Lydighed.

Engang maa det dog have manglet enten paa

Aarsag eller Virkning; der blev statueret et Exempel,
og jeg indspcrrrct i Billedgalleriet, der ftodte til min

Faders Kabinet. Man kaldte det: det hemmelige;
formodentlig, fordi det ci havde nogen anden Ind-

gang, end gjenncm Fyrstens hemmelige Kabinet, og

det folgclig ei kunde staae aaben for Alle og Enhver.
Da nu min Fader efter en god Stund befalede mig
at komme ind, da han mcerkedc, jeg var saa stille
derinde, sprang jeg ham glad imode med en Haand-
fuld Blomster. „Vcer ikke lcrngcr vred, kjcrrc Fa-
der! Englene her have varet ret venlige, og har
talt med mig!".
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Alt for lofte har jeg hort denne Anekdote for-
torsse, til at jeg, selv nu, skulde forkaste den. Men

mig selv forcsvcrvcr denne Tildragelse kun som en

dunkel Drom; jeg vced ikke vist, om jeg har oplevet
den, eller om man kun har tilegnet mig dctt ved

ofte at fortætte den. Det vævc som det vil: nok,
min Fader havde herved mistet det eneste Straffe-
middel, han vilde bruge. Naar jeg siden skulde ind

i det hemmelige Gallcrie, saa var det langt snarere
cn Belonning for sårdeles Artighed.

Jeg maa beskrive dette Sted, som evig mine

sodcstc Erindringer ville horste sig ved. Den store
Ildebrand, som i senere Aar odclagtc vort Slot, har
tilintctgjort det; det lever endnu kun i min Hukom-
melse.

Naar jeg traadte derind over Kabinettets hoie
Dortcrrffel, udvidede for min barnagtige Phantasie,
der maalte Alt efter sin Storrelse, den hoie Mat-

morhvoelving sig umaaleligt til begge Sider. Men

dens Umaalclighed laa i to store venetianske Speile,
der beklædte de to modsatte smalle V«ggc, og atter

rcflcctcrcde, hvad dette Trykkested indjlultcde. Paa
den brede Side harngtc en talrig Morngdc Billeder

af gamle Hertuger og Hertuginder: vort Huses Fordre
og Modre. De vare alle afmalede i Legcmsstorrcl-
se, og de forgyldte Rammer gjorde dette Syn endnu

pragtfuldere. Ligcoverfor dem skinnede Galleriets hoie,
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paa gochist Viis, tilspidsede Hinduer. De vendte ud

til den vidtlofkige Slotshave. Den brede Lindcallcc

bcskyggedc dem, uden at formorke dem formeget.

Som Naboer nikkede Trccerne ind, og deres Viften

og Hvisten talte paa mangelunde Maader til min

Sjo-l. Overhovedet forekom Alt mig at have Nost

og Tale. — 2 denne stille Samklang laa Grunden

til den indvortes Lykke, der gjorde mig saa salig.

Med et af mine kjocre Tracer var jeg imidlcrr

tid dog ikke enig. Del stod ligefor et Billede af en

af mine Stammcmodre, sandspnligviis den samme,

der hiin Gang havde givet mig Blomster og talt saa

venligt' med mig. Det beskyggcde isccr hendes Ansigt

saa stocrkt, at jeg aldrig kunde see det ret klart.

Min Fader lovede mig ofte, at lade Maleriet tage

ned, at jeg kunde see det noervcd: men det er det

eneste Lofte, han aldrig har holdt.

Foradcn denne Gjenstand for min Langsel var

der endnu tre andre Billeder, der gjorde et sårdeles

Indtryk paa mig. Det fsrste var den milde, elsker

lige Hertuginde Dorothea, hendes Lands og hcnr

des umyndige Sonners omhyggelige Moder. Det

andet forestillede Hertug Bernhard af Weimar,

hiin Trcdiveaarskrigens Helt. Jeg elskede og beunr

drcde det, men uden, som nogle af mine Brodre, at

fole nogen Lyst til Estcrlignclse hos mig. Du bli-

ver en god Fredsfyrste, sagde min Fader, og strog



mig med HaanLcn venlig over mine blonde Lokker.

Du kommer ci til jat ynde Vaabenfcrrd, uden for

saavidt den sikkrcr Landets Velstand. .Og saaledcs bor

det ogfaa være I — Det tredie Billede, der ret var

faldet mig i Oincnc, virkede ubehageligt paa mig:

det var en hsi, stolt Hertug, smykket med alle de

Udmcrrkclsestcgn, der tilkom hans Stand. HanS

Ansigt var magert og blegt, og af hans msrke,

dybtliggende Kinc straalte Noget, der ffroemmcde

mig. Med Flid ssgtc jeg derfor at undgaae dem

ved mine Lege; og alligevel fulgte de mig overe

alt, og strcrkkcdc mig undertiden saa meget, ar jeg

adskillige Gange, ved at flygte for dem, faldt, for jeg

kunde naae Deren og finde Befrielse ved den Ben:

Fader, jeg vil ind til dig!

Undertiden, men siclden, var min Tvillingsostcr
Anna her min Lcgcsestcr: men jeg vecd, at hun
ogsaa ofte ene farvedes herinde. Vore Fritimer traf

sjelden ind paa samme Tid: men, naar det stedte,

saa var det en stor Nydelse for os Begge. Ingen

af mine Sodstcndc var mig saa fjæs som hun; og

jeg tor sige: jeg var hende hvad hun mig. Vi vare

to Tvillingroser voxcde paa en Stilk; den ene blom-

firede saa yndigt som den anden.

Vor tolvte Fodsclsdag faldt ind paa en Sone

dag. Da jeg tilligemed Hertugen og hele Hoffet kom

fra Kirken, var hun for Upassclighcds Skyld blevcn
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hjemme, havde indelukket sig her, og 'sagde, at huir

befandt sig bcdec.

Glad noermede jeg mig hende; men hun teaadtc

mig imsde med uscrdvanlig Alvor. Hun forekom

mig stsrre, end jeg havde scct hende i de sidste

Dage; men ogsaa mindre blomstrende, end nogensim
de for. Adstilligc Gange vilde jeg spsrge hende:

Hvi saa bleg, min lille Anna? men Ordene vilde ci

over mine L-rbcr; en vis sty aSrcfi'V3t, jeg aldrig

for havde folt i hendes Selskab, holdt mig tilbage.

Taus rakte hun mig sin Haand, og taufe gik

vi op og ned mellem de to store Speilc i det lange

Gallcrie. — Allerede vilde jeg komme frem med en

barnagtig Bemærkning, da hun tog Otdcl: Jeg har

meget at sige dig, min Brodér, sagde hun; men nu

ikke, og heller ikke her. Og naar og hvor da cl-

lers? spurgte jeg; og i det samme oplsftede vi begge
vore Kinc. Vi stode for et af Spcilenc, og saa

blomstrende, saa roscnrsd jeg end i Dag stod ved

den Dsdblcgcs Side: saa var dog min Lighed med

hende, hvormed man smigrede mig, mig mere pam

faldende, end nogensinde fsr.
Anna blev rimeligviis det Samme vaer som jeg

saae, men hun havde stsrre Aandsnocrvcrrelse. En

siensynlig Gysen gjenncmfocr hende. — I Baggrum
den af Galleriet — vi kunde scc det i Spcilet —

kom nn cn Dame tilsync. Hun ilte hen mod os
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Web starke Skridt; hun havde alt tilbagelagt henved
fjerde Delen af Veicn, da vi dreiedc os om. Man

kalder paa os! sagde jeg til min Sostcr. Ja vist!
men hvo kalder os! svarle hun betydningsfuldt.
Kom! Du seer, at vi ci cre ene. —

Hun var saare bestyrtset. Hendes Hjerte flog

lydeligt. Damen var forsvunden. Jeg spurgte, om

hun var bange? Du vecd, tilfoicdc jeg, hvor ofte
vi i disse Speile saac Gestalter bag os, soM flet
ikke vare der. Dette er et Blcrndvcrrk, som man

kalder oplist, efter hvad vor Magister har lart mig.

Hun svarede ikke, og vi traadte ind i min Far
dcrs Kabinet. Jeg vilde fortcrllc; men hun lagde
med et alvorligt Blik Haandcn paa Munden. —

Vor Fodsclsdag skulde have varet fciret ved

mangcflags ffyldfric Lege: men Anna kunde ingen
Deel lage i dem; hun var syg! Hun blev snart mer

Zct syg; hun var Dodcn nar; og jeg tankte at doc

med hende. Men hun stuldc dog reddes og jeg med

hende. Dronningen af Sverrig, hendes Gudmoder,
kom paa denne Tid til vort Hof. Hun dvalede med

Kjarlighed ved sin Yndlings Sygclcie. Hendes Livr

lage gjorde Undcrvarkcr. Anna kom sig, og fik
Tilladelse til at folge hende til Badene i Pisa, da

Lagen holdt det for nodvendigt til at styrke hendes
Helbred.
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Vi stildtcs altsaa. Denne Afstod kunde vi vel

holde ud: vi stuldc jo sccs igjenl —

Disse Dage, hvori jeg havde levet i Bekymring
for et riget Liv, havde virket besynderligt paa mig.

Jeg var paa engang ci fænger nogen Dreng; jeg

var hurtig modnet til Yngling, til en alvorlig, ofte

endog tungsindig Yngling, der, da han var blcvcn

fortrolig med Tanken om Dsdcn, nu, da hans Livs

ene Halvdecl var reddet, meget ofte tcrnktc paa den

Andens Hcnvisncn. En Tildragelse, under min Ss-

siers Sygdom, havde gjort Forestillingen, at jeg snart

stuldc doe, til horstende hos mig; jeg vil kortelig
omtale den.

En Dag, da jeg ssrgede mcost for min Ssstcr,
tog jeg, som sædvanlig, mjn Tilflugt til min Fader.
Et lille Closet, kun ved Glasdsre adstilt fra Hoved-
vcrrclsct, havde jeg til enhver stille Bestjcrftigclse.
Fra min Faders Bibliothek, der, efter hans Mening,
ci indeholdt noget Skadeligt, hentede jeg Renati

Sinceri Tractat: „Om Metallernes Slcrgtr
skaber og sammes mulige Frembringe!-
fe." —Jeg forstod egentlig- ikke denne Bog, stjondt
den var streven paa tydst: men dens soelsomt stjon-
ne, mellem Morkc og Lys hcnflydende Ord, fornoicde

mig, men endnu langt mere de vidunderlige Dyre-
stikkclscr og Kongebilleder, den var zirot med. Jeg

lcrste og saac mig m«t, til jeg blev ganstc udmattet;
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og dcrpaa flumrcdc jeg omsider ind. Mit Hoved
var sjunkcn ned paa Bogen, og jeg kunde vel have
flumrct saalangc, at man aldeles havde glemt, jeg
var derinde.

Jeg vaagncde, da jeg horte, man navnedc mit

Navn inde i naste Vcrrelse. Min Fader var er

lcrnger ene. Magister Na um an, vor Lcrrcr, var

hos ham, en arvardig Olding, der havde levet sine
kraftigste Aar i det forrige Aarhundredc, og som der-

for fra det overfortc alle sine Dromme ind i vort;

som da evig Menneskets Drift hcrncden vil lofte
Aandens Vinger til en anden, end den sandseligc
Verden, kun altid med andre Vingeflag, indtil de

endelig synke ned, enten udmattede af Vildfarelse,
eller beroligede ved Tilfredsstillelse. Det sertcnde
Aarhundrcdcs Drommcbillede var Astrologie, og net-

op om dette vor Lcrrers yndlingsstudium talte de

nu. Ak, allerede lcrngc vidste jeg, at Gubben havde
stillet min Nativitet. Hvilken lykkelig Handelst skul-
de nu lade mig hore de Resultater, jeg for lange
siden forgjaves havde forsket efter! —

Men jeg havde dcsvarre bortscvct Begyndelsen,
og Magister Nauman vedblev, i det han gik op og
ned i Stuen med min Fader:

Jeg veed det, naadigste Fyrste, — sagde han —

jeg vecd det, at det ci er Eder nogen behagelig Ti-

dendc: men jeg maatte ccnganz tale. De faa Mi-
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mitter, Prindsessett et fedt tidligere, og det, som

vor Videnffab larer, Stjernerne nærmere beflcxgtede

KDn, gjsr hendes Skjabne kun misligere: men og-

saa ham frelser intet fra den tidlige Dsd, uden en

ganfle forandret Leveplan. Bliver Alt uforandret

saa maa han tidligen blegne, ja maaffee om faa

Maaneder.

Kjate gamle Ven — svarede min Fader mun-

ter — tal dog heller om Drengens Formaling, end

vm hans Dsd!

Sg — vedblev Nauman — faaer han end den,

Det fra Barndommen af var ham bestemt: han vil

aldrig elffe hende med en LEgtefalles Kjarlighed.
Mellem hende og ham stiller sig noget Dunkelt, og

saa Fremmed, at jeg ei kan tanke mig'det, og langt

mindre navne det. Han bliver aldrig formalet; og

blev han det end, uden jordifft Haab for dette Fyr-

stehuus.
Ih nu vel — svarede min Fader i en spor

gende Tone; vi har flere Sonner! desuden er

Knosen nu tolv Aar, og vi burde egentlig flet ikke

tale om saadanne Ting.
Nu saa hor i det mindste, min Fyrste, — tal-

te den Gamle med hoitidelig Rost — hor, hvad der

ligger mig endnu mere paa Hjertet. . .

Men, til min store Bedrovelse ffulde jeg ei

erfare dette. De stod just ganffe tat ved Deren,
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som siod paa Klem; og sandsynligviis blev min Fa,
der mig vacr, stjondt jeg endnu vilde lade som jeg
sov: thi paa engang taug de stille, Dorcn blev truk,

ken til, og Samtalen sagte fortsat: endelig hsrtc
jeg kun, hvad min Fader, og maaffed ci uden Hen,
sigt, talte med oploftet Stemme hen mod Deren:
Nok derom! Jeg er en Christen, og vccd, at Gud

ci har ffrcvcn vor Skjcrbnc i Stjernerne, men i sin
Haand. Hvad han skjuler i den: hvo tor uden

Formastelse ville udgrunde det? Hvad der imidlertid

cr godt i Eders Tale, min gamle Ven, det stal
jeg trolig bevare! —

Begge havde fjernet sig, og jeg fik Tid, til at

vaagnc og fatte mig. Ogsaa jeg fjernede mig^ men

fast blev Tanken om min tidlige Dsd prcrgct i min

Sjal. Den var mig velkommen, saalangc jeg maat,

te sijoelvc for ben elstcde Sostcrs Liv: men da hun
var reddet, da vaagncde ogsaa Kjscrlighedcn hos mig
til det Liv, der blomstrede ungdommelig stjont for
mig, og lydig, som stedse, fsicdc jeg mig i, hvad
min Fader bestemte, sandsynligviis til Forlængelsen
af mit Liv, som Stjernerne stulde true.

Jeg kunde egentlig ikke ret begribe, hvorledes
det, man havde for med mig, stulde tjene til hiint
Aiemcd; snarere til det Modsatte. Man forte mig
nemlig Vaabenfsrd og Krig imode. Dog ogsaa det

var godt. —
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Min Ssn — sagde min Fader, da han tog

Afsked med mig — Du har hidtil staact Dig godt,

og erhvervet Dig flere Indsigter i Sprog og Gco-

graphie, ja selv i Mathesis, end mange Ynglinge af

din Stand og Alder: lag nu Dogerne nogcntid paa

Hylden. Vaabcnr Skolen er den egentlige Fyrste/
skole; vi maa lcrre at fore Svardct, for, frygtede

af Fjenderne, at sikkre Fadrclandct Fred. Far hen;
LM tre Aar secs vi atter.

Min Fader havde i Kloster r Lansij stiftet et lir

det Ridderakademie; mine aldre Brodrc havde va<

ret der, og kun forladt delte Sted, for i Wien ved

Keiserens Hof at betradc en storrc Bane. Mig var

mit Bestemmelsessted dobbelt kjart; det laa i Heri
tugdommct Eiscnberg, til hvis Regent jeg engang i

Tiden var bestemt. Jeg skildres fra det clffte Far
drcnc Huus. Med den gode Magister Naumanns

Widendc overgav min Fader mig til ben gamle, forr

henvarcndc General von Mactsch's Opsigt, der

i Keiserens Tjeneste havde vundet blodige Laurbar

nok, for nu at nyde den Glade, i landlig Ro at

danne unge Krigere til at folge sit Exempel.
Den Larer, jeg forlod, mcdgav mig sin Son,

den unge Magister Naumann til Hovmester, og Gc«

ncralcn gav mig ligeledes sin Son, en allerede ridr

derlig dannet Yngling, faa Aar aldre end jeg, til



Wa^enbrodcr. Denne vae siden min trofaste Ven

og Tjener, og er det endnu i dette øjeblik.
Af alle clfTte Steder i min Faders Residenz

havde jeg gjcmt Billedgalleriet til den sidste Afffecd.
Her vilde jeg vederqvcrge mig blandt mine Forfar
drcs Aandcr; her endnu engang fcire min uIsstcr
Annas Minde, hende jeg her den sidstegang talte

ene med, og som nu syntes at glemme mig mellem

Italiens Herligheder: thi hun ssrev sjcldcn.
Da jeg bad om at maattc komme ind i mine

Erindringers hellige Tempel, fandt man, at mit Knr
ske ci kunde opfyldes. Hvalvingerne vare paa cur

gang sjunkne betydeligt; man frygtede for at de stulr
de styrte ind, og havde sat Stiver under; det var

forbunden med Livsfare, heed det, at bctrcrdc de gamr

le Haller»
Jeg saae Den, der i min Faders Navn brag.'

te mig denne Beskced, stift i Linene; han flog dem

ned og taug. Ved vort Hof forstodc Faa den Kunst,
at sige Usandheder med aabcn Mine. — Jeg bad

min Fader endnu engang derom. Han svarede mildt:

Lad det vcrre mit Barn! Hvad nytte de gamle Hvalr
vinger Dig? Vil den ridderlige Yngling paa ny ber

gynde al grcrdc over en fravcrrende Ssfter? Ann»

vender tilbage, og maaffee tillader jeg Eder Begge,
der at feire Gjcnforeningen, og er selv trcdie Mand

ved denne Fest. —
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Saa reiste jeg da til mit Bestemmelsessted, og

mine nye øvelser blcve mig lettere, end jeg havde
tankt. Manglede mit Legeme end Krafter, saa er/

stattcdcs disse ved dets Proportion og Smidighcd.
Blandt alle vaabendygtige Ynglinge blev jeg den Yp/

pcrstc. Mine aldre Brodre, som engang besogte

mig der, og som ellers kun havde kaldt mig for

Bogormen, behandlede mig med Agtelse, og de to

Yngre, som endnu vare Born, studsede over min

Storrelsc. Bernhard bad mig indstændig, at jeg er

maattc valgc Trcdiveaarskrigens Helt til Monster:
thi det var hans Navne, og ei min, og maattc derfor

vare hans Monster. —

Tre Aar floi hen for mig. Ei blot min Le-

gemskraft og Storrclse havde tiltaget: men ogsaa

min Sjals No og mit Ungdoms Mod. Min So/

siers Breve, der nu vare hyppigere, havde ei den

skadelige Indflydelse paa mig, de tilforn vilde havt.
Jstedctfor Langselcn ester vor Barndoms sværmeriske
Lege vaagnede nu Langselcn efter at scc hvad hun
havde scet. Hun havde med sin kongelige Gudmoder

varet i Rom, besogt Frankrig og Schweiz, og end,

nu talte hun ei om at vende hjem. Om sin Sund/

heds Tilstand taug hun; den var vel god.

I de sidste Dage af mit femtende Aar fik jeg

Befaling til at komme til Residenzen. Jeg indtraf

-er paa min Fodselsdag, Helligtrekongersdag. Kjarr
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iigc» kom mig alle mine Brodre imode; de foete

mig til min Fader, der ventede mig i den store Sal.

Efter den forste Modtagelse forte han mig til en

sortklcrdt, af Brillanter straalcnde Dame, der sad

langt henne i Vcrrelsct paa en Lanestoci. Det var

Dronningen af Sverrig. Sode Ahnelser gjennembcr/
vcdc mil Hjerte. Bag hende stod blandt de Damer,
der omringede hende, en hoi, hvidklcrdt Jomfru med

cn Myrthekrands i de ellers »smykkede Lokker. Hun
var meget bleg, som en af Maanen bcstraalet Lillie

mellem malede Roser; thi Dronningens Damer hav/
de fra Frankrig medbragt cn evig Vaar, som man

ved min Faders Hof endnu ci kjendte noget til.

Hiin Jomfrue forsmaaedc den; Anna, min Anna

forsmaaede den.

Ja, det var hende! Det var min Sostcr,
som nu traadte frem, og kjarligt omfavnede mig. —

O hvilken Sammenkomst! Jeg vil troe, hvad man

siden har fortalt mig: selv Kine, ganffc uvante til

Taarcr, strommedc over ved at scc vore, den sodcste
Gloedes. — Nu kom mine Sodssende, der, som bil/

ligt var, havde ladet mig have Fortrinet, og forlang/
te samme Rettigheder. Blik, Ord, Kys og Haand/
tryk blev dcclt mellem Alle. Anna teg den lille

Angelica, der venligt klyngede sig op til hende, paa

Armen, og trykkede hende til sit Hjerte: de', hulde Bil/

led af cn ungdommelig Moder med det hellige Barn,
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O hun var ubeskrivelig stjon! og en vis scrrcgen

Hsihcd, der var udbredt over hende, og som ingen

Ord kunne stildrc, forstjonnede hende endnu mere,

end alt Andet; meer endog, end den adle Anstand,

hun havde medbragt fra fremmede Lande.

Jeg beskriver ci denne Aften. Andre Aftner

fulgte paa den, der vare ligesaa salige. Mig for,

undres det, at blive saa lange Dronningen blev;

og hun blev lange. Tungt faldt det hende at stilles

fra sin Yndling, og tydeligere markcdcs hendes Km

stc, at tage min Ssstcr Anna med sig til Sverrig.
Men Livlagcn modsagde dette aldeles. Han erkla,

rede, at vort Klima alerede var for barstt for hen,
de; hvor meget mere det langt nordligere. Kun

Italiens milde Himmel kunde, efter hans Udsagn,

stjankc denne spade Blomst nogen Varighed, og

nogle Bcilcre, der meldte sig fra hiint Land, lode

haabe eller frygte, at vi maatte opgive hende paa

.denne Maade, for ci ganste at miste hende.
Da Dronningen havde forladt os, maatte jeg

tilbage i Vaabenstolcn; men jeg fik Tilladelse, til

at gjentage mine Bcssg. Anna havde udenlands

uddannet mangt et stjsnt Talent. Kun een Gang
saae jeg hende dandse i Kongens Kabinet, hvor

hun, mod Lagens Knstc, gjorde os bekjendt med en

sicilianst pantomimist Dands, i hvilken hun syntes
en svavcndc Gratie. Szsaa hendes Sang, hendes
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Zitharspil vae ucfterligncligt; og hendes Stemme

klang mere fuldtonende, end det spade Bryst syntcS
at tillade.

Engang traf jeg hende for Speilet med Pen/
sel i Haanden, i Begreb med at rette noget paa sit
eget Portrait, som hun bar fljult paa sit Bryst ved

en sort Lidse. Giv mig det! raabte jeg i Spog;
det lader saa egcnkjarligt, at Du gaaer med Dit

eget Portrait. — Du stal faae det, svarede hun;
men ikke nu; dog maastee snart.

Hun havde vendt det om, og jeg saac et andet

Portrait, som hun strax stjultc. O jeg veed det:

sikkert Hertugen af Urbinos Portrait! vedblev jeg,
som for at drille hende.

„Jeg bliver aldrig Hans."
„Men Du agter ham; han forguder Dig; vor

Fader giver sit Minde dertil, da Tvivlen angaaende

Religionen er havel, »g Du kommer til Dit andel

Fadreland, som jeg ogsaa folger Dig til."

„Ja, jeg kommer til mit andel Fadreland, som
Du ogsaa folger mig til," — gjentog hun meget

alvorlig.
Taarcr fyldte mine Øjne; thi jeg forstod hende.

Jeg greb hendes Haand, og bad hende, ci at tale

saaledes, om hun ei vilde dråbe mig: mig og hen-'
des Forlovede.
iSao. 2 B. r Hefte. 2



Ogsaa Eders Dage cre talte, svarte hun, og

tog i Klokkestrengen; et Tegn til, at hun vilde vare

ene, eller i det mindste ei langer ene med mig. Og

saaledcs gjorde hun altid, naar jeg vilde tale med

hende om saa meget, der endnu fra vor tidligere

Alder laa mig paa Hjertet. —

Engang kaldte et Brev fra Fru von M actsch,

hendes Hovmcstcrindc, mig hurtig til Residenzen.

Min Ssstcr var syg; hun var nu oste syg, oste

sengeliggende, og man havde fortiet mig det. —

Dog dcnncgang fandt jeg hende bedre. Hun smilte

over den Jilfardighed, hvormed man havde ladet

mig kalde. Jeg troede virkelig, hviskede hun, at

min Bortreise alt var for Haandcn!
Bortreise: nu ja, til det Paradiis, Kjarlighed

bereder Dig', svarede jeg ubetænksomt.
Ja visselig! visselig! sagde hun. Hvor trasser

Du dog altid det Rette, uden at vide, eller ville det! —

Af flige Optrin gaves der mange, og de endtcs

med ahnclsesfulde Taarer, som kun Lagen og Haa,

bet modsagde.
Hendes Tilstand blev misligere: me« man van,

ner sig til Alt. Jeg var nu langt roligere, end i

Begyndelsen. —

I de stjonne Maidagc ilede jeg til hende, for

at bringe hende de forste Roser, jeg havde opelffet.
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Jeg blev min Fader vacr langt borte. Han havde
gradt og nndveeg mig.

Vi vilde just stikke Bud efter Eder, sagde Fru
von Maetsch, der traadte mig imodc ud af det mor,

kc Varclse. Hun langes meget efter Eder. Er
det en Ähnelst, der fsrcr Eder til os?

Nu tankte jeg mig det Skrakkcligste, og traadte

fljalvcndc ind.

Prinds, var fattet paa Alt, sagde Matronen,
der greb min Haand, og forte mig til den Lidendes
Seng.

Hun sad, stottet paa Puderne, paa sit Leie, og

strakte de udbredte Arme imod mig. Sorgfuld brag,
te jeg min Blomstergave.

Det er jo vor Stammemvdcrs Blomster, sag,
de hun smilende.

Hastigt grabende knalede jeg ned ved hcndeS
Leie. Grad ikke, sagde hun; mindes Dine egne
Ord: jeg gaaer til hiint Paradiis, som Kjarlighed
bereder mig; og til mil Fadreland, som Du følget
mig til.

Her traadte min Fader ind. Han talte nogle
Ord til mig, fulde af vagtig Trost; af hiin Trost,
Christendommen kun giver: derpaa bad han mig, at

jeg fluide gaae bort. Men ei ind i Varelset! raabte

han efter mig: ud, mellem VaarcnS Knopper! der

ville Billeder paa Opstandelsm snarest berolige Dig!
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Jeg adlod næsten udcn Bevidsthed, og vidste nu det

Skrækkelige, der forestod mig. — Laggen traf mig i

Annas Lovhytte med stirrende, taarelost Kie; han

folre, at min Puls flog feberagtigt, og bad mig, at

l«gge mig tilsengs.
Ved Midnat blev jeg kaldet. Endnu engang

begjsrte den Doendc at see mig. Jeg kncrledc ved

hendes Leic, da hun vaagncde, som af en dyb Slum.'

mer. Ak, min Brodér! sagde hun venlig, og rakte

mig Haanden. Ja, jeg havde visselig meget at stge

dig: men nu er det for silde. Der, tag det, jeg har
lovet Dig!—Med disse Ord greb hun efter det Por/

trait, hun bar om Halsen, og gav en af sine Fro/

kener et Vink til at lose det as, da hun selv var

for svag dertil. — Hun lagde den dyrebare Gave i

mln Haand, vilde endnu sige Noget, segnede kraftlos

tilbage, drog et dybt Suk og — var- ci mccr! —

Endnu i Dag, efter saa mange Aars Forlob,

fylder denne Erindring mine Øinc med Taarer.

Dengang troede jeg at gaae tilgrunde i min Smcr/

te; og virkelig var en dcrpaa folgende langvarig Syg/
dom maaskce det eneste Redningsmiddel for mig. —

Da jeg kom mig, havde Maancder lagt sig
mellem mig og Skilsmissens Dag; jeg var for svag,
til at fole fuldt saa heftigt, som i hine Kieblikke;
jeg var Verden og min Fader gjcngivet; ogsaa tva#
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stede Rauhet, at jeg snart ffulde folge hende, mig
meget, ct Haab, mit ustadige Helbred meget bei

styrkede.
Da jeg atter kunde og maattc leve, som ct

Menneske blandt Mcnneffcr, anordnede Lagen, at jeg
fremfor Alt ffulde ffiftc Opholdssted. At vende tik

bage til Vaabenffolcn var mig med mit kraftlose Lei

gcme umuligt. Min Fader bestemte sig da til, at

sende mig og mine Brodre, Bernhard og Hen i

r i k, til Strasburg, for at vi der, decls ffuldc be/

gynde, decls fortsatte vore Studier. Vt fik vor gamr

le Larer Naumans Son med, som Hovmester, og

min Ven, den unge Herr von Mactsch, som Roifti
caralier, tilligemed nogle faa Andre.

To Dcsog havde jeg endnu tilbage, efterat jeg
havde taget Afffcd med Alle: det Ene hos Magister
Paul Gerhard, min Faders Hofprcest, den heri
lige Psalmedigtcr, store Theolog og christclig fromme

Helt, der ogsaa hos min Fader gjaldt endnu mere

end den forste Minister; det Andet ved min SosterS
Grav. Det Sidste aflagde jeg ssrst. Silde om

Aftnen for min Bortrejse var det, at jeg omsider
formaaede Fru von Mactsch til at folge mig til det

hertugelige Gravcapcl. Gradende viste hun mig min

Sosters Kiste. Den stod ved Siden af vor Stamc

memoder Annas. Saa havde den Forklarede villet
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Set. — Meget havde jeg haabet af mm Ledsagerinde,

hun havde altid varet om den Hensovede, hendes
lønligste Tankers Fortrolige: hvad kunde hun ikke

have svaret mig paa mine Spsrgsmaal. Men hun
var .stum, som de Dsdc, der omgave os. Det var

klart, at vort gyselige Opholdssted strakkede hende;
at hun var bange. En Ting aabcnbarcdc hun mig:

paa vor tolvte Fsdsclsdag var rigtignok noget Over/

ordentligt, der sandsynligviis havde lagt Grunden til

hendes tidlige Dod, modt Prinbsesscn i Billedgalleriet,
der nu var lukket for Alle og Enhver, og som selv

Hertugen kun sjelden bcsogtc. — Det var jo det, hun
dengang vilde bctroc mig, og som jeg nu aldrig

faaer at vide: thi Fru Mactsch, hvis Laber dengang
Frygt lukkede, stulde snart selv indaaac i hiint Hcm/
mclighedcrncs Land.

Den sidste Afsted, jeg tog med min Fader, var

i. flere Henseender tung og hjcrtestjarendc. Hvilken
Fslclse, at maattc stilles fra ham! og hvilken Udstgt,
hans Villie aabnede mig i Fremtiden! Min Hu stod
til den vide Verden, stod didhcn, hvor Anna havde
tilbragt den stjonneste Deel af sit Liv: og jeg stulde
efter et kort Ophold vende tilbage fra Strasburg,
for at formales, og dcrpaa under min Faders Vcü

ledning lare de Regent-Pligter, jeg engang stulde
udsve i det mig bestemte lille Land! —
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Jcg var meget bedrevet, da jeg kom til dm

arvardige Gerhard. — Prinds! sagde Oldingen,
i hvis Handcr jcg havde aflagt den christeligc Ung-

tings forstc Lsftcr, og som endnu stedse talte fyndigt
til mit Hjerte — Jeg kan sige Eder et Ord, der inr

dcholdcr al Beroligelse, selv i de ssrgcligstc Tilfal«

de: „Befal Herren dine Vcic, og haab paa ham:

han vil mage det vel!" Da jcg, vedblev han, blev

forviist fra det Brandcnburgffc Hof, vcd hvilket jeg

maaskee talte for hoit om Ting, der laac udenfor

min Virkekreds, vidste jcg hverken ud, eller ind.

Dadlct selv af Hende, der var mig den Kjarcstc i

Livet, forfulgt af hendes Taarcr, flygtede jeg ud i

den lille Have vcd Vartshusct, hvor vi, bcrsvede

alle Udsigter, havde overnattet. Mil Hjerte var fuldt

af hine Ord: de blcve, uden at jcg tcrnktc meget paa

det, til Sang. Jeg opstrcv dem i min Tegnebog,

og var endnu ikke ganske sardig dermed, da man

bragte mig det Budskab, at jcg hurtig skulde komme

op: dcr vare lo fornemme Herrer, dcr vilde tale

med mig. Prinds, det var Sendebud fra Eders

Fader, der tom at kalde mig hid til dette dc From-
mes Land, hvor jeg nod den Lykke, ogsaa at opdrage
Eder for Himlen, Eder og Eders forklarede Soster.

Vi stilles megcl rorte; men Tiden har senere

ogsaa havdet sine Rettigheder over mig, og jeg, dcr

dengang tcrnktc, den kjar^kc Vei, Gud kunde fore
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mig, vilde vare Vcien til Dsdcn, jeg fik atter Kjar/
lighed til Livet, og med ny Legemskraft, med nye
Billeder, jeg saae i de ftemmedc Lande, vendte ogsaa
Ro og Glcrde tilbage i mit Bryst.

Jeg fandt Strasburg smuk, og mine videnffa/
bcligc Øvelser lette. Astrologen Naumanns Son, der

ledsagede os, var ingen sorgmodig Sv«rmer, men en

ung Mand, der elskede Livets skyldfri Lyst. Des

lettere maatte jeg helbrcdcs for min Sorg. Dog
var jeg engang nasten sjunken tilbage, da jeg nem/

lig, istcdetfor et Brev fra Hertugen af Urbino, som
jeg stod i Brcvvexling med, fik et med sort Segl fra
fremmed Haand, der meldte mig hans Dod. Den
unge Helt var falden i Slaget ved Lodi. Det gjen/
kaldte mig paa en smertelig Maadc Annas Ord:
„Ogsaa hans Dage crc talte!" og tillige, at hun
sagde det samme om mig. — —

To Aar havde vi varet i Strasburg; min le/
gcmlige Sundhed og Styrke var atter vendt tilbage.
Min Aand var beriget med Kundskaber; Fred kom
ogsaa i min Sjal: dog ci ungdommelig Munterhed.
Alvorsfuld Vemod omflorcde mit Sind, som et Tor/
denvcir, der paa engang bebuder Vaarens Marker
Velsignelse og Kdclaggclse. Jeg befandt mig bedst i

stille Ensomhed; jeg blev mere og mere eftertank/
som, mere og mere indfluttct i mig selv, og af Kjar/



lighed til visse soclsomme ©tømmet«« undflyede jeg
selv mine Brodres Selffab.

Engang, da jeg just vat saa dybt hensjunkcn i
mit indre Selv, forte min vise Larcr mig, for at

rive mig ud af mig selv, og tillige for at berede

mig Sovnlosc legemlig Udmattelse — en lang Vei

nd gjenncm Mark vg Dal; og ved Enden af den

lange Vandring stege vi endnu op paa Münstertaar,
net, for at nyde den ncrstcn gyselige, umaalelige Ud^

sigt derfra.
Det var mig umuligt, at komme fetere end til

paa Plateformen. Jeg lod min Brod«, tilligemed
Loercren og Hert von Maetsch klavre op paa den

gjenncmsigtigc Hoide, og blev ene tilbage. Siddende

paa en Steenbcenk, nod jeg den ogsaa herfra for-
tryllcndc Udsigt over Byen, der cfterhaanden blev

roligere. Mcnncffevrimlcn, der aldrig fattes her,
fordeeltes. Solen sank, og nogle af dens glodende
Straaler faldt paa den med mange Navne beskrevne
Muur. Hvo engang havde vandret her, folte Drivr
ten til at efterlade et Mindcsmoerke om sin Tilvcr.'

relse, og ofte at tilfoie nogle Vink om sit Liv. Jeg
laste meget af det, der fecmbod sig for mig, og grun.'
dele just paa nogle gaadefulde Chiffre, der vare

skrevne af en bekjcndt Haand, da jeg nedenunder

samme opdagede Navnet: „Anna,.Prindsesse af Go.'

tha, en elsket Broders Tvillingsost«."
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Hvilken Overraskelse! Du, Forklarede, havde

engang vanker her, her havde du rankt paa mig :

skulde jeg ikke ogsaa tanke paa dig? Jeg ilte med

ar opskrive hine uforklarlige Ord, hvis Betydning

jeg aldrig har kunnet udfinde, i min Tegnebog;

dcrpaa tog jeg den Uforglemmeliges Portrait ud af

min Barm, og hengav mig ganske til de Fslclscr,

der endnu i Dag gjcnrone dybt i min Sjal, og som

vel aldrig 'ganske ville forstumme.
Jeg feite endelig Nodvendighcden af, at maat.'

te fatte mig. Jeg drcicde Portraitet om, paa hvis

Bagside der ci fandtes andet end et zirligt, noget for.'

mindskende Speil. Jeg havde naturligviis ogsaa ofte

scct paa denne Bagside, men aldrig noie betragtet

den, da den forekom mig uden Betydning. Nu

hastede mine Kinc sig, som af sig selv, fastere paa

Len: i det samme troede jeg ar hore de Nedkom«

mendes Fodtrin. Nodig vilde jeg overraskes med

Billedet i Haanden: jeg stak det hurtig ind paa

Brystet; men Enden af Snoren havde, uden at jeg
markede det, viklet sig om min Finger; da jeg trak

.Haandcn tilbage, rev jeg Portraitet atter ud, og

!dct faldt klingende ned paa Stccngulvct. Hvilket
Tab! Bcskjastiget med, at sogc de adspredte Levnin«

ger sammen, var jeg glad ved at Larmen ovenover

mig, sandsynligviis kun Vindens Susen mellem Aab«

ningen i Roekvcrrkct, nu taug, og ak jeg blev ene.
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Jeg søgte lange, og fandt Intet uden det sønder-
brudte Spejlglas, indtil en Ende af Snoren, der

var flsiet ud over Rakvarket, viifle mig en Mulig-

hed til, om og med nogen Fare, at redde bele Re-

ften. Var det min gode eller min onde Engel, der

vilde røve mig et farligt Klenod, eller ved dets

Gienerholdelse berede mig Døden? —Det lykkedes;

min kjcrreste Skat var atter i mine Lander, og det

dyrebare Billede endogsaa uskadt. Men just her, hvor

Speilet aldrig havde viist mig andet end mine egne

ligegyldige Trak, opdager jeg nu, da Glasset er knust,
et andet Billede, som jeg hidtil ingen Ahnelse havde
havt om.

Fuld af Forbauselse holdt jeg det Opdagede
narmere hen mod de dalende Solstraaler. Hvilke
Trak! Havde jeg nogensinde seet sand Skjønhed,
eller stod den først nu i sin Reenheb for mit Blik?

Disse store, sorte Fine, fulde af Majestät og Klar-

lighed; denne Mund, omsvavet af Dnde og blid

Sagtmodighed; Dette og hvad andet mit Øie ellers

saae, kunde jeg vel beskrive, men ingensinde hvad
der fra alt Dette talte til mit Hjerte.

Nu kom mit Selskab ned. Lykkeligere end til-

forn fljulte jeg min kostelige Eiendom. Man mar-

kede vel, at noget var handet mig: men Hvad ? Det

havde jeg neppe selv kunnet sige, da jeg jo selv nep-

pe vidste, hvad jeg havde seet, og fra nu af daglig
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faae. Thi hver ubevogtet, ensom Time delte fez
mellem min Ssstcr og den Fremmede.

Hvo vor nu Denne? — At hun var malet af

min Helliges Haand, det havde Maneer og Colorit

alt vil,i mig; underneden fandt jeg ogfaa skrevet:

„Hendes sande Billede, tro tegnet efter Hukommel«

sen."
Men det var ogsaa Alt. Hele Timer kunde

jeg sidde i mork Grublen over, Hvo denne Ubekjcndte

var. Tilsidst betoges jeg undertiden af en Gysen,

som paa en svimlende Hoidc, og jeg skjulte Trylle«

billedet, stjsndt der var Ingen i min Noerhed, som

kunde overraske mig.

Ofte gjorde jeg mig Umage med, af hendes

Ansigtsdannelse og hendes Dragt at uddrage Gis«

ninger, og to Ting opklaredes for mig. Hun var

af hoi, af hoicstc Rang — hvilket den kejserlige

Familicorden, hun bar, og som man kun gav Da,

mer af denne Stand, tilkjcndcgav; og hun var sik«

kcrlig ci tydfk. Det livlige Aasyn, uden Nordens

Lilicr og Roser, vidnede om en sydlig Himmel; og

denne Dragt var ci den sncvre, man bruger i vort

Fædreland. — Men især robede den besynderlige
Maadc, hvorpaa Sloret hang, den Fremmede, der,

uden at ccndse Skik og Vedtcrgt, kun hylder Skjsn«

hedens Love. Gjcnncm dette Slor, der uudsigeligt
fvrffjonncde det Hele, opdagede man en Blomster«
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krands i de dunkle Lokkce, en vidunderlig stjsn kom

gclig Hals, og en hoi, blufcrrdigcn tilhyllct, Barry»

Gevandtet var simpelt, og ben stjsnne Arm omvum

den med Perler.
Saalcdcs var det Vasens Udseende, som traadr

te dybere og dybere ind i Msrket for mig, jo nsiere

jeg betragtede det.

Ogsaa mine Fslelscr blcvc mig mere gaade,

fulde. At sce hende, at tale med hende: det var

mit Knstc; inderligt snstedc jeg, at sige hende,

hvilken SErefrygt jeg bar for hende: men Gjenkjoer/

lighedens Ord fra hendes Lcrbcr — dem haabcde

jeg aldrig; snarere en dyb, hemmelighedsfuld Aaben«

baring. At kysse denne Haand, denne Mund —

jeg ffrcrkkcdes for den dristige Tanke. Jeg, der saa

ofte kyssede min clskte Sosicrs Billede og vocdede

det med mine Taarer, tillod mig ikke engang denne

Frihed med dette Billede. Engang at kalde hende —

min, den ubetydelige Hertug af Eisenbergs Gemalim

de —: jeg mindes ikke, at denne Tanke endog kun

engang, selv i en svcrrmcnde Bcgcistrings Stund,

har udviklet sig til Haab; men vel gjorde ben, at

jeg strockkedes ved Forestillingen om en anden Pagt.
Lad hende hcrffe paa en Throne, boe i et Tempel —

sagde jeg til mig selv; naar Du kun kan vcrre hen,
de noer, tjene hende, hylde hende, og hun saa ei

foragter din Tjeneste, din Hplding! —
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Just i hine Dage, hvori jog kun alt for mer

gct ovrrlod mig til en Kjcrrlighed, den lüg, jeg hav,
de lcrst om i gamle Historier; just i hine Dage, om

hvilke jeg endnu den Dag idag ci veed, om jeg var

lykkelig eller ulykkelig, stedte det, at vi hurtig blcve

kaldte tilbage. Et Krigsrygte udbredte sig. Min

gode Fader vilde have alle sine Ssnncr i Narhc,
den. — Han mcrrkede snart, at der var forcgaaet

noget overordentligt med mig; han bankede ofte paa

mit Hjerte: men hvilken Vngling har i flige Timer

Mod til at aabne det selv for den kjcrrligste Fader?
Det gjsr Datteren snarere for Moderen! Havde
Paul Gerhard, havde min gamle Astrolog endnu

levet: dem vilde jeg maastce have aabcnbaret det

for; ja den Sidste netop Dette maastce helst. Nu

havde jeg ikte mere nogen, mig saa ncrr beflcrgtct,
Sjcrl; thi ogsaa min Veninde, Fru von Maetsch,
var dsd: og saalcdes fortocrede jeg mig selv i hcm,
melig Kærligheds Lue.

En Trsst var det for mig, at man ikte talte

et Ord om den Formoeling, man alt ved min Bort,

reise havde truet mig med. Villig fsicde min Fa,
der sig i den Nsdvendighed at sende mig endnu loen,

ger bort udenlands, for at helbrede mit Hjerte, hvis
hemmelige Sygdom man ahncde, uden ganste at

kunne udgrunde Kilden til den. —



Zr

Ved vort Hof havde isvrigt meget forandret
sig. De flette Tider havde havt stadclig Indflydelse
paa Indkomsterne. Min Fader ansaac ci sine Un-

dcrsaattcrs Pung for sin egen, og indskrænkede sig

og Sine, for ei at forringe deres Velstand. Den

italienske Reise blev mig derfor ogsaa kun tilladt un-

der Navn af en simpel Adelsmand og med et meget

lidet Folge. —

Ikke vil jeg forsøge at skildre det Indtryk,

Hcspcricns Tryllcrindcr gjorde paa mit let opflam-
mede Gemyt. Jeg svommede i Henrykkelse. Dog
glemte jeg ikke herover Aarsagcn, hvorfor jeg tildeels

var tyet til disse Egne: jeg maatte finde min Über

kjendte her. Jeg troede endog at vide det Fyrsted
Huus, hun maatte hore til, dette, mccntc jeg,
eller intet.

Min Ven, min Broder, Urbino, min forklarer
de Sosiers Forlovede, fandt jeg vel ikke mere: men

dog hans Huus, dog hans Familie. Uforfigligen,
og mod min Hovmesters Villic, brod jeg her mit

Incognito. Jeg blev modtagen med aabne Arme,
men ogsaa henrevet i en Hvirvel af Forlystelser,
som ncppc Hertugen af Eisenbcrg kunde vcrre voxen,

endsige den indskrænkede Adelsmand, for hvis Tilr

vcrrelse vore Indkomster dog vare afmaalte.
Snart kravede Nodvendighcden, at jeg maatte

forlade Rom; og jeg forlod det gjerne. Hverken
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dlandt Urbinos Tanter og Sostrc, eller blandt alle

de straalende Skjonheder, der omgave dem, havde icg

fundet min Udvalgte. Brune Jtalicncnnder med

beendende sorte Kine, med stolt kongelig Vart —

dem havde jeg vistnok sect; jeg maatte endog indrom-

mc Nogle mere blandende, mægtigere Indigheder:

dog ci mindre try vendte jeg hver Aften tilbage til

min Ubekjendtes fromme Øic og blufardigc Slor. —

Vi vare nu i Venedig, og gjerne fandt jeg mig

atter i den anstandige Jndffrankning, min paatagnc

Stand gjorde mig til Pligt. Men det var ci Til-

f«ldct med mit lille Folge. En af mine Neiseca-

»allerer, ei Mactsch, men en Anden (jeg vil ci

navne ham, da hans Slagt endnu er ilive, —)

vovede ot zaabcnbarc mig den Forlegenhed, hvori uhcl-

digt Spil havde styrtet ham.
Bebreidclser ville her varet frugteslose. Jeg

yndtc ham, og han maatte reddes. Min Hovmester

kunde ci erfare noget herom; desuden havde han

ncppe kunnet hjelpe; thi Summen var stor. Jeg

solgte cn kostbar Ring; men de Penge, jeg fik for

den,, vare ci tilstrækkelige.—Kun halvt tröstet over,

at jeg ikkun halvt havde lindret den Kummer, de»

«ngstcdc min Ven, som lovede Forbedring, ovcrra-

skedes vi af Christi Lcgemsfest, der just indtraf paa

denne Dag. Jeg begav mig med mit hele lille Fol- '

sc til St. Marcus Pladsen. Klokken var lo om
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Morgenen. Den uoverskuelige Procession bolgcde o-

strommede forbi os. Festligheden var endnu ei til

Ende om Middagen Klokken to. Som bekjendt,
bestaaer Processionen af alle den hellige Histories
moerkvardigc Personer, fra, Adam af, lige til Sol/

datcrne, der under den Helligstcs Kors delte Byttet.
En af disse Sidste lraadte ud af Toget hen til mig.

Jeg var just ved Trcrngselen blevcn skilt fra mit

Folge. Du er i Forlegenhed hviskede han til mig,

og trykkede mig noget i Haanden: sce her et Mid/

del, hvormed Du kan hjclpe Dig! —Han var borte,
»g en Strom af Mennesker gjorde mig det umuligt,
at folge ham. — Det han havde givet mig, var et

Par T-rrningcr. Med Foragt vilde jeg have bort/

stcrngt denne haanende Gave, og ci langer tcrnkt

paa den: «en da jeg noicre besaae den, fandt jeg,
«t den var af betydelig Vcrrdie. Det syntes at var

rc Guld, den var as, og Linene vare smaa Brillanz

tcr; det kostelige Arbcide forhoiede Vcrrdicn. —

Denne Gave kunde jeg hverken overlade til Hane
dclsen eller selv beholde. Atter at bringe den tilba/

ge i den dristige Givers Haand, syntes en Mulig/
hed. Snart stod jeg paa et Sted, hvor Processio/
nen endnu engang skulde forbi. Alt havde jeg faact

paa niin Mand: han forstod at skuffe mig; jeg
maattc beholde hvad jeg havde. Dog raabte han nu

rSra. r B. i Heste. z
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temmelig hoit til mig: I Aften i Marcos Huns,

ved Pontc di Rialto!

Fortrccdclig kom jeg hjem. Jeg vilde krave

min mistcrnkelige Fortrolige til Regnstab; thi jeg

ahncdc her en ffjult Sammenhcrng: men jeg kunde

ingensteds finde ham. Nu saac jeg mig nsdsagcl til

at stuffe min Hovmester denne Aften, for ci at sav«

nes paa det bestemte Sted, vilde jeg ikke lade et

Klenod af Vardie paansdc mig af en Ubckjcndt,

som jeg foragtede.
Jeg traf en Mand, der var kladt som En af

Middelstanden, i Haven; vi satte os i en Lovhytte.
Min Tiltale havde noget bidende: men han tog den

forsmaacde Gave ufortornet tilbage, og sagde mig,

at man ved flige Festligheder ofte, af meer end en

Grund, tillod sig saadant Spog. Han havde ingen

anden havt, end at komme i noierc Forbindelse
med mig.

Han havde allerede adffilligc Gange sect mig,

og han var af Aarsager, jeg engang stuldc erfare,

blevcn opmarksom paa mig. Han kjendtc mig, vid-

stc ogsaa, al jeg af adskillige Aarsager ci var i de

bedste Hander, og tillod sig, at vare min Raadgiver
i Anliggender, hvori min tydste Hovmester, ube.'

kjendt med Landsens Skik, ei kunde hielpc mig til«

rette. — Denne Mands Adfærd var adel; hans
Tale viis og forstandig.
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Vi skiltes ad, og jeg lovede jævnlig at mode

ham her. Til Slutning bad han mig, ci at tale
til Nogen om vort Bekjendtflab; mindst til den

unge Spiller, som jeg fluide vogte mig for. Hvorr
ledes? svarede jeg, og Eders Gave syntes dog at

vcrre en Opfordring, til at folge hans Erempel. —

Det var den ikke, sagde han: den var en Provclse.—
Da vi i en af vore ncrstc Sammenkomster atr

ter kom til at tale om Spil, begyndte han at udr

vikle Tallenes hemmelige Slcrgtflab og Spils Farlig."
hed. Prov kun engang paa det, sagde han; I vo/

ver jo intet; det flal blot tjene til Eders Undcrviisr

ning. Spil kun en Tidlang hver Aften med Op."
mcrrksomhcd hvert Spil, og I flal lcrrc den hemr
melige Combination af det at kjcnde, som vi kalde

Tal, men som henhorer til de mc-est hemmeligheds."
fulde Ting i Verden. Naar I kjender hiin Sam."

menhccng, fluide det vcrre besynderligt, om I ci blev

lykkelig, og alligevel spiller I aldrig falfl. Det er

umuligt at undflaac sig for Spil, derfor maa I
vide Beflced herom, at I ci flal vorde Snildheds
Bytte.

Jeg saae ham stivt i Kinene, og det forekom
mig, at jeg blev den lede Djcrvels Hestefod vaer.

Med Kulde erklcrrede jeg, at jeg aldrig spillede —

hvilket- ogsaa var sandt,. da man ved min Faders Hof
holdt Spil for noget Syndigt.



Siden kom jeg ikke mere i Huset ved Ponte

di Malto. Men da jeg engang i Selskab med min

spillelystne, nu forbedrede, Ven, modte denne Mand,

gav hiin mig et Vink, og sagde: at delte var Et

af de allcrfarligstc Mennesker, der i 'Begyndelsen

havde hildet ham i ncrstcn usynlige Snarer, og dcrr

paa draget ham hen mod Afgrunden. —

Mit Hjertes Hemmelighed var og blev, hvad

ben fra Begyndelsen af havde vcrrcl mig — Punk«

tct, hvorom alting drejede sig. Dybt flumrcde den i

mit Hjerte; Ingen ahncde den.—Dit Dilled, o du

Himlens Indviede, havde ingen scet, og aldrig skul,

de det vanhelligcs af fremmede Øinc I Hvo havde

altsaa stjaalet dig ud af mit Inderste? hvad vardet

da, der paa engang bragte dig for mine Øine, og

misbrugte dig til Forforelsens Redskab?
Det var paa en af hine Dage, da hele Byen

er en eneste Maskerade, da det jeg aldrig for havde

seet uden som Dilled, traadtc mig for Øte. Hvor

stor var min Henrykkelses Men den lcrnge Sogte

kom, og forsvandt samme Øieblik. — Fristers hvo du

end var,' du som vilde bruge min Svaghed som et

Middel til mit Fald: du havde til Lykke voevet

dine Garn som en Daare; snart overtydede jeg mig

om, at det ikke var andet end sminket Dedragcrie.
Men hvo — hvo kunde have lagt mig denne Snare?
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Min Mistanke faldt omsider paa min ulykkelige
Rciscfallc, fom far lcrnge siden havde, mistet min

Tillid, da han paa ny overgav sig til Nyggeslosr
hed, men som dog maaskce for havtzp bclurct mig i

mine lonligstc Timer, og troede her at have fundet
et Middel til at gjsrc mig sig fclv tiig. Jeg kunr

de ei gjsrc andet end beklage ham, og ffye han§
Selffab. Han blev snart efter et Offer for sine

Udsvcevclser: han faldt for hemmelige Fjenders snige

mordcrstc Dolk i Ncrrhcden af et berygtet Huus. —

Min Ubckjcnvtcs Billcd havde siden denne bcr

synderlige Tildragelse opvakt en vis ubehagelig Fslesi

se i min Sjocl, og jeg begyndte at tocnkc paa Farer,
fom min Phantasie udsatte mig for, og som jeg ikr

kun med et rccnt Hjerte , og med Tillid til ham,
der havde ledet mig saa forunderligt her, kunde gaae

imsdc. — Tilfcrldigviis kom jeg i Bckjendtffab med

cn lombardisk Maler; og nu stod jeg paa engang

ved Dorcn til min Lykke, eller troede dog at staae
der.

Han cicdc en udvalgt Samling af egne og frcmr
mede Malerier, is«r Portraiter, og blandt disse ncc«

sten alle nu levende og udmcrrkede Personer. Her
eller intetsteds, troede jeg at finde hvad jeg sogte.
Jeg gik til ham; jeg kom hemmelig, «ngstclig, som
om jeg gik paa Rov; jeg sogte med urolig Jilscer-
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dighed, og fandt Intet. Dybt bcvaget ilede jeg bort.

Jordc-r cicr hende ikke mere! tankte jeg.

Forst vilde jeg ikke see Maleren mere: men

-efter nogle DageS Forlob gik jeg dog atter hen til

ham — ci i den Hensigt, jeg nys havde, havt, men

kun for at staffe mig en behagelig Adspredelse. Den«

nc fandt jeg iscrr ved Synet af to af hans qvindce

lige Portraiter, der vel ei vare de allcrstjonneste,
men dog nu talte blidt og venligt til mit Hjerte,

som det nu var stcmt. Det ene forestillede Pr ind«

sesse Christiane, .Hertugen af Merscburgs Dat«

tcr; et nstyldigt barnligt Ansigt med lyscblaa Ome
og meget blonde Haar. Hun saac saa trostyldigt paa

mig, som om hun sagde: Elst mig kun! Jeg staaer

jo ei for hoit for dig! — Det andet Sophie,
Prindsesse af Hessen-Darmstadt, endnu mindre stjon,
end hiin, og endnu nogle Aar yngre, men dog med

et Blik, fuldt af dyb Alvor, som syntes at tale tik

mit Hjerte: Skjcrnk mig din Fortrolighed! Jeg mc«

ner det godt med dig! —

Jeg kjobtc begge disse hulde Qvindcrs Portraiter,
og lovede dem, at vende tilbage til dem, hvcrgang
min tabte Sostcrs Billede gjorde mig sorgmodig, og det

Andet bragte mig i Strid med mig selv. Men des«

parre opfyldte jeg sjeldcn dette Lofte, og det aldre

og dybere Indtryk beholdt den Ret, - det havde til«

egnet sig.
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Omsider, da jeg feite den Fare, hvori jeg svarr

vedc, kastede jeg mig i min Hovmesters Arme, og

«åbenbarede ham, hvad der netop i det Kieblik vilde

trange sig over mine Laber. Men halv Tillid har

gcmcenlig kun halv Hjelp til Folge, dog troer jeg,

han valgte den rigtige Vci. Han skrev hjem om

vor Tilbagekaldelse, del forstaaer sig, uden at jeg dem

gang vidste af det; og da Svaret lange udeblev,

stiftede han saa ofte vort Opholdssted, som min Unr

dcrviisning og Uddannelse tillod. Bcstjaftigelse, mecnr

te han, var det, jeg isar manglede.
Vi kom til Neapel. En af de faa Dage, han

maattc overlade mig til mig selv, spadserede jeg paa

et Sted, jeg ofte plcicdc at besoge. Jeg gik i Orane

gestyggcr; den rodligc Aftenhimmel udgod sin Elands

over mig. Maanen stod op og dens stjonne Ledsar

ger blandt Stjernerne. Langt havde jeg fjernet mig

fra de meest bcsogtc Partier; jeg stod ene, del var

en stille Aften. Vinden susede blidt. Da overrat

stcdes ,^g ved Synet af en hoi Haveport, ovcnpaa

hvilken en vinget Sphinx udstrakte sig. To hoie Alr

garobcr bestyggedc den; Dorcn stod paa Klem; jeg

traadte ind.

I det samme kommer en Tjener i rodt, guldr
broderet Livree, mig noget bcstyrtsct imodc. Ha«

sporger, hvad der staaer til min Tjeneste; jeg siger,

«L Handclsen har fort mig hid, og beder »m Tillar
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delse til at maattc blive. Snart narmcde sig flere

Skikkelser i usædvanlig Dragt af samme Farve. Man

hvisker hist og her. En gammel Mand, i en lang
Talar af rodt Floicl, paa orientalsk Viis bcbroemmct

med kosteligt Pelsvark, trader frem, og svarer, cf/

tcrat man, som det synes, har bragt ham Besked
om et og andet: at jeg kan blive.

Jeg vil ei fortalle mere om denne Aften, end

at den var en af de lykkeligste i mitiLiv. Mantis

lod mig, at komme faa ofte, jeg fandt Dorcn aabcn;
men det var sjcldcn Tilfaldet.

Engang saac jeg ved Taflet hos en af de For/
nemme, vi vare indbudnc til, Nogle af mine Gjastcz
venner, og vilde fortrolig ncrrme mig til dem. De'

saae med ganske fremmed Mine paa mig, og crkla/

rede mig med fornarmct Stolthed, at de ci mindtes,
nogensinde at have sect mig.

En Aften, da Maancn atter stod over Hem/
mclighedcns Sindbillede paa Porten, traadte jeg, som
det var mig tilladt, ind i Haven. Den var endnu

ensom, og jeg kunde rolig betragte dens Omfang og
dens Herlighed, som den kun er denne sydlige Him/
mel såregen. Forst da Maanen steg hoicrc, og frem/
bragte store Skygger, viiste sig hist og her mine ubc/

kjcndte Venners adle Gestalter, hist enkelte, her i

Grupper, eller parviis. Jeg horte Floitetoner langt
Kerte, som Valhom vde i Skoven besvarede. Hc/
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fpcriske Sange, fjungne af vclklingende Stemmer,
lsde i Ncrrhcdcn. Dct var cn himmclff Aften: jeg
vidste ncppe, om jeg endnu vandrede blandt jordiske
Mennesker. Man smykkede mig med den purpurfar/
vcdc Talar, hvori Alle vare klcrdtc. Jeg var, som
udrevet af den Verden, der omgav mig, et Lced i

en stor Kj«de, som jeg ikke kjendtc. Jeg havde i

Sinde at gjore dem Bebrejdelser, fordi des nylig hav-
de fornagtct mig ved Fyrstens Ejcrstcbud ; men hvor-
sedes havde jeg nu kunnet gjore dette!

Vecd du ikke, sagde han, der dengang ikke vilde

hendes ved mig, ligesom om han gjcrttcdc mine Tan-

ker; veed du ikke, at vor Tilvcrrclsc blot er bundet

til dette. Sted? Udenfor dette finder du os intet

steds? Vi opkalde den Orden, der forbinder os efter

Dyder, der cre Hjcrncfostcrc i den svrigc Verden.

Du troer maaskcc hist og her at finde dem; men

fremmed stirrer Gjsglcbilledet paa dig, og forsvinder
mellem dine Hcrndcr.

Da Boegret silde ud paa Aftnen gik rundt,

og gjorde os alle snaksomme, da lostes ogsaa
min Tunge. Jeg fortalte meget om det, der var

modt mig; men Intet om mit Hjertes Hemmelig-
hed; ogsaa forlang jeg Navn og Stand. — Jeg kom

blandt andet til at tale om, hvorledes engang —maa-

skcc fordi min forforcriskc Ven, som Dodcn havde
revet fra min Side, havde robct mit^Hang til skjulte
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Ting — Folk havde trangt sig paa mig, som kaldte

sig Adepter, og vilde lcrre mig Renatus Sinccrus's

Hemmeligheder, en Bog jeg havde lcrst i min Barn,

dom, uden at forstaae den. Med bitter Spot og

alle de Vaaben, min Vittighed gav mig ihande, an-

greb jeg denne vor Tidsalders Yndlingsdaarlighcd,
foragtende, hvad jeg ci kunde begribe. Da blev min

Vens Blik meget alvorligt. Det anstaacr ci Yng-
tingen, sagde han alvorsfuld, at tale i en afgjorcnde
Tone om Ting, som det kun tilkommer Mand at

domme om. Og kjcndcr du da den gyldne Kilde til

Det, der her omgiver dig? eller kjcndcr du den Brond,
dcr alt i Aarhundrcdcr har fornyet mangen af de her
Narvarcudes Blod? — Jeg tang forundret, siden
gav man mig tydeligere Undcrviisning.

Det dagedes allerede, da vi stildtcs; man stjern-
kede mig el Guld-Kors, som jeg kun midt i deres

Kreds maatte bare aabcnlysi. Men stjult! — tilfoir
ede Ordcnsmcsicren: stjult hvile det stedse paa dit

Hjerte; og gid. det engang maa fortrange det farlige
Sclstab, du nu dolgcr paa delte Sted! Vistnok som-
mer det sig for Ynglingen at holde stjonnc QvindcrS

Billeder hoit i LErc: mcn deres Hjerte maa vare

sijont som deres Aasyn. — Forbauset, forfaldet bad

jeg ham indstandig, at han stuldc sige mig mere,

angaacnde min Skjabnc. Han afbrod mig, og sag-
de: Vi vide lidet meer om dig, end at du er et
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gokt Menneste, og har ct recnt Hjerte; og det Mod,

hvormed du har bckcrmpct mangen Fristelse, lader os

haabe, at du ogsaa vil undgaac disse, en msrk Aands,
Snarer, der lettcligcn kunde drage dig i Afgrunden.

I en forunderlig Stemning ilede jeg hjem; min

Hovmester havde ikke market min lange Fravarclse;
og ubegribeligt var det mig, at han, da mine Tie

mer snart meget ofte tilhortc de Ubekjcndle, ci syne
tes at blive det vacr. Var han maaffec selv et

Medlem af vor Orden? VirkelA"ft)ntcs.hans- Billede

engang at svavc forbi mig i hine Orangcstyggcr. —

Nogen Tid efter fik vi Efterretning om den

store Ildebrand, der var opkommen i min almindce

ligt clstcde Faders Kabinet, og nastcn havde fortae
ret alle tilgrandsendc Gemakker. Paa en forundere

lig Maade var han selv, mil Livs forste Ven, blce

"en reddet. —

Da jeg engang aflagde mine hemmelige Vene

kier Regnstab for visse Forretninger, der nu javnlig
betroedes mig, fandt jeg dem meget ncdflagnc, Vi

maac stilles, sagde de; du seer os her sidste Gang.
Snart kaldes du hjem til dit Fcrdrcland. Modtag
Dette som et Vidnesbyrd om, at vi mindes dig!

En tung Pung med Guldpcnge vilde man paar

node mig. Jeg vccg stolt tilbage, og de Ord: „Jeg
er en Fyrste!" svcrvcdc mig paa Laben.
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33t vide meget vel, hvo bu er, var Svaret;

men ogsaa Fyrster ere vore Skyldnere. Naar du

engang kommer til ar herske over Land og Folk og

udevc det, du her har scet, stift saa et saadant For/

bund, som du her har seer, og vi skulle atter vcrre

hos dig, ligesom du her havde os omkring dig. Mid/

ser til at finde os overalt, skulle gives dig; ogsaa

Midler til at udrette, hvad dit forarmede Fadre/

lands Krafter ci formaaedc. Men var opmarksom,
«t du ei stal- sogc os forgjaves! Valg aldrig i vort

Sled det Falske, der dcsvarrc ligner os, som uagte

Guld det SEgtc, og hint findes jo allevegne.

Morgenen efter overraskede min Hovmester mig

med Anstalterne til Afrciscn, og snart, snart var.'jeg
i min elskede Faders Arme.

Jeg kom just tidsnok til den store Takkefest,
min frontme Fader havde anordnet for sin Frelse af

Faren ved Ildebranden; og hvor taknemmelig kna/

lede jeg ved Altret, thi ogsaa jeg var i fremmede

Lande blcvcn frelst af mangen Fare, der truede Le/

gem og Sjal! —

Min Fader var dybt bcdrsvct over sit Tab ;

hvad han havde mistet ved Branden horte ogsaa til

hans kjareste Skatte! En stor Deel af hans Skrift

ler, Malerier og Doger var blevcn et Rov for Luer/

ne. Ei uden Smerte talte han til mig derom,

trykkende mig til sit Bryst, sagde han: Dct maa jeg
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glemme, og jeg vil glemme, thi jeg har jo dog dig

igjen med et skyldfrit Hjerte og en ubesmittet Vanr

del! Dit rene Aic og den Kjocrlighed, du viser til

mig, er mig Borgen derfor? ja endnu mere, end din

trofaste Ledsagers Vidnesbyrd. ---

Siden fsrtc han mig hen til Ruinerne af hanS

Vndlingsgemakker. Alle disse, endog Billedgalleriet,
laac i Gruus og Aske. Jeg spurgte om vore For/

fordres Billeder vare reddede? Ja! svarede han; og

det forekom mig, som om jeg allerede vidste det.

Jeg bad min Fader, al han vjldc lade mig dra/

ge Omsorg for den nye Bygning. Han opfyldte
min Begjaring under to Betingelser, ei at indflette

noget af mine italienske Herligheder, men saavidt

muligt at gjcngivc alt sit fordums Udseende; og at

tage Hensyn paa den ringe Sum, der kunde anvises
til min Raadighed.

Begge disse Betingelser kunde jeg let indgaae«

Jeg hcrngtc jo selv med Liv og Sjal ved disse gamr

mcldags Indretninger! og jeg havde jo mere i Eie,

end min Fader vidste; meer end der bchsvcdes til

den fuldkomneste Opbyggelse. —

I kort Tid var idetmindste saa meget lykkct

for mig, at min elstede Fader atter kunde boe i sine

gamle Gemakker. Med sårdeles Bevagelse havde
jeg ladet det gamle Closct istandsatte, hvor jeg for/

dum havde last Renari Sinceri Traktat om Metal»
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lcme, og nu atter kunde læse den, dog med mer«

Forstand; og synderligt nok! netop denne Bog var

En af de Faa, Luerne havde skaant, ffjondt adskillie

gc forbrandte Blade vidnede om den Fare, hvori
den havde varet, en Omstandighcd, der gjorde mig

den dobbelt kjar. —

Alt var nu istandsat, paa Galleriet nar: men

her svigtede mine Krafter. Gjcrne havde jeg skuffet

mig selv med en Lighed af alt Det, der for havde
varet mig saa dyrebart her — i dette Kammer, hvor

jeg for sidste Gang havde vandret med min Ssster;

hvor vi saa ofte indbildte os, at Billederne bag os

havde faaet Liv, hvor en lonlig Gysen saa ofte havr
dr forogct og forbittret min barnagtige Munterhed.
Men her var alt forstyrret; ogsaa de store Spcile,

og de skjonne gamle Lindctracr, der fordum havde

kastet deres Skygger, der bevagede sig hid og did,

gjenncm Vinduerne, og i hvis Sted jeg vistnok atter

kunde plante nye, men ei give disse nye nogle See/

lers Vart! —

Min Fader saac min Flid, og gjengjcldte mig

den rigelig med sin Kjarlighed. Overhovedet folte

jeg nu, at jeg var ham kjarcst. Min Son, sagde

han engang til mig: Du har bygget for min Gl«<

de: lad mig nu ogsaa bygge for Din! Du er blcven

en vakker ung Mand: nu skal Du have Dit eget

Huns, Din egen Hofstat, som jeg alt langst har bcr
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slemt den sov Dig. Men heller ikke bsr Du vcrre

ensom i Dit eget Huus!
Disse sidste Ord forstrcrkkedc mig. Min Fader

saae min Forbauselse, og efcerac vi lcrnge havde talt

og modsagt hinanden, kom han endelig saavidt med

mig, at jeg ikke længer kunde lukke mit Hjerte for

ham. Jeg lagde den Ubekjendtes Billede i hans
Haand, og tilstod, ham, at disse Trcxk fcrngflede mig;

at, hvis jeg stulde rcrkke nogen Dsdelig min Haand,
maatte det ei vcrre nogen Anden, end hende.

Har jeg nogensinde seet Forfærdelsen malet i

ct Aasyn, saa var det nu i min Faders. Veed Du

da, sagde han, idet han stirrede snart paa Billedet,
snart paa mig, veed Du da, hvem det her stal »æ#

re? Alt i Aarhundreder hensmuldner Gjenstanden
for Din Kjcrrlighed i Graven!

Umuligt! raabte jeg, betagen af Rcrdsel. An--

na, min Ssster, malede dette Billed, som hun selv

har strevet hernede», efter Hukommelsen.
Min Fader var forbauset; han taug nogle Kier

blikke, og^ qvalte sienspnligt de Ord, der vilde trcrnge

sig over hans Lcrber. Omsider fattede han sig, og

svarede: Du selv tvinger mig ved denne Bemcrrk-

ning, til ei at sige Dig, hvad der maatte vorde alt-

for farligt for Dig. Lad Graven gjemme disse Hem-

meligheder, og modtag paany den Forsikkring: At

Du med denne Kjcrrlighed vilde indvie Dig til Ds-
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den! Din ©efter levede maaffee endnu, havde hun
vcrrct «åbenhjertet, som Du. — Gaa nu, min Sen,

tilfsicdc han kjoerligt, og lod Haandcn blidt glide hen
over mit ncdbsicdc Hoved, fat ingen Mistror til

mig! Jeg vil sende Dig din Hovmester, der kan

sige Dig Et og Andet, om end ikke Alt. Dccd saa

paa dine Kn« Gud, at han vil lede Dig. Sander

lig, Du er, frygter jeg, i en ond Magts Snarer. —

Jeg vccd nok, hvad jeg gjsr, i det jeg kaster

et Slsr over alle disse Forhandlinger! Man gav

mig Forklaringer, der ci tilfredsstillede mig. Det

vigtigste ffjultc Graven.

Resultatet var, at jeg ei kunde undgaae den

Overbcviisning: al jeg havde helliget et gyseligt

Skyggebillcd dcy stjonneste Deel af mit Liv. Hvilr
ket dette var, og paa hvad Maadc alle disse Ting
indviklede sig i hverandre: det crfocr jeg ikke. Der

levede intet Menneffc, som kunde eller vilde oplsse

mig denne Gaade. —

Da jeg vidste, at jeg her var fri og maatte

vcrrc fri: saa maatte jeg vel ogsaa indrommc at

Kjcrrlighcd til et jordistt Vcrscn var det bedste Mide

del, til at helbrede mig for Kjcrrlighed til et undere

eller ovcrjordiflt; og omsider vandt jeg det Herre-
bomme over mig selv, at jeg kunde sporge min Fae

der, hvo den Brud var, han havde bestemt mig.
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Et Portrait saarcdc Dig, sagde han: lad et

Andet lage Dig,'
Died disse Ord lagde han et lidet, rigt indfat«

-tct Portrait i min Haand. Jeg kastede cl Blik der«

paa, og folle mine Kinder blusse. I mm Forvir«
ring magtede jeg ikke at sige et Ord.

Hvad fattes Dig? spurgte min Fader venligt.

Kjcnder Du hende alt, denne Din forste Veninde i

Livet?

Undcrligen bcvcrget bukkede jeg mig over hans
Haand, og bad om, at det maalte vare mig tilladt,
at gaac bort, uden at besvare dette Spsrgsmaal.

Jeg ilte til mit Varelfe. Aarsagcn til min

Urolighed, som var mig selv uforklarlig, blev mig nn

tydelig. Hvad fattes Dig? spurgte jeg mig selv,
og betragtede de blide Anstgtstrak noicre. Har jeg
allerede for seet Eder, I hulde blaa Kinc, og Dig,
barnligt smilende Mund? Og hvor? — Jeg gncv
»in Pande, og grundede og grundede. Rasten uden

ret at vide, hvorfor? aabnedc jeg cl lonligt Gjemme
i mit Skrivebord, hvor jeg bevarede mine smaa
Rcliquicr. Min Ubckjcndtcs Portrait, der nu ck
langer hvilede paa mit Hjerte, faldt mig rigtignok
forst i Haanden: men ci uden en vis Gysen lagde
jcg del til Side, og sogte videre. — Ru fandt jeg
hine to Porlraiter, jcg havde kjobt af den lombar^t«

i8ao. r B. i Hefte, 4
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ske Maler. Det skjonueste forestillede Prindscssen af

Merseburg. Ja, ja! raabte hun andengang kil mig:

„Elsk mig kun! jeg staaer ci for langt fra Dig!" —

Nogle Timer forsvandt under Kamp med allchaande

Tanker, og det lakkede ad Aften. Da traadtc min

Fader ind til mig, en 8Ere, der kun sjeldcn, ncrstcn

kun i Sygdomstilfælde, var vederfaret mig. Han

fatte sig hos mig, ci som en Fader hos sin Ssn:

nei, som en Ven hos en Ven. Mit Hjerte aabne,

des, og jeg sagde ham Alt, hvad der angik denne

Sag: Sgsaa viste jeg ham Prindscsscns Portrait,

som jeg alt lange havde havt i Eie, og hvilket jeg

ligesom af en Ahnclse havde udvalgt blandt tyve Anr

drc, der langt overgik det i Skjonhcd.
Det er Guds Finger! sagde den fromme Fyrste,

cg pegede mod Himlen. Den scrlsommc Folclse,

Du nu sporer hos Dig, er ingen anden, end det

forste Menneskes, da Qvindcn, der skabtes for ham,

vg som han snart crkjendtc for en Deel af sir eget

Vcrscn,-stod for hans Aine. O min Son, vedblev

han; det er cn ganske egen Sag med Mennesker,

hvilke Gud har udvalgt til lykkelig Kjarlighedspagt.
De kunne og skulle ci gaae glip af hinanden; de

ahne hinanden, for de sccs, og gjcnkjcnde hinanden
da strax, de maae vorde Eet, om cnd Have og Fjelde

adskille dem.
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Mit Hjerte var meget rort. Min Fader kald«

te paa en Page, og gav ham hemmelige» en Befa-

ling. Derefter, talte han om rolig Hengivenhed i

Guds Ville og ubetinget Tillid til ham i alle Ting,

som Mcnneffet ei gjennemstuer, og som dets Klogr

stab aldrig udgrunder. Da klang herlige Toner udcnr

for i den hsithvcrlvede Sal, og de Bedste af hauS
CapcUSangerc istemmcde Len salige Gerhards Psalr
me, som denne havde grundet paa hine Ord, han
tilraabte mig, da jeg tiltraadte min forstc Reise.
Siden begyndte de hans Bryllupspsalmc.

Da havde han ganste vundet mit Hjerte.
Min Fader blev hos mig til langt efter Midnat.

Han lod hente et Boeger kostelig Viin, og fnldstomr
digt aftalede vi nu, hvorledes der stalde anholdcs om

min hulde Christiancs, Prindsessen af Merser
burgs, Haand. —

Herved forefaldt intet Uscrdvanligt; jeg forbir

gaaer det derfor ganste, saavelsom det Lcrpaa folgen-
de stille, lykkelige Liv med den Elstcde, hvis Ustyld
og Roe ci heller lader sig bestrive. I det leerte jeg
at fole, al sand Lykke paa Jorden har et langt andet

Hjem end i et lidcnstabeligt Hjerte eller et svarr-
mcnde Hoved. Den er ei grundet paa glimrende
Fortrin, ei paa siavist Tilbedelse og allehaande Kunst-
vocrk; men den staaer fast, og varer ved indtil D»

den. Ak, for mig varede dm ikkun kort!
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Min Gemalinde havde ffjankct mig en Dat,

ter. Hun befandt sig vel den forstc Nat. Jeg

havde endnu silde scct hende; men en hemmelig
Uroc tillod mig ingen Ssvn; der maatte foregaae

noget derovre, og jeg ilede did. Jeg havde taget

seil. Her herskede den helligste Roe; de tilflsrede

Lamper brandtc dunkelt. Moder og Barn laae i cn

blid Slummer; ogsaa Vaagekoncrne sov. Velan!

saa vilde jeg vaage. — Sagte satte jeg mig ved

Siden af den Elskede, der nu var mig dobbelt kjcrr:

ved Siden af mit Barns Moder. Midnatstimen

siog. Ogsaa jeg maatte have flumret et Aicblik:

thi jeg focr forskrakkct op. Gud! tat ved min Si/

de bsicdc en Skygge sig over min Christiane, og

kyssede hende. Derpaa reiste Gestalten sig; og den

lignede i Et og Alt min Ubckjcndte, ikkun paa den

Forskjcl nar, som denS gammeldags Dragt gjorde.

Hertuginden vaagnede, og strcrkkedc Haanden ud ef/

«er mig. Er Du der, min Elflede, sagde hun —

venlig, som altid; ak! det var et koldt Kys, Dn

gav mig! Kys mig endnu engang, at mine kolde La/

ber kunde varmes! — Jeg trykkede min Mund paa

hendes blege Laber, for at bortaande hint Kys, der

ikke lod mig ahne noget godt.

Hvo er det, der gaacr ud af Dsren derhenne?

spurgde hun, da jeg atter reiste mig. Og i samme

Kieblik saae jeg Skikkelsen forsvinde gjennem Vag,
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ligt: ogfaa Vaagekonerne bleve muntre, og jeg fort

lod ei Varelset, for min Gemalinde, som jeg letteli-

gen beroligede i Henseende til hvad hun havde hsrt
vg seet, atter var flumret ind.

Det var hendes sidste blide Slummer i dette

Liv.
Min hulde Gemalinde dode. Som en tidlig

kncrkket Lilie laa hun i Kisten. Hun havde endnu

ci fyldt sit attende Aar. Min Fader, der begrad

hende, ligesom jeg, lod hende biscrtte i sit Kapel, ved

Siden af Herlugiirde Anna og min uforglemmelige
Soster.

Med hende, med den trofaste Gemalinde, syn«'
tes Alt, hvad der bandt mig til Livet, at vcrre dsd,

eller at dse efter hende. Snart efter hensov ogsaa
min gode Fader, og kort efter ham min forrige Hov,
mester Naumann, der endnu var en ung Mand.

Livets hele Byrde laa nu paa mig, ene paa mig.
Min Fader havde deelt sine Lande mellem sine •

Senner. Det var hans Knffe, al vi Alle flulde v«re

blevne sammen, og at vor crldste Broder ffulde be«

styre, det Hele, men dette fijonne Knffe kom for tid«

lig eller for silde for denne Verden; det lod sig ikke

opfylde. Heller ikke var det muligt, at syv fyrstelige
Hofholdninger kunde bestaae paa eet og samme Sted.

Altsaa maalte vi ffillcs ad.



Natten før jeg tog Afsted med det faderlige
Huns, steg jeg endnu engang ned i de hertugelige
Begravelser, for at velsigne mine Hoistclstedes Aste.
Efterat jeg lcrnge havde bedet ved min Faders og

Moders Kister, henvendte jeg mig 'til mine Kjarestes
blandt dem, der vare mig kjcrre, min Glcrde i Livet,
mit Haab hiinsides — til min Ssstcr og min Ge/

malinde. Paa Kisten, der gjemtc hende, jeg nyelig
havde mistet, havde jeg med egen Haand strevet:

Uxor dilectissima, animi dimidium

mei ).
Sandelig, det var hun! Jeg fsltc det hver Dag me/

re levende, at. jeg kun levede halvt, ester at hun var

hcnflumret. — Hvor randt mine Taarcr her! hvor
inderlige vare mine Lofter, at blive Gud og alt det

Gode tro! —

Da jeg endelig maatte bort, drev, ligesom en

indvortes Magt, mig til ogsaa at udstrække min vest

signende Haand over Hertuginde Annas, vor Slam/
memoder-s Kiste. Hun laa, som sagt, mellem sine
to blomstrende Dottrc. Og da jeg sagtelig udstrocke
ker Haanden over Liigkistcn, da rorer, som et vaag/
nende Liv, sig derinde. Men jeg betagcs af Racdsel,
Haaret reifer sig paa mit Hoved, og saaledcs kommer

) Min hoitelflede Huustro, min Sj«ls halve Deel.
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jeg op til mine Besdre. De fec mit blege Aafyn
og min forvirrede Adfard, og bestorme mig med

Spsrzsmaal, om noget Overordentligt var tilstodt
mig blandt de Dodc? Jeg kunde ei svare Ja hertil;
thi, da jeg atter kom til mig selv, fandt jeg, at den

Gcvcrgclse, jeg havde sporet i Liigkistcn, dog mucligen
kunde forklares af andre Grunde. Maaskee, mente

jeg, har min Haand, idet den bcrsrte den hellige
Aske, varet Aarsag til at den faldt sammen; eller

maaskee har jeg strammet en Orm mellem den From/
mes Reliquier. —

Jeg drog nu til mit lille Hertngdsmmc. Der

fandt jeg meget at gjsre, og overalt savnede jeg
Huustroens ledende Haand og Vennens Naad; og

maaskee endog endnu mcer! Mit Lands Indkomster
vare smaa, og dets Trang stor. Jeg selv bchsvcdc
kun lidet: jeg levede meget indstrankct. Vistnok

havde jeg faact en klakkclig Medgivt af tyve tuscnde

Gylden med min Gemalinde: men dem havde jeg
bestemt til Udstyr for min Datter, som jeg indcrli-

gen clffcde, og lod opdrage saa godt, det var mig
muligt; jeg har ogsaa siden fyrstelig og lykkeligcn
formalet hende med Hertugen af Holstecn. .

Selv min Ven og Rcisefalle, Maetsch, der

nu var min Geheimeraad, foreflog mig, at forhoie
Skatterne. Efter hans Mening stod og faldt et

Land med dels Fyrste. Men jeg holdt netop det Mod/
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satte for rigtigst; thi et Folk kan fuldt vel bcstaae
uden denne eller hiin Fyrstes Person; men han gaacr
tilgrunde, naar hans Undersaatter forarmes. Den-
gang toenkte jeg ofte paa mine italienske Venner og
deres Dydsforbund, og paa Det, de havde sagt mig
vm den uudtsmmcligc Rigdomskilde, hvoraf de oste,
vg til hvilken ogsaa Veicn stod aabcn for mig, hvis
jeg forstod at finde den. Under et nyt Livs Sorger
vg Kleeder havde jeg længe glemt disse Venner: al-

ligevcl lobe de sig finde, og holdt meget af Det, de

havde lovet mig; gave mig desuden Lofte om, fra
Tid til Anden at sende Mig L-rrerc paa Delen til
Wiisdommen; hvilket da ogsaa er skcct, saa jeg ofte
var ganske noer ved Maalct — hvoraf jeg dog stedse,
formedelst en ubetydelig Omstændighed gik glip.

Min Fader havde selv i Doden ci kunnet
lade v«re, at give mig Fortrin, og mine Bro-
dre misundte mig ei samme; de elskede mig alle i
den Grad, at de endog gjorde mig til Fredsdom-
mer i de Uenigheder, der nu og da opkom mellem
dem, og altid lod min Kjcndelse afgjorc disse. — En
Hovcdfordccl, min Fader havde forundt mig, var

hans Bibliothek og Malcriesamlig. At skaffe disse
Malerier, isoer dem, som forestillede vore Forfcrdre,
cn Plads, der kunde minde mig levende om hint
Gallerte, hvor jeg i min Barndom havde tilbragt
saa salige Timer: dette var vistnok mit Ønffc: men



57

dets Opfyldelse krocvede store Bekostninger, der for
Kicblikkcl ci kunde udredes, da jeg havde langt nsd-

vendigerc Udgifter.
Da jeg engang var i Klostret Laufih, hvor jeg

ogsaa for hine fordums Erindringers Skyld, gjerne
opholdt mig: fik jeg uventede Breve fra en Unocvnt
med nye Anviisningcr til det store Vcrrk. Haand
og Segl var paa en vis Maade anderledes, end i
de foregaaendc Breve, mine Venner havde sendt mig :

men Indholdet des kosteligere. Paa den Plet, hvor
jeg stod i Kloster-Kirken, stulde der ligge en uhyre
Skat i en gylden Lugkiste, meer end tilstrækkelig til
at staffe mig de Vises Steen, eller til at lære mig
at undvære den. Ogsaa var det overladt til mig
selv at sogc den, men mig tillige lovet, at to Clcriei

stulde sendes mig til bestemt Tid, for at underrette

mig om Alt. Som Deviis paa min Troc og Ly-
dighcd kravede man ci andet af mig, end at jeg
for Fremtiden stulde understriyc mig med et nyt
Navn i alle hemmelige Breve.

Jeg kaldte mig Theophilus a St. Maria

Lusatiæ, og havde beslutter, naar jeg engang hav-
de opnaaet alle mine Inster, at opbygge min Hel-
ligdom, Billedgalleriet, paa det Sted, hvor jeg fsrst
havde faaet det glade Budstab; tillige af Tak-

nemmelighcd at stifte en Orden, ganste efter den

Diis, jeg havde sect udenlands. Og hvilke salige
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iblandt alle mine Elffedc, som.da vilde samle sig om mig
fra Men og Vesren! Jeg fordybede mig ganffe i disse
Betragtninger. Og ffjsndt jeg hverken over dem,
eller over andre hemmelige Arbejder forssmce Stats-

sager, ffjsndt mit Land kaldte mig Fader, og under

mil Regimente blomstrede ffjonncre end nogensinde
for: vare dog mine Gcheimcraadcr, iscrr min kjare
Maetsch, ci ganffe tilfredse med mig. De sagde
mig: jeg var for enlig, for dybt mdfluttct i mig
selv, alt for ofte beffjcrftigct med unyttige Ting.
De kom efterhaandcn frem med Forflag til en nye
Formaling; og cfterat jeg var gaaet paa Raad med

Gud og min Samvittighed, og min indre Stemme

tillige havde sagt: Ja, faldt min Tanke paa hende,
jeg nu ei blot kjendte af cl Malene, men ogsaa af
Person. Jeg havde ofte scel hende, men som en

meget hsi Fyrstes udkaarede Brud. En Kongekrone
lagde en lille Hertug af Eiscnberg alt for store Hin-
bringer i Veien. Men da Skjebnen foicde det an-

derledcs, hint Rige havde faact en anden Dronning,
og Hun, min Hu stod til, lidt- efter lidt ncrrmedc

sig de Aar, i hvilke en Prindscsse nuomstundcr i

Almindelighed opgiver Haabct om at vorde Brud:

saa overlod jeg mig des snarere til de Forhaabnin-
ger, mine Venner vakte hos mig.
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Sophie af Hcs senda r m stadt var nu i

det fire og tyvende Aar, ligesom jeg i det syv og

tyvende. En sårdeles Tilskikkelse (eller stal jeg kast

de det Ahnclsc?) havde allerede tidligt, som jeg
ovenfor har sagt, bragt hendes Dilled i mine Han-
der: men hvor lidet lovede den tidlige Vaar hvad
den crdlc fyrstelige Jvmfruc var blcven i sit Livs

Sommer. Mit ode, gladciose Hjerte begyndte at

langes efter hende, og ligesom mm tidligt henfarne
Huustro var min Elstede: saaledcs blev hun min

Fyrstinde, min Veninde, min Naadgivcrinde. En

lang Nakke af Aar vandrede hun ved min Side.

Vor Sommer svandt hen, vort Efteraar kom, uden

al vi markcdc det.

Hvorledes stuldc man bcstrive Strommcns

Gang, der evig i eensformigt Lob rolig forer den

ene Dolgc efter den anden ud i det umaalelige Hav!
Saaledes var scrdvanligviis vort Liv. Men ligesom
Stremmen, naar den narmer sig den dybe Afgrund,
hvoii den stal styrte ned, havet af startere Bolgcr,
frcmstynder sit Lob, som kunde den ci oppebie Forer
ningen med sit Ophav; saaledcs gik det ogsaa os!

Jeg vil ci provc paa at skildre, hvorledes
Pesten hargede hele Tydstland. Heller ikke mit

Land blev forstaanct. Som en frelsende Engel gik
min adle Sophie om blandt Dodcns Offere; kun

hun blev ci angrebet! Mm Fader havde smykket
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Kirken i min Bye, som han havde bygget, med man»

gc apokalyptiske Billeder; nu lccrtc jeg den Ene af
Radselsenglenc med den guddommelige Vredes Skaa»
ler at kjendc; ham, der har Doven og Natten i

sit Folge! —

De rcrdselfulde Dage randt hen; ogsaa jeg hel»
brededes ved den tro LLgtcfalles opossrcndc Kjar»
lighed. Men mit glade Selv var gaact tilgrunde
i Stormen. Zcg martrcdes ofte af piinlig Tung»
sind, og Billeder fore forbi mig, der ci ganske til»

horte denne Verden. — Jeg fordobblcdc min Omhu
for mit lille Lands Vel: men her fattedes meget af
Det, jeg gjernc vilde have gjort for mine Born.

Jeg vendte tilbage til den uudtommclige Rigdoms
Kilde, som man engang havde lovet mig skulde sætte
mig istand til : men der var Intet mccr, der

lykkedes mig; jeg savnede desuden Vejledning og

Undcrstottclse.
Min Hertuginde kunde ikke lide disse sidste Bc»

skjaftigclscr. Vi havde ofte smaa Trcrttcr om det

Hemmelighedsfulde. Og naar jeg nu endelig havde
bragt det saa vidt med hende, at hun nu ci langer
turde drage det i Tvivl, de Viscste nu ansce for
muligt; indrommedc hun mig det Uimodsigelige, jeg
i min tidlige Ungdom havde seet hos mine italienffc
Venner: saa beviistc hun dog ogsaa mig med tcm»

mclig Vished, at jeg nu ci langer stod i Forbindelse
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Med dem, at Hine, der i Ord og Breve pralende
gave sig det hsie Navn af mine gamle Venner, vel

neppe vare andet end snedige Bedragere. Paa den

skjulte Skat i Klosier Lausitz vilde, hun nu flet ikke

troe, og jeg vovede omsider ikke mcer, at tale med

hende om den.

Det er tungt, ved Livets Ende at ovcrtydcS
»m, at dette ikkun har vcrret en langvarig Drom,
og at man ei har bestjcrftigct sig med Andet end

Skyggebilleder; heller ikke vil man saa let troc det:

man tier, og feirer i al Stilhed Brommens eller

Sandhedens Fesi. —

Uudtommclig var min Veninde paa Midler,
kllcr rettere sagt Forsog til at losrive mig fra mig
selv. Jeg havde ladet cprette et lidet Theater for

hendes Skyld, da jeg kjendtc hendes Kjcrrlighed tis
saadannc Tidsfordriv, og forskjonnet det med Alt,

hvad jeg udenlands havde scct i denne Smag; saavidt
det nemlig stod i min Magt at efterligne det. En

af vore gode Digtere havde skrevet et Par smukke
Stykker, og indflettet meget af vor egen Historie
i dem. Det Ene kaldte han: Det kj årlighed si

blomstrende Liv og det Andet: Den martre/

de Kl«rligheds Seier. )

) ©aalebes heed de virkelig, »g henhore i Aarent

>698 til 1703,
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Men fandt Hun Behag i disse Forestillinger:
saa overgik Hun ofte min Strcrben ester at gjorc
hende Glccde, ved hendes egne Digtninger og Frem-
stillinger. Paa min Fodselsdag overraskede hun
mig med en Skildring af min egen Tilstand, der

havde den Virkning, at jeg om Aftenen i hendes
Arme maatte aflccgge Loftet om Anger, og om ganz

ske at forsage Det, som hun kaldte en Drem. Blot

fremstillet af Personer ved vort Hof viste Kunsternes
Gudinde sig for mig. Hun selv var elsket af Apoft
lo og omgivet af Muserne. Men mellem disse ni

Sostre blandede to sorte Gestalter sig. Med stade/’
froe Drillerier tilintetgjorde de Alt det Gode, de

Forste virkede, indtil en Lynstraale fra Himlen drcrbe

te Troldene, og indsatte Olympens Guder i deres

gamle Rettigheder. Alchymie og Aanders Bc/

svcrrgelse— jeg forstod det nok, dem mcente hun
med hine dunkle V«sner. Det Ene af dem, havde
efter hendes Mening tabt sin Magt over mig, men

ei det Andet. — Men kan Mennesket i sin indskrcrnz
kede Stilling, kan selv en Sophia beregne Det, som
kun er Eiendcmmeligt for Faa, maastee ei engang

stedse de Fortrinligste? —

Paa Gregoriusfesten pleiede en gammel vedta.'

gen Lystighed at finde Sted i min Dye, som jeg,
der ellers altid var fravoerende paa denne Tid, ogsaa
engang bivaancdc. Stadens Billede, en stjon Ma/



trone med en Stormkrone paa Hovedet, blev fort
omkring paa en Triumphvogn. Pest, Hunger, Krig
og Dsd forfulgte hende: men, omfvcrvet af Engle,
forsvaret af Skytshclgene, især af den hellige Grc/
gorius beholdt hun Seiren, og Almuen fejrede den
med triumphercndc Dandse.

Disse Optsier behagede mig ikke. De nedstam.'
mede endnu fra de forlobne Aarhundredcrs merke
Tider. Jeg havde besluttet, at de idag skulde finde
Sted for sidste Gang; det har da ogsaa vcrret Til.'
f«ldet.

Alle vare endnu ved Almuefestcn. Min Ger
malindc og Hoffet var paa Komoedic, og fornoiede
sig over „Det kj«rlighcdsblomst rende Liv."
Mig bcskj«fligede i mit ensomme Kabinet alvorlige
Tanker om, hvorledes jeg fluide afflaffc den Uflik,
der fandt Sted paa denne Dag , men tillige flaffe
mine Undersaattcr en anden Forlystelse. Da ackbnc.'
des Dsren, og to sorte Gestalter sv«vcdc ind, nastcn
dem lige, som jeg havde scet i Komocdien paa Hcfl
ligtrckongcrsfcstcn. Jeg holdt dem i Begyndelsen for
to Mafler fra Almuefesten, og vilde yttre min Vre,
de. Men da det viste sig, at det forholdt sig anr

derledcs, gjennemfoer mig en glad Gysen: thi jeg
maatte troe, i dem omsider at faac mine ubekjendtc
Venners Sendebud at see, der bevogtede Skatten i mit

Kloster. Men det var heller ikke dem. — Og hvo



vare I da, I martrcndc Spsgelser ), I som side«
ncrsten aldrig forlod mig, uden naar jeg hvilede i

min Beskyttcrindes, min Sophies Arme? — End/
nu engang lykkedes det hende, at frelse mig. Blide

Dage stjcrnkedes os indtil omsider den Sidste kom.

Flere Maanedcr vare forlobne, siden hinc Sps/
gclser vege fra mig; jeg selv troede nu ncrsten at de

blot vare min msrke Phantasies Gjsglebilleder.
Fred var vendt tilbage i min Sjcrl. Ogsaa i mine

udvortes Forhold herskede der Fred. Mangen mork

Skyc gled bort over mil Hoved. Lykkelige Tildra/

gelser havde gjcngivet Land og Fyrstchuus Ro, Vel/

stand, og fjernet alle Bekymringer. Da vendte ogsaa
Legemets Sundhed tilbage: ja, hvad der var mccr,

Sjcrlcns Sundhed.
Jeg var fsrst 50 Aar gammel; ingen Alder

for en Mand, der end til sit Livs Efteraar havde
bevaret sit Hjerte recnt, og sit Lcgems Kraft usvcrkkct.
En nye Vaar syntes at fremspire for mig, fljsn
som den, der smilte i Naturen paa Eng og i Dal.

Det var Pindscaftcn i Aaret r/o;. Vi vare nye«

lig staact op fra Middagstaffelct. Jeg og mm

Han omtaler i fine hemmelige Papirer den Ene
under Navnet Uroe; den Anden under Navnet

Job, uden at indlade sig i neermrre Forklaring
»ver disse Beneevneiser,



Hunstroe, saaledes pleiedc jeg nt kalde min hulde,
huuslige Fyrstinde, ester de forrige Aarhundreders
Viis — vi stilkes, som scrdvanlig, paa en kort Tid,
for atter at trocffe hinanden i Haven.

Jeg gik ind i mit Kabinet. Ei syg, ei trat,
kastede jeg mig paa mit Leie, ei for at flumre, men
for at lytte til Sophies Sang og Strengelecg, der
lod op til mig fra Lovhytten under mit Vindue.
Hendes Sang var til Ende: da forekom det mig at
En sagte bankede paa Doren til mit Kabinet; dog
just ikke paa Doren selv, men paa et Sted, hvor
jeg aldrig havde bemerket nogen Dor. — Jeg vidste
al Pagerne og den opvartende Kammerherre var i
Forgemakket, vidste at Livvagten stod udenfor den
yderste Floidor, og reiste mig, noget fortrardclig over
at forstyrres i mit behagelige Drommeric. Det
bankede andengang. Jeg raabte: Kom ind! Og
ind traadtc gjcnncm Borggen en Gestalt — o en Ger
stalt, der fordum altid havde staact mig for Kie, og
som Virkelighedens stjonnc Billeder nu i flere Aar
havde forlrcrngt! Ja, jeg saae hende, den uforklarr
lige Ubekjcndtc, hvis Mim" aldrig ganstc var udr
flettet af min Sjcrl!

Skj«lvcnde sank jeg tilbage, og stjulte mig i
Puderne; jeg saae atter op, og endnu stod hun der
den Hulde, ganste saalcdes, som min forklarede So-
rljro. , B. r Hefte. 5



Lä

siers Pensel havde afbildet hende! — Efter en kort

Stund reiste jeg mig, og endnu stod hun ligeovcrfor
mig: de stjonne Kine nedflagne til Jorden, Hovedet
hastdct til Siden. Kjcrrligt hvilede nu hendes Blik

paa mig, og en Stemme, der som det syntes mere

kom fra hendes Blik, end fra hendes hulde L-rber,
sagde de Ord: „Du Elffcdc! Du bccvcr for mig,
og Du var mig fordum saa hengiven!" Og nu fulg«
te en mild Bebreidelsc over at jeg havde glemt Det,
en hsierc Haand saa tidligen havde lagt i mit

Hjerte. —

Endnu tang jeg: omsider focr jeg voldsomtop,
ligesom vaagnende af en Drsm, og raabte til hende,
hvis Billede traadte klarere og klarere frem for mig:
Hvo er Du?

„Jeg er Anna, Din Stammemodcr!" svarede
hun nu saa tydeligt, at jeg kunde hore det. „Frygt
ikke! jeg er ingen' Nattens Aand; ellers turde jeg
ikke nu aabcnbare mig for Dig!"

Frygt og Rcrdsel forsvandt ved disse Ord af
min Sjcrl, og blidt spurgte jeg hende; hvad hun
hegjcrrede?

Frelse! svarede hun, og lagde, med et Udtryk
af Smerte, Haandcn paa sit Bryst.

„Frelse? — Hvorledes? en himmelsk Aand,
og Du er ci lykkelig?" Sagtelig bevægede hun Ho?
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Ledet, som om hun vilde sige: Ikke ganske! „Tal,
tas: hvad stal jeg gjore?"

„Vent mig her om otte Dage i denne Time!"
Synet oplsstc sig som en Morgentaage. Jeg

Ilede nd i Forgemakket, hvor jeg fandt alle mine

Hoffolk, som undrede sig over mine fcrlsomme Sporgs,
maal, og forsikkrede mig: at Jngei« havde narmct

sig min Helligdom; dog havde de hort mig tale
hsit og tydeligt.

Dybt rystet gik jeg ned i Haven til min Gc-
malinde. Hun maal te marke, at Noget var msdt
mig; men vore Laber vare tillukkede. — Hele Da/
gen kom ingen anden Tanke i min Sjal end den
om Anna, min Stammemoder — en gyselig stjon
Tanke, der udsonede mig, og atter bragte mig i
Strid med mig selv.

Altsaa vidste jeg nu, hvo Du var, undcrfulde
Ubckjcndte, der paa en saa vidunderlig Maade drog
mit Hjerte til dig! Men var det nok? — Jog havde
en gammel Kammertjener. Mine Sporgsmaal aab-
nede hans Laber. Jeg talte meget med ham om,
min forklarede Ssstcr, og han dslgedc ikke for mig,
«t det var en bckjcndt Sag, at hun allerede i sin
Barndom havde havt Omgang med Vasncr fra en

fremmod Verden; at isar en af vor Stammes ald.'
sie Modre ofte havde aabenbarct sig for hende i det
HH odclagte Billedgalleric, og at maassce denne



Omgang havde fremskyndet Prindsessens tidlige Dod.

Den hsisalige Hertug, vedblev han, lod tilsidst det

hemmelige Gallerte lukke. Der har vel sagtens
modt ham Et og Andet derinde; stjondt han ikke

har sagt Nogen noget derom. Spogcriet, sagde
man, stod i Forbindelse med to af Billederne: Herr
tug JohanCasimirsoghans Gemalinde Annas.

Begge maae endnu findes i Kloster Lausitz: thi min

naadige Fyrste mindes vel endnu, at, dengang han,
paa fin crldrc Herr Broders indstændige Bon, overe

lod ham den storste Deel af Familieportraiterne,
nogle bleve undtagne, der ci begjorredes: og blandt

dem er ogsaa hine to. Jeg selv, min naadige Herre
vecd det, fik Ordre at stille dem fra de øvrige, og

jeg kan endnu, hvad Kicblik det stal vare, finde
det vi beholdt tilbage, i Kloster Lausitz.

Jeg tilbragte denne Dag med Grublen over

disse Ting, og t dybe Tanker lagde jeg mig til Hvir
le. Hvad var naturligere, end at min Stammemor
der ogsaa foresvcevcdc mig i Sovne? Ja, sagde hun,
mit Billede er endnu i dine Hcrnder! Undcrsog det,
og Du vil faae Meer at vide.

Det forholdt sig virkelig faalcdcs, at min Bror
Der i Residentsstaden, hvem det tidligere var lykket
at staffe vore Familicportraitcr et blivende Sted,
havde begjcrrt denne mig saa dyrebare Deel af min

Faders Esterladenstabcr, og at jeg fortrcrdcn over, ei



At kunne afflaae hans Bsn, havde overdraget til min

gamle tro Tjener at afsondre nogle Stykker derfra;
og da jeg i min LErgrclse ci havde sagt ham videre

Bcstecd, havde han ligeledes af LErgrelse, over ci

at kunne beholde Alt, ganste feiet sig efter Hertugens
Villie.

Ncrste Dag vilde jeg ufortsvct begive mig til

mit Kloster: men da min Gemalinde fik Nys om

hvad der var foregaact i Kabinettet, bad hun mig
med hede Taarer, al jeg dog ikke atter stulde styrte
mig i den bundlsse Afgrund. Og hvad formaacde
ei en Taare af hendes Kic!

„Hvor lerngsclfuldt har jeg nu ventet paa Dig
i diste hundrede samfulde Aar!" sagde Stammemo-
deren om Natten til mig, da jeg 6a i en halvvaa-
gen Drem; „hvor omt jeg har vaaget over Dig,
at Du stulde opvore med et saa recnt Hjerte, som
Du maatte have, om Du stulde frelse mig! Og nu

bctcrnker Du dig paa at gjsrc et eneste Skridt, for
at gjsrc mig det desto lettere at udrette mit LErin-

de! Hvor tungt falder det os dog, at gjsrc os for-
staaelige for Eder! Du vil ci lade det Stumme tale,
for at hjclpe mig! Hav dog mere Tillid til mig,
end til hende, der vel cr ged, mcn ingen fast Cha-
rakteer har, og ei cr stikket til at leve med os: ellers
vilde jeg jo ogsaa tale med hende, ligesom jeg for-
Lum talcde med din Ssster!" —
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Men havde jeg ingen Troe fastet til Synet,
saa troede jeg endnu mindre paa Drommen. Alt
blev ved det Gamle. Dog undlod jeg ikke, min

Gemalinde bad mig selv derom, paa bestemt Tid at

oppebie paa mit Lcic, om der atter vilde tildrage
sig noget.

Hun, den Hulde, der ingen Troc vilde faste til
dette Vasen, drog imidlertid selv Omsorg for at alle

Adgange bleve saa vel bevogtede, at Ingen kunde
komme ind.

Og da nu Middagssolen atter straalcdc ind

gjcnncm det hoic hvalvcdc Vindue, som hiin Dag:
da aabnede Muren sig paany, efter en sagte Banken,
og Anna svavcdc atter hen til Fadderne af mit Lcie.
Er det din Agt at gjorc hvad jeg bad Dig om?

sagde hun.
Hvad fordrer Du af mig?
Hun taug, som om mit Spsrgsmaaal var hcm

de ubegribeligt. Forst efter en Stund fulgte denne

Erklaring: Jeg skiltes i Ufred fra min Gemal:
Du stal raadc Bod paa hvad der uden min Brode
blev forsomt. Vagring vilde ci hjclpc Dig; blot

fremstyndc din Dod. Men Du vil ci vagre dig.
Vent os altsaa i Dag otte Dage i Midnatsstunden;
jeg, der er en af Lysets Aandcr, tor vel i hvilken/
somhclst Stund aabcnbare mig for Dig, men ikke
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tøv han det, min »salige Gemal. Forbarm Dig, v

forbarm Dig over ham!
Mig gicnncmfoer en Gysen, som jeg aldrig

nogensinde havde folt. Alligevel gav jeg hende mit

Lsvtc.

Hvorledes jeg nu blev tilmode, da jeg omsider"
maatte troc, kan jeg ci beskrive. Ogsaa min Gemal-

inde, der sorgsames havde ladet Dsrcne bevogte, faldt
i dybe Tanker. Det var scrlsomme Dage. Jilbud
gik og kom, dcels til nogle af mine loerde og gud-

frygtigc Venner, isoer til Superintendent Hofkunz i

Torgau; dcels til min wldste Brodér, for at indhcn-
te Alles Mening om denne Sag. Man fandt de«

hverken umulig eller urimelig, og jeg vidsic, hvad
jeg havde at gjsre. Af min Brodér fik jeg endnu

mangchaande Oplysninger i Historien om hint Syn,
der ingenlunde var ham ubckjcndt. I Rammen om

vor Stammemoders Portrait fandtes endog et lidet

Skrift, sandsynligviis af hendes egen Haand, der

gav scrrdeles Oplysning. Nu tager jeg flet ikke k

Betænkning at afskrive det, men dog kun til Gehei-
mc-Archivct; overhovedet skal denne hele Historie
med min Villic aldrig kundgjores, men skjules i

min Grav. — Knstct at komme paa Spocr efter
disse Begivenheders egentlige Sammcnhcrng, havde
allerede tilssyndct min Brodér til at gaae endnu

videre, end jeg turde have vovet at anmode ham
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om. 3 den Formodning at der maaffce kunde fin-
des Et og Andet i Hertugindens Kiste, der kunde
lede til narmcre Oplysning, havde han ladet den
aabnc. — Af Det man sogtc, havde man intet fun-
det; det ffjsnne Liig var endnu aldeles ikke oplost;
man saae det i samme Dragt, som hun bar, da hun
anden Gang aabenbarcdes sig for mig, og hvori
hun fordum havde ladet sig male.

Denne Omstcrndighed har opvakt allehaande
Betankclighcdcr hos mig selv og nogle larde Mand,
saa at jeg ogsaa har ncerct den Beslutning, engang
efter min Dsd at give mit Legeme til Priks for en

hurtig Oplosning, at ingen uudgrundelig Magt stuk-
de vare i Stand til efter AarhundrederS Forlob
at ffrakke kommende Slagter med min afsjalede
Krop. — )

Dagen narmedc sig; ei uden Gysen oppebiede
jeg den. Jeg tilbragte den ganffc cnc, og anvendte
den sidste Time for det Besog, som forestod mig, til
at afffrive min Stammcmodcrs Haandffrift, saalcdcs
som den folgcr her i en tro Ovcrsattclsc:

Anna til Eftersl agten.
„Dette er mit Billed. I al Mdes blom-

strcndc Fylde har Maleren afbildet mig; ogsaa

) Ester Sagnet befoel han virkelig kort for sin Dsd,
at man ffulde begrave hans Liig i uladflet Kalk.
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Dlomsterkrandscn, som man havde revet fra mig, og
traadt med Foddcr, har han ladet mig beholde; og-

saa Uskyldighedens Slsr, som man ci kunde rsve

mig, men som man dog plettede. Efterslægten maa

troc, at Lykken har ladet mig beholde Alt, hvad den

fordum havde sticrnkct mig, da den forte mig til

Indgangen til sit Paradis. Men Cheruben med det

luende Svcrrd formeente mig at trrrde ind, Paradisets
Slanger lcrrtc jeg at kjende: men dets livsalige
Tracer duftede mig aldrig imsde. O mine Born, I
LEdlingc af den Eneste, jeg jkjcrnkcde Livet: man vil

vise Eder dette Billede; man vil sige Eder: dette

er den stjsnnc Anna, som Konger bcilede til, som
var bestemt til at smykke Verdens mcrgtigste Thro/
ner. Uden at jeg elskede, kastede man mig i Ung/
dommens tidlige Vaar, da jeg naesten endnu var et

Barn i en barsk Tyrans Arme, der Intet kunde fo/
le for mig uden rasende Skinsyge. O mine Born,
jeg er meget ulykkelig, og frygter, at jeg styrter end/

nu dybere ned i Elendighedens Afgrunde. Mit Hjer/
tes Angest vil vedvare hinside Graven. Hvo der vil

Noget "mod den Almcrgtigcs Villie, vorder den On/

des Trocl, gjor Samfund med den gamle Oprorer,
og kan ei frelses mcer. Det var min Brode; ci

hiin, som Ondskab paadigtcdc mig, og som var frem/
med for mit stolte, rene Hjerte.
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De Lvaser, mcd hvilke den Mand, i hvis Vold
man havde, givet mig, martrede mig, kunde ci kom-
mc for mine Slcrgtningcs ^rcn. Det hoic Fyrste/
huus, fra hvilket jeg nedstammede, troede mig lykke-
lig i fjerne Lande, medens jeg riden Haab vankede

omkring i disse ode Gemakker, i disse uhyre Sale.
De vare dengang min Dolig, og nu crc de mit

Famgscl. Forgjaves knalede jeg Nat og Dag for
Altret: Himlen horte ci min Bon. Da henvendte
min Aand sig i Fortvivlelsens Stund til Underver-
dcncns Magter. I tre rcrdsommc Midnatstimer ban-
kede jeg paa Kobbcrportcnc, der kun altfor villigt
aabnc sig for de Dodeligc. Det Onde venter blot

paa at vi skulde kalde det; det er lettere at finde
rnddct Gode. Pludselig traadte min Gemal frem;
han havde opdaget Alt. Til min Veilcder ved disse
radsclfuldc Hemmeligheder havde jeg ingen Mistan-
ke; min Gemal desto meer. Han troede, maaffce
vidste han det ogsaa, at jeg var omgivet af Snarer.
Jeg kjerrdte dem ikke; og havde jeg end kjcndt dem,
jeg vilde have foragtet dem. Vrede optcrndtcs i hans
Sjal; og han havde Foie til at vredes; men det
er det Grcrsselige, at hans Vrede er uforsonlig. Ja,
Du min Gemal, som Mine Bonner, mine Taarer
ci kunne formilde: endnu engang for jeg doer, vil
jeg udstrcrkkc Haandcn til Dig, fom jeg alt saa ofte
forgjcrvcs har gjort. Ncrgter Du mig ogsaa da Til-
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givelse, som Gud ci naegter Nogen: saa væve haK
Dommer mellem mig og dig. Frcdlos stal jeg da

vanke om i disse ode Gemakker, indtil Forlosningens
Time flaacr. Eder stal jeg omsvccvc, mine Borncr

dorn. Er En af Eder recn, som jeg var det, og

hans Vccsen stikket til Omgang med Hcnflumrcdc:
saa stal han sec mig. Blid stal han see mig, med

en Blomfierkrands, naar jeg clstcr og haabcr: med

morkc og ukjenbclige Ansigtstrcrk, naar jeg vredes

eller forsager: da stal jeg l«rc ham, hvorledes han
kan staffc mig Adgang til Fredens Rige, mig, og

maastcc ogsaa ham, fom jeg docndc tilgiver. Ja,
Du Fredens Rige: jeg ahner Dig, medens det er en

balmork Nat rundt om mig, tyk, sort Nat; engang

stal jeg stue Dig, og gjennem dine Porte nccrme

mig til den Throne, for hvilken Forbarmelse og Fore
soning er at finde! Amen! Amen!"

Det var de Ord, der vare stjulte i Rammen-
om Maleriet; de vare strevne paa zirligt Latin.

Jeg var netop til Ende med Afstriftcn, som stulde
vare Underretning for dem, der cre vårdige til at

indvies i denne Hemmelighed: da flog Slotsuhrct
Tolv, og det lille Uhr, der stod i mit Barrels^, gjcn/
tog tolv Gange den hoitideligc Lyd. '

Det Arbejde, der bcstjcrftigcde mig, havde gane

stc sat mig i den ophoicdc Stemning, der svarede
til det Bcsog, jeg ventede. Jeg lukkede Skrivcborr



det, og stillede mig foran det festlig smykkede Alter,
jeg i denne Hensigt havde ladet oprcise i Baggrund
den af Værelset. To hoic Vorlys brcrndtc paa det,
og mellem dem laa den helligste af alle Bsgcr til-

lukt. Jeg tog den i mine Hcrndcr, aabncde den, og

lccste med hsi Rsst de fsrstc Ord, mine Kine faldt
Paa. En hellig Gysen gjcnncmfocr mig — det var

de Ord: „Salige cre dc Dsde, som do c i

Herren, fra nu af!" Og i det jeg hsit havde
udtalt dem, gjentog en blid Stemme tæt ved min

Side: „Fra nu af!"

Jeg kastede mine Kine derhen, og min Stam-
mcmodcrs elskede Billede, stjonnere og yndigere, end

det nogensinde havde viist sig, selv for min ungdom-
meligc Phantasie, omsvavede mig. — Du lyser Vel-

signelsen over os! vedblev hun. Gud ffjccnke os

den! — Er Du bered paa ogsaa at see ham?
Jeg er bered! — svarede jeg. —

I samme Kieblik kom en mig noie bckjendt
Skikkelse ind med en kold Luftning, der bragte Ly-
sene til at vaie. Det var hiin, hvis store, truende

Fine allerede i min Barndom saa ofte havde fyldt
mig med Rcrdscl. Men jeg stod fast, og vaklede ci.

Dog hvor ffulde jeg kunde beffrive hvad nu

fulgte paa, og hvad der selv foresvcrvcr mig kun som
et dunkelt Drommcbill'cd? Mig syntes, at Begge
forte deres Sag for mig, mm- med Blikke, end
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med Ort/ og opfordrede mig til at domme mxtlem
dem.

Jeg forstod Alt med den indre Sands, ved

hvilken Aander forstaae hverandre, og faldte den

Dom: Begge have syndet; men Han grovere end

Hun.
Og vil Gud vare os naadig? spurgte han nu?

Gud er Kjarlighed! svarede jeg. I din Dsds?

stund erkjendte Du det med et angrende Hjerte.
Det syntes mig at Fyrstens Aasyn blev for.'

klaret, og at en reen Glands, der straalede fra Fyrst?
inden, omsvavcde Begge. Hendes blode, varmx

Haand trykkede den ene, Hertugens tunge iiskolde

Haand trykkede den anden af mine udstrakte Han?
der; jeg sammcnfsiede Begges; og eftepat jeg hav?
de lyst den Velsignelse over dem, der forfatter os

Alle den Altscendes Lys og Styrelse og hans Frcd^
istemte jeg freidig Lovsangen. Sagte svcrvcdc Beg?
gc bort, og forsvandt i Baggrunden af Vcrrclsct.
Men da hiint Hellig, Hellig, Hellig, som Himlene
gjentagc lsd fra mine Laber, straalede de atter frem,
ligesom Maanen bag forbiilende Skyer. Jeg kun-

de hore hvorledes deres Rsst forenede sig med min,
og Alt hentonede som Foraarsvindcns milde Susen.

Dsrene havde ei varet lukkede, men overalt nsi?

agtigen bevogtede. Min trofaste Gemalinde, der ei

»ar langt borte, markede al jeg var ene. Hun
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kraadte ind, og fandt mig sovende ved AltretS Fod:
Lysene vare flukkede. Meget mat blev jeg bragt til

Sengs.
Min Sophie vceg ei fra mit Leie, og var bc/

kymrct over Fslgerne af disse vidunderlige Tildrag

gclser.
Men der foregik intet Videre i denne Nat.

Jeg sov sodt, omstyggct af himmelffc Dromme.

Jeg havde jo talt med Englc, og en Engel vaagcde
over mig! da vaagncde jeg sund og glad, og følte
en nye Livssirom i mine Aarcr. Med Henrykkelse
Aev min dyrebare Gemalinde det vaer; men det

skuffede ikke mig. Jeg havde tilfulde forffaaet det,
at min Stammemoder, da hun stilkes fra mig, til

Bclonning lovede mig, at jeg snart stulde forenes
med mine Salige.

Det var just det Sidste, jeg bcmcrrkedc hiin
Nat, inden al Besindelse forlod mig.

Da jeg siden talte med min Hertuginde om

Det, der i hiin Nat havde tildraget sig, og fortalte

hende Alt; saa kunde hun vel ingen Indvending gjo-
rc mod det, jeg tydeligt havde erfaret; men hun fort

sikkrcde mig, at hun udenfor Deren, som hun dog
ikke havde vovet at aabne, ci havde fornummet an-

det, end min egen Stemme i Tale og Sang.
Saalcdes vandre vi da i Tro og Kjcrrlighcd ved

hinandens Side; men Enhver paa sin Viis.
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Og vel oS; snaet ere vi Alle i Lysets Rige;
men jeg forst!

Ja, min hulde Sophie! min Veninde! Du
dvalcr saa glad ved min Side: men hiin Nat vik

efter et Aars Forlob vende tilbage, og da er jeg
ikke langer hos dig. Min Slagts Fadres og Mo/
brcs Aander vinke mig; mig vinker Gemalinden, dm

Forste, og min forklarede, clstede Sostcr!

Han dode 1704, et Aar ester dette sidste Syn,
. netop hundrede Aar ester den Hertuginde Anna, der

dode 1604.

Saaledes var det ikke meent.

Fortælling
af

Caroline Pichler fodt Greiner.

Marie Forster til Therese Malling.

April 18..

Med Hovedet fuldt af Tanker og Hjertet fuldt af
Sorger kommer jeg til Dig, kiarc Therese, og kla-
ger Dig min Nod. — Ak til Dig! dersom jeg dog



kirkelig kunde det! Men Du er langt fra mig, oz

saa kommer jeg kun til Papiret, som jeg fylder med

min Kummer og foler mig lettere ved den Tanke:
om nogle Dage holder min gode Therese dette i

Haanden, loeser del og erfarer hvorledes det gaaer

hendes stakkels Veninde og har Medlidenhed med

hende.
Ja Therese, det gaaer mig ret flemt. Min

Fader — nu, et Barn stal ikke klage over sine For/
«ldre — men jeg maattc rccnt fortvivle, naar der

ikke var nogen paa Jorden, til hvem jeg turde sige,
hvordan jeg har det. Og kan jeg da for', at min

Sorg og min Fader stoder saa ncrr sammen, at han
cr den eneste Aarsag til samme? Kan jeg endelig
for, at Willbachs Udsigter ikke ville bedre sig, at

han igicn ikke faacr den Post, hvorpaa vi — i

hvor ubetydelig den end er — have ventet, som paa

Jndladelscn i Paradis? Ak, vi maatte have levet

knapt, men vi havde vævet fornoicde! nu er det at/

tcr, og allerede tredie Gang, forbi, og saaledcs gaaer

det ene Aar bort efter det andet, og vore Forhaab/
ningcr blive altid svagere.

Min Fader stivender, Taalmodigheden forgaaer
ham over den lange Venten. Jeg gaaer nu alt t

det ar Aar, siger han, toerer mig fra mit attende

Aar hen i denne ulyksalige Forbindelse — vil maa/

htMc endnu i sire eller sex Aar hcntoere mig i den
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falme og blive gammel herover, ikke faae nogen air--
den Mand og falde ham til Byrde, som en gam-
mel Jomfruc, der ikke nytter til andet i Verden,
end til at forbittre sig selv og Andre Livet.

See, stære Therese, saadanne haarde Ord maa

jeg hver Sag here. Hvor tungt dette bliver mig,
hvad jeg lider derved, kan jeg ikke sige Nogen, ikke
engang Dig — allermindst min Fader. Jeg har
kun Taarcr til Svar, jeg grader ogsaa nastcn den
hele Dag, og hvor ofte — ak Gud, hvor ofte snr

sker jeg mig ikke i den kolde Grav og tanker, naar

jeg laac dernede hos min salige Moder, og den fon
te, tunge Jord over mig, og det grsnne Gras der-
over, da havde jeg vel. Roe, og horte intet af al
den Skielden og Jamren, forglemte Alt og blev
forglcmt.

Men ved diste Tanker falder Henrik mig ind
og hans Sorg, dersom jeg dode. — Nei, det tor
jeg ikke snskcl Han er desuden nedflaact nok, og
har allerede mere end cengang yttret den ulyksalige
Tanke, at han vilde forlade mig, frasige stg mig,
for at vende min Faders Uvillie fra mig og ikke
afholde mig fra et andel Partie, hvorved jeg kunde
gisrc min Lykke. Du kiare, gode Henrik! hvor kan
jeg vare lykkelig uden Dig?

1820. 2 B. r Hefte. S
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Der stormer nu saameget sammen over den

stakkels Willbach. Hans Ungdomsven, en Baron

Arthur von Ottensen, med hvem han har studeret,

som han en Tidlang har ledsaget paa Reiser, og

engang i Italien med Livsfare har beffiarmet imod

Banditternes Dolke, der efterstrabte ham foren smuk

Dames Skyld, — denne Baron Arthur er just nu

farlig syg, og Henrik maac frygte, at han mister

ham. Nu stulde jeg trsste ham, men hvad kan

jeg sige ham med mit nedtrykle Sind? —

Nu har jeg klaget Dig alle mine Lidelser, og

det forekommer mig at jeg nu bcerer dem lettere.

Lev vel dyrebare Veninde og striv snart til mig! —

’’ Til den Sam,m e.

.April 18..

Jeg takker Dig for dit hurtige Svar. Din

Kicerlighed og Deeltagelse var mig en sand Trost,

foruden denne kan jo dog Ingen give mig Noget, og

jeg maae fatte mig med Taalmvd. Taalmodighed!

Taalmodighcd! var stedse mit Valgsprog, og vil vel

saa temmelig blive det min hele Levetid.

Hvad Du ffriver om Baronen var vel stisnt,
men er paa ingen Maadc mueligt. Vel er Ottem

sen meget riig, og han har mere end hundrede Gaur

ge tilbndcn Henrik at tage til ham og dele Alt

hvad han besidder med ham; men for det forste



turde han ikke tanke paa at gifte sig, thi Ottcnscn,
som er meget sygelig og nedjlaact, vilde ikke dele sin
Wen med nogen Kone, og for det andet var dette i
intet Tilfalde af Varighed, thi Ottensens Sundhed
er ganffe odclagt. Han har r Neapel, troer jeg, forst
giort et Fald med en Hest, hvorved hans Bryst blev
beskadiget, og derefter, da han derfra atter vendte til,
bage til Nom, maatte han igicnnem en Stroekning,
som — jeg mener hedder de pontinffe Sumpe, og
hvor det stal vare yderst usundt, ja farligt, at reise.
Her angreb den onde Luft hans svakkedc Bryst end/
nu mere, og han kunde neppe naae Rom, hvor due,

lige Lagers Kunst opholdt ham Livet, men lovede
det ikke af lang Varighed. Nu tor han, dersom
han doer ugift, ikke forfoie over sin Formue efter
sin Dod; thi saalcdcs har hans Fader bestemt, som
derved vilde tvinge ham til at overvinde sin Mod,
bydclighcd for LEgtcstanden; men Ottcnscn afstaaer
heller den frie Brug af sine Rigdomme, end han
indgaaer en forhadt Pagt, og altsaa er der fra den
Side ingen blivende Udsigt for Henrik.

Et besynderligt Menneske maae denne Baron
Arthur i enhver Henseende rare, — forstandig, god,
modig, vclgisrende, som Henrik siger, men underlig r

sin Lcvcmaadc, mcnncfleskye og af denne Aarsag og

formedelst hans Sygelighed altid ccnsom. — I Kiar-
lighed var han ogsaa meget ulykkelig. En Pige,
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som hail havde elsket hoit, var paa en afskyelig
Maadc blevcn ham utroe, og hiin Dame, for hvis

Skyld ha» ncrr havde mistet Livet, dsde kort Tid

derefter under skrcrkkclige Smerter i hans Arme —

man frygtede af Gift, som en skinsyg Elsker, der al-

lerede igienncm Foraldrene havde Lofte om hendes

Haand, havde bibragt hende.
Jeg kan ikke fortankc Baronen, om han efter

saadannc Erfaringer, skyer at knytte en trcdie lig-

nendc Forbindelse, og maac ret as Hjertet beklage

ham for alt dette.

Han har ladet skrive til Henrik — han frygtet
de dcnncgang ikke at ovcrstaae Anfaldet og onskede,

endnu engang for sin Dsd at sce sin Ven. Jeg
vil og tor ikke afholde Henrik fra denne sidste hellige
Venskabspligt og unddrage ham en Trost, som hans

Hjerte tromgcr faamegct til. Paa den anden Side

skicrlver jeg over hans Fraværelse. Ak Gud, hvor
vil jeg udholde delte Liv, denne stille, ecnsformige
Tilvcrrclse, uden ham? og saa frygter jeg ogsaa for

at Synet af alle de sorgclige Scener og en elsket
Vens Dodsseng, vil giorc et ufordeelagtigt Indtryk
paa hans Sindsstemning. Nu, som Gud vil! folger

Henrik Baronens Opfordring, saa vil jeg tcrnke, at

det maatte saa vare, og al det vil blive godt. Ak

Therese! Jeg er ret nedflaact, og der gives Timer

hvori jeg hjertelig onffer mig i Baronens Sted,
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der ung, rig, ansret, kunde leve efter alle sine Øiv
sker, »ære lykkelig og nu skal doe! Dette er det

just; Mennesket stal her paa Jorden ikke vare lyk-
kclig! —

Til den Samme.

Junius r8..

To ssrgcligc, lange Maanedcr ere forlsbne for
mig i dyb Eensomhed siden Henriks Bortrcise; og nu

forst har jeg Haab om at scc ham igien. Han var

hele Tiden paa Ollcnscns Landgods, som nu til Hen-
riks store Glade kommer sig igien, og har bestemt
sig til at folge ham hertil, fordi Lagen har raadet

til Adspredelse og Forandring af Luft. Henrik vil
indfore ham hos jos. Jeg glcrder mig ikke meget

hertil, thi jeg er helst, med Henrik alene; dog kan

jeg ikke nagte at jeg er nysgierrig efter at lare at

kiende Baronen, hvem jeg allerede har hort saamcget
tale om.

Ak, hvor lykkelig jeg er over at Henrik kom-

mer snart tilbage, kan jeg flet ikke sige Dig! mit

Liv er dog ogsaa alt for stille og censform.igk; min

Faders Stilling, og endnu mere hans Tankemaade

udelukker mig nastcn fra alle Ungdommens Glader,
og jeg kan dog ret godt huste den Tid, da det ikke

var saa, den Tid nemlig, da min gode Moder end-

nu levede, arbejdede og virkede, og Munterhed og
bedre Erhverv ved hendes Flid kom ind i Huset,



Den Tid sciae vi Venner hos os, vi gik, rndstiont
siclden, ud, jeg havde mit Clavcer, hun selv under/

viste mig i Franst og i mange Slags stionne Arbci/

der, hvorved jeg gik hende til Haande. Siden hen/
des Dsd, hengik mit Liv under mange Fornagtelser
og faac Opmuntringer i dyb Stilhed, indtil jeg lar/

te at tiende Henrik. — Da kom atter Glade og

Liv i min Tilvarclsc, jeg bar alt lettere, vor Ind/
strankning, min Faders Luner; min fuldkomne Een/

somhcd: thi Henriks Kiarlighcd og Omgang erstatte/
de mig Alt. Og nu maattc jeg undvare ham saa
lange! Gudsteelov, den ssrgcligc Tid er snart til

Ende; jeg vil ogsaa i mit Hkertes Glade tilgive og

glemme dem, som plage mig.

Til den Samme.
Junius 18..

Gud vare lovet, kiare Therese! — Han er

her, — og en bedre Tid synes i mange Henseender
med ham at vare kommen tilbage! for otte Dage
siden fe- han, hans første Gang var til mig. —

Ak, i Gicnsyncts Oieblik var Alt hvad jeg forhen
havde udstaact, forsvundet, forglemt og jeg ganste
lykkelig! ben naste Dag bragte han sin Ven med.

Jeg vil ikke nagte at dette var mig ubehageligt;
ethvert Vidnes Narvarclse havde trykket mig, aller/

meest et Menncstcs, der ved sin hele Forfatning,
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selv vcd fine Sårheder, maatte v«re noget ganffc
forstielligt fea os.

Jeg vilde ogsaa sige dette til Henrik, men saa
bct«nkte jeg at Baronen er hans Ven, at det maattc

smerte ham naar jeg ikke gierne saae ham hos os,

og endelig — at jeg stal tilstaac det reent ud —

fortrøb det mig, at Henrik efter saa lang en Frav«-
rclse havde saa lidt Lomgftl efter at blive allene

med mig, og allerede Dagen efter tilforte mig et

vildtfrcmmcdt Mennestc. Men dette havde jeg nu

flet ikke villet lade ham m«rke.
Det gik imidlertid ganste anderledes. Baronen

er en ret artig fiin Mand, hvem man, naar han
ikke saae saa sygelig ud, vel kunde kalde stisn; men

nu gisr de store msrke Kine med de lange Kicnhaar
en besynderlig Virkning i det dsdblege Ansigt, og fee
ud af de dybe Tr«k saa vcemodigt paa Een, og den

hsic smwkkrc Figur er boiet for over, og synes ikke

at kunne holde sig opreist. Z svrigt lader han,
som mig synes godt om, intet mindre end syg, eller

«ngstlig, han taler — vel sagte, men meget og live-

ligt, og det som han siger, er behageligt og under-

holdende. Mange Gange er han endogsaa munter,

han og Henrik fortaller om deres Reiser, .om alle-

flags decks forunderlige decks latterlige H«ndelscr,
Ting og Menncster, Samtalen bcvcrger sig levende

og afbrydes ikke, som vel ellers undertiden. var Til?
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salbet, naar Henrik kom forstemt til mig, og jeg
havde giennemgaaet og fortalt ham Alt hvad jeg
kunde optanke for at opmuntre ham. Selv min

Fader er paa denne Maadc tilfreds, og det forekom-
mer mig at han behandler den gode Henrik med

meer Agtelse og Deeltagelse, fordr han seer at en

saa riig og fornem Mand er hans gode Ven. Ak
Gud give, at Alt saaledes maa vedblive og at Da-
ronens Ncrrvarclse maa virke gunstigt paa Hoved-
sagen, Henriks Befordring! cn Mand som han, vil
vel have mange Bekiendtc og Venner .iblandt de

Store, og da kunde hans Anbefaling giere meget.
Jeg haaber paa nye som Du seer, og dette Haab og
Henriks Narvcrrclse giver mig atter Munterhed.
Lev vel. —

Til den Samme.

Junius 18-.
Det er nu snart störten Dage siden jeg sidst

skrev Dig til i en glad Stemning. Dengang gik
det mig ret godt. Jeg kan ikke sige at jeg nu egent-
lig kan klage over Noget, men der lader sig allerede
igien, hist og her meget tilsyne, som det var bedre —

var anderledes. Jeg horer allerede at Du vil skien-
de paa mig og bebreide mig at jeg aldrig cr fornoiet
og maa altid have noget al klage over, eller at on-

stc. Ja kicrre Therese maaffee har Du ogsaa Net,
maaskee ligger Grunden i mit alt for ængstelige om-



ssndtligc Vasen. Jeg vccd nok at Henrik ofte har
giort mig denne Bebrejdelse; jeg vil heller ikke nag/

te, at Skylden jo for den storste Deel kan vare hos
mig selv, og jeg vil bestrabc mig for at bedre mig,
ikke at gruble faamcget og heller tage Verden som
den nu engang er; men desuagtet kan jeg — isar
i det forste Kieblik — ikke vare Mester over det

modbydelige Indtryk, som saa meget gier paa mig.
Du vecd bedst hvor oprigtig og troc jeg ciffer

min Henrik, men Du vced ogsaa at jeg i den sidste
Tid ofte har klaget for Dig, at han mange Gange
saa adspredt, saa ordknap — saa — at jeg kun

navner det ved sit rette Navn — saa kiedct og saa
kicdclig har siddet hos mig, og tilsidst endog hver-
gang har bragt Doger med, for at finde Stof til

Underholdning. Dette har ofte smertet mig indere

ligt, jeg har ogsaa sagt ham det, men fordi der al/

lid opstod Tratte heraf og han da for det meste
suurmuledc et par Dage, tang jeg tilsidst, og bar

hvad der ikke var til at andre, med Taalmodighed.
Jeg vidste jo dog at han i Grunden hjertelig clffcdc
mig, og var i Stand til at giore Alt for mig! —

Disse Optrin komme nu igicn, naar vi ere al/

lenc. Han er ikke stedse den samme, snart forstcmt,
snart adspredt, og jeg foler at det gaaer ganffe an/

dcrledcs naar Ottensen er tilstede. Da fortsattes
Underholdningen meget raskere og- livcligcre, og saa/



-ledes skulde det dog ikke vare; vor Samtale skulde
-aldrig vare inderligere, aldrig mere tilfredsstillende,
<nd naar vi vare allcne. Finder Du ikke ogsaa
det? og bcgiccrcr jeg vel formcgct naar jeg fordrer
det? Saa er der endnu Noget som hemmelig tryk/
ker mig, og som jeg flet ikke kan forklare. — Jeg

har bcmarket en underlig Afstand imellem Baronens

og Henriks hele Maadc at vare og opfsre sig paa.

Der er hos den Forste noget saa Let og dog saa
Sikkert, noget saa Indtagende og dog saa Hoit,
hvorved vi Alle — og Henrik just ogsaa — holdes
i en Slags Frastand. Jeg foler det nok, naar Hen/
rik altid lader Baronen gaae forsi ind, bringer ham
en Stol, rakker ham, hvad han forlanger; det

feer ud som Uuderkasielse, og del gior mig ondt.

Hos Baronen er heller ikke Skylden, thi han bc/

handler Hc>irik som en Ven, ja som en Brodér, og
cr langt fra at forlange saadanne Ting; ja meget
mere seer jeg at han forhindrer det hvor han kan;
men det falder altid som af sig selv, og i saadanne
Kieblikke cr det for mig, som om jeg maatte rod/

me over Hcnrjk. Jeg har allerede tankt meget efter
herover og tittet fundet som kunde forklare dette

Sarsyn uden maaffec Ottcnscns Sygelighed. Den/
ne gjor at han bestandig bchover deres Opmarksom-^
hed, som omgive ham, at de maae have mangcflags
Hensyn for ham, og at Henrik da gierne har disse



for sin syge Ven. Naar dette er saaledes, saa maae

jeg vel endnu mere agte ham derfor, men jeg maae

ofte gicntage mig dette, for ikke at tage feil af Hen-
rik. —

Til den Samme.

August 18..

Therese! hvilken uhyre Ulykke bryder der los

over mig! Tcrnk Dig min forfardelige Skiebne,
naar jeg siger Dig, al Baronen har friet til mig

hos min Fader! Du tiender min Faders Tankemaa-

de, vor Trang, hans Uvillie mod Henrik — jeg 6c;

hover ikke at sige Dig mere, — jeg veed intet an-

det at sige, end at jeg fortvivler! —

Saa var det da en rigtig Forudfolelse, som
afffrcrkkedc mig, da Willbach forkyndte mig Daro-

ncns forste Dcsog! jeg vidste dengang ikke hvorfor
det var mig saa ubehageligt, j<. dadlede mig da r

Stilhed derfor; nu vced jeg, at mit ahnende Hierte
har havt Ret. Dette ulyksalige Menneske er til

min Fordcrrvclse kommet ind i vort Huus!
Min Fader har bestemt erkloeret: jeg maae

evgte ham. — Dette har voldt ffrcrkkelige Optrin^
jeg har erfaret en Behandling fom jeg ved en Gien-

fortalling ikke endnu engang vil levende forestille
mig. O Therese! det er noget frygteligt den umaa-

delige Kiaerlighed til Penge! —
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Jeg hae gloet min Fadce ave mueligc Forestil-
finger, jeg hae besvoret ham, at betanke, om da et

Menneske, der, som denne Baron, tanker flet nok

til at rove sin Ungdomsven, hvem han skylder Li-

vet, sit Eneste og Kicrecste, hans Brud, vel vilde

vare i Stand til at giore en Kone lykkelig — om

han vilde beflutte sig til at kaste sit Barn i Armene

paa en crkicndt Tyv eller Rover, — og noget Be-

drc — er ved Gud, jo denne Baron ikke. Er det

de Stores og Riges Sceder, det deres Grundscrtnin-
ger? O, da vare mig Ringhed og Armod dobbelt,
tredobbelt priset, hvor man finder sand LErekicrrhcd
og en Dyd som vilde undsce sig ved, saa frcrkt at

bcgaac et saa formasteligt Ran! —

Du vil sige at jeg er ude af mig selv, og Du

har Ret I I otte Dage, siden min Ulykke er erklär

ret, er jeg endnu ikke kommen til nogen ret Ber

findelsc. Alt stormer ind paa mig, jeg kan ikke

fatte nogen Tanke, jeg kan kun med Angstskrig anr

raabe Himlen, og dersom den ikke redder mig ved et

Under — fortvivle; thi ellers er ingen Udvci muer

lig. —

Ogsaa i Willbach finder jeg ingen Skotte.

Jeg har i min Smerte henvendt mig til ham, han
formanede mig at giore min Pligt; da nu engang

Skioebnen ingen Udsigt bod ham til at give mig sin
Haand, saa havde han hoitidclig frasagt sig mig og
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afstaaet mig til sin Ven. Jeg t»nr halv dsd ved

denne Scene. Han havde en ubegribelig Fatning.
— Ja, de Mcrnd, de Moend! de fole ganske ander/

ledes, end vi. Vist nok flicrlvede hans Stemme og

hans Haand, da han lagde min i det ondskabsfulde

Menneffcs, og anbefalede mig til ham med faae men

rorende Ord; dog hvad var denne Bevagelsc imod

min Dcdovclse, som bragte mig en Afmagt nar! —

Og Ottcnsen? Det er ubegribeligt, hvor dette

Menneske, der var mig saa dyrebart, og som, ved

sin ulykkelige Skiabne ofte forekom mig saa clstvar-
Ligt, kan vare saa ond, hvor der, under et saa ind/

tagende Udvortes kan giemmcs saa megen Falskhed!
Han modtog min Haand med en kold Rolighed, ja
med et skabefroe Smil, som om han vilde sige:
Har jeg Dig endelig? Du ffal ikke mere undsiippe
mig! hans Vens Smerte, min Fortvivlelse, som

jeg ikke jssgte at skiule for ham, gjaldt ham lige.'

meget.
Med Willbach har jeg havt meget heftige o-

hskst ubehagelige Optrin. Jeg har rcent ud erkläret

ham, at han alene er Skyld i min Ulykke; naar

han ikke havde samtykket, havde jeg vovet Alt og

vilde ladet min Faders hele Vrede gaae ud over

mig. Han trak paa Skuldrene, talte om hans For/

pligtelse imod Baronen — han, som har reddet hans
Liv — om det, som man er en Ven, tilmed en ulykke/
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tig, der maaffce kun har en kort Tid at leve i, skyl«
dig, og endelig om de Bebrejdelser, som han evig
maatte giorc sig, naar han ikke havde giort Alt —

ja om han ikke bragte sig selv med alle sine Kuffer
til Offer, for at forffisnne denne Vens sidste Dage.

Er det Dyd? er det Kulde? Jeg begriber det

ikke. Naar det er Dyd, saa er jeg endnu ulyksa-
ligere ved at vcrre revet fra er saadant Hjerte. Men
er det Kulde? O Therese! nu er jeg kommet til
den smerteligste Punkt i mine Lidelsers hele Rakke
— imod hvilken min Faders Mishandlinger, Otten-

fens ondffabssulde Glade, og Alt hvad jeg endnu kan

komme til at udsiaae, er intet! dersom det var

Kulde? —

Jeg har igaar varet paa min Moders Grav og

har klaget min Nod for hende, og med hede Taa-
rer bedet Gud at han vilde bevare mig fra Fortviv-
lelsc og fra en ulykkelig Tanke, som, siden jeg troe-

de at ahne, at Henriks Offer var Kulde, har med et

Slags Lyst ladet mig betragte enhver Kniv, ethvert
hsit Tagvindue, hvorfra man raff kunde nedstyrte
sig, og saaledes i et Kieblik gisre Ende paa sin Aval,
og dette er jo Synd. — Ak Gud, hvortil vil jeg
endnu komme!

Naar jeg blot kunde blive et Spor af Kmheb
vaer, hos min Plager og tilkommende Tyran, som
retfærdiggjorde hans Skridt! men han er ganffe ro-
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lig i min Narvkrclse, og har uden Uvillie, ja med.

et Slags — Vecmod og Medlidenhed optaget mit

sidste fortvivlede Forssg, rønt nd at erkläre ham
min Afstye for dette Giftcrmaal, faa at jeg ikke me,

re seer nogen Hielp for mig. Siden den Tid er

han stillere end ellers, feer ofte paa mig med morke

Blikke, raler mig kicrrligt til og lover mig, at det

endnu vil engang gaae mig -godt. Jeg vccd ikke

mere, hvorledes jeg stal opfere mig imod ham; jeg
maae afstye ham som min hele Lukkes Morder, og

det er mig dog umucligt at vise ham dette:saa ast

deles som jeg seler det. O Therese, hvad vil der

endnu blive af mig? —

Til den Samme.

August 18..

For tre Uger siden har jeg forandret mit Navn.

I mit Hicrte, i min Tilstand, i min Lcvemaade er

der ingen Forandring forcgaact. Baronen har — det

eneste, som han har giort efter mit Sind, — foram

staltet et stille, pragtlest Bryllup. Jeg blev viet til

ham. Hvorledes det var paa denne Dag, paa hvist
kcn jeg er levende nedstegen i Graven, veed jeg ikke,
jeg kan altsaa ikke fortcrll« Dig noget derom. Bar

roncn havde stikket mig prægtige Klccdcr og en Mcrngr
de Smykker; ved Taarer og Fasthed opnaacdc jeg,
intet at maatte bruge heraf. Jeg blev i mine fW



96

vanlige Klaver og saaledes er jeg endnu. Dagen
efter Brylluppet «freiste Baronen til sit Gods; han
forcflog mig at ledsage sig. Maadcn hvorpaa han
gjorde dette, viistc mig, at jeg turde vove at afflaae
det. Du vil maastce dadle mig? Du vil sige: Ko,'

nen horer engang Manden til , og Du har ccngang

svoret ikke at forlade ham. Dette er vel sandt, og

jeg er ogsaa ofte ret urolig over denne Punkt; men

han selv forlanger det jo ikke, og det er mit hellige
Forsat, saasnart han onffer det, saasnart han kun

vil yttrc en sagte Hentydning, som om han bchovcde
mig, saa gaacr jeg paa Stedet til ham, og vil sam-

vittighcdsfuld, som en troc Hustrue, opfylde enhver
af mine Pligter imod ham.

See, Therese, dette er den eneste Punkt, hvor«
ved jeg, i den modbydelige Forvirring af Tanker,
Smerter og Bekymringer, dvcrler med nogen Velbe-

hag og hvoraf jeg kan ose nogen Trost. Jeg vil

redelig giore min Skyldighed imod ham, som nu cm

gang for Gud er min Mand og Herre.
I denne Hensigt har jeg skrevet til Henrik,

som fra vor Bryllupsdag og indtil Baronens Afrejse
ikke mere besagte vort Huns, at han nu ganske
maatte undvige mig, og at han ved sin Borteblivclsc
skulde giore mig de svare Pligter, som han selv har
hjulpet at paabyrde mig, lettere at bare. Han har
ogsaa crrct mit Kuske, men desuagtet seer jeg ham
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dog meget oftere, end det var mig kiart, snart at
snige sig omkring vort Huns, snart i Kirken. Jeg
troer, at dette skulde han ikke gisrc; men som alle-
rede sagt, Mandene tanke og fole ganffe anderledes
end vi, og vi kunne ligcsaalidct begribe dem, som
de os. ,

Baronen har ved sin Afreisc lagt mkg en tung
Rulle med Penge j Haandcn, som han sagde, til
smaa Udgifter. Efterat han var borte har jeg aab-
net den; den indeholdt hundrede Souvcraindorcr.
Han har sagt mig: saasnart jeg behovcde Noget,
maattc jeg ffrive til ham, eller lade ffrive — lag
marke til det: lade ffrive, — og han vilde sende mig
Alt hvad jeg bchovede.

Hvad hedder det? Therese! at lade ffrive ? Em
ten troer han, at jeg kan flet ikke ffrive, eller i det
mindste ikke ret ordentligt, og hvorfor har han da
agtet en saadan Gaas? Eller han troer at jeg vil
ikke ffrive til ham? Saa vced han jo at jeg hader
ham, og bryder sig ikke noget derom, og tager mig
heller ikke til sig, og umagcr sig ikk' at bekicmpe
dette Had og at indgive mig det Sindclav, der som-
mer mig som en christclig 8Egtcf«llc. Er det ret?
Er det redeligt? O Fy! Fy! I hvilke Handcr er

jeg gcraadct, Therese? og hvem har overgivet mig
rLro. s B. l Heste. 7
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i dein? En Fader og et Menneske, sov hvem jeg
villig havde givet mit Liv!

Jeg har viist min Fader Nullen, han syntes

ganske lykkelig derover, og saa har jeg forceret ham
den. Det var jo det, hvorfor han solgte mig og

min hele timelige Lykke, hvorfor jeg snart havde
mistet min evige Salighed, havde min gode Moders

Aand, som jeg inderligt anraabtc, ikke vaagct over

mig. Saa lad ham da tage den Syndelsn!
Therese, jeg foler at jeg bliver meget bitter

og saa er det bedre, at afbryde.

Til den Samme.
October 18..

Det tcrnkte jeg ikke, Therese, at det ffulde kom-

me dertil, at jeg vilde snffe og ret længselsfuldt
forlange, at Baronen vilde kalde mig til sig! Og

dog er det saa. O velsignet vcrre Ulykken, naar

den kommer allcne, siger Ordsproget, og det maae

jeg ogsaa sige. Dn vil maaffce erindre at jeg en-

gang ffrev, at Baron von OttensenS Fader ikke

har tilladt hans Son at raade over sin Formue, der-

som han dsde ugift, og i dette Tilfcrldc udncrvnt en

Broderson, Ludvig von Ottensen til eneste Arving af
de store Godser. Denne Broderson — ak Therese
hvad gives der for Menncffer i Verden! ffal nu,

som jeg nylig erfarer, alt i längere Tid have anvendt
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Alt, for at nare sin Fatters Afskyr for ethvert Gift
termaal, ja endog have vævet i Forstaaelse med hans
Lcrge, for at 'denne flulde fraraade ham et saadant
Skridt, som livsfarligt med hans svakkcdc Sundhed.
Nu har Baron Arthur dog gjort dette Skridt. —

Gud veed! ikke til hans og ikke til min Lykke —

og Fortieren er bleven ganske rasende af Vrede her-
over. Han har paa en uansccrndig Maade giort sin
Slcrgtning Bcbreidelser, og tank Dig den Krankelse
for mig: han udbreder de arersrigstc Rygter om

mig og om mit ulyksalige Giftermaal med hans
Fcrtter. Der er intet saa Slet, intet saa Skiandigt,
som han jo siger min Fader og mig paa, og man

har advaret mig ikke at gaae allcnc ud, fordi dette
nedrige Menneske vil passe mig op og, som han al-
lerede har truet med, gisre paa offentlige Steder
sin Fatters Bolcrske den Skam som hun fortiener.

O, dersom denne Ludvig vidste, hvor ulykkelig
hans Fatters Indfald har giort mig, han vilde ikke
rase imod mig, han vilde have Medlidenhed med
mig. Men dette er dog kun den ringere Deel af
mine Lidelser, den smerteligste kommer fra den kia-
rcste Haand, fra Henrik selv. Zcg har strax efter
mit Bryllup skrevet Dig, at jeg havde bedet ham
om at undvige mig, men at jeg med et tungt Hierte
bcmarkede, at denne Bon ikke havde giort det behs-
rige Indtryk paa ham. Tank Dig, Therese, jeg
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sinder ham alle Kicblikkc paa mine Veie; og fvv

nogle Dage siden, da jeg just sidder ssrgmvdig ved

mit Arbeide, tr«der han pludselig herind. Jeg var

ganske alene hicmmc. Jeg rystede som et Espelov,

og formaaede ikke at tale. Da ilede han hen til

mig, stog sine Arme om mig, og overvcrldet af Kiar«

lighed og Smerte sank jeg grabende til hans Bryst,
og laac ret lange og ret med Velbehag saaledcs,
imedens han sagde mig en Manadc kiarlige, omme

Ting. Endelig navncde han Baronens Navn, og

Gud vare lovet, al han giorde det! Ved denne Lyd
stode alle min Pligter, og den Uret som jeg giorde
imod Baronen, for mig. Det sagde jeg Henrik, og

tank Dig min Forbauselse, da han nu begyndte, at

vilde satte Sagerne ud fra hinanden for mig og

bevise mig, at jeg min Pligt-og den, som jeg var

Ottensen ffyldig, ubeffadigct, endnu altid kunde have
en Ven, som var mig, og jeg ham af Hiertet god,
og hvis Sclffab kunde opmuntre mig mange (orgcli«
ge, censomme Timer. Jeg kan ikke sige Dig hvor«
ledes jeg blev til Mode, da jeg maattc hore saadam
ne Grundsatninger af Henriks Mund. Jeg vendte

mig virkelig med en Slags Nadfel fra ham og er«

klarede ham endelig, at, om ogsaa han hverken saac
noget Pligtstridigt, eller Farligt i denne Omgang,
maattc jeg dog tanke anderledes, og bad ham ende«

lig med Taarer, at ffaane mig og aldrig at komme-
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Men han giør det ikke, han lader sig snart see hist,
^nart her, og naar han intet andet vccd, saa har
han en Efterretning, eller en Erkyndigclse om mit

Velbefindende fra Baronen, at bringe. Hvad jeg
lider herved, kan icg ikke sige Dig. Ak, jeg selv

seer Henrik saa gierne, jeg er inderlig glad, naar

han kommer, og dog maac jeg straffe mig for denne

Glade og onffe, ja bede ham, at blive borte. Ak,

jeg ønsker, at jeg engang var paa mit Bestemmelses-
sted og saalcdcs langt fra alle Forfølgelser og Farer!

Til den Samme.

Freycnbcrg, dcnr;Oet. 18..

Af Datum vil Du see at jeg ikke mere er i

, men paa min Gemals Slot. For omtrent

fire Uger siden skrev han et meget venligt Brev til

mig — det fsrste som jeg har faaet fra ham, og

bad mig, da visse Forhold og Rygter — (jeg har
nok forstaact, hvad han mccntc), — giordc det nø-

digt offentlig at crklcrrc vor Forbindelse, og for Ver-

den at give mig den Rang og Plads, som tilkom

mig, saa maattc jeg holde mig bcrccdt at reise til

ham, og tilgive ham at han ikke selv kom og afhenr
rede mig, fordi han paa nye er blcven syg. Han
vilde bestrab» sig for at giere mig Ecnsomhcdcn paa

Landet, og Livet med en ftrrsindet Syg saa taalcligt
som mneligt. Brevet var meget artigt, og da det
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stemte vvcreens med det som min Fornuft tilraadede

under de n«rv«rcnde Omstændigheder, svarede jeg
ham paa Stedet, at jeg var bcrcedt at opfylde hans
Knfle.

Da Brevet var borte, faldt det mig som et

Bicrg paa Hiertct. Afffeden fra min Fader, den

fuldkomne Losrivelfc fra Henrik, Jndtrcrdelsen i en

fremmed Tilvcrrelse, og over alt det, Samlivet med

et Menneske, som havde givet mig saa liden Aarsag
til at vente noget Godt af ham! Henrik traf denne

Efterretning som et Tordenflag, men vgsaa han maatt

te billige Baronens Fremgangsmaadc. Vi vare

begge meget bedrsvede, selv min Fader var bcvcrgct
ved Tanken om at miste sit Barn, og saalcdcs gik
et par Dage ret smertelige, men ret stisniic, hen.
Paa den trcdie opstod en stor Stsi i vor sncrvre
Gade, Alle fore til Vinduerne, da holdt Baronens

Rciscvogn med fire prægtige Heste for, to Beticnte

saddc paa Bukken, en gammel Gcistlig af et meget
vocrdigt Udseende og en smuk Kone af Middelalder

stege ud og traadtc ind hos os. Det var SlotSka/

pellancn og Kammcrfrucn, som fluide betiene mig.
De bragte en Kuffert med Klcrdningsstykker og mer

gct ffiont Linned til mig. Den folgende Morgen
var Alt bestemt til vor Afrcise. Jeg maatte lade

mig klcrde paa af Kammerfruen, hvilket forekom mig
meget underligt, Henrik var kommen for at see
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tnlg endnu engang. Z Skilsmissens Kicblik tabt«,

ogsaa han sin Fatning, han flialvede synligt og hans
Taarcr brsde frem. Han trykkede mig heftigt i sine

Arme, og jeg følte mig, efter Alt det, som jeg ah

lerede havde lidt en Afmagt ncrr. Du gaaer, raabr

te han i en smertelig Tone: — Du gaaer — i en

Andens Arme. S Gud, hvad har jeg giort! —

Han kastede sig dodbleg og hulkende paa Canapeen. —

Jeg ffi-rlvcde. Min Fader undersisttcdc mig. Kar

pcllancn traadtc ind, for at sige mig at Alt var fcrrr

digt. Nu sprang Henrik med fortvivlede Blikke op,

han omflyngebe mig endnu engang. — Du gaaer

ikke! raabtc han, — jeg flipper Dig ikke, — det er

min Dsd, Let er Din Undergang! Kappcklancn bcr

gyndtc nu med blide Miner at giorc ham Forcstillin-
ger, jeg herte kun Begyndelsen, — mine Sandser

svandt. Da jeg kom til mig selv igicn, befandt jeg
mig i Vognen og allerede paa Landcvcicn. Kammcrr

fruen havde taget mig i sine Arme, den Geistlige
holdt lugtende Essentscr for mig. Jeg var ude af

mig selv af Smerte, jeg vilde springe ud af Vognen

og lobe tilfods Hiem; den Gejstliges ferst blide, derr

efter alvorlige Formaninger bragte mig lidt efter

lidt til Besindelse. Jeg indsaac min Uret; min

Pligt, min Ecd begyndte atter at staac klart og tyr

deligt for min Sicrl. Min Sindsbcvccgclses Heft
tighcd gav efter, saa at feg formanede at satse mig.
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eg holde mig i en taalclig Stemning. Kapellanen
havde forbereder mig paa at jeg nok vilde trcrffe Bar

rotten i Sengen, hans Fottters Opfsrsel havde krcrnr

kct ham meget, ogsaa for min Skyld, og enhver
Krcrnkelsc har den skadeligste Indflydelse paa hans
Sundhed. Vi nocrmcde os nu Slottet, som paa
Skrcrntcn af et Bierg, midt i Haven, saae prcrgtigt
ned paa os. En bred Allee forte op dertil — i en

hoi hvcrlvet Port holdt Vognen stille, flere Betienre
kom strax til, man forte mig op ad en bred Marr

mortrappe, hvor ethvert udtalt Ord, ethvert Trin,
gicnlod. — Mig kom Alt saa hoitideligt, saa sclsomt
for. Nu aabncde Floidorene sig til en ffion, rigt
forgyldt Sal og her kom Baronen os meget venr

ligt imode, i Overkiole, men hcelt paaklcrdt, ledsaget
af flere af hans Folk. Denne forbindtlige, ved hans
Sygelighed virkelig agtelsesfuldc Opforsel, men endnu

mere et Blik paa hans blege Ansigt, hans lidende

Udseende, gjorde, at Uvillicn taug, som jeg bar imod

ham, og at jeg uvilkaarlig maattc hilse ham ven li-

gere. Det gloeder mig hicrtcligt, sagde han sagte,
men meget kicrrligt, at Du har befluttet Dig til ac

komme til mig. Dette Huus er herefter Dit; Alt
hvad Du seer, staaer til Din Tiencste, og jeg vil
bestrabe mig for at giore Dig Livet heri saa behar
geligt som mucligt. Jeg kunde ikke svare, ellers

havde jeg maattct graede, jeg neiede blot. Kom,
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liare Marie! sagde han, jeg vil vise Dig Din til#

kommende Bolig. Han tog herved min Haand, og

da den stialvcdc, sagde han sagte paa Franst: Fat

Dig vi cre ikke allenc. Jeg saae paa ham, — der

var noget saa sorrigfuldt, saa alvorligt i hans Blik.

— Hav Taalmodighcd med mig, svarede jeg ligeledes
i hiint Sprog, jeg vil umage mig for, ingen Sorg

at giøve Dem. — Han smilede og trykkede flygtigt
min Haand. Det blev mig lettere, jeg gik mindre

angstlig ved hans Side, igicnnem mange, mange

Varesser, hvoraf stedse det ene var stionnere end det

andet. — Endelig traadte vi ind i eet, som var ta.'

perseret med grsnt Silkestof, og rundt om behängt
med optrukne Forhcrng — (Drappericr kalder Baro.'

ncn dem). — Paa et Par Trin som vare belagte
med et prcrgtigt Tappe, stod en Seng med riig Forr

gyldning, og fine Omhang af det stisnncste broderede

Musselin flod fra Himlen af den i smagfulde Folder
ned om den. Et Skriverbord, nogle smaac og storr
rc Sophaer, et stort Spcil, Vag.' og Loftlysckroncr,
alt rigt forgyldt, fuldendte den pragtigc Indretning.
Dette er Dit Sovekammer, Marie! sagde han, og

her — i det han aabnedc Deren til et allcrkiarcste
Cabinct, hcelt draperet med snechvidt Cambrai, i

hvilket stod et Natbord besat med Solvtoi — Dit

Paakladningsvarelsc. — Jeg stod forstener. — Saa

megen Herlighed havde jeg aldrig scct, og disse Her.'
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ligheder skulde vare mine! Nck, net Har Baron,

sagdo jcg, dette er for smukt for mig. —Giv De

mig en simplere Indretning, jeg er ikke vant hertil,
jcg vilde her forekomme mig selv endnu mere frem-

med. Du vil vcrnne Dig hertil, Marte; Menuen

sket vamner sig til Alt, troe Du mig, gientog han
blidt, men alvorligt. Jeg vil lade Dig vcrrc allcne

med Dine Tanker. Her er Klokken; Kammerfruen
vil komme naar Du behover hende. Han gik, alle

de som vare fulgte med os, ledsagede ham. Nu

styrtede mine Taarcr frein, jeg kastede mig hoitgra-
Lende paa den ncrrmestc Canapce, og ovcrtcrnkte min

hele, saa hsist sørgelige og sirlsomme Tilstand. ,,Det
Eneste, soni glcrdcdc mig, i det jcg overtecnkte Alt,

hvad der var modt mig, og hvad der endnu forestod

mig, var, at jeg ikke mere følte det bestemte Had
til Baronen, i mit Bryst, som dog, i min Forsat-
ning, nu engang havde vcrret syndigt, ja at jcg spo-

rede, jcg havde Medlidenhed med ham. Mine Taa-

rer vedblcve at flyde, men jcg følte mit Bryst lettet,

og bragte det endelig dertil, at jeg med Hengivenhed
i Guds Villie, kunde anraabe ham om Bistand til

mine tilkommende Pligter, om Forglemmelse af det

Forgangne og om Taalmod og Kraft for det Nar-

vcrrcndc. Kammerfruen traadtc efter en Stund ind,

og spurgte om jcg befalede at spise tilbords med Ka-

pcllancn og endnu et par andre Personer, eller paa
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mit Verreise. Og Baronen? spurgte jeg. Han spi-

fer allem-, svarede spin, eller snarere flet ikke, — den

stakkels Herre lider saamcgct. „Jeg beder, stig De

Baronen, at hvad han vil bestemme, vil jeg gisre."

„Ham er det, som sender mig"; — „saa vil jeg spise

allene," sagde jeg. Jeg havde ventet at spise med

min Gemal, da han ikke bchovcdc mig, saa var

jeg glad over, ikke at maatte vcrre iblandt fremmede

Mennesker.
Efter Bordet traadtc Kapellanen ind og forer

spurgte sig, om jeg havde Lyst til at besee Slottet

og Haverne; han havde det Hverv fra Baronen at

vise mig om. Baronen gaacr ikke med? — Han
kan ikke, gicntog Kappcllancn, det er meget, at han

havde formaaet at staae op i Morges og blive saa-

lcenge oppe. Jeg samtykkede, Kammerfruen bragte

mig en ffisn Ovcrkiole af fiint uldent Toi, og et

meget siisnt ostindisk Shawl. Vi gik. Slottet lig-

ger meget behageligt. Fra Hovedfaxadens Vinduer,

som ogsaa fra de hoic Partier i Haven, overseer man

Sletten. Haverne erc anlagte i den nyeste Smag;
men en Merngdc prcrgtige Vcrrelser i Slottet, de

faac undtagnc, som Baronen og jeg bcboc, saavclsom
ogsaa Haverne selv, have et Udseende af Eensomhed
og Ubcboethcd. Kappcllancn giordc mig dette let

begribeligt. Baronens Fader har for tre Aar siden
ladet Alt dette gisre istand til sin Ssn, naar han
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kom tilbage fea sine Reifer, og er dsd kort efter
dennes Hjemkomst; men Sonnen har siden efter stedse
varet syg, har ingen Glade af det Altsammcn, cg

saa er det Hsieste, som han gisr, at han just ikke

lader noget forfalde. Kapellanen fortalte mig hcrpaa
endnu meget om Baronen, hvoraf jeg kunde see, at

han — mig ganske ubegribeligt — maae vare en mer

gct god, ja en adel Mand. — Men hvorledes har
han kunnet handle saa imod Henrik og mig?

Jeg kom sildig tilbage i mine Varelser; jeg
spurgte, om jeg endnu vilde faae Baronen at see?
Han har allerede sluttet sig inde, det er om Aftenen
altid hans Sadvanc. Jeg kan sige at dette fortrsd
Mg. Jeg afsiog da ogsaa Lagens Tilbud, der paa
Baronens Befaling vilde lade mig underholde med

Musik, og overlod mig i den landlige Stilheds dybe
Ecnsomhcd ganffe til mine tungsindige Tanker. Den

folgende Morgen blev jeg spurgt, om jeg befalede at

spise Frokost med Baronen, da hans Sundhed ikke

tillod ham at komme herover. Jeg var strap berccdt,
man forte mig igicnncm flere Varelser og igicnnem
dr store Sal, saa atter igicnnem to Varelser fulr
de af Bogffabc; endelig l et stort Varclse, som var

halvt lilhangt sg kun dunkelt oplyst. Baronen stod
op fra Canapeen og spurgte mig, hvorledes jeg havde
sovet, han erkyndigede sig venligt om Alting, om

jeg behovcdc Noget, om der manglede mig Noget,
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»g bad mig tilsidst saa blidt, at dct nastcn rørte

mig, om at tilgive ham, dersom hans Sygelighed
afholdt mig fra saamang.cn en Underholdning, som
var passende for min Alder, og om hans Luner unr

derlidcn vilde foraarsage mig en msrk Time. Jeg

svarede saa oprigtigt og hjerteligt som jeg kunde, at

han ikke maatte gisrc sig nogen Sorg herover. Til

Underholdning var jeg paa ingen Maadc vant, og

dersom jeg i Fremtiden kunde bidrage noget til at

adsprede ham og til at formindske hans Lidelser, saa
vilde dette ret glcrdc mig. Han var meget venlig,
man bragte Frokosten. Den LErbodighed, hvormed
alle hans Folk adlod ham, og paa hans Befaling
ogsaa mig, den — ncrstcn maatte jeg sige, hoitidclige
Stilhed, som hcrffcdc i hans Sygeværelse, sammes
Indretning, Malerierne deri, hvilke han sildigere hav
forklaret mig, og som intet forstille uden sørgelige
Tildragelser fra langstforbigangnc Tider, hans Op.'

forscl imod mig og imod Alt hvad som omgiver

ham, giør et ganske besynderligt Indtryk paa mig.

Mig forekom det stedse, som jeg var i Kirken og ik.'

ke turde tale høit og sce mig meget om.

Efter en Stund kom Kammerfruen og spurgte,
om jeg befalede at klcede mig paa. Jeg saae paa

Baronen, det var mig, som om jeg skulde spørge

ham om Tilladelse. Gaac, klare Marie, sagde han,
vg lad Dig pynte af hende, sidencstcr vil jeg fortt
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stille Dkg for mknc Undergivne. Jeg gik. Kammer«

fruen havde beredet Alting, mit Haar blev klippet,
fresset og ordnet, saalcdes som jeg endnu aldrig hav«
de baarct det, derefter bragte man mig en Silke

Klædning, med langt Slcrb og riig Garnering, og

tilstdst et meget stiont Smykke. Jeg vilde flet ikke

modtage dette, men Kammerfruen betydede mig at

det var Baronens Villie, og saa lod jeg det da stee,

thi hvorfor skulde jeg handle ham imod i saadanne
Smaating? Min Gud, lykkelig kan jeg desuden is;

fe giøve ham! Da jeg var færdig, forte Kammen

fruen mig for et stort Spcil, og jeg tilstaaer Dig,
at jeg i det forstc øjeblik ikke kiendte den Skikkelse
igien, som her traadte mig imode; men dette saac
jcg dog, at denne saae bedre ud, end den stakkels
Marie Forster i hendes Kattuns Kiole med hendes
lille Hue. Man forte mig herpaa igien over til

Baronen. Allerede i Bibliotheket fandt jeg Huuska«
pcllanen, Doctoren og nogle Huusoffieianter. I sit
Verreise stod han, fuldkommen paaklcrdt, i en sort
Frakke med Fjcrrhat og en Orden paa Brystet;
(jeg har forglemt at sige Dig, at han har ticnt et

Par Aar og meget udmcrrket sig). — Jeg var over«

rastet. Saaledcs havde leg aldrig scct ham, aldrig

forestillet mig ham. Jcg folte at jeg rodmede.

Han kom ogsaa hen til mig, og jeg markede at han
mynstredc min-Paaklcrdning; dog maattc Alt behage
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ham, thi han tog mig fiærligt ved Haandcn, og

sagde: Du seer ret godt ud, Marie, og forte mig i

.Salen. Her vare Godsernes Embedsmand, Pra-
sterne, de LEldste i Menighederne o. s. v. forsam-
lede. Alle bukkede sig årefrygts fulde, da vi traadte

ind, og Een af Forsamlingen traadte frem og holdt
en Tale til Ottenscn og mig. Baronen havde mi-

dcrrcltet mig, hvorledes jeg stuldc svare; jeg giorde
Let ikke uden med den (teilte Beklemmelse, og nu

kom Alle hen til os f»r at kysse vore Hcrndcr, hvil-
ket ieg, efter et Vink af Ottenscn, lod fkee, men han
rystede enhver venligt Haanden. Min venstre Haand,
som han under Ceremonien bestandig holdt, ffialvc-
ke, og jeg saac nok at han smilede over denne Forke«
gcnhed, og denne Skialven. Endelig var Alt forbi,
til min og Ottcnscns store Glade; thi jeg markcde

nok at Ceremonien havde angrebet ham. Han blev

kiendclig blegere; alligevel forte han mig til mit

Varclse og bad mig saa at spise med sig. Jeg stod
en Tid alene og som bcdsvct, jrg vidste ikke mere,

da jeg i det store Spcil igicn blev mit Billede

vaer, om jeg endnu var den samme som jeg havde
varet for tre Dage siden.

Da jeg havde flæbet Mig om, kaldte man mig
tilbords. Jeg fandt Baronen gansse alene; dette

giorde mig noget forlegen, thi jeg frygtede i en lang
Sammle maajkee at sige meget Upassende. Det gik
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Lcdre end jeg havde tankt. Han vidste at indvikle

mig i en ret levende Fortalling om min Barndom,
min Opdragelse, min salig Moder. Jeg var aabcn-

hicrtig, min Frygt forsvandt, og jeg havde i lang
Tid ikke tilbragt to Timer saa fornoict. Efter
Bordet blev der spandt for, jeg stuldc kisre en Tour,
alene med Kappcllancn og Lagen. Ottcnsen gaaer

ikke ud af Varesserne, han forer i det Hele en 6«

synderlig og meget ecnsom Lcvemaade. Hver Aften,
naar det begynder at blive morkt, lukker han sig in-

de, da tor ingen komme ind i hans Varclse, selv
om han er nok saa syg, og Lagen, saavelsom alle

hans Folk, klage meget over denne, som over mange

andre Sårheder, hvilke endnu meer undergrave hans
Sundhed, og maa befordre hans visse Dod. Jeg
vccd ikke, hvor det kom sig, at denne Vished, som

jeg allerede saa ofte havde hort udtale, paafaldt mig

saa fremmed i dette Aicblik. Og stuldc der da flet

intet Haab, ingen Mulighed vare-, at redde ham?
Han er jo endnu saa ung — spurgte jeg Lagen.

Han trak paa Skuldrene, Lungen er angreben; net-

ophans Ungdom og hans irritable Heftighed er det

som gior det Onde ulagcligt. Kappcllancn saac mork

og taus ned for sig, mig undflap et Suk, jeg kun-

de ikke lade vare at beklage Baronens sorgclige
Skiabne, og ved enhver Landsbye, enhver Skov som

tilhorte ham, at tanke — Ak, hvor lange vil han
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endnu besidde alle disse stionne Ting, og hvor lidt

Fornsiclsc kan han have heraf! —

See, kiarc Therese! her har Du en udforlig
Skildring af de to fsrste Dage, som jeg tilbragte hos
Baronen, og saa temmelig et Billede paa min hele
Levcmaade. Den er meget stille og regclmcrssig,
men dette er mig ikke ubehageligt, og Baronen ssrr
ger for, at det ikke mangler mig paa Tidsfordriv
og Afvexling. Han har hort af mig, at jeg i min

salig Moders Levetid har spilt noget paa Clavccr,
strax har han ladet salte et stiont Fortepiano ind i

mit Selstabsvarclsc, Organisten maac give mig Unr

dcrviisning herpaa, og med Doctoren, som synger og

spiller smukt Violin, over jeg mig. Det gaacr aller

rede temmelig godt, og vi larc noget til Baronens

Fodsclsdag, som indtraffer om nogle Uger. Saa

giver Sccrctairen mig Undcrviisning i Tegning, og
for at ovc mig i den franske og tydste Stiil, maac

jeg lase, oversatte og strivc Allestags, som Baronen
derefter selv giver sig den Umage at rette. Ogsaa
har han ladet mig bringe Silke, Perler, Bomuld
og alle Redstabcr til de Kunst - Arbeidcr, som han
veed, jeg forstaaer. Min Tid var behageligt besat,
mit Liv stille cg sorgfrit, dersom jeg med mic ned,

trykte Hicrtc var istand til at fole nogen Lykke.
Ak, Henriks Billede forfolger mig overalt, og det

r B. i Hefte. 8
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et dog syndigt at give disse Tanket Rum! Jeg gier

hvad jeg fotmaaet, sot at bcfficrftige mig, og at

forjage dem — men det lykkes mig ikke, og nu vil

jeg endnu fotssge Eet, jeg vil aabenhiertigt bettoe

mig til Kappcllanen, som et den, af alle Folkene i

Huset, det indgydet mig den mccste Tillid, og bede

ham om Raad og Bistand imod mig selv.

Til den Samme.

Nov. i s..

Det et dog fotundetligt, ja jeg kan vel sige,
det et haardt, som man het handlet med mig, og

hvad jeg endnu maae opleve. Du veed, ac jeg
sagde Dig, at jeg vilde bettoe mig til Kappellanen.
Det et en vatdig og fotnuftig gammel Mand, som
tiender Menneskene, og til hvem jeg sttax i det sot.'

ste Oicblik solle Fotttoelighed. Jeg hat giott dette

og ikke angtet det. Han hotte kicrtligt paa mig,
undskyldte mine Svaghedet, toste mit alvotlige For."
scrt, gav mig nogle gode Naad, og kommet nu oft
tete, isar om Aftenen, naat Batonen hat indeluft

ket sig, paa mit Varelse, hvop vi enten forse gode
Bogct, ellct tale med hinanden. Min Fotfatning et

natutligviis Hovedgienstanden fot disse Samtalet,
og saa dteie de sig fot det meste om Baronen.

Jeg letter, saavel af Kappellanens Fortcrllinger, der

tiender ham fra Barndommen af, som ogsaa af egen
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Erfaring, stedse mere at stattc ham. Det er til
Forbavselse, saamegcn Taalmodighecd han har med

mig, hove han sorger for at danne min Forstand, og
at berigtige min Dom om Verden og om Menneske-
ne. Dette vil jeg evig lakke ham for. Saa erfar
rer jeg ogsaa meget af hans Lcvnetshistorie. Han
har udstaact megen Ulykke, og meget, som synes os

underligt, er ham vel at tilgive. Hans Venstab
for Willbach er noget meget stiont i hans Gemyt.
Forestil Dig min Forundring, da jeg horte, at der
res Fcrdrc ikke, som jeg af Henriks Tale maattc troe,
har varet Venner, men at den gamle Willbach var

Huushovmcstcr hos Ottcnscns Fader, og deraf kom,
mer altsaa denne Slags Undergivelse, som jeg altid

iagttog med nogen Misfornoielse, og ikke har vidst
at forklare mig. Hvorfor har Henrik — nægtet kan

jeg just ikke sige — men hvorfor har han talt siia,
at jeg maattc formode et lige Forhold imellem dem?
det er mig ikke kicrrt.

Imidlertid blevc begge de unge Mennesker op,
dragne med hinanden, studerede sammen, og stilkes
forst ad da Ottcnsen blev Officier, hvortil han gierne
havde overtalt Henrik, men han har ikke, havt nogen

Lyst til Krigsstanden. Ogsaa heri ligger noget, hvori
Otlenscn behager mig bedre end Henrik. Efter Fre,
den giordc Baronen Reisen til Italien, paa hvilken
Henrik ledsagede ham, og her var det, hvor °hiin
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reddede ham Livet. Siden dm Tid h-rngcr Baro«

Nm sværmerisk ved ham, og finder en Slags Lyk-

salighed i at giøve Alt for den Ven, som er ham,
den Eensomme, Forladte det eneste kiccre Vcrsen

paa Jorden. Og desuagtet har han frataget ham

hans Elskede? Dette forklare, hvem der kan!

Alt dette vandt mig meget for Baronen, og

jeg kan sige, at jeg altid glcrdcdc mig, naar han lod

mig bede til sig til Frokost, eller til Middagsbordet,
eller naar jeg turde komme til ham med mine Skri-

vener; thi vi fore et ganske besynderligt Liv og In-

gen vilde troc at vi vare gifte. Jeg bctrcrdcr al-

drig hans V«relser uanmodet, han kommer flet ikke

i mine. Dette er ogsaa Noget, som er mig ubcha-
geligt, thi det viser den Kulde og Ligegyldighed, hvor-
med min Gemal, som dog har svoret mig Kioer-

lighed og Troskab, betragter mig. Og hvorfor har

han da crgtet mig? Hvorfor har han ssndcrrcvct et

Baand, som — ja! Henrik havde giort mig lykkelig,

lykkeligere end jeg nu er, cndfliondt jeg ogsaa nu

med Hensyn til ham toenker anderledes i mangt et

Punkt.
Imidlertid, saamcget Sorgeligt, der endog er i

mit Liv, jeg vilde med Taalmodighcd boere det, jeg
vilde altid kunne tcrnkc', at jeg lever med et Men-

neske, som er endnu meget ulykkeligere end jeg, som,
med Ungdom, Skionhed og Rigdom, og saamange
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gode Egenskaber altid fiber x og shnlig og mcd Vis-

hcd derom narmcr sig Graven. Men det er ikke

ret af ham, at han driver Spot mcd min Tilboie-

lighed for Henrik. Forestil Dig kun hvad han idag

sagde. Jeg har lcrnge mccrkct at de skrive til hin-
anden, og ikke uden Hicrtcbankcn kiendt Henriks
Haand igien paa mangen en Udskrift, naar Budet

bragte Brevpakken. Idag Morges sidde vi just til-

sammen, som Kammcrticncrcn bringer Brevene; eet

falder ham ud af Haandcn, jeg tager det op, kiender

Henriks Haand, giver det til Baronen og bliver ild-

rod derved. Han tier, og da Kammertiencrcn er

gaact ud, rakker han mig venligt Haanden og siger:
Det er nodvcndigt, kiarc Marie, at vi tale oprigtigt
og venskabeligt mcd hinanden over ccn Punkt. Jeg
forskrakkcdcs, og min Haand skicrlvcdc i hans, thi
jeg frygtede for Bebrcidclscr. Jeg kunde ikke svare.
„Det er naturligt og maae ikke forundre mig, der-

som Dit Hicrtc ikke saa hastigt har kunnet losrive

sig fra sine gamle Forbindelser og Forhold, ja, Du

vilde sortierte Daddel, naar disse allerede vare Dig
ligegyldige. Jeg, kiare Marie, har ingen anden Hen-
sigt med Dig i Verden, end Din Lykke. Jeg seer,
at Du er ofte ncdflaact, og Livet i mit Huus er

just ikke indrettet til at opmuntre Dig, derfor —

han holdt inde, — derfor — naar det beroliger Dig,
naar det kan gisre Dig meget lykkelig, saa skriv til
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Henrik — jeg har intet derimod, og forlanger ikke

at see Dine Breve."

Jeg kan ikke sige Dig, Therese, hvzxledcs det

var mig i det Kieblik; Skam, Uvillic, Smerte og

Forbavselse bragte mit hele Vcrsen i Opror. Jeg

sprang op, og begyndte heftigt at grade. Dette lag-
de Baronen ganske falskt ud. See, Marie, sagde

han med stor Alvor: hvorledes det angriber Dig!

Jeg seer heraf tydeligt, at Dit Hierte endnu hanger
fast ved sine gamle Baand, just derfor — han stod
ligeledes op — paalag Dig ingen Tvang! Det vil

ikke smerte mig, — skriv til Henrik! Du skal vare

saa lykkelig, som jeg kan giore Dig. Jeg saae paa

ham, hans Trak vare ualmindelig alvorlige, hans
Blik saa morkt og sorgeligt, som jeg lange ikke havr
de scet det. Nej, Hr. Baron! raabtc jeg, det vil

jeg aldrig giore! om De cndogsaa ikke bryder Dem

om min Troffab, om jeg end er Dem ganske lige-

gyldig, saa maac jeg beholde min Samvittighed reen.

Med disse Ord forlod jeg Varclset og var saaledes
ude af mig selv, at jeg indtil nu ikke er blcvcn ro-

lig nok til at kunne fortallc Kappellancn, som jeg
venter i Aften, Alting ordenligt.

Til den Samme.
December 18..

Hvilken kostelig Skat en velmenende og erfaren
Ben er, larcr jeg daglig mere at indsee i Omgang
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mcd den gode Fader Thcophilus, saa hedder Kap,

pcllanen. Hvor mange Sorger har han allerede ta,

gct fra mit Hicrtc, hvormangen Uroc har han stillet
i mit Bryst, og hvormangc ffionnc Vcic til nyttig

Virksomhed har han ikke viist mig! Han vecd strax
at stille Enhver paa det rette Punkt, hvorfra en

tvivlsom Sag kan blive bedst, betragtet, og mcd ucnr

delig Sagtmodighcd og Taalmod at opløse alle Hier,
tcts Forviklinger og forvirrede Folder.

Ganssc stormende og i mit Inderste bevcrget
af den sidste Scene i Anledning af Brevet, ilede

jeg ham om Aftenen, da han traadtc ind, imsde og

klagede, ikke uden Heftighed, den Uret for ham, som

jeg troede at have liidt. Han horte roligt paa mig,

lod sig fortcclle enhver Omstcrudighcd, og da han

havde hort Alt, og en Stund tcrnkt efter, sagde han:
„Men hvoraf vecd De da, naadigc Frue, at det var

Deres Herr Gemals Alvor, mcd dcnne Tilladelse?
Var del ikke mucligt, at han har villet scrtte Dem

paa Provc?" Jeg studsede — dcrpaa havde jcg flet

ikke tcrnkt. „De har roesvocrdig bestaact den, og

ganske vist giort Deres Gemal megen Fornoiclsc mcd

Dcrcs billige Uvillic." Han satte mig nu Alt ud

fra hinanden, jcg begyndte at troc det, og cn über

skrivclig velgiorendc Folclse gicnncMtrcrngtc mit Jnr

berste. Men Baronen var saa mork, ncrstcn vred,
sagde jeg. „Han har mistydet Dcrcs Taarcr, som
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vocrc cn Mand ligegyldigt, naar han trocr at en

aldre Elffcrs blotte Omtale foraarsagcr hans Kone
cn saadm Bevcrgelsc? „Jeg tang, det blev mig mce

get lettere, den Tanke, at jeg ikke var Baronen

ganssc ubetydelig, havde noget behageligt for mig.
Han stal ikke have taget feil af mig, han stal aldrig
have al beklage sig over mig, sagde jeg endelig, og
jeg vil bede Dem, Pater Theophilus, at siaac mig
bi paa min vistnok ikke lette Vci.

Siden den Tid var jeg mindre «ngstlig, naar

jeg var hos Oltcnsen, og jeg mcrrkede nok, at han
ogsaa behandlede mig med noget mere Agtelse. Fore
hen blev jeg kun betragtet som et opvorcnt Barn,
vg jeg kunde aldrig rigtig fole mig som Kone i Hue
set. Meget maae dette vel ogsaa komme af den

mcrgtigc Forsticrl imellem min forrige og cn Dae
mes Maade at leve paa. Fruentimmer af denne
Stand behove ikke at bekymre og umage sig for cn

Mcrngdc Ting, som i mcre indstrcrnkede Huusholde
ningcr falder Hnusmodcren til Byrde, hi)ie bcvcrgc
sig friere, og derfor ogsaa let med mere Behagelige
hed og Inde i Deres Kreds; dog indsaae jeg nok,
at ogsaa her gaves Pligter at opfylde, og da Ottcne
sen siden hiin -Prsve behandlede mig meget venstae
belizere, og meget oftere lod mig bede om at kome
mctil sig, saa tog jeg nylig Mod til mig, for at
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lale med ham om denne Sag. Jeg kom nemlig
ind i hans Va-rclse, som han just sad med en tcme

mclig fortrcrdelig Mine ved sine Regnskabsboger og

havde sticrndt paa Huushovmcstcren. Han klagede
»ver Hovedpine og Ildebefindende, som dette Optrin

og den lange Regnen havde foraarsagct ham. Herr
Baron! sagde jeg, — i cg vced vel, at der er en

stor Forsticl imellem Deres og min Faders Huns«
holdning, men jeg kan skrive ordentligt, som De

vced, og jeg regner meget godt; vil De have Taal/

modighcd med mig, og undcrviise mig i Maadcn

hvorpaa De vil have Deres Regninger forte, saa
vilde det virre mig en Glcede, at stille Dem af med

denne Forretning. Hans morke Mine opklaredes —

„Ville Du det, Marie? Det er ikke let." — Jeg
forstaaer, hvad De vil sige; men en god Villic for/
maaer meget, og den har jeg visselig. Jeg lagde
Haanden paa Brystet. — Han smilede ret venligt.
„Du er en god Kone!" „Jeg er Deres Kone",
sagde jeg, og rodmede til op under Haarcnc; thi
endnu aldrig havde jeg udtalt dette Forhold for ham,
ja jeg havde endnu aldrig formaact at giengiclde

hans Du, —" saa er det jo billigt at jeg forer Der

res Huusv«scn, det vilde blive mig en behagelig
Folclsc, den, at gavne, dersom De vilde betror mig

hertil.
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„Naar det er Dit Alvor — HicrteUs gierne!
Du vil betage mig en stor Plage." Og jeg vil vxr

re stolt af, at kunne hielpc Dem med Noget. Han
bad mig sidde ved Siden af sig i Sophaen, tog derr

paa Bsgcrne og forklarede mig Alt. Jeg begreb det

temmelig, thi jeg havde fort min falig Moders Rcgr
ninger. Han syntes tilfreds. Men dette er kun en

Deel af Huusvcrsenet, blev jeg ved, tillader De, at

jeg lidt efter lidt overtager del Hele: Jeg onstcde
gierne at jeg turde sorge for Deres Kiokkcn, for Der

res Opvartning. Jeg vil nok lære det, og De vil

tilsidst finde, at en Kone endnu beforger Alt dette

troligere og opmcrrksommcre, end Ticnestcfolk og Frcmr
mede. .

Marie! sagde han, med uendelig Godhed, men

ogsaa meget alvorligt: Jeg er en Syg, og endnu

ovcnikiobct et sirrsindet, sorgmodigt Menneske, Jeg
cr ikke altid saa stille og blid, som naar Du seer
mig, thi Dig seer jeg kun i mine gode Timer.
Saadannc hyppige, saadanne nxrc Beroringer, som
Besorgelsen af alle mine utallige, sande og indbildte

Fornodcnhedcr, vilde frembringe, kunde forstyrre det

rene Forhold, som nu hersker imellem os. Lad mig
nyde den Tanke, at jeg blot har'Dig i mit Huus
til min Glade, og til Din tilkommende Lykke! Jeg
erkicnder Din gode Villie, men trang ikke i mig, og

troe, at, dersom Du vedbliver som Du har begyndt,
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Du da engang kan sige til Dig selv, at Du har var

sentlig bidraget, til at forffisnnc en Ulykkeligs sidste
Dage. ,

Jeg kan ikke sige Dig, hvor smertelige disse

Ord vare mig, og han sagde dem med saamegcn

rolig Fatning! Mit Kie blev vaadt, men jeg skiulte

det, thi jeg frygtede for at saarc ham dermed; dog

kunde jeg ikke afholde mig fra, sagte at tage hans

Haand, som han havde lagt paa min Arm, og at

trykke den til mine Laber. Han var rort, han

trykkede min Haand til sit Bryst, dcrpaa sagde han:

„Gaac, kiare Kone, lad mig nu vocre allcne! i Mor-

gen sees vi ved Frokosten, og naar Du synes om

det, og jeg ikke er alt for syg, hver Dag. Jeg

bevidnede ham min Glade over dette Forsat, og

gik, thi jeg saae at han bchovedc Roe.

Om Aftenen fortalte jeg Kapellanen en Deel

af Samtalen med Baronen. Han var meget fore

noict herover og havcde, da jeg var fardig, Kinene
og Handernc til Himlen, i det han sagde: Gud give,

ar De maae have talt i en lykkelig Stund, naadige

Frue, og at det maae lykkes Dem, lidt efter lidt

at bcvage Baronen til at overlade Dem Huusvase/
nets hele Bestyrelse og i Socrdcleshcd hans Pleie.

Ak, jeg troer at Meget kunde vare og blive anders

ledes og bedre, hvorved saamange Menneskers Lykke

Hanger.
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Mig foci' en Tanke gicnncm Sicrlcn, jeg v».-

vedc ikke at udtale den. — „Forklar Dem, Fader
Theophilus."

Naadige Frue! Taushedcn er engang brudt over

kt af de vigtigste Punkter. Jeg anseer Dem, som
ct af Gud sendt Redskab til at gisre os alle lykke«
lige, i det De opholder Baronen for os. Han satte
mig nu Alt ud fra hinanden og beviiste mig tem«

melig tydeligt, at Ottenscns Sygdom er intet min«
dre end ulcrgclig. Et morkt Sind, frembragt ved

mange Uheld, hiint Fald med Hesten i Neapel, og
endelig lavttcrnkende Mcnneflcrs Bcstrcrbelscr, hvis
egennyttige Forhaabninger ved Faderens Testamente
rre blcvne henvendte paa Ottcnsens Dod; Alt dette
virker nu tilsammen, for at lade Baronen fcrstc
Troe paa sit ncrre Endeligt, og dette vil det vist
ogsaa fore til, folede Kappcllanen til, til hine Elen«
diges Glade og til alle Godes Fortvivlelse, dersom
han ikke med Magt bliver frarevet deres Jndflydel«
se, og sin Mclancholics Indgivelser. Nu ansecr han
sig for fortabt, og derfor, da han er meget religiös,
ben ham endnu forundte Tid, for en Forberedelse
til Evigheden, som intet Skrcrkkendc har for ham,
men kun viser ham Forlosningen fra Lidelser og tro.'

sicnde Forhaabninger. Men jeg veed med Vished,
at Adspredelse, og ct naturligt, hensigtsmassigt ind«
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ikke en vedvarende saa dog en taalelig Sundhed.
Jeg horte med stigende Gliede til. Ak, der

drog saamange ffionne Forhaabninger og Udsigter ind

i mstt aabne Siirl! Kapellanen gav inig nu nogle

gode Raad. Jeg fulgte diste i Stilhed, for hverken
at indgive de onde Mennesker, som omgive Baro-

nen, Mistanke, eller, at fortorne ham ved saa paa-

faldende Skridt, og jeg forsikkrer Dig at jeg paa

denne Maade, allerede har opnaaet Meget og oplevet
mangen god Virkning heraf. Snart som et Forson

snart soni for Spog, har jeg antaget mig Tilbere-

delsen af hans Frokost og Middagsmad. Han foler

Forssiellen, og jeg seer kiendeligt, hvorweget dette

bidrager til hans Bedring. Pater Theophilus's Be-

mcrrkninger have ssicrrpet mit Blik, jeg seer tydeligt

Modvirkningen as det onde Partie i vort Huns, som

staaer i hiin ugudelige Fatters Sold, men jeg lader

som om jeg intet bliver vaer, og saaledes lykkes det

mig bedst at afvcrbne dem. Ottensen ncrrmer sig

stedse meer og meer til mig, jeg er meget ofte den

hele Dag hos ham, laser for ham, overscrtter under

hans Vejledning as fremmede Sprog, som han har
lcrrt mig; ogsaa Pater Theophilus gior os oftere

Selssab. Arthur bliver derved adspredt, forglemmer
at gruble over sin Sygdom, og er derfor mindre

syg. Himlen give kun, at det saaledes maae ved-
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-live! Hvor lykkelig vilde jeg ikke skatte mig, dersom-
jeg kunde bidrage Noget til hans Helbredelse, og

giore ham saamegcn Glcrde, som mit Hicrte for/
maaer at give ham! Kicrrlighed kan jeg jo desuden

ikke give ham; man elfter kun eengang, har jeg ofte

hort, og dette er og maac vocrc for-bi for mig. Men

jeg agter min Gemal, jeg vil ham af Hiertet vel,
og foler mig lykkelig, naar jeg kan giore noget for

ham. Dette er Pligtfolclsc, og dens Lon er indre

Tilfredshed.

Til den Samme.

Februari 18..

Jeg har længe ikke skrevet Dig til, kiorrefte
Veninde! Mit Liv ir saa censformigt og dog saa
bcfticrftiget, saa fuldt af indre tilfredsstillende Virk/

somhed, saa fuldt af stille Glcrdcr, og atter fuldt
af kiccre Sorger, at jeg steldcn eller uophorlig maat/

te ftrive Dig til. Af Begivenheder tildrage stg saa
faae, og mit Indres Historie er dog saa riig!

Ikkun et Optrin ftal Du vide, som vistnok for
enhver Anden er ubetydeligt, men som for mig har
afgiort det for mit hele Liv.

Du vccd at jeg til Arthurs Fodselsdag, som
indtræffer i Januar, havde indstuderet et Musikstykke.
Foruden dette, havde jeg endnu broderet ham en

Brevtaske, hvorpaa var en Krands af bunkede Blom/



ster, som omgav en gylden Soel, mcd den Omskrift:
„De dufte for den, som bragte dem til at blomstre
frem." Dette skulde vise ham hvor dybt jeg crkiendte

hans Bestræbelser for at give min Aand en bedre,

hoierc Retning. Men da jeg intet vil foretage uden

Pater Thcophilus's Raad, saa betroede jeg ham min

Plan et Par Dage iforveien. Han forstrockkedes na-

sten, og spurgte, hvem der havde indgivet mig den

ulykkelige Tanke om Musikken. Jeg navncdc Dor/

toren. Det havde jeg kunnet tanke, raabtc den

Gejstlige, at et saadant Raad kom fra en saadan

Haand. Veed De da ikke, naadigc Frue, at Baro/

-ncn ikke kan hore nogen Musik uden at falde i den

dybeste Tungsindighcd? Han har engang lidenstabe/
ligt elsket den, og ofte drevet den med sin anden El-

stede i Italien, som forstod den fortraffeligt; siden

hendes strakkelige Dod flyer han enhver saadan Erinz

dring, og hvem som elfter ham, undgaacr gierne

at qvalc ham dermed.

Jeg forstrakkcdcs. Saamegcn Falsthed havde
jeg ikke tiltroet noget Menneste; men jeg gienncm/

stucde sammes ^icmed fuldkomment. Forflagct om

Brevtasten billigede Kappellancn, kun, sagde han mig,

turde jeg ikte vente at overgive Arthur den paa hans

Fodselsdag. Denne Dag, som for alle hans Venner

og Undergivne er en Gladesdag, blev altid af ham
tilbragt i en sorzelig Ecnsomhed, og i morke Bc/
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tragtninger. Siden saamangc ulykkelige Tilfalde oz

vedvarende Lidelser ikke lode ham ansec Livet som no,

gen onstcvcrrdig Gave, er denne Dag ulyksalig for

ham, han lukker sig inde for alle Mennesker, taler

med ingen, og fordyber sig i alle de sorgelige Erin«

bringer, som hans Skiabne frembyder.
Mig bcdrsvedc dette meget, og blev mig en nye

Drivefjcrr til, saamegct som det afhccnger af mig, at

opmuntre ham dette formorkede Liv. Dagen for den

forventede Dag lod jeg mig allerede om Morgenen
paaklade, saalcdcs som jeg vidste at Arthur helst
seer mig, hvid, simpel, dog smagfuldt, og gik over

til Frokost. Da jeg traadte ind, med Brevtasken i

Haanden, festlig paakladt, gicttede han min Hen«
sigt, kom mig hastig imodc og lagde med et smerte«
ligt Smiil Haandcn paa min Mund: „Jeg gicttcr,

hvad Du vil sige, gode Marie! Jeg takker Dig af
min hele Sicrl, men dersom Du vil gisre mig Gla«

de, saa tal ikke et Ord derom. Hvad Magt kan der

ligge paa en Ulykkeligs Tilvarelsc?" Mig traadte

cn Taare i Kiet, jeg trykkede hans Haand, til mit

Hicrte, og adlsd ved at tie. Nu havde jeg ncppe

Mod til at give ham Brevtasten, han tog den ven«

lig af min Haand, lcrste hvad dcrpaa var broderet

og jeg troede at see en flygtig Rodme fare over hans
stionne, blege Ansigt. Du er saa god ki«re Marie!

sagde han og flog Armen om mig. Dn tilskriver
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mig saamegct som jeg ikke fortjener. Det er mit
indholdslose Livs eneste Glade, at see Din rene

Siwl udvikle sig. Den ncdgaaende Sols Straaler,
vakker ingen Blomster.

Han drog mig til sig paa Canapeen, han talte
faa venligt, saa kiarligt med mig, og lagde flet ikke

Brevtasken fra sig, som om han vilde gicnnemstndere
Broderiet. Ak, saalidet han selv er lykkelig, saa«
meget forstaaer hans omtfslcndc Sind at gisre An«
dre Glade! —

Han havde — for fsrste Gang, siden vi bleve'
gifte, indblidcn Kappcllancn tilbords. Ni vare tre.

Jeg havde tillavet ham et par Yndlingsretter. Han
var saa taknemmelig, saa munter, han spegede end«

og og var uendelig elskværdig i dette sieldne Ud«
brud af hans rige Gemyt.

Ogsaa efter Bordet bleve vi, efter hans griffe,
hos ham. Han sad imellem os begge, var opvakt,
og Samtalen levende, indtil det gik imod Aften.
Som det begyndte ar morkncs, blev han alvorligere
og hans Tanker toge en hoitidclig Retning. Hans
aftagende Sundhed, Visheden om hans Dod, som
han forventer med det kommende Foraar, blev Ind«
holdet af hans Tale. Fader Thcophilus sogte at

giorc ham Muligheden af en Helbredelse sandsynlig,
han forkastede denne Tanke med Heftighed, ja jeg
1820. 3 25, i Hefte. 9
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maatte sige med Afskye; det synes, at han langes

efter sin Oplosning, og da den Gejstlige ikke blev

træt af at foreligge ham sine Grunde, brod han

endelig ud i en Heftighed, som jeg endnu aldrig hav
de seet hos ham. Nej, Fader Thevvhilus! umag

Dem ikke med at forstyrre den Rolighed og Fatning

hvormed jeg seer min Dod unode! De vilde bcrovc

mig cl stort Gode og flet intet give mig derfor, tf

ke engang et Haab — thi jeg maac doe, og jeg vil

dee, for mig er ingen Lykke mere paa denne Jord!

Ved disse Ord tog han hurtigt sin Haand ud af min,

hvori den hidtil havde lagt, og'tildakkedc sit Ansigt.
Nu kunde jeg ikke udholde det lccngcre. Dette heft
tige Onffc efter at doe — Visheden om hans Tab,

ssndcrrev mit Hierte, jeg fslte, at jeg vilde bryde
ud i Graad, og ilede ud af Vcrrclfct. Udenfor

Dsrcn herte jeg ham sige: Hvad er det? hvad fcilcr
min Kone? og strax derpaa fulgte Pater Thcophft
lus mig. Han fandt mig i Taarcr, ssgte at trsste
mig og overtalcdc mig til at gaae tilbage i Vcrrcft

set. Paa ccngang kom Arthur selv herud. Hvad
fcilcr Dig da Marie? sags han, cr Du ikke vel?

— Jcg saae paa ham — dcn Tanke, at d^nnc adle

Skikkelse skulde inden kort Tid vare kold og stiv,
disse Trak fangflcdc af Doden, dette kiarlighcdsfulde
Kic udflukt — angreb mig smerteligt, min Felclse
vvcrvaldedc mig, jeg flei hen til ham, flynged e mine
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lig Hulken ; Nej, Arthur! Du niaac ikke dse, Du

maae ikke forlade mig! Han trykkede mig taus og

fast til sit Hierte, derpaa lagde han sin Haand un/

der min Kind, hccvcde mit Hoved i Vciret, og sagde
uendelig rort: „Elsser Du mig da Marie?" — O,

af mit hele Hiertc! — „Gode, trve Si«l!" svarede

han, og boiede sig ned til mig, mine Lcrbcr ncrrme-

de sig hans — de siede sammen i et langt Kys.
Det, som i dette Kicblik foregik i mig, havde jeg
aldrig felt. Eu ubckiendt Ild gicnncmfocr alt mit

Blod og lob lige ned til de ydcrstc Fingerspidser,
jeg vidste ikke hvad der foregik med mig, jeg hang
ligesom oplest af Smerte og Salighed om hans
Hals, og det var som om tusinde Stemmer i mig
raabte: Du er evig, evig hans!"

Jeg kom ferst igicn til mig selv, da jeg atter

befandt mig ved Siden af ham i hans Værelse.
Pater Thcophilus stod ved Vinduet og betragtede os.

taus. Arthur holdt mig endnu omflynget, og ud af

hans store, morke Aine talte noget saa ubcssrivelig
ssdt og huldt! Jeg folte mig saa vel, som endnu al-

drig i mit Liv, og saaledcs er det fra den Tid sted/
se; en nye Verden er opgaact for mig, hvorom jeg
forhen intet Begreb havde. „Cisser Du mig da

Marie?" spurgte han mig med sin blöde, sagte ro-

rendF Stemme. Ak, naar dette er Kicrrlighcd, da
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har jeg forhen aldrig cisset, da har jeg heller ingen

Forestilling havt om denne alttilfredsstillende, alt«

gienncmtrcengcnde, altoplivcnde Fslelse, da var min

Tilboielighcd for Henrik Blcendvark, Skyggespil;
da vare alle disse matte Rorclscr af Vclvillie, Vane,

Indskrænkning intet imod den Strom af Smerte

og Salighed, som nu giennemtroengc min Sicel! —

Paa hans Fsdselsdag lukkede han sig virkelig
inde og i mere end fire og tyve Timer saac jeg ham ikke.

Delte Savn i min nccrvcrrende Sindsstemning,
Længselen efter ham, maassec ogsaa den forrige DagS

Rystelse, og en Nat, som jeg giennemgrcrd over den

truende Fare at miste ham, virkede tilsammen, jeg

salte mig syg, og lagde mig til Sengs med Hoved.'
pine og en let Feber. Den folgende Morgen fik

jeg af Huuslcrgen ncppe Lov til at maatte staae op,

dog ssulde jeg blive i mit Vcrrclse. Dette var mig

meget smerteligt, thi nu vidste jeg, at jeg endnu i

længere Tid ikke vilde faac Arthur at sec, som det

samme strcrngc, og vistnok tossede Forbud i hele
Maaneder holder fangen. Forestil Dig derfor min

Gloede, da han henimod Middag traadte ind i mit

Vcrrelse, og tilbragte den hele Dag hos mig! Han
syntes saa fornoict, han gieunemsaae alle mine Ar«

beider, mine Tegninger, han nod den frie Udsigt i

Omegnen, da hans Vinduer kun vende ud til Haven,
vi taledc og spogcde som. glade Born, og det som
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flbcncftcr meeft fovneiebe mig, er at dette Vovestyk/
ke, som Lcrgen falber det, har havt den bedste Folge
for hans Sundhed. Livet synes igien at faae In/
teresse for ham, hans Virksomhed vaagner, han be/

sorger selv igien Meget, som i hans forrige Le/

vemaades morte Afsondring enten syntes ham hans
Omhue uvcrrd eller ogsaa altfor anstrccngende. Paa
smukke Dage kisrer han ud og bessger sine Under/

givne, sine Arbejdere, og Alle modtage ham med Glcr/

de og ledsage ham med Velsignelser. Ak, saamangc
gode Hierters ønsker og varme Bonner vil dog Him/
len bonhore, og han maafkec blive reddet for vs!

Til den Samme.

April i8..

Jeg forer et selsomt — et smerteligt — men

dog et stiont Liv. Vugget paa Haabets og Fryg/
tens Bolge, nu uendelig salig, nu fuld af morke

Bekymringer, er mit Indre i en bestandig Bevcrgel/
se, og jeg lcrrer selv i denne Bevcrgelse at finde en

Lykke, hvorom jeg forhen intet Begreb havde. Den

angsteligste Bekymring, som var for dyb og smerte/
lig, til at den havde kunnet tillade nogen sand Glcr/

de Indgang i mit Hierte, taber sig efterhaanden;
Arthurs Sundhed bedrer sig mcrrkeligt, saa at Ta/

len ei allene ikke er om nogen Fare for Kieblikket,
men at all« de, som mene ham det godt — og
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det er med faae Undtagelser, alle de som kiende

ham, med Grund haabe, at han for Fremtiden vil

blive opholdt for dem. Og, kicrre Therese, der er

endnu noget som i Stilhed haver og glcrder mig!

Jeg trocr, at jeg tor tilffrive min trolige Plcie, og
den Adspredelse, som Bcfficrftigelscn og Omgangen
med mig forffassede ham, dog en lille Deel af Fore
ticnesten af hans Helbredelse. O, denne Tanke gisr
mig stolt og lykkelig! Hvilket Hierte har jeg opholdt,
hvilken skisn Birken bevaret for Verden!

Ar jeg er meget for ham, dette, kiccrc Therese,
foler jeg ogsaa. Han bchover mig — jeg vover

ikke at sig» til sin Lykke, men — til sin Gloede.

Jeg har siden han^ Fodsclsdag opnaact meget af ham.
Han har overgivet mig Noglerne til det hele Huus,
jeg forer Opsigten over Klokkenet og Tjenestefolkene,
over Alt, hvad der omgiver ham ncrrmcst, hvad han 6«

hover, hvad der kan forstionne hans Liv. Alle smaac
huuslige Sorger har jeg frataget ham. Alt hvad
han ellers befalede og gicntagcnde maatte forlange,
og endelig erholdt flet eller forkeert, skeer nu som
af sig selv, ved min Kiocrlighcd og bestandige Op«
moerkfomhed for ham. O, Du skulde scc, hvor lyk/
kclig jeg er i denne stille Syslen og Virken, hvor
salig ved den Tanke, at Alt dette er for ham! Og
naar han erkiender dette, naar han takker mig her/
for med denne Finhed og Inderlighed, med denne
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Fiinhed og Anstand, som i Alt, hvad han gier og

siger, udtrykker Präget af en hsicre Natur! Thcrc?
se, jeg er ofte forbavset over mig selv, naar jeg bit?

ver disse Folelser var hos mig og tanker, for hvem

og hvorledes jeg endnu for omtrent otte Maanedcr

siden folede! Ak, hvad var det for ek morkt, en

Drom lignende Liv, imod denne Virkelighed!
Du har nu sect min SkicrbneS lyse Side —

den har ogsaa en mork, en meget ssrgelig, som lig?

ger i det, der nu engang for mig er Kilden til alle

mine Smerter og Gladcr. Jeg foler al Arthur,

uagtet alt det, som jeg hidtil Har fortalt Dig on»

ham, dog ikke er lykkelig, at en hemmelig Kummer,

et svccrt Anliggende trykker hans Bryst, og forgiftcr

al den Munterhed og Kiarlighed, som han mange

Gange yttrer. Fremfor Alting har jeg lange be?

market, at hans Helbredelse ikke gior ham nogen

Glade, og at kun Folclsen af den tilbagevendende

Sundhed og Kraft, hcnrivcr ham undertiden til en

Munterhed, som hans Forstand strax synes at mis,

billige. Ak Gud, hvad kan det da vare som gior

ham Livet saalidct onffcvardigt? Har han ikke Alt

hvad Menneskene forlange af Himlen? Fodsel, Rig?

dom, et behageligt Udvortes, Ungdom; nu ogsaa

Sundhed, og — lad mig kun udtale det, det er ikke

forfangclig Indbildning, jeg foler det nok i mange

Timer ogsaa i hans Opførsel, — en Kone, som han



ciffer, og som ^angcv ved ham mod sin hele Si«l?
Og alligevel er han ikke lykkelig?

Naae han ofte, som henreven af sin Folelse,
trykker mig t<rt til sit Bryst, siger mig saamcget
Sodt og Inderligt, og hans Blik aabncr mig en

Himmel af Kiarlighcd, da berorer undertiden et eller
andet Ord, som jeg ikke kan ahne, paa cengang hans
Sial; han river sig nd af mine Arme; han bliver
stille, mork, yttrer det heftigste sLnffc efter ikke lan/
gere at leve, hcnsynkcr i sin gamle Tungsind og
undgaacr i nogen Tid at besinde sig allcne med mig.
Een eller anden Smaating, en lille Ulcilighcd for ham,
en Spadseregang paa en smuk Foraarsdag, en Dom
quct, som jeg bringer ham, loser pludselig den hal/
starrige Troldom, og han er atter saa kiarlig og saa
clffvardig, som nogensinde. Hvorledes skal jeg for/
klare mig dette, hvorledes forholde mig derved? Ak
Therese, mange Gange griber mig dog den morke Tan/
ke, — at han ikke ciffer niig, i det mindste ikke saa
inderligt, saa aldeles, som jeg elfter ham. Det sy/
ncs, at nu og da en flygtig Tilboielighed, en Folelse
af Takncmlighcd for al min Omhue for ham, trcrk/
ker ham til mig, og jeg Daare tager maaffee dette
for Kicrrlighcd. O, denne Bekymring qv«lcr mig
dybere og oftere, end jeg tor tilstaae det; jeg siger
ogsaa ingen uden Dig noget derom, ikke engang Fa/
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der Thesphikus, thi det forekommer mig alt for der

lioat at tale em med en Tredic.

Mange Ganze — det er mig den allerværste

Pine, og det sienfynligstc BcviiS paa hans Ligcgyl-
dighed, — begynder han at tale med mig om Will-

bach. Ved at tsnke tilbage paa hiin Samtale med

Fader Theophilas, holdt -eg det i Begyndelsen for
smaa Prsvcr; jeg svarede saa besindigt som mue-

ligt, jeg ssgte at mde Samtalen, — min Gud,
Willbach turde jo, saasnart jeg havde tilsvorct. Ot-

tenscn Trestab, ikke mere v«ee noget for mig. Jeg
havde, efter mangen en tung Kamp fortrocngt hans
Billede ud af min Si«1. Nu tanker jeg vistnok
paa ham med den stetste Rolighed, og kan ikke reg-
ne min Trostab til nogen Forticncste, men stulde
Arthur derfor forsmaae den, eller ringeagte den?

Dar det ikke i Begyndelsen rctmassig Pligtfolelsc,
og endelig hans Dmd, hans Personlighed, som lod

hiin Tilbsielighed forsvinde? Hvorfor trcrkkcr han
nu det Forglemte, sem et Svsgelse frem af Gra-

ven, hvorfor taler han saa ofte til mig om Will-

bach? Hvad skulle disse Erindringer mig, og hvad
stulle de Arthur, dersom han elster mig? Og elfter
han mig ikke? Ak! da, Therese, da var det bedre,
han havde ladet mig blive i min Faders dunkle Hyt-
te, i hine indstrKNkede Forhold, ubekiendt med noget

Bedre, noget Hsiere!
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Til den Samme.
Mai 18..

Alt er opdaget, alle Gaadcr crc lsstc, og jeg
er den ulykkeligste af alle Koner! Arthur er borte,

kngcn vced hvor; i tre Uger intet Spor, ingen Ah-
nclsc om hans Opholdstcd, ja, ikke engang om hans
Tilværelse!— Hidindtil var jeg ikke istand til at

skrive Dig til, thi jeg var ikke istand til at begribe
min Ulykke, ogsaa endnu vil min Haands rystende
Tr«k, den forvirrede Sammenhcrng vise Dig, hvor-
meget enhver Anstrerngelse koster mig.

Det er flere Uger siden jeg sidstegang skrev Dig

til. Arthurs Tungsindighed tiltog Dag for Dag.

Han trak sig gansse tilbage fra mig, vi saacs kun

ved Bordet, for Vidner. Naar vi tilfocldigviis mod-

tes allcnc, bcrtficrncde han sig, saasnart han kunde;

desuagtet undgik den Bevcrgclse, hvori hans hele
Vcrscn befandt sig ikke mit Blik. Aftenen forend
den ulyksalige Dag sad jeg i Haven i sørgelige Tam

ker, da kom han hen til mig og satte sig venligt
ved Siden af mig, hvilket han lamge ikke mere

havde giort. Han talte om ligegyldige Ting, men

hans Stemme var dybt besaget, og cndstisnt jeg
havde foresat mig at gicngicldc hans Kulde og Til-

hagchvldcnhcd med Lige, saa vcrkkcdc dog Klangen af
denne Stemme en gicnsvarcndc Tone i mil Bryst,
»g jeg feite mig blödere stemt, end jeg havde villet.



Hans store, fflsnne Aine'h«vcdc sig vexelviis og hvi/
lede saa igicn vemodigt paa mig. I Skinnet af den

synkende Socl syntes de adle Trak, ben hele Skik/

kclsc som forklaret, og paa ccngang greb den bange
Tanke mig: saaledcs vil han engang, maaffec snart

sec ud, naar han svaver Dig imode i en bedre Der/

den. Ogsaa han syntes bevagct af sørgelige Tanker,
Samtalen blev alvorligere, han talcde om Dsden,

som han endnu for kort siden havde troet sig saa

nar, om Smerterne ved Adskillelsen, om bortfiernebe
Venners fistre GicnsyN, om ikke her, saa dog efter

Dsden, om en graff Philosohhs ffisnnc Forestilling,
at elffendc Sialc vare adffilcc Halvdele, som i den/

ne, eller dog i del tilkommende Liv finde hinanden
igien. — Han havde under denne Samtale holdt
min Haand i sin og sagte trykket den. Jeg kan

ikke sige Dig, hvor beklemt jeg var, thi hiin ulykke/

lige Idee om hans Forklaring forlod mig ikke, og

mine Fine vare fulde af Taarcr. Ogsaa han blev

fra Minut til Minut mere rsrt. Dersom jeg dsde,

Marie, sagde han endelig, — eller dersom vs blcve

adffiltc — vilde Du da ikke snart glemme mig?

Jeg kastede mig grcrdendc til hans Bryst. — Jeg
dsde med Dig, raabte jeg — adffiltc kunne vi ikke

blive!
Ak! Elfftc! svarede han med en halvqvalt Stem/

me: Der lader sig Muligheder tanke, som nu man
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fkee vilde klinge eventyrlige, og der er allerede skcet
Meget, som ingen troede, som giordc al Forudseenhed
til Skamme, al Klogstab til Daarlighcd! Det var

muligt, Marie! Lad da min Erindring blive Dig kiar,
et Menneskes Erindring, som stylder Dig den eneste
rene Lykke i sit Liv! Han omfavnede mig ved disse
Ord, lcrncde sit Hoved paa min Skulder og grad
blidt. Mit Hierte var saa fuldt, at det truede at

springe, seg hulkede hoit, og besvocr ham at sige mig,
hvad Alt dette skulde betyde? Han erkloerede Alt for
ubestemte Ahnelser og Forestillinger af et ncdflaact
Sind, og overtalte mig til at gaae ind i Huset, fore
di han ikke var vel. Jeg fulgte ham meget bekymret
og grccdende. Gr«b ikke saamegct, Marie, sagde
han, da vi vare i Salen: alt vil blive bedre end

vi tccnkc. Sov vel, stære Marie, ret vel! Han
trykkede mig i Haandcn og gik hen til sit Vcrrclse, —

jeg traadte hulkende til Vinduet. Ved Dorcn vendte

han endnu engang om, omfavnede mig med stormem
de Heftighed og raablc: „Marie! Marie! At stilles
fra Dig er bittrere end Dodcn!" „Hvad har Du fore?
For Guds Skyld, raablc jeg, hvem tvinger os da,
til at stilles ad? Bliv her, Arthur! Lad os sidde
her! Du er saa heftig, bevcrgct, bliv forst roligere,
Du kan jo ikke sove saalcdcs!" Jeg saae al han um

der denne Tale segle at fatte sig. Jeg er en Daarc,
sagde han, forglem hvad jeg har talt; Du vccd min



Phantasie er oste saa selsom oprsrt. En Skilsmüse
fra Dig, syntes mig forsi som mulig, siden som ris.

Det er intet uden en Drom. Z Morgen sees vi

muntre igien.
Han gik; jeg sneg mig tankefuld paa mit V«-

relse. Denne Aftens Optrin holdt mig i bange Be-

kymring lcrngc vaagen og forsi henimod Morgenen

indsov jeg, træt af Kummer og Graad. Da jeg

vaagnedc, var det temmelig hoit op paa Dagen.

Ottensen havde endnu ikke oplukket, dog da han oftere

plciede sildigt at aabnc sine Varelser, beroligede jeg

mig igien. Efterhaanden blev det sildigere og sildiges

re, Gaarsdagens Tale faldt mig ind, jeg flot til hans
Dor — den var ilaas, jeg bankede — ingen Svar,

jeg rykkede ved Laascn, Alt blev stille. Nu blev

min Angst ubeskrivelig, jeg raabte paa Folk, lod

Dorcne aabnc med Magt, men jeg havde ikke Mod

ril at gaac forst ind i Vccrelset. Sccretairen giorde

det — del var tomt — Toeppct laae endnu paa Sen-

gen. dog saac man, al han, maaffce i Klcxderne,

havde kastel sig dcrpaa og hvilet en Stund.

Paa Skriverbordet laac endeel Noglcr under

Forsegling, og tre Breve, til Pater Thcophilus, til

mig og til Willbach.
Lad mig fortælle Dig Indholdet af dette Brev

saa godt jeg kan, det indeholder Aabenbarclsen af

min hele Ulykke.
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Willbachs Sorg over vor haabclose Kicrrlighcd
havde i forrige Sommer rsrt hans Hierte. Han be-

fluttede at giøve for Vennen hvad han formaaede, og
da der intet andet Middel var til at kunne give
denne endeel af sin Formue end igicnnem hans
Enke, saa fattede Arthur, uden at kiendc mig, den

Tanke, at lade sig vie til mig forcnd sit Endeligt,
hvilket han, ligesom Alle der omgave ham, holdt for
meget nar. Efter hans Dsd stuldc jeg rcrkkc Will-

bach min Haand og vare lykkelig. Willbach stod loen«

ge imod, og gav kun efter for hans Vens indstandi-
ge Bonner, som paa denne Maade troede at kunne

giengielde sit Livs Frelser.
„Jeg vilde" — saa ender hans Drev, „forend

vor Forbindelse have giort Dig bckiendt med mine

sande Hensigter; men det flygtigste Kicndffab til

Din Tcrnkcmaade, viiste mig, at Du med dit Vi-

dcndc aldrig havde samtykket i vor Plan, aldrig vilde

have rcrkkct en Mand Haanden, i Haab om hans
snare Dod. Saa maatte jeg skuffe Dig, og har selv
paa det grusomste bedraget mig. Jeg kunde ikke

leve om Dig, Dit Gemyt kunde ikke udvikle sig for
mig, jeg kunde isse- sec den omme Tilboiclighcd,
som, Dig selv ubevidst, fremspirede i Dit Bryst,
uden at fole mig fcrngflct til Dig med tusinde Daand.

Det formastelige Haab snart at doe, gav mig Tillid

til at vjsc Dig en Deel af min Lidenskab. Jeg
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tankte flet ikke andet, end at Dine Taarer stulde

flyde paa min Grav. Den Salighed at vare clstct

havedc mit nedtrykte Sind, Livet fik igicn Tillok«

kelse for mig, og Din trolige Omsorg undcrstotkede
Ungdommens Krocftcr og en ufordcrrvet Natur.

Jeg hclbrededcs ved Dig, i Dine Arme, og det, som

for Alle der elskede mig var en Spire til de stisn-

ncfle Fvrhaabningcr, viistc mig den Afgrund, hvori
jeg bavde styrtet Dig, mig og min Ven. Del er

mig, som snedig har taget Dig fra ham, som har
bedraget den Arme for hans sidste Klenodie, jeg svcrl«

ger i hans Rov, han maa forbande mig, han vil

det, og dette udholder jeg ikke!"

„Loste kunne vore Daand, saalcrngc jeg lever,

ikke mere blive, og Selvmord forbyder mig — ingen

hecd Kiarlighcd til Livet, hvis Gave kun staffér mig

Qvaler — men min Troe; men leve kan og tor jeg
ikke ved Din Side i Bevidstheden om fremmed

Ulykke, som jeg har forstyldt! Jeg flygter,— Du vil

aldrig mere hore fra mig — saa boder jeg i det

mindste for min dumdristige Forseelse; og langt fra

min Lykke, fra Dig og Din troc Omhue vil i et ■

langt bortliggcnde Land Dodcn finde et Offer, som
den her saa grusomt har staanct. Da er Du fri,

da rock Willbach Din Haand, vock iglen Kærligheden
til ham, som sorst Pligt og siden Vane undertryk-
kede hos Dig! Han er god, han er elstvcrrdig, det
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vil kun koste Dig liden Overvindelse, at ombytte
Erindringen om et ulykkeligt, i sig fehl ssndcrrevct
Vcrsen, for en ccdcl Mands levende Ncrrvcrrclsc. Voer

lykkelig — tænf undertiden paa mig! Her var Brcr
vct tilende — Styrken havde forladt ham, — min

mangler til at sige Dig mere. Hvorledes jeg har
det, hvad jeg har liidt og endnu lider, kan Du fore
mode, flildre det kan jeg ikke. Lev vel.

Pater Theophilus til den Samme.

Junii i8..

Det er Frue Baronesse Ottensens Onste, at jeg
/aasnart som muligt stal gisrc Dem bekicnbt med de

sidste Dages Begivenheder, da hun tiender den I«

vende Andeel, som De tager i hendes Skicrbne, og
de mangcflags heftige Rystelser, der i denne Tid ere

fulgte saa hastig ovenpaa hverandre, langtfra ikke end-

nu unde hende den Rolighed og Fatning, som en

ordentlig Fremstilling udfordrer.
Da Baronens Flugt havde sat os alle i den

storste Bestyrtelse, men hans Gemalinde i en Til.'

stand som afvcrlede med Bcvidstloshed og Aandsforr
virring, fandt jeg det nodvendigt at underrette mig
noie om Alting, og saa overvandt jeg enhver Bcr

:a.;ke'!ighrd, v3 girNNkNiskote min ulykkelige Vens

Skriverbord. Alt, hvad jeg fandt, vidnede om hans
Gemyts sørgelige Tilstand i den sidste Tid, og om



hans Kicrltgheb til Mane. Men en Pakke Breve

fra Hr. von Willbach giordc alt del hidtil Gaadcr

fulde klart, og Baronens sidste grusomme Beslutning
fuldkommen begribelig. Den indeholdt intet uden

forelskede Klager over hans Marie, intet uden An/

ffer at sec hende igicn, Tvivl om hendes Troskab,
iblandt ogsaa en Altring af Skinsyge, saa at jeg i Fslelsen
af min Uvillic ikke vidste, om jeg ffulde cergre mig mcer

over denne Mangel paa Fiinfslelse, eller over den

ulykkelige Arthurs ubegribelige Taalmodighcd, hvormed
han ci blot taaltc denne forkccrte Opfsrsel, men endog,
som det lod af disse Breve, retfardiggiordc den, og trse

stcnde henviste Vennen til den Tidspunkt, hvori han
vilde tilbagegive ham hans Elffcdc clffvardigere og

mere foradlct. Sm hans egen Lidcnffab til hende,
syntes han aldrig at have forraadt endog det allere

ringeste i hans Svar, meget mere — og dette er

den eneste Undffyldning, som lader sig udfinde for

Hr. von Willbach, — maac han altid have holdt bene

nc i den Troe, at hans Kone var ham ligesaa lige.'

gyldig, som dengang, da -han i et — jeg kan ikke

ncrvne det anderledes — halvgalt Anfald af Hsimoe
dighcd — rakkede hende Haandcn.

Herr von Willbach, hvem jeg med den stsrstc
Iil havde tilsendt Efterretningen, kom paa øjeblik/
kct, og nu maa jeg sige forsonede den uhyre Smerr

20. r B. r Hefte. 10
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it, hvoraf jeg saae ham ssndcrrevct; hans Fortvitz^
lclsc; de Bebrejdelser, som han giorde sig, og det

Forsirt ikke at hvile, forend han havde fundet den

Ulykkelige og igicn tilbagefort ham i hans rctmccssige
Elskedes Arme, tildcels min Uvillic imod ham. En

stor Andeel i hans Bcflntning at opgive ethvert Haab
paa Maries Kicrrlighcd, maae vel ogsaa hendes Op/
forsrl have havt, som nvilkaarlig forraadte hendes
Siels Stemning imod ham. Han styrtede nemlig,
forend jeg var underrettet om hans Ankomst i Slot/

tct og kunde forhindre denne Scene, ind i hendes
Vcrrclse, hvor hun laac i stum Bedovelse, og ved

Synet af ham, med et hoit Forstmkkelsesstrig, hen/
faldt i et Slags Raserie. •

Vi aftalte nu alle nodvcndige Forholdsregler.
Jeg maatte blive hos den Syge, som behovede min

Opsigt og Trost, men Willbach, Secretairen, som er

fin Herre barnlig hengiven, og endnu nogle tilfor/
ladcligc Personer, bleve udsendte i alle Retninger; hos
øvrigheden blev det Nodvendige meldt, og alle Ef/
tcrrctninger indhentede. Herved erfarede vi, at Ot/

tensen havde forffaffct sig Passe til Udlandet paa to

Aar og denne Efterretning tienle just ikke til at op/

friste vore Forhaabninger. Saalcdcs vare sex bange
Uger bortgangne. Baronessen var kommen sig af
Skrakkens og Smertens forste heftige Anfald, men

Besindelsens Tilbagekomst ticnte kun til at lade hende



fsle sin Ulykke dybere, idet hun indfaae sammes hele
Omfang. En snigende Feber, som tcrrcde paa de

fineste Livskrcrftcr, syntes at ville lade hende folge

efter hendes Elstcdc, hvem jeg — oprigtigt tilstaaet
— allerede troede i en bedre Verden. De Efterret«

ninger som vi flittig fik fra vore Udsendte, bragte

ingen Beroligelse. Ingen havde kunnet finde noget

Spor, eller ogsaa kun en Sandftmlighcd, da paa en«

gang den Rideknegt, som Ottensen havde taget med

sig, lod sig sec i Slottet. Hans Aasyn vakte Haab
og Forfcrrdclse, — jeg var lykkcligviis en af de forste,

som blev ham vaer. Han ilede hen til mig og overgav

niig et Brev fra sin Herre. Jeg ville forgicrves for«

soge paa at beskrive den Folclsc, hvormed jeg et Par
Sekunder holdt det i Haanden uden al aabne det.

Lever Din Herre? var Alt hvad jeg kunde sige. —

Han lever. — Og hvor er han? — Paa Havet, langt,

langt herfra. Jeg forstcnedcs og aabncde nu Brevet.

Ottensen var paa Omveje, for at unddrage os ethvert
Spor, gaact til Tricst, og havde der, paa et amerir

kansk Skib, indffibet sig til denne Vcrdcnsdccl. Drc«

vel indeholdt Ordrer for mig med Hensyn til hans
Formue, hans Kone og Willbach, et Slags Testament,
som opfyldte mig med Gysen, idet jeg saae Fasthcr
den af hans Beflutning og af Brevets Tone crkiendte

hans Gemyts Stemning. Da han havde afskediget
Rideknægten, havde Afreiscn vcrrct bestemt til den
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folgende Dag. Saa var han sandsynligviis allerede

langt ude i Soen. Jeg overlagdc lange, hvad, og

hvorledes jeg skulde sige den arme Forladte dette, men

jeg fandt hende mere fattet end jeg havde troet. Vis-

heden om at Arthur levede, hvilket hun altid havde paar

fcaact imod mig og undcrstottct med selsomme Grunde,
gav hende en Folelscaf Glade og Triumph, og nu var

hun strax befluttct at folge ham, hvor han saa maatte

have begivet sig hen, og var ligcsaa vis paa at finde
ham,i det hun heri, ligesom ved hiin Vished bcraabte

sig paa en Sammenhang af Aander og ubedragelige
Ahnclscr. Jeg forskrakkcdcs over Dristigheden af
hendes Beslutning, men det var umuligt at faae hende
til at opgive den, og da jeg faae hende saa fast i sit
Forsat, da jeg med saamegen Vished horte hende tale
om Giensynet, indgiod hendes Sikkerhed mig Mod,
og jeg lovede ikke at forlade hende, at folge med hem
de, hvorhen hun vilde, om det saa var i den nye
Verden. Mit Hierte Hanger paa denne Jord kun ved

diste to Venner, hvilke jeg betragter som klare Born,
og saa er, overalt hvor de cre, mit Fcrdrcncland og
min Tilfredshed.

Vi begave os efter faac Forberedelser paa Vcien.
Marie var fuld af skionne Forhaabninger, og ovcrbce
viist omat finde hendes Elskede igicn, indtil paa Top/
pen af Bicrgcne det umaalcligc Hav lod sig tilsyne. Da
greb for forstegang Tanken oni den uendelige Bortsier/



nesse og de utallige Muligheder, som kunde «'modsatte
sig Gicnfindelsen, hendes Bryst med bange Angcst og

ncdstaact og nasten syg ankom hun tis Triest. Vi toge
ind i den Giestgivergaard, hvor Arthur havde boet.

Marie paastod at ville bebor det samme Varelse; man

tilstod hende det. Hvad hun horte tientc ikke til at opli-
ve hendes Haab. Vel var det americanjkc Skib bleven

opholdt for Modvind, og et Par Dage sildigere afseilet,
men om denNcisendc vidste man Intet, uden at han havde
ladet sit Rcisetsi bringe bort fra Giestgivergaarden og
var ikke igien vendt tilbage dertil.

Jeg saae af den dybe Sorg, hvori disse overcens-

stemmende Efterretninger hensatte Marie, at hun altid

endnu havde ncrrct det hemmelige Haab at finde sin Gr/
mal i Triest, ja hun tilstod mig ogsaa endelig, at ikke al-

lcnc et almindeligt heftigt Knste, men en bestemt For-
ventning og en uforklarlig Lcrngsel efter Triest, havde
fort hende hertil, og, som en Ahnelse, i Aanden viist
hende dette Sted som Maalet for al hendes Strocben.

Imidlertid hengik to, tre Dage, jeg anstillede overalt

Estersogninger, og saae med Beklagelse, men uden Over-

rastclse, at de blcvc frugteslsse. Marie hcnsank Time

for Time i dybere Smerte og hendes Udseende vidnede
om hendes Siels Tilstand. Da blev, paa den fierdc
Dag, under Oprydningen i Varelset, Pigen, som tiente

i Giastgivcrgaardcn, pludselig staacnde foran hende,
saae lange paa hende og sagde endelig: nci, det kan ikke

vcrre Uret, om jeg her bryder mit Ord. Marie saae for-
undret paa Pigen. — Jeg har maattc svcrrge Herren
hsit og dyrt, ikke at forraade, at han endnu er her.
Marie sprang ved disse Ord oa —Han er her? raabtc

hun, og greb med ffialvcndc Hocnder fat paa Pigen : O

hvor? hvor? Hun ffialvedc saamcgct at jeg befrygtede
en Afmagt, jeg traadte hen til hende og bad hende at bc-

rolige sig, jeg troede ikke meget paa saadanne Menneskers
Snak, og spurgte derfor Pigen bestemt ud. Hun kicndr
te virkelig Ottensen og beskrev ham for os, Trak for
Trak. Saaledcs erfarede vi da, at han vel havde be-
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givet sig ombord paa det amcricanste Skib, men, r'me-
dens dette i et Par Dage maatte vente paa gunstig
Vind, var han, der altid havde scct blccg og nedflaact ud,
blevet; saa syg, at Capitainen og Skibslcrgen raadedc

ham, at gaac i Land igicn og oppebie en anden Lcilighcd.
Nu havde han leict sig ind i et privat Huus, som ligger
renligt og ficrrnl fra Havnen, havde for nogle Dage si-
den, da han kom fra et Bessg hos en vidtloftig Befloeg-
tct og spadserede ved Strandbredden, modt Pigen og ind-

stomdig bedet hende, ikke at sige til Nogen, at han endnu
var i Trieft. Han tcrnker om faac Dage at afgaac med et
andet Skib. Hun havde hidindtil troe holdt sit Lofte,
men fordi hun saae at den naadige Frue var saa bedrevet
over den fremmede Herres Afrejse, havde hun ikke kun-
net bringe det over sit Hierte at tie longere.

Det vilde v«re umueligt at ffildrc Baronessens
Tilstand. Den mest levende Henrykkelse over Arthurs
Noervocrclse, afvexledc med Angcsten over, at han maa-

skec dog kunde vcrrc «freist, og i denne feberagtige Heftig-
hed lod hun spcrndc for, og jeg maatte paa Stedet led-
sage hende hen til det Huus, som Pigen havde beffrevet
os. Vognen holdt. — Hvad vil jeg erfare! raabte hun
og en dodelig Bleghed overfoer hendes Ansigt. Vi maat-

te lofte hende ud af Vognen, hendes Fodder bar hende
ikke. Jeg forte hende i en rummelig Gaard, som et

Baghuns stilte fra en lille Have. Jeg spurgte efter
den Fremmede — han var her endnu — han var i Ha-
ven. Marie faldt med et Glcrdesstrig afmagtig i Huus-
vertindcns Arme, jeg selv stialvedc saaledes at jeg
maatte sætte mig, man ilede ti! for ae staac os bie, der

opstod en Alarm, en Frem- og Tilbagcloben — paa een-

gang floi Hoveddorcn op, og Ottcnscn, som Stolen hav-
de trukken hertil, stod for vs. En Sekund stod han for-
stenet, da styrtede han hen til Marie, greb hende i sine
Arme og kaldte hende med Kmrlighedsloncr tilbage til
Livet. Hun flog Linene op, men hun talte ikke. Kun
under en Strom af Taarer klyngede hun sig fast til ham,
vg hendes Legemes feberagtige Rystelse kunde noksom



vise ham, i hvilken Tilstand Smerten for ham havde
sat hende. Han bar hende paa sit Varclse og kastede
sig ned for hende. — Ak Gud! Gnd! raabce han: Jeg
tor jo ikke besidde Dig! Nu saa maac jeg dsc, udbrod

hun med en hicrtesonderrivende Stemme og rev sig lsS

fra ham. Han omfavnede hende paa nye, den heftigste
Kiarlighcds Kamp og den formecnte Pligtfolelse imod

hans Ven opstod i hans Bryst, og jeg tilstaaer, at jeg,
saa urigtige endogsaa hans Anskuelser forekom mig, dog
maattc beundre den Selvfornagtclse, hvormed han
stræbte at bestride en saa rctmassig og saa hcclt giengieldt
Lidenskab, for al folge sin Overbcviisning. Da gav

jeg ham Brevet fra Willbach, hvori denne hoitideligr
frasiger sig alle Fordringer paa Marie, fordi ikke allene

de hellige og retmæssige Baand, som binde hende til sin
Gemal, men ogsaa hendes Modvillie imod hendes fsrr

sie Ven, hvorpaa han har havt de upaatvivlcligste Pror
ver, forbyde ham ethvert Haab.

Han laste Brevet i den heftigste Bevagclse. Dets

Indhold, Maries Narvarclse, Alt forenede sig til at

sanke en Straale af Haab og Glade i dette sondcrrevne
Hicrte; dog saae jeg nok, at hiin sørgelige Forestilling,
at han maatte stille sig fra sin Gemalinde, endnu ikke

ganstc var forsvunden. Imidlertid erholdt vi saamegct
at han vendte tilbage med vs til Giastgivergaarden.
Ogsaa var dette vel nodvcndigt for Maries Skyld, hvis
Besindelse og Liv kun var afhangig af Arthurs Narvar
rclse, hvis Vasen kun synres at vare besialet af hans
Aande. Paa dette Hensyn giordc jeg ham opmarksom,
jeg viste ham, hvormeget hans egen Sundhed ved Bortr

fiernelsen fra den vante, kiarlighcdofuldc Pleie havde
liidt, jeg stildrede ham, hvad der siden hans Flugt var

foregaaet med Marie, og jeg sagde ham ligefrem, at

han ingen Pligt, ingen Net havde, til at satte to Liv

paa Spil for maastee at giore et Mcnncstc lykkeligt, at

hans hele Adfard imod Marie, fra hans Giftermaal af
og indtil nu, havde varet forvoven og dumdristig, og at

det kortsynede Menncste ikke turde svrdriste sig til at



gribe ind t Skiocbnens Traadcvocv, og som en hsiere
styrende Aand spille med Andres Lykke. Disse Forestil-
lingcr, som meest virkede paa hans endnu syge Gemyt,
endelig Maries Kiccrlighed, hendes Noervcrrelse, hans
Lidenffab for hende, og den LcrNgscl efter Lyksalighed,
som ogsaa lever i den Tungstndigstcs Bryst, bragte ham
lidt efter lidt til en rigtigere Erkiendelse af hans Tilstand.

Han fandt, efter nogle Dages haarde Kamp med
det, som hun troede at voere sin Ven ffyldig, dog endelig,
at han havde fyldestgiort Kmfolelscns og Venffabets
Fordringer ved hans frivillige og alvorlige Offer, og at
den vidunderlige Tilffikkelse, hvorved vi havde fundet
ham, og havde forhindret ham i videre at udfore sit Fo-
rehavcnde, var et Fingertegn fra Himlen, som igicn vii-
ste ham tilbage paa den rette Vei.

Siden den Tid er atter Glcrdc og Enighed i hans
Hiertc og derved den ffionnestc Lykke opgaaet for os Alle.
Marie lever op ved hans Side, han selv opblonistrcr igicn
til al Ungdomskraft og Munterhed, som i hans forstå
Vnglingsaar. Vi ere vendte tilbage til Freicnberg.
Alle syge og hypochondriffe Forestillinger og Vaner ere

forsvundne. Arthur lever og handler som en 'lykkelig
Huusfader; under hans Styrelse udspringer et Paradis
rundt om de Lykkelige. Willbach har ffrcvct; han synes
paa sin Reise, hvor han med ffion Iver søgte sin Ven,
at have fundet Noget, som kan erstatte ham Maries
Tab. Saaledes er ogsaa den sidste Torn borttaget af
Arthurs Bryst, og han har besvoret sin Ven, naar hans
Hiertes Rolighed tillader det, at komme til Freicnberg
med sin Nyudvalgte, at dele Alt med ham, og i Irentti-
den kun at udgiorc ccn Familie med ham.



En herrnhucW Fortælling.

Brsdremcnighcden i bcrg lever en rig og an-

seet Mand med sin Kone, der engang har vcrret

hans Huusholdersie. Hos Verdens Born staaer
dette Par i et lidet crrcfuldt og temmelig tvetydigt
Rygte: Hr. von Schöneich — saaledcs dommer Pu-
blicum — har nydt Livet, indtil en klog Tjenestepige
har vidst til sin Fordccl at benytte det Tidspunkt, da

Evnen til at nyde tog Afffeed fra ham, og han nod-

tvungen log Afffeed fra Synden. Til at udfylde
Hullerne i en saadan Historie behovcs der ingen Do-

cumcntcr, og kun en ringe Grad af Verdens- og

Mcnncffekundffab.
Men hvad, om det nu forholdt sig ganffe an-

dcrlcdes med denne Historie? Om dens indre Sam-
,820. 2 B. 2 Zefte. ii
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mening stiulte ret agtvcrrdige Ting? Hvad, om det

efter Ansiende ubetydelige Resultat af disse Menne-

skers Skjcrbne var udsprunget af mange ubckjcndte
stille Kampe, i hvilke ccnsoldig qvindelig Dyd og

sand Hellighed blev prsvet og ovet; saaledes som der-

imod mangen glimrende Begivenhed, der anbefaler

sine Helte til Publicum, om den behorig blev ud-

grundet, vilde vise sig at vcrrc sammensat af lutter

Plathed og Usselhed?
Paa den sstligc Side af Thyringer Skoven

ligger ved Foden af samme den ncrringsdrivtige lille

Stad Z, hvor for flere Aar siden en Vcrvcr ved

Navn Peter Stein, en duelig Mand fra Schlc-

sien, der horte til Herrnhutherne, havde bosat sig.

Han var gift, og havde et Barn ved Navn D e b o-

ra h. Som fremmed Haandvcrrkcr, der endnu oven-

ikjobet udmcrrkede sig ved sin Religion, var hans Stil-

ling ham ikke' let. Han arbejdede flittig, blev ikke siet

i noget Vocrtshuus, var tjenstf«rdig imod enhver, og

talde aldrig ondt om Nogen. Hans Kone saac man

nirsten aldrig uden for sit Huus, naar det ikke var

for at gaae paa Torvet eller i Kirken, og da var

hun venlig og beffcdcn. Paa Son- og Helligdage
pleicdc den hele Familie, efter Gudstjenesten, at gaae

ud-at spadsere, Faderen med glatte allerede blegnen-
de Haar, Moer Stein i simpel Dragt af hjemme
gjort Toi; og Deborah, i sort Livstykke, med sir i-
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fct Forblade, var allerede en stor Pige paa ri 2w,
da hendes Fader endnu forte hende ved Haanden,
og hjalp hende over Rendestenen. Man skulde have
troet, at de gode Folk med deres- stille Haandtering,
som ikke lagde Nogen noget i Veicn, maattc erhvcr,
vet sig Kjerlighed. Men, naar man skal tillade

Menncffcr, i den lavere Stand saavclsom i den hsi,

cre , at udmccrke sig, maae de paa en eller anden

Maade imponere. Finder man dem anderledes, end

man selv er, og blot latterlige i eet Stykke, man

trocr at kunne bedomMe, saa foragter man dem, og

af Foragt bliver, naar man daglig har dem for ^ine,
uden al komme i narmerc Deroring med dem, ms

delig vel endog et fjendskt Sindelag.
Peter Steins huusligc Dyder bleve ubckjendte

for de Zstc Borgere, som ikke havde nogen Sam,

qvcm med ham. Kun lagde de Mcrrkc til, at han
bestandig arbcidcde, og dog altid havde Udseende
af at vare fattig. Sad Haandvarkerne om Hellig,
dagene paa. Bankene uden for Vcrrrshusct, og Peter
Stein drog forbi med Kone og Datter hen til Sko,
ven uden at nyde noget, saa vakte dette allerede

Misfornsiclse iblandt Borgerne. Mere end cengang
var man da gaaet efter disse Folk for at belure dem:
da lcircdc de dem paa eensomme smaae Pletter i

Skoven; Moderen udtsmmede en lille Kurv, som
Dcborah havde baarct med paa Armen, der blev
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fortarct et lille Maaltid af Frugt og Brod; for

den Gamle var der taget en Pal Viin med, hvorr
af Kone og Datter aldrig nsd noget. I stille Mimr

terhcd fovtævcbc de deres Vespcrkost og sang derpaa

med dampet Stemme aandelige Sange, hvorved de

undertiden paa en saadan Maade indvnggcde dem i

andagtig Vemod, at man saae den årlige Peter

Stein at snige sig hjem med vaklende Skridt, mer

dens Moder og Datter ledsagede ham med rode Air
ne. Men hvad kunde del nu vel vare andet end

Stolthed, naar Peter Stein heller gik i den ecnsomr
mc Skov end til de ordentlige Borgerfolk i Vartsr

huuset-? Og paa hiint Sted blev spiist og drukket

Viin; altsaa var Allct ham for flet. Naar nu ovenr

ikjobet en eller anden havde lyttet til den vclmcnr

te Sang i Skoven, og havde opsnappet Udtryk,
over hvilke hans fra Vandringerne medbragte Opr

lysning forargede sig, saa kunde den arrigste Spot

ingen Ende faae, og den gode Mand, som i Forbir

gaaende hibste med den Fred, af hvilken hans Hjerte var

fuldt, kaldtes nu en Drukkenboldt, en hovmodig Nar.

Der gik sjelden nogen Uge hen, hvori ikke« tran-

gcnde Vandrere, hvis Kladning oste var af saa flet

Udseende, at Vagten i Porten ikkun lod dem ind

efter^neie Gjennemsyn af deres Pas, droge ind til

Peter Stein. Mocr Stein smuttede da sirar hen
til Slagteren, eller med Alkrukken til Kroen, og
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til Bageren for at hente Kaffcbrsd. Ofte saac man

den Fremmede fsrst at drage bort igjcn efter flere

Dage, og den, der var kommet pjaltet ind, vandrede

vel igjen udaf Byen med en ny stribet Kittel eller

Brystdug, hvis Mynster man kjcndtc igjcn fra Pe<

ler Steins Vavcrstoel. Naar nu den lille Familie

ledsagede den bortgaaendc Gjcrst til Gadcdsrcn og

tog Afffccd fra ham med Haandtryk og mange fromr

mc Velsignelser, saa traadte vel i al Fald en ondr

stabsfuld Naboc til og spurgde spottcviis: det var

vel en Ncrrpaarsrcnde, som Naboe der har bcv-rr,

tct? — Det var en Brodér fra Gnadcnthal, svarede

ydmyg Peter Stein uden at opholde sig, og lukkede

Deren i efter sig. Der seer man det, hedte det

nu, for at brase op med fremmede Landstrygere og

at opkl^c Vagabonder, giver den hellige Brodér saa

sparsomt i Fattigbsssen, og betaler kun netop, hvad

han maac, ved alle relgjsrcndc Sammcnstud.
Peter Stein havde forhen i en herrnhuthist Me>

nighcd blot levet efter den indfsrtc Orden,^udcir
storre Spcrnding eller Sverrmcric, end de fleste af

hans Brsdrc bchsvede for at opfylde deres Rcli^

gionspligtcr. Men hvad der hist var almindelig
Scrdvanc blev til Sarhcd i Z, og naar nu selv ud«

moerkede Charaktcrcr ved Stillinger i Livet, som ad«

stille dem fra den Verden, der er om dem, let er«
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holde fit Tilsatning af Overmod og Egensiudighed,
saa maae der hos sadvanligc Mennesker, fornemme-

lig hvor Religissitet er med i Spillet, i saadanne
Stillinger endnu fremkomme forunderligere Blandin-

ger. Vi ville altsaa ikke afgjore, hvor megen ydmyg
og frygtsom Stolthed der kan vare opkommet i vv-

res ærlige Wcrvers indfframkcbe Gemyt ved den Fo-
lelse, for en bedre Troes Skyld at vcrre foragtet,
og hvor megen N«ring han paa denne Maadc mon-

ne have givet sine Zste Medborgcrcs ufortjente Had.
Da Deborah havde tilbagelagt det tiende Aar,

befluttede hendes Fader, som dog just ci var vel til-

mode ved at see hende omgivet af lutter Verdensborn

i den barnlige Alder, hvor Hjertet staacr aabent for

ethvert Indtryk, at stikke hende til Ebersberg for
der at lade hende opdrage i Dsttrchuset. Det gode
Barn crngstedes i Begyndelsen meget ved at stalle
stilles fra sine Foraldre, sin lille Boelig, og Len

Granskov, hvor Familien holdt sine Kjerlighedsmaal-
tider. Skjelvendc horte hun den Time flaae, der

var bestemt til, i Overværelse af en fremmed til

Ebersberg reisende Broder, at trakke Lod, om hun
ogsaa virkelig nu stuldc tiltråde Reisen. Hendes
Kinder bluffede, idet hun foldede sine Hcrnder til

Bon, og store Taarer trcrngte sig frem igjennem

hendes lange brune Aienhaar, da hendes Foraldre,
efterår have bedet, og engang endnu med modent Over-
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fæg eftcxtænkt Sagen, stillede stg i en Kreds om et

Bord med den Fremmede og Faderen ester herrnhur
thisk Skik trak Loddet. Det faldt ud til Ja, og nu

var Forældrenes Villic blcvcn Forlosercns; fra dette

Aicblik af vare hendes Taarcr tsrrcde —hendes unge

Hjerte folte from og blid Glæde ved at bringe

Gud sit kjæreste Anffc: ikke at ffullc forlade sine

Forældre, til Offer.
I Ebcrsberg forvandlede denne Hengivenhed sig

snart til roclig Lydighed ved Opfyldelsen af alle de

Pligter, som hendes nye Maadc at leve paa forte med

sig. Hun havde aldrig tilforn levet sammen med et

Væsen af hendes Alder; som hendes Foraldres Forr

hold vare, havde hun overall baaret en vis, hende

selv ubckjcndt, frygtsom Folclse omkring med sig, og

maatle altid halvt i Hemmelighed udrette Handlinger,
der bleve hende paalagtc som Pligt. Her fandt hun

sig paa ecngang i den fuldkomneste Harmonie med alt,

hvad der stod i Versring med hende. I en lige

uendelig Kjcrlighcd oplod hendes Hjerte sig for hen,

des Medssstre og hendes Lærere, og svsmmedc i salig

Henrykkelse i den fromme Fred, der trindt omgav

hende. Med en Inderlighed, der ofte fyldte hendes

ffjsnnc Kine med Taarcr, lod hun sin rene Stemme

tone i Sostrencs Chor, naar dette svarede Præsten

med Sang i Bornctimcrnc. Til sin særdeles Lykke

havde hun en fortrcsselig Skolcmesterinde, en. Kone,
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hvis Overgang fra Verden Hl Menigheden mere

vae blcven bestemt ved et saarct Hjerte, end ved en

angstfuld Samvittighed. Denne vidste at oplive de

udvortes strenge Forskrifter med den Aand, der bc/

sjeler den reneste Kjcrlighcd til det hoiestc Vorsen, og
med den Bestrcrbelse paa denne Maade at narrme sig
ham. Hun bemarrkede Dcborahs fremspircnde Skjsn/
hed, og det var hende bekjcndt, at hun ikke fluide
blive i Menigheden, men skulde vende tilbage iblandt
andre Troesbekjendere som Separatistinde. Langt fra
at advare hende med blind Iver imod Forforelse,
stemte hun blot hendes Hjerte til en blid Taalmod,
der vilde gjore hende hendes tilkommende isolerede
Stilling mindre folelig. Saaledes som den, sagde
hun ofte til den lorrvillige Pige, der er velsignet med

jordiske Goder, stal af sin Formue meddele sine far/
tigere Drodre, saaledes vil det vrrre din Pligt, mod

dem, der crc fattigere paa Guds Aand, at vise Dig
vclgjorcndc med denne Aand, der er en Kjcrlighcdens
Aand.

I lykkelig Ecnsformighcd randt Dcborahs Borne/
aar hen. Enhver af hendes Folelser, enhver af hendes
Tanker laae klar for Dagen i hendes Ansigt, som i
et reent Speil. Om Aftenen foldede hun sine Horn/
der i den salige Bevidsthed, at vorre forenet med sin
Forlsser, som var hendes Mynster paa det Bedste og
Skjonnestc, cfterat hun utvungen havde opfyldt en/
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hende forjattet; og saaledcs laae hun der, det hul^
deste Billede af en god Samvittighed , og syntes i

Drommc at smile ad den Uskyldighedens Engel, hvem
hun lignede.

Saaledcs vare fem Aar, det ene efter det andet,

hcnsvundnc, da hendes Fader meldte hende, at han til

ncrstc Paaffcfcsr igjcn vilde afhente hende. Hendes

Foraldres Omstændigheder havde imidlertid forvarret

sig. Ved de hyppige Bcsog af fremmede nsdlidende

Brodre var der lidt ester lidt opstaaet et Misforhold
imellem Indlagt og Udgivt. Moderen var ulykkelige
viis faldet saaledcs, at hun deraf efter lange Smert

tcr beholdt et lamt Bccn. En god Deel af Huuse

vascnet maatte hetrocs en Tjenestepige, der ikke holdt
sig forpligtet til en synderlig om Samvittighed imod

et fremmed Herskab af en fremmed Troe. I Paar

ffcfcsten begav Peter Stein sig paa Vcien til sin Det

borah, der nu maatte vare stark nok til at erstatte
den sygelige Moders Plads i Huset, og ferm nok

til at kunne bidrage til at erhverve.
Han havde ikke scct hende i de fem Aar. Neppe

kunde han troe sine Sine, da, istcdelfor den lille

rundhovedede Pige i Barnehucn, nu en rank Joint
frue traadte ham imodc, sadclig blomstrende i dcn

ellers saa lidet kladcligc Sostredragt, og, halv knoer

lcnde, med sagte sod hvidskcnde Stemme og med
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Eladestaarcr bad ham om hans Velsignelse. Den

lykke lille hvide Hue ffjulte hendes blonde Haar, og

sluttede sig tat til de fyldige Kinder og ben blandcn/

de Hals. Men skinnende rcen stod den adle Pande
over den fine gråske Nase, det dunkle blaae Kie
skuede op, som den hellige Cecilies Ae, da hun larcr

at synge af Englene; og et konstclffcnde Verdens/

barn, som saalcdcs havde scet hende, med Udtrykket
af barnlig Kjcrlighed i de vaade Øtncz de hvide Ar/

me siyngct om hendes Faders Hals, vilde bleuen

utaalmodig for al befrie det stjonne Hoved fra sin
smaglosc Dedakning.

Meget bekymret over de stemme Efterretninger,

som Faderen bragte om Moderen, ilede Deborah for
at gjore sig fardig til Afreisen den folgende Mor/

gen. Adskillelsen fra hendes Medsostre og Larerinder

var hende uudsigelig smertelig ;' ogsaa havde hun Frygt
for Z, hvor hun foruden sine Foraldre ikke kjcndte
noget Menneske og aldrig havde omgaacdes med Pi/
ger af sin Alder, og naar hun nu tilmed tankte

sig at finde sin stakkels Moder lidende, ja ude af
Stand til at folge hende endog kun i Kirken, saa

gyste hun for Fremtiden. Stille gik Fader og Dat/

tcr ved Siden af hinanden. I Middagsstunden satte
de sig ved et Vand og spiiste noget af det Forraad,

hvilket Sostrene havde forsynet dem med til Reisen.
Ak Fader, sagde Deborah, som lange havde scet ned
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som der gik med den unge Tobias, og jeg kunde ^eb
brede min Moder, ligesom hiin ffaffede sin Fader

Synet igjen! Hvorfor mon vel Gud ikke mere sem
der os sine Engle til at ledsage os, da Verden dog

er meget varre?

Faderen glcrdedc sig inderlig over Dcborahs
fromme Bemarkuing; imidlertid sagde han ivetrex

fattende: Ih, klag dog ikke! Han sender os Moses

og Propheterne! Maatte vi kun forsraae disse! Gjenr

synet af dig vil styrke din Moders Fødder, at hun
modigt kan fortsatte sit Lob, indtil hun indtrader i

hiin Gladessal, hvor vore Sjalc vaffede med Lame

mets Blod, ikke mere bare Pletter.
Deborah bad en stille Bsn, og klare Taarer

vadede hendes Rosenkinder.
Virkelig styrkede hendes Tilbagekomst den Lvdc

Moder, hun bar sine Lidelser med mere Sindsmum

terhed, og Huusvasenet vandt noget ved Deborahs
Opsyn; dog vilde det ikke ret trives igjen i de dyre

Tider under Krigsuroelighederne. Fabrikkerne havde

ingen Afsatning og behøvede ingen Tilførsel mere.

Peter Stein sad bedrøvet for sin Vaverstoel, der

ofte stod tom hele Uger, han besad ingen Capital
til at satte i Materialier, for at arbeidc i Forraad.

Istedet derfor laste han Mig i sine fromme Bøe

ger, og holdt sig opret dermed, at han sj-eldent tanke
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te paa Mangel, forcnd han feste den. Eftcrat han
halvt i Drsmmc havde tilbragt Morgenen med Lasr

ning, faldt det ham forst ind om Middagen,
naar Dcborah, istedctfor god Suppe og Kjod, med

nedflagnc Kine fatte Kartofler og Salt frem, at det

begyndte at forandres meget med ham.
De stakkels Folk blev stedse mere satte tilbage.

En Middag var der heller ingen Kartofler mere.

Timen var allerede fertige forlobet, og Dcborah font

ikke. Den Gamle stod op for at sec efter i Kjokke-
net. Da traadtc just Dcborah ind i Huset mcd

blussende rode Kinder; hun bragte Brod og en Post
se, som hun tillige mcd en Pcrl Vim satte paa

Bordet. Moderen saae paa Maden med cn Glcrde,

som forklarede de til Smerte vante Trak, og der-

paa paa sit Barn og raabte: O Du, som lod Dine

Tjcucre despises af Ravne, hvormed fortjene vi syne
dige Mennesker saadan Husvalelse?

Peter Stein lyttede til; han spurgte, hvad
deres Tale betydede, og hvorfor man i Dag spiiste
saa hoitidclig. Da fortalte Moderen, at Dcborah ikke

var gaact til Sengs i de tre sidste Natter, for at

gjore et Broderie i Kammerdug fardigt, hvilket cn

Kjobmand havde bestilt. Det var det forste Arbcide

af ven Slags, som lod sig see i denne Egn;
dct var cn Nathabit, der var bestemt til Datteren

af cn af de fornemste Indvaanere der i Byen. De,



borah haabcdc dcpvcd at aabue sig cn god Indtægts«
kilde, men uagtet al sin Flid kunde hun ikke blive fær/

dig, forrud hun fandt sit lille Pcngcforraad reent

fortcrrct. Nu havde hun enten ingen Middagsmad
at sætte frem til sine Forcrldrc, eller ogsaa maattc

hun borge. Borge l For forsic Gang borge! — Dog

kunde hun ikke vinde det over sig at gaae til Men/

nesker, som saa oste behandlede hende med Spot,

aldrig med Fortroelighcd; mindre ffrcckkcligt var det

hende, at gaae til Fabrikantens Huus, og der at

laanc fire Groschen paa sit inden fire og tyve Timer

sikkert fuldendte Arbeide.

Fire Groschen for et Arbeide, man kunde an-

flaac til ni Rigsdaler? Commcrccraadindc Hermann,
for hvem hendes Anliggende blev foredraget, kunde ikke

rime dette sammen; hun lod Pigen komme ind, og

forespurgte hos hende om hendes Arbcidcs Fremskridt,
om hvilket hun formodede, at det ikke maattc vcrre

kommet langt. Af en uraisonerct Fslclse af Stolt--

hed og Uafhocngighed, som ved det Forscht at borge,
blandede sig i Dcborahs Gemyt med Frygten for at

gaae nogen for ncrr, havde hun besiutlct kun at for/

dre saa lidt og tillige at forevise sit Arbeide. Ma-

dam Hermann forundrede sig saavcl over Arbejdets

Pamhed, som over den korte Tid, hvori hun var

kommet saavidt dermed. Hun kaldte paa cn ung

Mand, der sad i Vinduet uden at bryde sig om
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dette Optrin: sec dog. August, sagde hun, hvilken
net Forcering Din Sostcr der stal have.

Han stod op, og ucrrmede sig med et venligt

Ansigt, som i Begyndelsen udtrykte Spot, men M-

efter Bestyrtelse og Beundring: hiint gjeldte Pigens
Dragt, som hun endnu bar fra Sostrehuset; det

sidste Indtryk frembragtes hos den unge Mand ved

hendes Skjonhed. Han søgte at skjule sin Bcvcr-

gclse, der opstod ved det Uventede i et sardant Syn,
idet han syntes noie at betragte Arbeidet. Mada-

me Hermann afbrod hans Roes og sagde til Pigen:
men hvad vil hun gjore med de fire Groschen? hun
er jo fcrrdig om et Par Dage, og saa faacr hun jo
siray sine Penge.

Dcborah skjalv: hun troede at have bedet for-
gjcrvcs; piinlig Skam farvede hendes Ansigt, hendes
Øine fyldtes med Taarer. I Morgen bliver jeg
fcrrdig, sagde hun sagte; men dersom Fruen i Dag
gav mig fire Groschen, saa —det er for mine Forcrl-
Lrcs Skyld.

Madame Hermann var forsi for et Aar siden
flyttet fra £ herhen, hvor hendes Mand havde
kjobt Fabriken; som en riig Fremmed kjendte hun kun

de scrrdeles rige Zndvaanere i den lille Stad, og

havde just ingen Drift til at bryde sig om de andre.

Hun anmcrrkcde ganffc ligegyldig til Dcborah, at

hun dog vel umulig vilde kunne blive fcrrdig, mm
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gav hende, paa Afdrag, som hun kaldte det, en halv
Conventronsdaler. Dcboi ahs Hjerte boppcdc af Glar

de, med from Inderlighed lakkede hun, og floi til

Bager og Viinhandler, for at forskaffe sin Fader en

Festdag.
Bedende med foldede Hcrndcr horte Peter Stein,

paa det, Moderen fortalte om Dcborahs Arbejdsiver,

og paa Datterens usminkede Tilstaaelse, hvor meget

hendes Bon i Dag om de fire Groschen havde vcrrct hen/
de surere end de fire sovnlose Natter, og hvor meget

mere ondt hendes Kine havde havt af de tilbageholdte
Taarer, indtil hun fik udrettet hiint SKrindc, end af

de fine Sting ved Lampeskinnet. Nu saa spiis i

Guds Navn! sagde hsitidelig den Gamle, og tog

Huen af den stallede Isse, som kronede en svcrrmcrist
furet Pande; allerede havde han aabnet Lcrbcrne til

den scrdvanlige Bordbon, da han pludselig holdt inde

— ja, raabte han da og kostede de foldede Hcrndcr
i Vciret, ja kom, Herre Jesu, og vcrr vor Gjast!
— O du medlidelsesfuldc Vclgjorer, her er mere end

Enkens lille Skjccrv — velsign, hvad du har bestjcrret,
og hvad mit Barns, Din Tjenestepiges, Taarer alle-

rede helligede. — — Her qvalte hans egne Taarer

hans Stemme. Deborah stod ved Siden, frydefuld

som en Engel, og takkede Gud for denne Glcrde. De

spiistc stille, som Hungrige og Fromme.
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Madam Hermann tcrnkte ikke mere paa Dcbo-

rah, saasnart denne havde forladt Vcrrclsct; men vel

tcrnkte A u g u ft, hendes Son, paa Pigen. Den unge

Mand havde en anseelig Formue at vente, han hav«
de ftudcrct, havde reist, og havde allerede nydt nok

for undertiden at komme paa den Tanke, om der

ikke gaves en hoicrc Livslyst, end den, hans Penge
og ungdommelige Sandser hidtil havde forffaffet ham.
Dcborahs rene jomfruelige Trcrk havde henrykket
ham; Synet af hende gjorde ham det paa ccngang

begribeligt, hvorledes de gamle Mesterc af den tyd«

ske Skole havde vcrret sig bevidst, at fremstille vir/

kclige Idealer i deres tilhyllede stive Figurer. En

saadan Natur svcrvcde for Dürers Sjcrl, og tcrnkte

han sig denne eller hiin Dürcrjkc Skikkelse med

Taarcr i Oiet, med stjclvcnde Lcrbcr, halv smilende,

halv bedende saaledes som Dcborah havde staact for

hamsaa beundrede han den dybt solende og koldt

skildrcnde Konstner. Han satte de ubetydelige Op/
lysninger, som hans Moder kunde give ham om Pi/
gen, saa godt han kunde, sammen i sit Hoved, og

sogte at indhente nogle videre Underretninger. Den

hele folgende Morgen tilbragte han i Dagligstuen i

det Haab, al hun vilde bringe sit fcrrdige Arbeide.

Virkelig kom Dcborah endnu, forcnd det blev Mid/

dag, med klosterlige Skridt, opad Gaden hen imod

Huset med sin sneehvideste lille Kappe om den glatte
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Pande. August saac ud nf Vinduet; hun blev ham
vaer, oa flog, oversåret af en levende Nodme, de

ftoec Kine ned, som, angrebne af Nattevaagen, havde
noget tilflorct og «ngstcligt ved sig. Hendes Rod/

men, Kiets Udtryk, misfvrstaaet af Len letsindige
Rige, gav Augusts Fornemmelser et nyt Liv, men

og en Blanding, der ikke var Deborah vardig. Ure

bcidct blev beundret, den betingede Lsn udbetalt;
man bestilte nyt, og lovede at anbefale Jomfruen
til Bckiendterc. Madame Hermann havde endog
den Godhed al formane hende til, at hun ikke maatr

te svcrkke sine Sine ved for meget Nattearbeide. Bcr

skeden gav hun til Svar: hun vilde ikke have det

nsdigt, naar hun turde smigre sig med, stedse at

blive bcffjcrftigct. Hun gik uden at kaste et Blik

paa August.
Det forstaaer sig, at August meget snart gik

til Peter Stein og bestilte et Broderie hos Datter

ren. Saavidl gjorde hans Plan sig selv, uden at

han brugte Overlag dertil. Nu indlod han sig i

Samtale med den Gamle over hans Troesforvandtes

Historie. Men dette vilde ikke fore vidt. Peter
Stein havde sin Sccts ængstelige Frygt for at udr

lade sig for Fremmede, og den Afstumpelse, som Alr

derdom og langvarige trange Kaar medfore; imidlertid

sad Deborah taus ved Vinduet og syede. Ved et

1820. 2 D. 2 Heste, 12



gjcntagct Bcssg geraadcde August endelig i Forlegene
hed over Faderens Karrighcd paa Ord, og Fruens
timmcrncs Taushed. Var det endnu engang gaact

saaledcs, var han vel endog blevet borte. Men da

han kom igjen, fandt han Deborah gradcnde ved sin

Moders Seng, hvis Onde forvandlede sig til 2a

ring ved den sig normende Vinter. Hun talede om

sin Dsd, og satte en scirende Chriftcns stille Jubel
imod sin Datters egennyttige Smerte. August var

fodt med gode Anlag; paa hans jcvne Livsvei, bet

skyttel for virkelig Fordcrrvelse, fcilcdc det ham kun

paa Anledning til at danne sig Grundscrtningcr for

sit gode Hjerte. Naar han i Begyndelsen i Stilt

hed smilede over den eventyrlige Jndkladning, som

den Syge gav den mecst heltemodige Hengivelse i

Viisdommens tungeste Lårdomme, saa paakom der

ham snart en arbodig Gysen over Sandhedens
hoie Betydning.

Den, der engang har scct os grcrde, bliver ikke mere

en Fremmed. I Dag for forste Gang aabncdc Det

borah sin Mund til ham og takkede ham ved Afstct
den for hans Dceltagclsc ved hendes Moders Til.'

stand. August ffikkede i de folgende Dage flere Gan.'

gc Viin og andre styrkende Midler , hvorfor Debo.'

rahs vaadc Sine takkede ham bedre, end Ord kunde

have gjort det. Ethvert solende Hjerte gjcnncmtrcrnger
«vilkaarlig LErefrygt hos et til Doden indviet Vasen.
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I Begreb med at falde sammen til Stsv, tilhorer
denne jotbifFe Dragt en frygtelig ubekjenbt Magt;
Livet vil flyc bort — og hvor flyer det hen? hvor/
ledes tilhorer det endnu dette stivnende Legeme og dem,
som grade trindt omkring det? August vovede en Tid

lang ikke mere saa ukaldet at gaae ind i dette Huns.
Dog endelig, drev en sand Folelse ham igjen til al see
til, hvorledes det gik Familien. Det var i December,
ved Frembruddet af den tidligt kommende Nat. Hele
det lille Huus var morkt og stille, kun i det Kam/

mer, hvor de gode Folk pleiede at vare sammen, saae
August en Lampe flamme. Da han gik op ad Trap/
pen, tonede ham en sod Sang imode. Deborah fnæ/

lede ved den Docndcs Seng; hun sang netop de sidste
Ord af Popc's bekjcndte Sang:

Laan, o laan mig Eders Vinge,
Brodrc, Aandcr, hjelp mig synge,
O Grav, hvor er din Seir? hvor er din

Braad, o Dod?

Hun havde lart denne Sang, fuld af gyselig Salvel/

se i Sostrchusct, hvor man opfortc alt, hvad der

var bckjcndt af stjon aandelig Musik. — O Grav

hvor er din Seir? Hvor er din Braad, o Dod?

raabte den Syge mat, lod de med Magt oploftcde
Arme synke og faldt hen. Deborah fljulte sit Ansigt
i Dynen, indtil en Stonnen af Moderen rev hende
i Veirct. Hun undertrykkede et Smertens Skrig,
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Stilling stod ved Jodderne af Sengen : Fader jeg tor

vel forrette de SEldstes Embede, da jeg er her allcne.

— Han kncclede. Hun lagde begge Hccnder paa Mor

dercns Pande, vendte hendes Ansigt, i hvilket Smerte

kj-rmpede med hellig Vccrdighed, op imod Himlen, og

fremsagde hoit og med fast Stemme Indvielsens Ord.

Hendes Moder var ikke mere. Hun bad endnu et

øjeblik sagte, idet hun kncclede for Sengen; dcrpaa

traadte Fader og Datter sammen og gave hinanden

Hcrndcrne. Lovet vare Frelseren, sagde de begge paa

ecngang, og velsignet vcrrc hans Tjenerinde, som indr

gik til Salighed!
Nn saac hun hen til August, som traadte frem

og bed den Gamle Haanden, men med arbodig

Tavshed blev staacndc for Deborah. En Fslclse af

Semmclighcd, saavclsom hans rerte Hjerte, havde boiet

hans Knae, i det den stjennc Hellige lyste Velsignet«
se over den Beende, og i det den graae Gamle sank
til Jorden. Deborah var blevet det vaer, og den,

der havde bedet med hende ved den gode Moders

Dedsfeng var ikke et Verdensbarn mere, ikke noget

farligt Mcnneffe for hende.
Peter Stein blev efter sin Kones Bod ganffe

tungsindig. Datteren ernoerede ham, og hendes Flid

underholdt Huusvccscnct, fordi August sorgcdc for De«

taliugen. Imidlertid maatte han gaae vaersom til
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Narks; han vilde vel egentlig ikke forfsre Pigen,
men besidde hende, danne hende, vare clstct af hen/
de; det var allsaa nodvcndigt, at han opnaacdc hen-

des Fortroclighed og i Sardcleshed ikke lod den

Tanke komme op i hende, som om hun ikke turde

lage imod Penge af ham. I denne Hensigt betalte

han Kendes Arbejde kun saa meget bedre, som det

kunde stcc, uden at en Sammenligning med den

Priis, som hans Moder havde tilstaaet hende, skul-

de opvakkc Mistanke.

I Faderens Narvarclse pleicdc han ikke at sce

hende, men for det meeste stod han i Morgentimer-

ne, naar hun arbcidcdc i Kjokkcnet, ved Siden af

hende. Det var en egen Art af forelskede Sammen-

komsier; havde Dcborahs Fromhcd blot vcrret udvor-

tes, og ikke vcrret en inderlig Troe, saa kunde Augusts

Bestræbelser have stadet hende, da hendes Hoved ikke

var indrettet til at fatte hans Philosophie. Men saa-

ledes ombyttede de snart paa en vis Maade deres

Roller. Han stodtcs stedse mindre over hendes stive

Dragt, hendes foldede Hcrnder, hendes fromme For-

mer, og hendes Fromhcd blev stedse mere for-

stjonnct ved Blodhcd og Svcrrmcrie. Der fcilcde

endelig ikke meget i, at Oplysercn blev til Lcrrling.
Ved Vastcballicn, ved det tilrsgcde, iisbelagtc Vin-

duc stod August, vel ikke omvendt, men dog ude
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af Stand til at onffc denne Pige en anden, end

den hende ejendommelige Dyd.
Paa denne Maade bortgik Vinteren. Deborah

elskede af Hjertet, men uden at blive sig det bevidst
i sit flittige Livs eensformige Gang. Naar hun
ved et livcligt Glimt af Solen iilfardigt siod op fra

sin lille Arbejdsplads ved Vinduet for at stille sine
Blomsterpotter hen bag Ruderne, ræsonnerede hun ikke

over, at hun saae sine Snceklokkcrs, sine Hyacinters
Opblvmstrcn imsdc med det Forfort at give August
dem. Naar hun, trods det haarde Arbeide med at

gjore Ild, stedse, siden August pleiede at staac ved

Skorstenen, bandt et hvidt Forklcrde om sig, faldt
det hende ikke ind, at det var Kjerlighed og Synd:
hun kjendte ingen Forforer, uden Satan, og Am

gusi havde bedet ved hendes Moders Dodsseng.
I Begyndelsen af Foraaret bad Augusi hende

ofte ret indsiandig, for sin Sundheds Skyld at

gjore sig en Spadscretour i det Frie. Han vilde

ikke fore hende igjennem Byen, fordi det vilde vare

paafaldcnde for Naboerne, men paa den lille Plat
i Skoven, som endnu fra hendes fordums Sondagsr
Spadscretoure var hende kjcrr og hellig, og om hvisi
ken hun undertiden havde fortalt ham, tilbod han
hende, at vente hende. Hun havde nu i et hcelt Aar ler

vet som indefluttct i sit Hjem, og hun lcrngtes efter at

komme ud, da hun saae Naboens Tulipaner og Hyr
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acinter alt at flyde Knupper, imedens hendes egne

visnede i den qvalme Stue. Hendes Fader, li-

gc syg paa Legeme og Sjak, var ikke at bc-

vage til at gaae ud. Imidlertid bckjampede hun

sin Langscl og modstod sin Vens Bon, indtil Chri-

sti Himmelfartsdag, da hun efter Aftensmaden, med

et forsonet Barns Glade i sit uskyldige Hjerte,

ccnsom paa en Omvci, for ikke at komme forbi

Vertshusct, gik hen til Skoven.

Hendes Angcst var stor, thi hun havde aldrig

været allene uden for Porten. Hun saae sig ofte

om efter August, og dog forskrakkedes hun, da han

imod Aftalen allerede modte hende ved den lille

Skov. Men hvor meget mere heftigt følte hun sig

grebet, da han sagde hende, at han var kommet saa

hurtig, fordi han for en lang Tid maatte tage

Afsked med hende. Et Handclshuus i Wien, som

stod i megen Forbindelse med hans, havde lidt et bc-

tydeligt Stod, og han maatte ile for at forebygge
den Skade, der kunde opkomme deraf.

Nu folte Deborah, hvor uundvarlig han var

hende, og hans Frcmfcrrd i Dag lærte hende, at han

havde kunnet blive hende farlig. August var i For-

tvivlelsc over at flulle forlade hende. Tanken om

Affled, forbunden med en hcrflig, dunkel egennyttig

Folelsc, hurtig endnu at nyde, hvad der kunde ny-

des, gjorde ham uforsigtig. Han havde hidindtil af
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Frygt for at stramme hende neppe vovet at be/
rsre hendes Haand; nu tog han hende om det

fmckre Liv, som hun sad ved Siden af ham i Kras/
set. Der opstod en Bcvagelse i Deborah, som var

hende fremmed: pludselig vaagncde hundrede, hende
hidindtil uforstaaeligc, Sprog af Bibelen op i hendes
Hukommelse — det er Synd! raabte det hende frygr
teligt ind i Øvet; hun sprang skjelvende op.

August bcstrabdc sig forgjcrvcs for at beroelige
hende, han kunde det kun ved mere levende Udtryk af
sin Kjerlighcd, og ethvert af hans Ord var en nye
Lysstraale for hende. Dog blev hun ikke mere for.'
ffrakket, ikke engang bedrovet; hun blev kun alvorlig,
eftcrtanksom og tilbageholden. Hun bad ham at

bryde op, og grad blidelig, da hun erindrede sig, at

han ffulde tage Afffcd med hende. Han forcerede
hende et Solv/ Etui efter den Tids Mode med Fim
gcrbol og Sax; takkende tog hun imod det. Da
han nu bad hende om at tage mod en Pung med

tyve Pistoler, syntes hun igjen at forflrakkes. Men

Deborahs Adfcrrd havde ogsaa forandret ham: Sand/
fernes Runs var borlfloien, han glcrdcde sig ved,
nnder sin Fravcerclse at tanke sig hende dydig, og
onffcdc imidlertid at kunne beffytte hende for Armo/
dens Tryk. Da han saac hende ubestemt, forestillede
han hende hendes Stilling, og gav hende at for/
staac, at hans Moder maaffee nu vilde betale hendes
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Arbeide mindre godt; det forcgaaende Bieblik havde
Stort Deborah meget klogere, hun gjennemffuede den

hele Sammcnh-rng, og taug grccdende. Han talcde

om hendes gamle Fader, hvis Pleic snart vilde for/

hindre hende i at arbejde, og fordobble Udgifterne;

hun tog Pungen, og vr^cd Hvenderne.
Nu vilde han stikke hende en Ring paa Finge/

ren. Hvor megen ungdommelig Ubetænksomhed, der

ikke beregnede, hvad denne Gave drog i Folge med

sig, eller formastelig Letsindighed, der ikke lod det ko/

ste sig nogen Eftertanke, om engang et qvindeligt

Hjerte skulde kncrkkes, var med i Spillet herved,
maattc voere vanskeligt at bestemme. Men Deborah
viisto Ringen koldt og modigt tilbage: denne erkläre/

de hun, kunde hun efter sin Troe kun modtage af

sin Fader. Da han bad hende om en Admindclse,

gav hun ham en lille Pcngcdaase af Trcre, paa

hvilken det Sprog: „Elsker hverandre, som jeg elsker

Eder" var skrevet rundt om en flet malet Christus,
der stod foran nogle smaac Lam. August smilede,
da han lcrste disse Ord. Deborah rodmede og vilde

tage Daasen igjen — hendes Skolcmesterinde i So/

strchusct havde givet hende den og den var hendes
eneste Eiendom af denne Slags. Men August kysse/
de Daascn, og hurtig ogsaa den udstrakte Haand,
og stak Gaven i Varmen,
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Deborah var nu allcne og havde ingen anden

Glcrdc, end den, at bede for August, dette gjorde
hun ofte og inderligt ved sil Arbeide og ved sin
Faders Sygeseng, hvem fsrst efter tre Maancders

Lidelser Dsdens Velgjerning blev til Deel. HanS
sidste Timer vare morkc og ccnsommc. Han fslte
ikke Dcborahs Taarcr paa sine Kinder, horte ikke

hendes Bon, der anraabtc Gud om en blid Hcngl-
venhed.

I Z er det Skik at vaage over de Dode.

De ncrrmestc Paarorcndc, Venner, Naboer, komme

sammen ved Liget, naar der intet andet Varclse er,

og spise og drikke hele Natten igjennem. Paarsren/
de og Venner havde Peter Stein ikke havt; Grave.'

ren indfandt sig, Liigkonen, og en Naboerske, for

hvilken Deborah ofte havde strikket, stilkede sin gamr

le Pige. Med ssnderrcvct Hjerte salte den stakkels
Deborah Caffe, Kl og Brocndcviin frem, og trak sig
dcrpaa tilbage i en Krog ved Sengen, hvor hendes
Fader laae paa Straae.

Selstabet havde drukket og snakket sig mcrt;
det var endnu Midnat, alt blev stille. Nu lyttede
forst den gamle Pige, dcrpaa Liigkonen efter, og

Deborah selv blev opmarksom: udaf ct lille Kammer,

hvor Deborahs Seng stod, og hvortil en lille Trap.'
pc fra Dagligstuen forte, lod noget som Skriget af
et spcrdt Barn. Pigen stod endelig op, lyste henr
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imod Krogen, hvor Lyden kom fra, og raabte til det

forventningsfulde Sclffab: En smuk Skat! Jomfrue

Dcborah, det har hun vel forglemt at sige Prcr/

sten, at han foruden Liigtalcn ogsaa ffulde forrette

Barncdaab. — Men — Gud bevare mig! — Til

at dobcs er det ncrstcn allerede for gammelt, tilset/

cdc hun, idet hun stecg ned af Trappen og kom frem

med et smukt Pigebarn, paa fire til ser Uger.
Alle stodc stumme af Forundring, indtil cl ond/

ffabsfuldt Smiil paa de fleste Ansigter, lod den

ganffe tilintetgiorte Deborah ane, hvad der forestod

hende. Paa nye ligesom gicnncmstivnct, holdt hun
nu uvilkaarlig Kinenc heftede paa den lille Skab/

ning, som berocliget ved Synet af Lyset, smilede og

frcmstsdtc Glcrdcstoncr. — Det er dog Skade, sag/

de den gamle Pige, og traadtc grinende hen til Li/

get med Barnet, at Bedstefaderen ikke ffulde see et

saa ffjont lille Noer at blive vorcn. —

Ih! Hellere ffulde han udstrcrkkc de kolde Ar/

mc derefter, og endnu træffe det med sig ned i Gra/

ven, for at Byen ikke ffulde erfare hans ffammelige

Hyklcrie — sagde Liigkonen, med en Bcvcrgclse, som

om hun vilde fore den Dodcs Hcrndcr til Barnet.

Grebet af en uimodstaaclig Afffye styrtede De/

borah hcnimod den Dodc, trykkede med den ene

Haand hans foldede Hcrndcr fast, og rcv meb den

audcn Barnet af Pigens Arm. Hun folte, hvad
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hun gjorde, hun fslte alle Folgernd, hun saae sig
forladt af den hele Mcunestchcd — med dsdclig
Smerte trykkede hun Barnet til sit Bryst, til sit
Ansigt, og fra dette Kicblik af var det hende dyre«
barere end hendes Liv, dyrkbarere end August, som

havde bedet med hende ved hendes Moders Dods«

seng — saa dyrebart, som om hun havde baarct det

under sit Hjerte og med dsdclig Smerte seet det

vinde sig frem af hendes Skjod. — Liigvogterne sal«
te sig igjcn til Klkrusct, og under Forhaanelser, som
ikke traf Dcborahs Kre, der sandseslss sad med Bar«

net i Armen, oppcbiede de Morgenens Komme, for
at gjore de fornsdne Anmccldclser ved Retten angaa«

ende del opdagede Barn. Imidlertid begyndte Bar«

net igjcn at strige af Hunger, Dcborah vuggede det

crngstelig paa sine Arme, uden at tanke paa, hvad
der feilte det. — Naa, Ravnemoder, raabte Pigen,
vil hun lade det sulte ihjel?

Det nedrige Skjeldsord lcvendegjordc i Dcborahs
Sjcrl cn Tanke, der ofte havde givet hende Trost,
og nu igjcn opvakte hendes Folelse og hendes Fatning.
Den, der despiser de unge Ravne, vil og crnareos!

havde hun ofte med stille Hengivenhed forcsagt sig
selv, og foresagt sin syge Moder, naar cn smertelig
gjennemvaagct Nat havde svakket deres Troe. Nu

knyttede hun igjcn til det barnlige Sprog cn Rakke

af vante fromme, i Lidelser ovcdc, og for Lidelser
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rakkende Fslclscr og Tanker; hun hentede, uden at

agte paa de ved Alkruset siddende Mennesker, Brod

og Sukker, som hun opblodt i Vand gav Vårnet.

Angivelsen blev gjort og Deborah herpaa fore-

lsbig bragt hen i Dyearresten, bort fra hendes Faders

Liig, som hun lod tilbage i Spotteres og Foragteres

Homdcr. I den Forudscrtning, at han havde vidst af

sin Datters Feiltrin, og havde villet gaae Daabcn

forbi, grov man ham uden Sang og Klang ned ved

Siden af en Selvmorder i den ode Krog af Kirke-

gaarden, hvor Stene gjorde Graveren Arbeidct tungt,

og intet Grsnsvccr vorcde paa de fordomte Gravhoie.
Deborah bad til Gud og opfodte Barnet: hendes

gudhcngivne Sind udfyldte de langt udtrukne Timer

indtil hun blev fort til Naadstucn. Hun maattc med-

tage Barnet, den forsamlede Pobcls Forhaanelser led-

sagcde hende; paa den hele Bei horte hun hundrede
Gange sige, at Ungen var sin Moders udtrykke Bil-

lede. Nu stod hun for Netten. Hun var i sit alten»

de Aar, ganske fremmed i Verden som et Barn, men

j. opdragen til from Agtelse for de borgerlige Love, der

beskytte Brodremenighedernes Forfatning, og roclig i

i! sin Uskyldighed under Overvagten af sin Ulykke. Hen-

i) des Forloser svcrvcde for hende, han, der ogsaa en-

ti gang havde staact for Retteø.
i! De Folk, som havde vaaget over den Dode, af-

s lagde deres Vidnesbyrd. Hun blev spurgt, om hun
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erkjendte Vidnesbyrdet. Hun klappede Barnet, som
just vilde til at groede, paa Kinden, og svarede:
Ja! — Hun blev spurgt, om hun bckjcndte sig for
at vcrrc Barnets Moder, hun svarede: Nei! —

Spsrgsmaalenc blcvc mere indviklede, Svarene blcve

ved at vcrre lige simple. — Jeg veed intet mere,
end diste Folk vide, sagde hun; Barnet er blevet

lagt hen i mit Kammer; hvem der har lagt det

der, veed jeg ikke.

Man gik ved denne bestjcrmmcnde Undcrssgelse
til Vcvrks efter en forudfattet Dom. Pobclens om

de Villic udstrakte sig ogsaa til vedkommende Kvrigr
hed. Deborahs eensomme Maade at leve paa, hen/
des Bekjcndtskab med August, ja selv hendes af Natte/

vaagen ved hendes Faders Sygeseng svakkede Sund,

hed, vare lutter Omstændigheder, der blcve udtydede
imod hende. Hun bekjcndte intet, og man kunde

ikke overbevise hende om noget; men man troede ik/

ke at gjsrc for meget imod hende, da man efter fi/
re Ugers Fccngsel stodte hende, huusvild og blottet

for alt, nd i den vide Verden.

De tyve Pistoler, som August havde givet hen/
de ved Afskeden, vare allerede under hendes Faders
sidste Sygdom meget formindskede. Ved Netsom/

kostningerne og Fortæringen i Fangenskabet var nu

ikke allcne den lille Rest af denne Sum mcdgaaet,
men og det for hendes Huusgeraad indkomne Be/
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lob. Med faae Gcoschen i Forraad, og Hannah paa

Armen, tiltraadte hun Vandringen. Navnet Hannah

havde hun givet Barnet i Daaben: thi i Uvished

om, om denne Naade allerede skulde vcrre vedcrfar

ret Barnet, vilde hun hellere endnu gjsre sig mere

mistamkt, idet hun anssglc øvrigheden om at foran-

sialte dets Daab, end forsomme en saa hellig Pligt

ved en Skabning, som en Himlens Sendelse

havde sat under hendes Varetcrgt. Uden al Plan

for Fremtiden, uden Begreb om, hvorledes hun vel

skulde hjelpe sig frem, var Hannah, for hvis Skyld

hun havde tabt 8Ere og alt, hende det eneste Til-

hold, som hun endnu besad paa Jorden. I fire

Uger havde hun jo traadt den lille Forladte i Mo-

ders Sted, havde plcict den, fsdt den, klcrdt den —

maattc ogsaa den fromme Sjcrl vel ane, at dette

Barn paa hendes Arme herefter vilde gjsre hende

ethvert Krav paa jomfrueligt Rygte umuligt, saa

opstccg dog ikke den sagteste Tanke hos hende om, at

skille sig ved denne Byrde.
Hun benyttede i de fsrste Dage sin lille Penger

sum, for at bortfjoerne sig, saa langt som muligt, fra

den Egn, hvori hun boede, og ak! ogsaa fra Egnen
ved EberSberg, hvor hun var blcvcn opdraget. Mer

get bittert var det for hende, ikke at kunne vende sig

derhen, men, uagtet sin Uerfarenhed, følte hun dog,

hvor utroelig hendes Uskyldighed maatte forekomme
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Menncstene, og om ogsaa nu Sandhedens Magt
sejrede der, hvad kunde man vel endelig der gjsre
for hende? Hvad turde hun haabe for sin Hannah?
Forssrgclse i et Vaiscnhuus? Kost og Pleje for Guds

Skyld? Og hun selv fattig og uden Venner, dog

stedse bcstjcrmmct i Verdens Kine, kunde ikke mere

le''" i Pigchuset iblandt Ssstrcne, og foruden So-

vesalen og Bedesalen, var alt i Ebersberg hende li-

gcsaa fremmed, som i den hele evrige Verden.

I disse msrkc Tanker blandede sig mangen bit-

ter ssd Erindring om Omgangen med August, som

havde bidraget saa meget til det mislige i hendes
Stilling.

Hun var vandret gjennem et Hjerne af Sach-
sen til Franken. En Aften kom hun igjenncm en

Skov, og vilde endnu naae hen til ncrste Landsbyc.
Hannah var uroelig, det syntes, at der feilte hende
noget; Deborah ilede hastig fremad paa en behage-
jig Fodftie. Men den Lille streg snart saa heftig,
at hun maatte sætte sig ned med den; imedens hun
undersegte Barnets Klcrdning, om noget ved denne

foraarsagede det nogen Smerte, og tiltalte det kjerlig-
hcdsfuldt, men gjennemtroengt af dets og sin egen

Hjelpelsshcd, kom en meget ung Pige forbi, vel-

klcrdt og af behagelig Skabning, med et ungt Men-

neste omtrent af samme Alder. De saae et
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Oicblik paa hende; Barnet er sulten, sagde Pigen
ganske ligefrem, giv hende Bryst.

Deborah rodmede og sagde: Hun faacr ikke
Bryst.

Hvad? Og hun seer dog saa sund ud? —

Tillige holdt Pigen et glimrende Etui hen til Barnet;
det blev stille og smilede. — Hvor gammel er hun?
spurgde den unge Pige.

Deborah stammede: Sandsynligviis snart et
Fjcrdingaar. —

Er det da ikke Deres Barn?
Deborah havde hidindtil vidst at undvige ved

flige Sporsmaal. Da hun i disse Dage havde
havt smukt Veir, faa havde hun altid forst sildigt om
Aftenen sogt Herberge, og var med den tidlige Mor-
gen igjcn vandret videre. De to unge Folk —

nastcn endnu Born — vare de forste Basener, som
vare traadtc hende imode med barnlig Deeltagclse;
deres Kladning, deres Anstand adskilte dem fra den
Classe af Mennesker, for hvis Naahed Deborah hid-
til crngstelig havde vogtet sig, og indgjod hende, om
ikke Tiltror, dog mindre Frygtsomhed. Det er ikke
Deres Barn? spurgte ogsaa Drengen, og lod ben
Lille lege med en Green, som han rev af.

Nei sagde Deborah frygtsom; det er .... .

undseelig saae Pigen paa hende, nysgjerrig det unge
Menneske — det er et Hittebarn.
1620. 2 B. 2 Hefte, 13
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Mcd dette Oed udtalte Dcborah for fsrsie
Gang sin Skjocbne: det gjcnncmtrcrngte hendes Hjer-
te som en nye Ulykke; med udbrydende Taaecr flnttcde

hun Hannah til sit Bryst. De unge Mennesker
trcrngtc nu ind paa hende med Sporsmaal, og hun

fortalte dem sin Historie. Opdragelse haode ind-

plantet disse Gemyter den «rvcrrdige Troc paa Dyd,

og Verden havde endnu ikke forstyrret den. Mcd

blussende Kinder greb Pigen Ynglingens Haand: Ak

Brodér! dersom vor Moder levede endnu! dersom
min gode Moder endnu levede, fsicdc hun til, vendt

hen imod Dcborah, og Taarer fyldte hendes Fine.
De maattc blive hos hende, og De fik Arbeide og

Underholdning, De og den lille Engel, for Livstid.

Men nu — vi have en Stedmoder, — Fader er if;

kc hjemme — dog noget giver Mama Dem vist —

Barnet er saa smukt! Kom Carl! vi fore hende op

paa Slottet — Ja, sagde Carl, men jeg vil ikke

raade Dem at fortælle Deres Historie — Mama

vilde vist troe, at den var opdigtet. Nylig vilde

hun ikke troe, at jeg havde flaaet Spcilct i Styk-

ker, blot fordi jeg var gaaet selv til hende for at

sige hende det. Den stakkels Claus vil siden den

Tid ikke mere op paa Slottet; thi hun bliver derved,
at han har flaaet det i Stykker, og at jeg vil lyve

ham frie.
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Debopah havde nu gj«rüc lader va'rc ar folge
med Dornene. Lyve og dslgc kan jeg ikke, sagde
hun; jeg vil jo vel finde medlidende Mennesker,
fom forskaffe mig Arbeide. Naar jeg kun kan for-
tjene ril min Hannah, hvad hun behover — for mig
bruger jeg kun lidet — Glid velsigne Dem for Deres
gode Villie — og trost Dem, unge Herre! Deres
Mama vil dog omsider troe Dem i det, der er

Sandhed. — Ak kjcrre unge Herre, jeg vil jo for
intet Brod have, selv intet Brod til mit lille Noer,
end lade vcrrc at sige Sandhed. — Siig De den og-
saa altid!

Hun havde reist sig og gik. Dornene ledsagede
hende og bad, at hun vilde overvinde sin Frygt.
Endnu stridende, kom de til en Havcmuur; paa et
Hlorne sad Frue von B. i en Pavillon; da hun
horte sine Stcdborn, spurgte hun, med hvem de ta-
lede. Nu maatte Dcborah da virkelig komme frem.
Carl havde anet meget rigtig; efter den hjerteloscste
Udfritten vendte Damen sig spottende til sin Sted-
datter: det Eventyr har De ladet dem binde pan
LErmet, Froken Emilie? Skam dem dog! Femten
Aar, og endnu saa eenfoldig — Men I sec til, I
pakker Jer ud af denne Egn, her maac intet lost
Pak streife omkring.

Ak Mama, raabte Emilie, naadigc Mama!
Jeg lovede hende, at de vilde give hende noget. —
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EM mig den Glcrde! See kun det dcilige Barn!

ak, og Pigen seer saa god ud!

Deborah stod ffjelvcndc: hun stammede: V«r

De roelig, Frokcn! Gud forlader ikke os Uskyldige,

han vil nok sende os paa vor Vel Mennesker, soitt

engang kunne sige: vi fandt dem hungrige, og have
bespiist dem.

Hun vilde gaac, da Carl, der allerede ved Bes

gyndclsen af Forhoret var sprunget bort, og nu var

vendt tilbage med en Pakke i Haanden, holdt hende
fast ved Armen. — De vil altsaa ikke give hende
noget, naadige Frue? spurgte han koldt og bestemt.

Nci! Herr Junker, ikke en Skilling.- Meget

mere stal hun — Godt, vedblev han, uden at lade

hende tale ud — saa er det altsaa ingen Noesviisr

hed af mig, naar jeg giver hende noget. Her gode

Pige! det erc mine Lommepenge — var kun min

Fader her, saa var jeg rigere, og levede vor Moder

endnu, saa havde De havt det bedre hos os.

Frue von B. stammede af Naserie; Emilie

grcrd; Deborah var bcstyrtset og vidste — rigtig

nok, hvad hun ffulde gjore, men ikke saa strar, hvad

hun ffuldc tale. Gud velsigne, udraabte hun ende«

lig, idel hun viiste Pengene fra sig, Gud velsigne
Deres gode Moder i Graven, som opdrog Dem til

Medlidenhed og Mildhed! Men kjare unge Herre,
naar hun seer ned paa os, troer De, al det vilde
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vare hcnde velbehageligt, om De gav mig noget
imod den naadige Frues Villic, og om jeg vilde

modtage, hvad De gav? behold De det, fsiede hun
til, da han fogde at paansde hcnde Pakken, gjem
det til den ncrstc Fattige, over hvem deres Mama
ikke er fortsrnct.

Hun ilede bort, og var glad, da hun ikke m«

te horte den haarde Frues vrede Stemme. Men

hvad skulde hun begynde paa? Hun havde ikke m

Skilling mere til Fortcrring og Nattclcie, og Him.^
mclcn var bcdcrkkct med sorte Skyer, som syntes at

forkynde et Uveir, Hun gik dybt bekymret forbi
Landsbyen, og bad til Gud i sit Hjertes Inderste.
Hannah sov ind paa hendes Arm: hun sang for
hende, uden selv at vide det, indtil hendes egen
Stemme overraskede hcnde vcd disse Ord: „Hvo vil
Himlen fra mig rive, Som Guds S«n Alt i Len
Monne mig i Trom give?"

Guds Fred, unge Kone! Hun synger der en

from Sang — hvor gaacr hendes Vci hen? —

Saalcdcs tiltalcdc en aldrende, mcn stcrrk og rorig
Kone hende, som, mcd en Kurv med Frugter paa

Hovedet og cn mindre paa Armen, var traadt frem
bag et Gicrrde, og gik vcd Siden af hcnde. Bange
svarede Deborah —- thi hendes Troc paa Menuer
sker havde nylig lidt et stärkt Stod — jeg vccd ikke

hvorhen; jeg sogcr et Nattelyc.
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Naa, dersom I ikke vil tilbage til Bondebyen,
saa kom med i Guds Navn til vor Molle. Der

forestaacr et Uvcir: den lille Orm kunde jo faae et

Knark. Deborah antog Tilbudet med crngstlig Glocr

de. Der var en halv Fjcrdingvei til Mollen; um

dcrvcis spurgte Konen hende om allcflags: hvorfra
hun var, hvad Arbeide hun forstod; ellers intet som
kunde scrtte hende i Forlegenhed. Det var sildigt,
da de kom til Stedet; den Gamle gik i sit Ksokr
kcn, for ar besorge Aftensmad, en Pige malkede

Koerne; andre Huusfolk vare endnu ikke at sce.
I et lidet Kammer ved Siden af Hoeloftet,

som den Gamle havde anviist hende, sad Deborah,
og bragte fin Lille i Sovn, efter at hun havde gir
vct hende noget varmt at nyde. Hun folede lcvcnr

de, hvor tungt det vilde blive hende at komme igjenr
nem Verden med en ligefrem Fortorlling om sin Ulykr
ke. Ikke i Stand til, at beflutte sig til en Falffr

hed, bsnfaldt hun den, der har lovet de smaaeBorn
Himmeriget, at forskaffe den uskyldige Skabning, hvis
Skjorbuc ved en saa ubegribelig Tilskikkelse var blevcn

indviklet i hendes, en Plads paa Jorden, hvor den

maatte voxc op til Fromhcd. Men forgscrves esterr
tarnkte hun, hvordan hun ffulde bcrrc sig ad ved sin
Vertindcs Sporsmaal, som dog omsider maatte paar

folge. Endelig gjorde Mollerkonens Stemme for
denne Gang en Ende paa hendes piinlige Overlag.
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Hun kaldte hende med de Oed: unge Kone, kom og

spils en Skecfuld Suppe — ind i Borgerstuen.
Her fandt Dcborah, foruden Pigen, og et par Kar-

le, som imidlertid vare komne hjem fra Arbcidct,
cn ung Mand ncrr ved de tredive, som hun snart lcrrte

at kjcnde som Sonnen af Huset: det var et rastt
og stärkt, smukt Mcnncste, men hvis Blik havde
noget morkt og heftigt.

Det var sorste Gang, at Deborah spiiste Al-

misscbrod: der faldt vel undertiden cn Taarc ned i

Skeen, som hun forte til Munden. Jacob, Moller-
konens Son, havde neppe scet op ved hendes sagte
Indtrædelse; men lidt efter lidt trak hun hansKie-
kast stedse mere hen paa sig, dog uden at mcrrke

det, thi hendes Kine bavdc ved det sorste Sammen-

trcrf hurtig ncdsomket sig for den dunkle Flamme,
som brcrndte i hans.

Efter Maaltidct bad Mollerkonen hoit cn Af-
tcnbon, og indfluttcdc „dcn Fremmede i hendes Hyt-
1c" med deri. Saa bad hun den rorte Dcborah at

synge en Psalme: Eders Sang, sagde den gode Gam-

1c, har allcrforst, forcnd jeg endnu blev Eders Barn

og Eders Ansigt vacr, indgivet mig Godhed for
Eder.

Dcborah sang med rccn sagte Stemme den

gamle vakre Sang: „Befal Du Dine Vcic." Ud-

af hendes nedflagnc Øinc stjal sig enkelte Draahcr
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ned over bc blege Kinder, og rullede !rcd i Skjsdct;
thi hun undsaae sig ved at terre dem. Imod En-
den blev hendes Stemme fastere, ligesom styrket ved

Sangens Indhold; det forblev stille i den lille Kreds
af hendes Tilhorerc, da hun allerede havde tiet en

Stund, og de syntes endnu at blive ved at bede k
den fromme Sangerindes Aand.

Gud lonne Eder, gode Kone, og give Eder en

god Nats sagde Deborah til Mollcrkonen, idet hun
vilde gaae.

Venlig svarede denne: Ih bliv endnu her r

Morgen, unge Kone; jeg mener, det vil regne stärkt
i Nat. — Deborah boiede sig takkende, og vendte i/

gjen tilbage til Hannahs Leid. Lamge flyede Sovncn

hende; den samme Nakke af Tanker, i hvilken hun
forhen var bleven afbrudt, knyttedes igjcn i hendes
Hoved. Mollerkonen havde to Gange kaldet hende:
Unge Kon e! Altsaa forbandt man med den Forudsat-
ning, at hun var Moder til Barnet, ogsaa den, at hun
var det uden Skjandsel? Saa behovcde hun jo ikke at

angste sig; hun kunde ssge at faae Arbcide i Egnen,
Folk vilde i al Fald tcrnke, hun var Enke, hendes
Mand bortløbet eller i Krig. — Men om man

spurgte hende? Sandhed maatte hun sige, og saa
havde det en Ende, saa blev hun stikket bort; thi at

hun ingen Tiltror vilde finde, lcrrte jo Erfaringen
hende. Uden at have fundet et Sted til Ophold,
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maattc hun snn sce Vinteren bryde frem, og i fuld
Maade have at lære al den Elendighed, som deü

bringer den Fattige.
Endelig bcrocligcdc hun sig, ovcrvcrldct af Tr«lt<

hed, ved det Forsott, saa lornge som muligt at undr

gaae en Tilstaaelse: ud over dette maattc Forsynet
raade. Den folgende Dag regnede det uophorligt.
Hannah var igjen vel, og munter, saa at Dcborah
kunde tilbyde Mollcrkoncn, der sysselsatte sig med at

gjorc Linned i Stand, sin Hielp. — Hendes Arbeir
de erholdt en Kjenders Berommclsc af den gode
Huusmoder, der, imedens hun syede, pyntede Vauelr
set til den folgende Dag — i Dag var det Lovcrr
dag — og alt imellem taledc dette og hiint med sin
Gjcrsi. Hvor er Barnets Fader? spurgte hun av

gang.

Han forlod det, endnu forcnd det var fodt, svar
rede hun, med rodmcndc Kinder og bankende Hjerr
te, thi, hvad hun sagde var vel ingen Logn, nien

heller ingen Sandhed.
Og hvor vil I da egentlig vandre hen?
Jeg tilhorer Ingen — jeg vilde gjarne soge

Arbcidc, jeg veed at gjorc alleflags. — Hun viisic
hen paa et fiint udsyet Halstorkl-rdc, som Mollcrkoncn
havde strogct til den folgende Dags Pynt, saadant
Arbcidc forsiaacr jeg ogsaa, og alleflags Brodering.



194

Ja flink es hun, det feer man. — Nu vel, bliv kun

ved at »ære ftom, og haab paa Gud — det maae have
»æret et gudsforgaaent Menneffe; thi at hun ellers

er brav, det ville jeg vel svcrrge paa. — Naar kun

Gud vilde tage den lille Orm til sig! det er alt

for stor en Byrde — men Barnet er dog saa
smukt. —

Ak nei, han opholde mig det! raabte Deboc

rah meget smertelig. Der foregik noget besynderligt
i hendes Hjerte; hvad hun havde sagt om Barnets

Fader, forbandt sig med Tanken om August; det

var hende nccsten, som om alt var gaaet saaledes
til, som Folk i Z havde meent, og at man kaldte

ham et gudsforgaaent Menneske, gjorde hende bitterlig
ondt.

Voer hun kun roelig, sagde Møllerkonen, som
med et godt Hjertes Overboerenhed forudsatte den

naturligste Sammenhceng. — Hun gjor Net i at

have det fjært. Gud bevare mig fra at frasnakke
hende hendes Moderhjerte til sit Barn: dermed gjor
hun jo sit Feiltrin allerforst godt igjen. —

Heftigt trængte det ind paa den gode Pige at

betage Mollerkonen sin Vildfarelse; men Jacob
traadte just ind, og i hans Ncrrvcrrelse kunde hunikke
fortsætte Samtalen.

Om Aftenen, forend man gik til Noe, blev til

Ugens Slutning lcrst et Capitel af Bibelen af Mol-

lcrkoncn. Raden traf det attende Capitel i Johannes's
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af at sce Exempler og Forbilleder i denne Historie,
horte til med inderlig Dccltagelse, og hendes fromme
Gemyt kunde ikke lade det gjeldc for et Tilfalde,
da der i Dag forekom saa meget, som virkelig pas/
fede paa hendes Stilling. Af det, der kom for,
syntes hende i Begyndelsen noget'som et Dnd,
at lade Menneskene omkring sig blive i deres Vild/

farelse. Men ved de Ord: „Jeg er dertil fod og
dertil kommen til Verden, at jeg stal sige Sandhed.
Hver den, som er af Sandheden, horer min Rost"
flultcdc sig hendes Hjerte troende til det store Forbiø
lede, og hun skammede sig ved, for saa ringe en Lu

dclses Skyld, som den, der forestod hende, at v«re

gaact paa Raad med sin Samvittighed, om hun sikke
egenraadig skulde unddrage sig fra den Haand, der

tugtede hende. Med rccn og klar Besiutning blev
hun ved det Forscrt at besvare sandfærdigt ethvert
Sporsmaal; den, som er af Sandheden, raabte det

trosterigt i hendes Indre, den horer min Rost.
Da Mollerkoncn den folgende Morgen kom til/

bage fra Kirken, fattede Dcborah Mod, og spurgte
hende, om hun ikke kunde anvise hende, hvorledes
hun vel kunde finde Arbeidc i en af de omliggende
Dyer ; hun vilde da give sig i Kost med Barnet,
og haabedc indtil den haardc Aarslid at faae vundet
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Folks Fortroclighed nok til, foruden Kosten ogsaa at

fortjene Brcrndsel og Lys,
Men hvorfor tager hun ikke heller en Tjeneste?

spurgde Konen — Dcborah saae vecmodig paa Hanr
nah, uben strax at svare. — Barnet tingede hun saa
i Kost, vedblev Msllcrkoncn.

Ak, kjccre'Madam, jeg kunde kun betale maadcr

lige Kostpenge — og saa uskyldig den stakkels Engel
er, vilde den dog foragtcs og forsommcs.

Ja vist! der seer hun. . . Men jeg vil ikke

gjsrc hende ondt. Har hun da Ingen,, som kommer

hende ved, som kunde tage hende til sig.
Ingen. — Mine Forcrldre kom fremmede fra Schlei

sien til Z ; jeg var dengang tre Aar gammel.
Begge ere bortdsde. Jeg er allcne paa Jorden, undr

lagen at min Forlsscr hjclpcr mig og er min Deel.

Hun groed blidt; gjoerne havde hun fortalt

mere, men. Evangeliet fra i Gaar troe, vilde hun
kun besvare Spsrsmaal.

Naa — begyndte Msllcrkoncn igjen efter nor

gen Taushed — saa bliv hos mig, unge Kone! Her
gives meget at tage vare; min Jacob vil ikke gifte
sig; da jeg ingen Sonnckone faaer i Huset, som
kunde hjclpe mig, saa maattc jeg dog antage en

Tjenestepige endnu. Hun maac da besorge Syening
og Strikning for mig. —
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Gud velsigne Dem .... Ak Gud Velsigne
Dem! — Men .... kjcrre, gode Madam ....

jeg er ingen Kone. —

Godt nok! Angre kun Eders Feil; her stal
ingen forkaste Eder Len, jeg skal desuagtet holde af
den lille Glut. —

Deborah vilde tale; men den Gamle, som w

der Samtalen havde pudflct om i Stuen, gik nu,
uden al agte videre paa hende, ud i Kjokkenet, hvor
hun fortalte hendes Son, at Deborah var taget i

Tjeneste. Denne kunde gjcnncm den paa Klem

siaaende Dor hore, hvad der blev talt.

Pigen er det vel ret med, sagde Jacob; men

vil I ogsaa tage Ungen l Huset?
Hvorfor ikke ? Barnet maae dog vcrre et Sted.

— Ved Dig bliver jeg ikke Bedstemoder: naar jeg
selv giver mig af med det lille Noer, kan du jo ik/
ke vcrre misundelig. — Herre Gud ! Saadannc stak/
kels Dorn have det mecst behov at vcrre hos gode
Folk, at det syndige i deres Fovsel ikke ffal forfost
gc dem uskyldig. —

For mig gjcrrne! I vccd vel, a; mig er det

ligcmeget, om en Prcrst var med ved Brylluppet,
eller ikke. — Kncrgten var ingen Nar! Paa Pigen
vilde der intet vcrre at udscrtte, naar hun ikke saar
ledes saae ud til at hcrnge med Hovedet. Det har
hun vist faaet af for megen L«scn og Beden.
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Rast lagde Msllerkoncn Kniven hen, som De/

borah hele Tiden havde hsrt at klappre imod Tim

fadet, i hvilket hun imidlertid star Brod smaat til

Suppen. — Tie, Jacob — jeg beder Dig for Him/
lens Skyld, tie! Gid Gud dog havde bevaret mig
fra at lade Dig vandre ud saa langt! Ja Molle/

bygning og Kornhandel, det har Du rigtig nok lart

i Hamburg, og i Amsterdam og alle de Steder,
hvor Du ellers var — men Din Christendom, Din

Troe, og Dit jevne, glade Sind, det har Du ikke

bragt med Dig igjen! Hvad hjelper mig al Din

Haandteren, og at Du er en Knos, som veed at

fore Dig op? Jeg maae jo dog bede for Din Sjal!
— Med disse Ord ilede hun, levende bcvaget, ind i

Stuen og bar Suppcfadct ind!

Deborah var nu Medlem af Familien. Alle

Huusfolkcne begyndte at holde af hende. Hun kom

ikke et Skridt udenfor Doren, undtagen naar hun
med sit Hcrstab gik i Kirke. Hun plejede, saalcrnge
Aarstidcn tillod det, i godt Vcir at sidde i en lille

Frugthave, og lod Hannah krybe om i Grcrsset.
Denne blev stor og stark; Karlene gave sig gjarne
af med Barnet, bragte hende om Aftenen et Mb le,
eller naar de havde varet henne i naste Kjobsted,
en Kringle. Men Jacob brod sig aldrig om

Barnet, og ogsaa med Deborah taledc han sjeldcn.
Endelig kom Vinteren, hvor Familien mccst maatte
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sare sammen i den varme Borgerstue. Om Aftenen
besftaftigede Deborah sig med at spinde. Jacob hav.'
de altid Doger, Reisebeffrivelser og Krigshistorier,
som han hentede sig fra den ncrrmestc lille Kjsbsted.
Der sad nu Hannah, der nu saae ud som et halv-
aars Barn, paa cn lille Stocl i ct Hjorne nede ved

Bordenden, hvor hendes Moder spandt; Jacob havde
Bogen for sig, og saac ofte hen over den paa De-

borah, som behcrndig lod Traaden glide igjennew de

nette Fingre, og med huld Venlighed saae paa den

Lille, der jublede op til hende.
Tag Jer i Agt Deborah, raabte Jacob engang

med heftig Rost, Barnet kommer med Haanden i

Tenen. — Det var allerede steet, den Lille blodte,
og grcrd bitterlig. Forffrakket tog Deborah hende
paa Armen, og ilede ud, som hun altid gjorde, saac
snart Barnet gjorde Stoi. Jacob fulgte hende ud i

Kjokkenet; han tcrndte en Lampe, og besaae Barnets

Haand. Dette streed imod, og klyngede sig fast til

Deborah, saaledes at Jacob maatte komme hende
nccrmere, end han nogensinde havde vccret; thi indtil nu

havde begge syntes at stye hinanden, og i Sarde-
leshed solle Deborah sig, siden hiin Samtale imel-
lem ham og hans Moder, meget fjarnet fra ham.
Krogen paa Tenen havde sonderrevet Hannahs Haand;
han overstrog den med Olie, og bandt el Stykke
Linned om den. Deborah var meget rort over den-
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ne Kjerlighedstjcncste af dette stivsindede Menncffe.
Hun lakkede ham paa sin sadeligc Viis, han klapper
de hendes Kinder; hans Blik bragte hende endnu

niere til at rsdmc end hans Kjertegn.
Siden dette Optrin var Jacob oiensynlig vcnr

ligere. Engang bragte han hende et broget uldent

Vaand med fra Byen, til at pynte hendes Rokkehor
ved, og en Dukke til Barnet. Mollerkonen saae
betcrnkelig ud, Dcborah blev uroclig: hun frygtede

for at fortorne Manden og stjelvede for at behage
ham.

Hcnimod Julen ventede Mollerkonen et Vcsog
fra Byen af en riig Paarorcnde. Gjcrstekammcrct
blev pyntet op, alt Tinnet skuret, der blev bagt Kar

ger, og ellers sorget for allchaande Proviant. Ved

saa meget Arbejde var Deborahs Hjclp fornoden.

Jacob saae paa hende, hvorledes hun med opkillrct

Kjole pudsede de store Tintallerkencr blanke. Paa

hendes mildt rundede Kinder, der siden hendes Forr
viisning fra Z ikke mere vare bcdcrkkede med den

herrnhuthiffe lille Hue, skinnede de fljonucstc Farver.

Jacob sogte med omhyggelig List, at spare hende
mangen Moie; saaledcs bragte han Spanden, som hun
havde baarct til Brondcn, fuld af Vand ind i Kjokr
tenet, idet han lod, som han ikke vidste, hvem der

skulde bruge Vandet. Da hun stod hoit paa Rettcrr

banken med de tunge Tallerkener under Armen og
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rakte dem i Vcirct, for at stille dem pant op, lyr
nede hans Øinc, ved Synet af en yndig Fod, som
hendes Stilling gjorde Mere synlig, end det ellers nor

genfinde havde varet Tilfcrldet ved hendes yderst
sadelige Paaklcrdning. Han var ret ivrig for at
rakke hende de ovrige Tallerkener og Fade, og forr
fikkrcde, saa stjont .... havde endnu aldrig Tinr
net glimret.

Tidlig om Morgenen den forste Julehclligdag
satte en Postcalcsche det ventede Selskab, nogle anr

seclige Borgermand, med den arbare Fatter samt
Kone og Datter i Spidsen, af ved Mollen. Jomr
frue Cathrine var cN snaver snort og omhyggeligt
oppudsct Mamsclle paa nogle og tyve Äar, hun havr
de i Omgang med nogle Kammerjomfruer fra de narr

liggende Slotte laet at kjende nogle smaglose Nidr
derromancr og forskjelligc smaae Skjonhcdsmidler.
Derved var hun geraadet i en stor Misfornoielse
over den gammeldags borgerlige Levemaadc i hendes
Foraldres Huus, var kommet til en forkeert, uforr
ständig Maade at udtrykke sig paa, til blege Kinder
og temmelig hvide Handcr.

Den årlige Fader, en Larredshandler, havde en

dyb Respect for sin Datter, og Moderen, hvem Ca/
thrines Dagtyveric og affectccrtc Vasen ofte forbittrcr
de Livet, var desuagtet stedse beflittet paa at gjsrc
rLso. 2 B. s Hefto, 14
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sig tis af hende iblandt sine Naboer, ved sine Kaffe-

selsiabee.
Marker hun vel, hvor det sigter hen? hvi-

skede Jacob, strax efter Gjastcrnes Ankomst, til De-

borah, som han traf allene ved Skorstenen. — Han

lagde sin Arm om hende: da maatke jeg vare en

Daare, sagde han trykkende hende til sig, hvis jeg
vilde see efter den Pynledukke, saa lange jeg har

Dig for Fine.
Deborah forffrakkcdes heftigt. Hun folte, at

denne Adfard vilde med det ssrstc gjsre en Erkka-

ring nsdvcndig imellem hende og hendes Herffab;

hun folte et saadant Forholds tvetydige Sammen-

hang med det, der var handles hende, hvis sande

Beskaffenhed dog ikke gjorde hende »vardig til at

blive Jacobs Kone. Hun havde snoet sig los af

Jacobs Arme, der ikke heller havde holdt hende fast,

og han forlod hende, uden at satte hende i den For-

legenhed, at give ham noget Svar. Den hele Dag

undgik hun, saa meget som muligt, at komme ind i

Warclset, hvor Selskabet var samlet. Jomfrue Ca-

thrine saae hovmodig ned paa hende, og Moderen

sogte hende, cfterat hun behorig havde udfrittet Mol-

lerkonen hende angaaendc, op derude, for at anbrin-

ge adskillige vel eller ilde mcente, men i ethvert Til-

falde for hendes Folrlsc ubehagelige, Sentcntser over ,

den Lykke, i viffe Stillinger at traffe paa gode Folk;



803

Lyet ben Pligt, at angre Fciltrin, og at vogte sig for
Tilbagefald, og deslige mere. Hun lod disse Taler
ubesvarede, og skjulte Smertens og den forncrrmedc
Stoltheds Taarer. Engang hsrte hun den fremmer
de Kone sige: der seer man dog, at Ukrudt fordrer,
ves ikke! Hvad det er for et sundt Barn!
Hun talcdc om Hannah, som krob omkring i el til,
siedende lille Kammer. Dcborah havde sat sin Ur
styld imod den Bestjcrmmclsc, der traf hende; men
da hendes Ulykke blev forckastct den hjelpclssc Han,
nah, brast hendes Hjerte: hun sneeg sig hen til Darr
net og overoste det med Kys og Taarer. Den Lille
havde varet nasten forladt den hele Morgen i det
kolde lille Kammer. Hun klyngede sig til sin Pleic»
moder, der lagde hendes stive Smaahomder sammen
til Bon, og sagde de Ord af Psalmernc: Jeg er

vel elendig og fattig, Gud iil til mig, thi Du er
min Hjclpcr, og Fader; min Gud! —Da smilede
Barnet saa huldt og sorgfrit, at blid Hengivenhed
vendte tilbage i hendes Hjerte og heller ikke mere

forlod hende, indtil Gjcrsterncs Afrejse.
Da Dcborah den anden Morgen hjalp Moller/

konen i det Kammer ovcnpaa med at lagge det brugte
Linned bort, sagde denne: hvorfor var I igaar
bcdrovet? Har Nogen lagt noget i Veien for
Eder? jeg hentede Sukker i Skabet i Vcrggen, da

horte jeg Eder hos Eders Barn, og I bad en Bon.
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Det har gjort mig ondt; jeg troede det gik Eder

vel hos mig.

Deborah takkede vart den Gamle for hendes
Goohed; men paa hendes Sporsmaal, vidste hun ikr

kc at svare noget. Mollerkonen tang cftertomksom.

Efter at hun havde talt sin Vask, lukkede hun Kir

sten, satte sig dcrpaa, og sagde, holdende sit Knippe

Nsgler paa Skiodet: Nu Deborah, lad mig dog

ogsaa engang vide, hvem der var det onde Menner

ffe, der saalcdes har bragt Eder i Ulykke? Han
kunde jo væve kommet til Eftertanke, og, naar man

søgte ham op, igjen bringe Eder til LEre.

Af en ubevidst Delicatcssc havde Mollerkonen

endnu aldrig saa bestemt beroet denne Side: Der

borah toenkte paa sit hellige Forbillede og sin

Bestutning at besvare ethvert Sporsmaal; ogsaa
var hun sikker paa, nu ikke mere at blive afbrudt.

Kjoerc Madam, sagde hun, naar de ganffe vil hore
paa mig, saa vil jeg opdage Dem alt — Gud give,

i en god Time! De laste engang: den, der er af

Sandheden, den horer min Nost. — Nu, saa troe

mig derfor ikke mindre, fordi jeg ingen anden har
end Gud og min Samvittighed- der kan vidne for

mig.
Med spandt Opmærksomhed horte Mollcrkoncn

Deborahs Fortcrlling; derpaa taug hun en Stund,

endelig sagde hun: Mit kjatre Barn, nu troer jeg
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Dig. Havde Du fortalt mig alt det, da jeg tog
Dig i mit Huus, jeg havde, trods Dit redelige An/
sigt, dog vel nepve troet Dig. — Du stakkels Barn!
blev hun ved efter nogen Eftertanke, og hendes Øje,
hvilede moderlig paa Pigen, hvis rene, klare, af Take
nemmcstghcds Taarer glindscndc Øje hsitidcligholdt
Sandhedens Seier. — Du stakkels Barn! Vidste
jeg kun, hvad der stal blive af Dig — Verden vil
ikke troc Dig; med Falsthcd vil og stal Du ikke
hjelpc Dig. — Men den Tilstikkclse er saa undere
fuld, at den mere, end nogen anden, maae komme
fra Gud, og saa maae Du bare den i Taalmod, og
jeg stal aldrig forlade Dig, og ei heller Dit Barn,

Det blev for Fremtiden ved det venlige moder/
lige Du, som Mollerkoncn i denne Samtale for
forste Gang havde sagt til Deborah, og Deborah
vilde have priset sit Forhold meget lykkeligt, naar

Jacobs tiltagende Opmærksomheder ikke havde piint
hende med den Bekymring, at hun snart vilde blive
nodt til at forlade dette Huus. Ved hans Grund/
fatninger gruede hun for Tanken paa en Forbindes/
se med ham, som for en Synd. Langfelsfnld sorge/
de hun over den stille Fred, som vilde blevet hendes
Lod, dersom det havde behaget Gud, at lade hende
blive i Sostrehusel. Der vilde hun have varet for/
staanet for den flygtige bange Glade, som Augusts
Omgang gav hende, for de Sorger, som Jacobs
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Paatrcrngcnhed opvakte hos hende. Scbct ved sine
Foresattes Villic og sin himmelske Faders Tilstik-
kclsc, „i Lydighed paa den stjsnnesce Maadc frie,"

havde hun der faact en SEgtefcrlle af sin Troe,
eller hvis hnn ei havde varet kaldet til Konevoerdig-
hed, saa vilde hendes Dage vcrrct henrundnc i from

Roelighed, uden verdslig Anger eller Klage, imellem

hendes Sostre. Ubekjcndt med M«nd, som med sin
egen Folelse, flyede hnn for Jacob, som for den Fri-

ster hun havde at styc. Den Modbydelighed, han
indgjod hende, forvexledc sig i hendes Gemyt med

hendes Begreb om Synd — hos August, som hun
clstcde, havde hun ikke tankt paa denne, undtagen
den sidste Time, da hun saac ham, og i denne Time

var ogsaa han bleven en Gjenstand for Rcrdscl for

hende.
I de forste Dage efter Bessgct af Fattcrcn fra

Byen horte Deborah flere Gange, medens hun sad
ved sit Syetsi, heftige Samtaler i det tilstedende
Kammer imellem Jacob og Moderen, angaaendc det

Giftermaal, som hiint Bcseg skulde have indledet.

Han vilde ikke vide noget af den oppyntede Cousine;
med redelig Fornuft og Upartisthed satte Moderen

sit Knstc, at han vilde gifte sig, ud fra hinanden;
provcdc hans Indvendinger imod Pigen, og «rede,
uden just at give ham Ret, dog hans Villies Fri-
hed.
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Den «erste Ssndagaften sad de, Mollerkonen,
hendes Son, og Deborah, efter spiist Aftensmad,
sammen ved Ovnen; Karlene vare i Kroen, Jacob
var kommet fornoiel tilbage fra Byen, og den Gamr
le var engang i det Lune at vccrc snaksom.

„I Grunden, fjerte Jacob, begyndte Mollerko/

nen, kan jeg ikke fortcrnke Dig i, at Du ikke har
villet have Cathrine, om end vor Fatter nok vil

bccre Nag til os for det. Men en urimelig Aar/

sag er det dog, Du angiver. Hun er Dig for smal,
siger Du? — Mener I ogsaa, Deborah, at Jomr
frue Foctterffen snorer sig for fast? Men om ogsaa,
naar hun ellers var brav, saa vilde hun vel og lade

det vcrre. Hor Jacob! Da jeg var en Pige paa
atten Aar, — jeg var endnu kommet meget lidt ud

af Huset, om Hverdagen nu aldrig, — da kom et

Par Gange, naar det var Hvileaften, en aerbar Bar

ger, en stcrrk ung Mand, til Fader. Der faldt mig
intet ind derved. Men en Sondagmorgen sagde Far
der til mig; Christine Du er stor og brav og forr

staacr Huusholdningm. Mester Troll har friet til

Dig. Vil Du flaae til, mig staaer Svigersonnm
vel an.

„Jeg var bleven dodbleeg, og Struben var

som sammensnorer paa mig. Fader talede videre

om, hvor godt jeg vilde have det hos Mester Troll.

Jeg grcrd endelig overlydt, og Fader spurgte: hvor.
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for vil Du da ikke have ham? Ak han er ss
saa tyk, udbrod jeg hulkende Fader stoggcrloe.
Ga'ae kun, sagde han, det er barnagtigt talt, og forr
di Du endnu er saa barnagtig, saa behsvcr Du just
cn fornuftig Mand, som Mester Troll.

„Det gjorde mig ret ondt. Nci! sagde jeg,

dersom jeg skulde tage ham til Mand, faa blev jeg
ikke fornuftigere, men gik rcent ud af mig selv —

— Da gjorde Fader et ret alvorligt Ansigt, og sage
de: det er ugudeligt talt! — Naar Du vil kjobe
Dig et Livstykke, saa bctoenker Du Dig fsrst, og

regner ordentlig sammen, for at Du ingen Skade

skal have; og hvor det er at gjorc om Din hele
Lykke paa Jorden, vil Du gjsre det af i cn faadan
Hast, og det med saa naragtige Ord, som i en Coe

mediebog. Der staaer flrevct: begynd Din Gjcre
ning med Gud, naar den stal trives. Gaae! —

Allerede for Din hastige Hastigheds Skyld, vil jeg
sier ikke mere hore noget om den hele Ting. Naar
Du stod for Alteret, vilde Dit vilde Ansigt falde
mig ind, og der vilde komme cn Gysen over mig l

„Jeg stammede mig jnd i mit inderste Hjerte;
jeg trostede mig ikke til at drage mit Vcir, — ved

Bordet maatte Moder to Gange sige til mig, jeg stuft
De satte mig ned: det forekom mig, som om jeg ikke

fortscnte, at agtes lige med den ringeste Tjenestepige.
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Mester Troll, havde jeg saa aldrig taget til Mand,
men dcn hastige Jilsindethed gjorde mig saa ondt!

„Giocrnc var jeg bleven hjemme, da Lise Mey-
er hentede mig af om Eftermiddagen, for at spad-
fere udenfor Porten. Hun spurgte mig ud, hvorfor
jeg var bedrevet, og forsc ikke vilde have gaaet med.

Da fortalte jeg, hvorledes det vqr gaaet til, og blev

ret vred, da hun sagde; Gud skee Lov, Christine,
at Du har gjort det saalcdcs! — — Men hun
tcrnkte paa sin Brodér. Det havde kostet hans Liv,

sagde hun; indtil han faaer indrettet sig, ffal jeg ik-

ke lade Dig mcrrke noget: det har jeg maattet love

ham; men nu maae jeg jo tale, ellers kunde han
komme for sildig. Siden Du fsrstc Gang gik til

Guds Bord, holder han af Dig. Men da Du end«

nu var saa ung, og han fsrst havde Gjeld fra vore

fattige Forcrldre at betale, saa vilde han endnu ven-

te — indtil Efteraaret mecnte han.
„Naa, som det nu gaacr til — jeg holdt saa

meget af Lise, og Lises Broder havde ogsaa allerede

jcrnge behaget mig bedst iblant alle de Ungkarle,
som jeg saae i Kirken. Talt havde jeg aldrig med

Nogen af dem, og heller ikke med ham. Thi saa-
ledes var det dengang Drug: ofte havde en Ungkars
endnu ikke talt et Ord med en Pige, som stod ham
an, og til hvem han friede. —
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„Svare kunde jeg rigtig Nok ikke Meget, da
tise sagde mig det; men hun mcrrkcde vel, hvorledes
jeg havde det om Hjertet. Dog hjemme, da Fader
ikke talcde med mig, blev jeg igjen saa bange og
sorgmodig, at jeg ikke fordristcde mig til at tccnke
paa Jacob Meier. Tre hele Dage gik det saalcdes
hen. Jeg havde ikke Hjerte til at tale til min
Fader; jeg maattc vare tilfreds med, at jeg kunde
sce ham ud af Linene, hvad han vilde. Den fjerde
Dag var dc-t Bartholomai Dag. Lise afhentede mig
igjen, hun forte mig hcnad Veicn her til Mol»
len; men om sin Brodér talte hun ikke et

Ord. Nu tccnk Eder, hvorledes jeg blev tilmode,
da vi havde gaaet en halv Time — det var ret en

hecd Dag — og Jacob Meier kom hcnad Veicn. Han
bar Hatten under Armen, og havde noget i Hatten,
som var bedcrkkct med Kaalbladc. Han saae saa
hccd ud, at Lise var bekymret for, at han var blc-
ven syg. Nu hilste han os og gik, som det som«
mede sig, uden at tale, ved Siden af os. Endelig
trak han et par smukke Nelliker udaf Knaphullet
og rakte mig dem. De vare fra HerffabSmollcn,
sagde han; det var en sand Pragt med Blomsterne
der i Haven, og overalt cn bedre Indretning end

paa Byens Molle. Den havde han dengang endnu
i Forpagtning. Disse Cathrineblommer her, sagde
han videre, og viistc xaa sin Hat, vilde jeg gj«rne
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forcere Mester Glokkc; han stal vcrre en Ven deraf
— — det havde Lise sagt ham, at min Fader gieer,
ne spiiste Blommer. Jeg blev rod, og vidste ikke,

hvorhen jeg ffulde, af bare Angst; men Lise loe.

„Som han saalcdcs blev ved at gaae ved Sst

den af os, og lod Solen brcrnde sig paa Hovedet,
for at bringe min Fader de friste Frugter, kom Vandet

mig i Kinene. Derfor, tamkte jeg, maatte jeg ogsaa

holde hans Nelliker i AErc, og da Solen også«
bra-ndte paa Blomsterne paa mit Livstykke, saa holdt
jeg min Psalmcbog — thi Lise og jeg havde forft
vævet i Kirke — mere over Blomsterne, end for
mit Ansigt. Lise begyndte igjen at lee. See Ja-
cob, sagde hun, Christine tager Dine Nelliker mere

i Agt end sin Hud; i Morgen er hun ganstc sost
bramdt Han har siden sagt mig, at han ast

lerede havde mcrrket det, og hemmelig glcrdct sig der-

over. Nu blev han endnu engang saa rod, og sag,
de: det er mig en stor SEre, naar Jomfruen gjor
noget af mine Blomster; men det vilde vare mig
kjoercre, cm De kastede dem bort, end at De stulde
blive solbromdt.

„Ved Porten stiltes han fra os. Jeg lcdsa,
gede forst Lise hjem; da jeg kcm til mit Hjem,
saae jeg igjennem Dorvinduet, at han talcdc med

Fader, og lagde Blommerne paa Bordet ved Siden

af ham. Jeg lsb op paa mit Kammer; indtil den
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Tid, vi spiiste til Aften, dristede jeg mig ikke til
at komme min Fader for Linene. Efter Maaltidet,
da Karlene vare ude, begyndte Fader at tale til
mig, og hans Stemme var saa haard, at jeg troede,
jeg sank i Jorden: den unge Meier har talt med

mig angaacndc Dig. Dn maac vide noget derom?
Om det havde gjeldt mit Liv, havde jeg ikke

kunnet svare; lyve vilde jeg ikke; jeg bøjede kun Ho/
vedet Vidste Du allerede i Søndags, spurgte
han videre, at han vilde frie til Dig? Da
faldt den hcrslige Jilsindcthcd mig igjcn ind, og jeg
forffrakkedcs over den flemme Mening, min Fader
kunde have om mig. Jeg holdt mig, at jeg ikke
grcrd høit, og sagde: Nej Fader! Jeg veed det først
siden i Søndags Aftes — — Men Fader spurgte t

Vil Du da have den unge Meier til Mand? —

Da svarede jeg: Ak Fader, om jeg end allerhelst
vilde have ham, saa mener jeg recnt ud, det var

bedre, at I ikke gav os til hinanden, for at I sik/
fert kunde troe mig, at jeg vil adlyde Eder, om og
mit

get
-eg

Hjerte ffulde briste derved. — Og jeg havde ta/

ham om Halfen med begge Hmider, og nu grcrd
af min ganske Sjal- —"

M

-

-' '

Møllerkonen
bage i sin Faders
denne Fortcrlling
Pige kun kan søle

taug, hun syntes at tcrnke sig til/
Arme, Dcborah havde hørt efter
med al den Spcrnding som en

ved Låsningen af den første Ro/
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man. Ester et Oieblik vedblev den Gamle: „Hvad
Dn gjsr, begynd det med Gud! sagde min Fader, i

det han venlig snoede sig lss fra mig; ak Du holder
mere af Meier end Troll, tager jeg Dig ikke ilde

op. Sandt er det, der havde Du fundet fulde
Kister; her niaae I forst fylde dem. Men han
vil forpagte Herstabsmollen, og han forekommer mig
at vare ett flittig ung Mand.

„Og det var han ogsaa! Gud lonne ham det i

den evige Glccdc — han har i de sexten Aar, som
vi have levet med hinanden, ikke gjort mig andet,
cnd hvad kjcrligt og godt er. Min Moder dode,
min Fader blev rort af et Slag og gik i Barndom;
da tog han ham til stg paa Mollen. Du var just
et par Uger gammel, Jacob. Christine, sagde han
til mig, vi ville tage Fader til os. Du maac nu

give Dig af med vor Dreng og kan derfor mindre give
Dig af med det derude. Saa plejer Du med det

samme den stakkels Gamle, thi han behovet just nn

samme Pleic, som den lille Jacob.
„Han havde vel Ret! Saaledcs levede den gode

Fader hen i to Aar, og Du, Jacob, blev endelig
mindre barnagtig end han. Men Din Fader blev ast

drig utaalmodig. Da Du siden efter blev saadan
cn egensindig Dreng, saa tocnkte jeg mangen Gang,
at det hccngte ved Dig, fra hin Tid, hvor man

inaatte gjore Dig Din Villie i alt, for ikke at angr
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ske Bedstefader — Ak det var rorende at scc paa,

naar dcn gamle Mand klamredes med Dig oni en

Pibe eller en Kringle! Dm Fader hentede saa hastig
et andet Legetoi til en af Eder, for at der skulde
lblivc Fred. Naar jeg nn grad, saa trostedc han mig,
og sagde: lad det dog vcrrc godt, Christine! See,

han spiser, drikker, sover, gaacr sikkert omkring;
naar han nu var syg og lced Smerter — paa een

Maade maae jo Mennesket blive gammelt, paa Le.'

gcmct eller Sjalen. Og Du plcicr ham, og han har
Let godt ved Din Plcie, som han og har fortjent
Let af Dig, da han endnu var ved Forstanden.

„Saaledes var han altid — saa god og stille
»g altid flittig, altid huusholdcriff! Efter Faders
Dod kjobtc han Mollen, et Par Aar senere den store
Eng — og Skoven. . .

Den Gamle grcrd, og taug. Dcborah var mer

gct bedrovct. Enden af Fortallingcn havde erindret

hende om hendes Faders sidste Dage, hvis Sjal hav.'
de vcrrct indhyllet i mindre lette Dromme, hvem hun
mindre havde kunnet gjore Vel imod. Efter lang

Stilhed begyndte Mollcrkonen iglen: lad Dig raade

Jacob: vil Du leve saa godt, som Din Fader og en-

gang doc saa blidt som han, saa gjor det, som han
— sog Dig en brav Kone! lad hende kun lange nok

vare fattig, lad ingen kjcnde hende — naar jeg kun

vccd, hun er brav!
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Deborah formaacdc ikke längere at hore til;
diste Ord kunde have en Hentydning, for hvilken hen-
des Inderste skjalv — hun ilede paa sit lille Kam-
vier.

Den folgende Morgen var Mollerkonen meget
bedrsvet, hendes Ssn faae ophidset og trodsig ud.

Deborah troede at marke, at han ssgte en Leilig-
hed til at traffc hende allene, og just derfor holdt
hun sig saa meget som muligt op i Borgerstuen.
Da han endelig var taget til Byen, kaldte Moller-
konen Deborah ind paa Loftkammerct, lukkede Do-
ren af og sagde til hende: Jeg mecntc det godt
med Dig, Deborah. Jeg tcrnktc Du ffulde gjort
os alle lykkelige— men det vil ikke lade sig gjore:
Du har vel Ret: run de, der cre af Sandheden,
kunne hore Sandheden. Jeg havde merket, at Ja-
cob holdt af Dig. Da tankte jeg i mit Sind:
Folk vil vel ffjeldc mig ud for en Daarc, at jeg la-
der min Son . . . thi Du vecd jo hvorledes det
gaacr til i Verden Men tankte jeg, hvad ffal
jeg bryde mig derom? Deborah vil forbedre ham,
han vil af Kjerlighed til hende —, Gud, han vil
blive et fromt Menneffe, vil ffaane sin Sundhed. —

Ak Du vecd ikke mit Barn, hvor megen Kummer
han gjor mig l Jeg havde beholdt Hannah, var flyt-
tct i Gartnerens Voelig, og Du havde ikke havt
noget imod, om jeg havde taget to stakkels Unger,
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alle tre, og derfor havde Gud velsignet Eder og mig.
— Men det onde Menneske troer flet ikke paa, at

Dn er en uskyldig Pige. — Tag Dig i Agt for

ham! Ak hvormed har jeg stakkels Moder fortjent

den Skjandsel, at jeg maae advare en Fremmed

for min egen Søn?—Men var forsigtig Deborah!
han er et listigt Menneske, og Du er ung og jkjon.

Gid Himlen bevare mig fra den Jammer? Du er

mig kjar, som mit eget Barn, jeg har troet Dig —

hvor kunde jeg nogensinde forsvare det, om Du i

r.nit Huus paabrog Dig den Skyld, som Du nu

ufortjent barer?

Gjarne havde Deborah i den smertelige Uroe,

hun følte, strar forladt Møllen; men hvorledes
kunde den gode Kone bringe det over sit Hjerte i

den haarde Vinter at lade hende drage bort med

Barnet? det blev altsaa ved det Gamle, kun at de

troe, fromme Sjale knyttede sig fastere til hinam
den.

Jacob var et Menneske med heftige Lidenskm
bcr. Han havde i et Par store Stader, hvor han

havde varet i Lare, saa godt lart at foragte Qvim

dcrne paa sin Maade, som saa mangen fornem Vesi

lystning. Tilsige var hans Stillings Indskrænkning
blevet ham til Byrde, uden at hans Aand havde
«aaet den Modenhed, at skaffe sig en Virkekreds.



Pigerne af hans Stand vare ham for ccnfoldigc og
for hvcrdags; iblandt de lystige Kammerater uden.'
lands havde han tabt fin Arnes naturlige Dyd,
og hans letsindige Maade at leve paa smertede hans
Moder saa meget mere, som hun tilregnede sig det

som en Hovmod, at hun havde ladet ham lare mere

og reise videre, end det var Brug blaut unge Men-
nesker af hans Stand. Nu havde Dcborah, som
han maatte holde for en forfort Pige og for Han-
nahs Moder, tiltrukket sig ham ved sin Unde og Skjon-
hed; hendes sadclige Vasen, hendes barnlige For-
hold til hans Moder, som han i Grunden elskede og
«rede, havde indgivet ham en Respect, der virkelig
ncrrcde en levende Tilboiclighcd hos ham. Havde hnn
varet det, hvorfor han holdt hende, saa vilde hun maa-

skce gjort ham til en god Mand, uagtet hun ncppc vilde
have blevet en lykkelig Kone; — thi naar i de hoi-
crc Stander Mandenes tidlige Omgang med den

fordarvede Deel af det qvindeligc Kjon, idet den
dråber Folelsen for Qvindclighed, forgifter mange
LEgtcstaber, saa er den samme Folge endnu snarere
uundgaaclig der, hvor enhver huuSlig Misforstaaelse
umiddelbar virker ind paa Haandtcringcn og hvop
Lidenskaberne ved deres raae Udtryk gjore Sindet
endnu mere vildt.
1620. 2 B. 2 Zefte. rZ
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Saaledes saae det ud i Jacobs Hjerte, da hanS
rige Paarsrende i Staden vilde stifte LEgtcssabct
med den pane Fcrttersse. Deres Plan var, at han
ffuldc bortforpagte Mollen, og begynde cn Kornhanr
del i Staden. Men det stolte, stive Mcnnessc har
dcdc Beboerne af Staden, og hangle ved den lige/

fremme fevne Folclse, paa sin frie Ejendom, saa lange

Jorden bar Frugter og Solen varmede ham, ikke

at trcrngc til noget Mcnnessc, noget, for hvilket han l

Staden ikke kunde tilbytte sig andet, end en idelig

Aexel af Afhcrngighed, Hensyn og Tryk. Han viiste

Forflagct spottende og tort fra sig, og for sin Mo-

der gjcntog han, hvad han allerede ofte havde sagt,

at han enten flet ikke, eller kun efter sit eget Hoved,
vilde gifte sig. Hans Tilboiclighcd for Deborah,
var ikke undgaaet den gode Gamle; efter lang Bcr

tankning tog hun sig fore, at lade ham marke med,

al hun intet vilde have at indvende imod cn Svir

gerdatter som denne. Da del Vink, med hvilket hun

hiin Aften sluttede sine snaksomme Mindelser fra sine

Ungdomsaar, havde fordrevet Deborah, kom det strax

til cn besterntere Erklaring imellem hende og hendes

Son. Det Sindelag, hun yttrcde, stemmede vel

overcens med et dunkelt Kusse i hans Indre; men

i det hun formelig udtalte Tanken om cn Forbindelr

se imellem ham og Deborah oprsrte sig hans Stoltr
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hed. — Var hun, sagde han, kun ikke trukket her«
hen med . . . Barnet !

Jacob! sagde Moderen, Barnet beholder jeg
da, og jeg opdrager det med Gretes lille Frantz og
Martes lille Lise; saa bliver den forstes tidlige Dod,
og den andens liderlige Levnet dog gjort godt igjen
ved noget. Du ffulde ikke v«re streng Jacob!

Hvorledes Moder? Pigen lod sig forfore —

vil I staac mig inde for, at ikke Konen ogsaa
kunde lade sig forfore?

Men om Deborah nu ikke var forfort!
Haha! Vil det pure unge Barn vel allerede

endog vcrre Enke? Eller— han kom med en frak
Spag, som sonderrev hans Moders Hjerte. Ved
hendes smertelige Udraab sagde han mildere: Naa,
lad det vocre godt, Moder! Hvad mener I da vel
angaacndc Deborah?

Nu fortalte den Gamle ham, saaledcs af Hjer-
tct, som del var gaaet hende til Hjertet, Dcborahs
Historie. Paa hans Ansigt afverledc imidlertid
Spot, morkt Udseende, og en Art af Glaede, som
hans Moder ikke ret forstod, men hvorved hun ikke
var vel tilmode. Jeg har voeret en sadelig Pige,
vedblev hun, og en crrbar Kone, og holdt stedse —

som Gud er mil Vidne! — paa Tugt og SEre.
Ogsaa vccd jeg vel, hvad Verden vilde sige, naar
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Du tog Pigen, og jog vilde ikke raade nogen anden

dertil, men vel Dig — Dig, min Son, som jeg

har sodt med Smerte, og for hvem jeg har grcrdt

bittrere Taarer, end ved Fodselssmcrtcrne! — Debor

rah har man uskyldig mistankt; men Du... Ak

Jacob, fordi Du har en skjon Ejendom og Penge i

Kassen, vilde vor Fcrtter hange den fine Fatterske

paa Dig; men cN retstaffen Fader gav Dig ikke sit

uskyldige Barn til Kone. — Troc mig, Jacob, det

gjsr mit Moderhjerte mere ondt, at sige Dig det,

end Dig at hore det — See nu selv til! For De-

borahs Uskyldighed giver jeg min Sjal i Pant.

Jacob loe hsit.
Hun vedblev efter et Suk! En fermere, flittic

gere, smukkere Kone faacr Du aldrig, ingen, som

holder mere af mig, ingen, som gjsr mig mere

Glade. —

Ja Moder, faldt han hende i Ordet, og derfor

behold I hende i Huset. I siger ikke for meget

godt om hende, men Historien er' et Eventyr og Pir

gen er en Her. Min Kone maae jeg kunne troe;

men hende, da hun har vidst at opdigte en saadan

Legende, troer jeg nu engang for alle ikke mere.

Jeg vilde onske det var anderledes; jeg havde, troer

jeg, taget hende.
Nu saa er det godt, afbrod Moderen ham,

idet hun med ojensynlig Vold, hun gjorde sig selv, holdt
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sin smertelige fortørnelse tilbage. Gjør, hvad Dn
vil; Gud vil paa en anden Maade tage sig as Pigen!

Ja det vil han, det vil han! raabte Jacob
med vild, ondskabsfuld Lystighed og gned Handerne.
— Møllerkonen fotffrakkedes, og advarede Deborah
den anden Morgen.

Jacob" gik i de følgende Dage lidet ud, kun,
naar hans Forretninger udfordrede det. Han havde
Opsyn med Mollen, besøgte intet Vertshuus, ingen
Bekjendtere. Om Aftenen, naar han ikke vilde lcrfe,
vandt han Garn, strikkede Fiffetnat eller ffar Trae/
ffeer. Saa huuslig havde han aldrig »æret, endnu

aldrig faa venlig og omgjangelig. Men tillige blev

han lidt efter lidt mere paatrcrngende imod Deborah.
Han fyrfulgte hende med sin T/enstfardighed, hvil/
ken hun undveeg; med Forceringer, hvilke hun ikke

modtog, med Klartegn, hvilke hendes fadelige Til-

bageholdenhed holdt inden deres Skranker. Men

hendes Stilling blev hende stedse mere piinlig. Vin/
leren vat uscrdvanlig haard; hun kunde ikke tanke

paa nogen Reise med Hannah; de Gaver og den

ringe Løn, som hun fik af sit gode Herffab, maatte

hun anvende til uundvarlige Kladningsstykker og
besad ikke en Skilling i Formue. For ikke at gjørc
Hjertet tungt paa den stakkels Moder, hvis fromme
Sind begyndte at fryde sig over hendes Søns til/

syneladende Sindsforandring, fortaug hun de Optrin,
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hun havde med ham. Mcd stigende Angest, saae

hun Sneen paa nye at falde, Vandene igjen at trae

de ovce deres Beeddc og at fryse!
Jacob, i hvis Samvittighed, siden han havde

hort hendes Sortælling og ikke troet den, intet mere

talte til Beskyttelse for hende, hvis Dyder forekom

ham som blotte Hyklerier, havde i Sandhed med al

sit stive Sinds Kraft, mcd al en opslammet Bc/

gjarligheds vilde Ild, mcd al en imellem Had og

Kjerlighed vaklende Lidenskabs Heftighed, sat sig r

Hovedet, at besidde hende for enhver Priis, og et

saadant Forhold trak vistnok nye Storme sammen
over hendes fromme Hoved, da der uventet indtraf
noget, som afvcndte disse.

Fra en tre Mile fraliggendc Kjobstcd kom ofte
en Snedker hid, for at kjobc Brader i den til Korn/

Mollen stovende Sauamolle. Mester Ehrhard varen

alvoelig, aldrende Mand, hvem et redeligt, gjenncm
haaedc Prsver gaact Sind stod skrevet paa Panden.
Hans Foraldre havde under mangeflags Skrobclighec
der opnaact en hoi Alder, for hvis Nodvcndighedcr
hans Indkomster ncppc havde varet tilstrækkelige«
Da han var kommet tilbage fra sine Vandringer,
som en rast ung Mand, havde han havt Kie paa en

Pige; men hun var fattig, og ved hans Faders
svagelige Helbred, laae strap alt Arbeide allenc paa

ham, Efterat han havde ventet nogle Aar, dsde
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Pigen af en hidsig Feber. Saalcdes hjasp ingctt
ham at bæve Byrden, og han blev atten Aar ved,
med utraltet Taalmodighcd og Forncrgtelse at vare

sine Foraldres Slotte, indtil de efter mange Lidelser
fandt Roe i Graven.

Naar Manden kom paa Mollen blev der efter
god gammel Sadvanc, medens man fluttcde Handcr
len, i Borgerstuen sat et Glas Viin for ham, og
det bandtes vel ogsaa, at han satte sig med til Bords
om Middagen. Han havde oftere betragtet Dcborah
opmarksom, undertiden ogsaa venlig stille leget et

H-ieblik med Barnet. Da han engang havde spurgt
Mollerkonen, om Pigen var en Paarorende af hem
Le, fortalte denne med om ffaancnde Korthed, hvad
hun dengang — thi det var forend Erklaringen paa

det lille Loftkammcr — formodede om Dcborahs Skjab-
nc, og holdt sig med Velbehag op ved Dcrommelsen
af hendes gode Egenskaber.

Nu indfandt Mester Ehrhard sig en Morgen
paa Mollen, for at flutte en nye Handel. Efter
afgjort Forretning — Dcborah var ikke nocrvarcnde
— begyndte han at sætte sin huuslige Forfatning
ud fra hinanden for Mollerkoncn, og erklaredc ende/

lig, at han nu vel onskede at forsode Resten af sit
moisommclige Liv ved et lykkeligt Egtcffab; en

riig, stjon Kone kunde han ikke frie til; han var

selv ikke riig, ikke mere ung, ikke fuld af Lystighed;
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han maatte heller søge at gjøre en fattig Pige lykke/
lig, som vilde takke ham derfor, — og en saadan
Pige troede han at kunne finde i Deborah, hviS
hun ellers, som han vel paa hendes crrligc Ansigt
vilde sværge paa, ikke havde andet at bebrejde sig,
end sil Barns ucrrligc Fodsel, hvilket han iovrigt
i det Tilfalde ogsaa vilde serge for.

Jacob havde i heftig Bevcrgclse hort paa alt

dette, og ilede pludselig, til stor Glade for Moderen,
tid af Voerelset. Mollcrkonen saac i denne Begiven/
hed en umiddelbar Forsynets Forelse; dog stod hun
et øjeblik i Betcrnkning med, om hun ikke stulde
raade Deborah, at fortie sin Historie, da denne Mand

holdt hende det formccnte Fejltrin tilgode, og han
dog maaskcc ikke vilde vcrrc noksom af Sandheden,
for at tillcrgge hendes Uskyld Troevcrrdighed. Men
skulde hun raade Pigen til en Logn? Lede hendes
Fromhcd i Fristelse? Forlede hende til at bygge sin
tilkommende huusligc Lykke paa Usandhedens lose
Grund?

Disse Tvivl greb og forvirrede den gode Kone
saaledes, at hun ikke formanede at svare strax, men

foldede crngsteligt sine Hcrnder. Tydeligst blev hende
endelig den Forestilling, at hendes kjcrre Deborah
vilde blive forsorgct og udrevet af Elendighed, og at

Fristelsen til nye Udaad blev ryddet af Vcien for
hendes Son; hun udbrod i Taarer og raabte, næ/
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sten uden at man kunde forstaae det: derfor vilde

Gud lsnne Eder!

Mester Ehrhard bad hende, da han havde Hast
og hans Forehavende syntes at behage hende, nu

at kalde Pigen. — Ak nci, nei! sagde hun; fsrst
maac jeg endnu fortalle Eder meget — Ja jeg maae!

give Gud, det maae vare i en god Stund. — I har
handlet saa redeligt imod Eders Foraldre, I maae

varc en rctffaffen Mand.

I dette Kieblik traaLte Deborah ind med Han/
nah paa Armen. Barnet havde i Lccg trukket Huen
af hende; hendes lange blonde Haar hang ned over

den sadcligt tildakkedc Hals; da hun saae den frem/
mede Mand, streg hun flamfuld Haaret fra den hvi/
de Pande, og flog sine store blaae Kinc ned. Det

var et eget Vidnesbyrd for Sandheden, paa den

blonde fine Piges Arme at see del store, starke Barn
med paafaldcnde sorte Haar og Øine, og et Ansigt,
hvis hele Anstrsg syntes at forkynde, at Barnet

kom ikke Pigen ved. Msllcrkoncn studsede ved dette

Syn; efter cn kort Bctankning sagde hun, som ifolr
gc cn pludselig Indskydelse, vendende sig hen imod

Mesteren: der, see engang. — Ligner dette Barn

hende? Kan man ansce hende for Moderen? Og
saalcdcs er det ogsaa, kjare Mester Deborah er en

uskyldig Pige; I stal erfare alt.
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Dcborah stod som forstcnct. Den årlige Beir
in, som ikke forstod Mollerkonens forblommede Tar

le, mcn Heller ikke saac noget ondt deri, tilbod vcnr

lig Pigen sin Haand, og kom med faae Ord frem
med sit Andragende. — Sit Barn foicde han til,
kunde hun beholde hos sig og opdrage det «rbart;
han tragtede efter en Kone, som vilde finde sig i ham
med Kjcrlighcd, og derfor var det ham ogsaa tilpas,
at kunne gjore noget for hende.

Asverlcndc snart rod, snart blecg, horte Debor

rah paa dette. Hun havde hort denne Mand ber

romme som en god Son og flittig Haandvoerker;
hun kunde ikke sordolgc for sig selv, at en saadan
Forbindelse vilde vorre en siorre Lykke for hende,
end hun nogensinde havde turdet haabc. Vel opr
vakte det jevne torre Andragende Billeder og Folclr
ser hos hende, som, hende selv ubevidst, slumrede i

hendes inderste Hjerte, og en hemmelig Gysen greb
hende; dog kom hendes tidlige Begreber fra hendes
Opdragelse hende saa hastig til Hjelp, at hun ikke

engang stræbte at udgrunde dens Betydning; overr

Leviist om det hoie Ophav til en Tildragelse, som
i den yderste Hjelpeloshed saa uventet tilbod hende
Rcrdning, gjennemtrangt af det Baands Hellighed,
hvilket denne Mand tcrnktc at knytte med hende,
var Nodvendighcden af at flette hans Sindelag paa
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nc vilde sætte ham i, snart hendes eneste Tanke.

Denne Forretning havde imidlertid Mollcrko/

nen alt paatagct sig. Da Dcborah vaagncde op af

sin Eftertanke, gjcnkjcndte hun i den gode Gamles

halvsagte, ivrige Snakken den moderlige Troeffab,
der forekom hendes Bcflutning, som den eneste rette,

og sparede hendes beskedne Fryglsomhcd den tunge

Udfsrclsc. Hun stod der, saa stjclvendc og dog saa
fattet, som paa hiin Dag for øvrigheden i Z, da

man forkyndte hende Forviisning og Elendighed.
Det er salsomt! sagde Mester Ehrhard, efter

at have hort Mollerkonens Fortalling; men jeg
mener, det er umueligt, at man kan udovc alt

godt, og alligevel vare skyldig i en saa ugudelig
Synd, som Lsgn og Bcdragerie. — Troer Jome
fruen, at kunne fsre et Gud behageligt og lykkelige
Liv med mig, saa ville vi stedse ansee det stakkels
Barn, som ikke tilhorer nogen, for en Gave fra Gud,
og underholde det som en saadan. Thi han maatte

vårdige det en besynderlig Kjcrlighed, da han paa

saa underfuld en Vci overgav det i hendes Handcr.
Han kyssede med venlig Alvorlighed HannahS

Pande. Tilfredsstillet over al Forventning, trangte
den Gamle med velmcent Utaalmodighed ind paa

Dcborah. Denne grad mildt, og gik i Raad med
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Gud og sig selv. I det hun havcde det klare Ae
bedende imod Himlen, rakte hun endelig Barnet

hen til Manden. Vil I, sagde hun med sagte
Stemme, tilligemed mig tage imod den stakkels
Skabning, er I overbcviist om, at jeg er saa uskyld
dig, som det, rcen fri for Synd og Bcdragcrie i

alt, hvad der angaacr hende — vel, saa takker jeg
Eder for Eders Tilbud, og jeg vil med Guds Hjelp
«f mine ringe Krafter tragte efter, at vcere Eder
en god Kone; men hav Taalmodighcd med mig, thi
jeg har varet meget lange ulykkelig — ak! jeg bcr

hsvede mere en Fader, en god Fader, som meente

det vel og redeligt med mig, end en LEgtcfalle. —

Mester Ehrhardt havde som eneste Son arvet

sine Foraldres hele lille Huusholdning; han kunde

altsaa meget snart fere sin ffjonne, syrgmodige Brud

bjcm, og Mollerkonen havde fuldt op at gjore, for
at blive hurtig nok fardig med det lille Udstyr, som
hun i sit Hjertes Glade tiltanktc sin kjarc Datr
ter. — Hans ssrgmodige Brud, det var Dcborah
virkelig! Hun bragte sin Stilling og sine hellige
Pligter mod Hannah et stort Offer. Fremmede vare

hende de sadvanlige Forhold i Haandvarkstanden, i

hvilken hun nu skulde tråde ind som Huusmoder;
thi i hendes Foraldres afsondrcde fromme Vandel
fandt disse Forhold ikke Sted. Hendes Opdragelse
i Ebcrsberg havde vel ikke givet hende Kundskaber,
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titen en Blidhed i S ceder, en Vane til Orden og

Pcrnhed, hvormed meget i hendes tilkommende Maa/

de at leve paa lidet lovede at harmonere. Hendes
Omgang med August — ak! crngsteligt undflyede hun
Erindringen om hiint Tidspunkt! — havde dannet

hendes Hjerte, og Forstanden bliver i saadanne
Tilfcrlde ikke tilbage. Hendes Ulykke havde, ved

hendes Kraft til at taale og udholde, ovet hendes
Eftertanke, og endog lccrt hende Menneffekundffaü.
Ogsaa hendes religiose Begreber havde Nodvendighe-'
den lutret og mildnet, idet den bvrlrykkede de ydre
Former, til hvilke hendes Troesbeflcrgtede indffrcrrke
sig saa meget, og felv Jacobs Bekjendtffab, Haus
Fortcrllinger om hans Reiser, af hans Boger, havde
ikke været hende uden Nytte. I sig selv fuldendte
sig saaledes det stille Gemyt, ligesom Himmel og

Jord yder den stiulte Fiol sine Skatte til sod Vel-'

lugt og fordringsfri Pnde.
Jacob optog Efterretningen om den Handes,

Mester Ehrhard for denne Gang havde fluttet, med

mork Taushed. Han blev siden den Tid daglig
mere raae og utilfreds. Endnu forend Deborcch
havde forladt Huset, erklcvrede han sin Moder, at

han onffede at gjore op med hende, overlade hende
Mollen, og begynde en Kornhandel i Byen. Mode.'
ren samtykkede, tog begge hans Born til sig, opdrog
Lem troeligen, og efterlod dem longere hen i Tiden
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sin hele Formue. Jacob, som ikke fattedes de for-
«odne Kundskaber til sin Handel, drev den med

et Menneskes Drivtighcd, der vil forglemme sig
selv i ArbeidetS Trocngscl. Han reiste, erhver«
vcde, dnngcde Penge sammen, uden Glade, uden

Kjarlighcd, og da man antog ham for en Mand

paa flere Tusinde, fandt man ham en Morgen dod

paa hans Varesss. Det hedte, at en Bosse, der

uden hans Vidende havde varet ladt, var gaaet af i

hans Haand, da han vilde pudse den.

I Hof, i det gammeldags lille Huus, som
Mester Ehrhard havde arvet, forsynet med alle en

lille borgerlig Hunsholdnings Fornodcnhedcr, levede

nu Dcborah med sin Mand. Hendes gode Forstand
vidste at statte de Fordele, som hendes nye Stilling

forstaffede hende; der fattedes hende ikke paa Kraft
til at neddysse sit Hjerte, og at tage fat paa sit
Dagvcrrk med troe og klog Nidkjarhcd. Hun hav-
Le Vanstelighcdcr at bekjccmpe. Mester Ehrhard
vilde vel lade Hannah gjelde for sit antagne Barn,
men den onde Omtale kunde ikke blive hcemmet der-

ved, og som Naboerne af den uforandrede Huns-
holdning fluttede sig til, at dcborah ikke kunde have
bragt sin Mand noget med log de ikke i Betank-

ning at erkläre Mester Ehrhard for en Gjak, der

havde forgabet sig i et smukt lille Ansigt, og nok

vilde blive straffet derfor. Naboerne toge Feil: det
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Var naturligt; mm de kom ogsaa tilbage fra beres

Vildfarelse, vg det gjore Naboer kun i ydecstc Nods«
fald. Mesteren syntes det daglig at gaac bedre.

Deborah var Blidheden, Ordenen og Vindffibclighcden
selv. Med den strengeste SimpclheL forbandt hun
en bestandig Recnlighed, som man ncppc pleicr at

sec den hos Koner i hendes Stand i det Sieblik,
de gaae til Kirken. Der blev intet nyt Huusge«
raad anflaffet; men ved daglig Opmærksomhed og

hcnsigtsmaffig Drug, syntes de gamle Kister og
Skabe efter et Aars Forlob at vare blcvne nye.
Madam Ehrhard stod op for Dag, og fciede Gul«
vct i Varkstadet. Venlig stinnede Solen igjenncm
de rene vaflede Vinduer og paa Sengens pocnc Om.'

hang, og selv i Dcborahs Kjokkcn havde cl wsthc«
rifl/occonomiflt Kjenderoic ustraffet turdet udspejde
enhver Krog. Stedse huuslig, sordelig, hoflig, stedse
ivrig i at iagttage alle Stadets Skikke, i det mind«
ste ikke markeligt at stodc an mod nogen — en saa«
dan Handlcmaade overvandt i Langden de forudsat«
tede Fordomme. Der var ncppc forlobct ct Aar,
saa begyndte man venligt at hilse Deborah i Kir«
ken; saa kom, snart denne snart hiin, Nabocrste, bad

snart om denne snart om hiin Tjeneste, og fandt
stedse den samme blide beffedne Beredvillighed; var

dcr nogcnstcds en Ulykke, et sygt Tjcncstctyende, ct

bcdrovcligt Dodsfald, hvorved Trost og Hjclp gjor«
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des nodig, saa hjalp og trsstcde Deborah: der, men

og kun der, monne hun vel ogsaa ukaldet lade sig
sce, naar hendes Folelse tilsagdc hende, at hendes
Komme vilde vcrre velgjsrcnde.

Saalcdcs forplantede Deborah, sine Ungdoms-
aars foster lige Aand, paa en Jordbund, hvor
ellers kun Misundelse, Sladder, og alle de scrdvan-
lige Svagheder hos den lavere Menneskehed pleiede

at trives, og den bar her flere og crdlere Frugter,
end den vilde have baarct i en af hendes Menighe-
dcrs tomme Ensformighed. Af sin Mand nod hun
Len roclige, dybe Erkjcndelse af sine Fortjcneflcr,
og denne maatte i disse Forhold meest gjore hende
lykkelig, og idel hun stedse fandt mere Aarsag til at

agte ham, ydede den Ovcrbeviisning, at han ved

hende folte sin Hensigt, at forsode den halve Deel

af et moiefuldt Liv, opnaaet, hende rigelig Lon for

alt, hvad hun gjorde.
Deres LEgtcflab blev fem Aar uden Dorn.

Hannah voxtc imidlertid op i den Troe at vcrre hos
Fader og Moder, og den gode Ehrhard elffede hende
virkelig saa faderligt, at han ofte sagde til sin Kone:

dersom Himlen vilde opfylde hans inderlige Knsse
og stjoenke dem Born, saa ffulde Hannah alligevel
altid nyde lige Ret med dem. Saa var der da,

hendes Fodsel maatte nu vcrre, som den vilde, til

Erstatning for denne Fodsels Usikkerhed, der stedse
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ffulde blive hendes Lod, beffjarct hende den Lykke,
at vare et K ia r l ig h ed s b ar n i en ffjonnere,
sædeligere Betydning af Ordet. Hun kunde vcrre

fulde ser Ztar gammel, da Deborah selv blev Mo-
der, og nu lartc, at Modcrkjerlighcd dog endnu var

en anden Folelsc, end den inderlige Medlidenhed
og det Ulykkens og HjelpeloshedenS Baand, der hav-
de knyttet hende til Hannah. Men hendes Fslelse
for denne, blev derved kun mere om og besindig:
hun maattc jo holde hende ffadcslos for den unde
sigcligc Kjerlighcd, som kun hendes eget Barn ind-
gjod hende, og som aldrig havde ffullet blive den
stakkels Hannah til Deel. Ogsaa i hendes Mands
Hjerte talcde, uden at han folte saa fiint som De-
borah, den gode Mcnncskefslelses Stemme for tyde-
ligt til, al han ikke ffulde varet betankt paa, ei at
kranke sin forste Yndling ved nogen Tilsidcsattclse.

Jovrigt drev den gode Mand det med sin lille
Christine — Msllcrkonen havde holdt Barnet til Daa-
ben — ncrsten til Afgudcrie. Naar hun vaagnede,
maatte Vuggen siaac i Varkstcdct, eller hendes Mo-
der opho.de sig der med hende; sov hun i Side-
kamret, saa indsmurte han flittig Saugene, at de
ikke ffuldc stoie, og larte Svendene at fore Hovlcn
lettere og sagtere. Han tankte ikke, at det var „et
jordiskt Kar", som han tilvendte saamcgcn Kjer-
i82o. 2 B. 2 Hefte. IÜ
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lighed. Den Lille trivedes og vorte frem, da en

epidemisk Sygdom angreb hende og efterlod en Toe/

ring, af hvilken hun dsde i den attende Maaned.

Deborah var svet i Tab og Lidelser; men hav/
de hendes Mands Fortvivlelse ikke opfordret hendes
hele Kraft, til at forcgaae ham med et Erempel
paa ftom Hengivenhed, hun vilde ikke have modstaaet
denne Smerte. Den ulykkelige Fader saac i sin Chriz
stincs Dsd alle sine Forhaabningers og Glcrders

Dod imsdc, han gik i Nette med Gud, han fordre/
de Lcrgcns Hjelp, som om en alvorlig Villie maat/

te finde Midler til at opholde det bortflyende Liv.

Med Barnets sidste sagte Aandepust faldt hans Heft
lighed. Blod som en Qvinde, stille, ubeffjaftiget,
sneeg han sig ligesom mccanisst omkring Liget. Det

var sildigt, han overtalede den af Nattcvaagcn og

Smerte afkroeftcde Deborah til at lccgge stg, ime/

dens han vilde vaagc hos den lille Dsde. Esterat

hun havde hvilet et Par Timer, gik hun igjcn ind

i Stuen, hvor hun havde ladet den Lille, afklcrdt ind/

til Socrken, i Vuggen, de smaae H«ndcr foldede paa

det kolde Bryst. Da hun aabner Doren, horer
hun, at hendes Mand hurtig bortfjcrrner sig fra

Vuggen, og soetter sig i en Krog. Hun finder ikke

Barnet mere i den roclige fromme Stilling: Hove/
det hcrnger til Siden, de smaae Hcrnder ligge nfol/
dede. Forffrrckket seer hun paa Faderen, paa den
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Dsde, og raabcr: Gud! hvad er ffeet? —Faderen
hulker fra sin Krog, og vrider Handerne; endelig
siger han: ak, jeg kunde ikke fee hende ligge faalc-
des, jeg har baaret hende omkring i mine Arme —

hun kan . . hun kan ikke vare dod.

Jstedetfor at aftage med Tiden, blev hans
Smerte Sygdom, der nagede paa hans Liv. En
ulagelig Taring forte ham langsomt til Graven.
Hans Kone plejede ham med utrattct, kjcrlig Om-
hue; Hannah, som nu begyndte at blive fornuftig,
kom nasien ikke fra hans Side. Han bebrejdede sig,
at han bukkede under for en forgjavcs Kummer,
der frarcv dette Barn, denne gode Kone, deres
Skotte; men han formaaedc ikke at overvinde denne
Fjende.

Efter aatte Aars, lykkelige fromme LEgtcffab
blev Deborah Enke i sit 28de Aar. Den Doen-
de sorgcde ofte i de sidste Dage over, hvad der
ffulde blive af hende; han havde indsat hende ved
et Testamente til sin Arving: nu raadcde han hen-
de, at opsogc sig en flittig Svend til anden Mand,
som Haandvarkcrnes Enker pleje at gjore, for at

fortsatte Haandtcringen. — „Horer Du da Hovlen
at klappre, sagde han, saa tanker Du paa mig. —

Ak, der vil dog ingen clffc Dig, som jeg, og in-
gen er Dig vard! Jeg var det heller ikke. Jeg
vced vel, at Du ikke horte hjemme i mit fattige
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Vcorksted. Hvor hsit end Gud maatte h«ve Dig,
overalt vilde Du vare c» af de Bedste. Gud lon<

ne Dig det, at Du ikke foragtede mig, fordi jeg

ikke havde andet end mit troc Hjerte!"
Og dette troe Hjerte fortjente de oprigtige Taar

rer, som Deborah grccd over hans Tab! Hun solgte

Huset og Haandvo-rkstoiet, flyttede ind i en lcict

Boclig og sagte, da hun for Hannahs Skyld ousscr
de at forsge sine ringe Indkomster, ar erhverve sig

noget ved Syening. Hun lod Barnet undervise
under sit Opsyn, og sparede ingen Omkostning derved.

Hcrndclscn forte en indsigtsfuld La-rer til hende, saa
at hun selv, ved Siden af den lcrrclystne Pige, blev

rigere paa mangt et nyt Begreb, og lcrrtc at forbcr

dre mangen af sine tidligere Dages Forestillinger.
Oberftinde von Danners Huus var et af

dem, som oftere gav hende Arbeidc. Oberstindcn,
en blid, dannet Kone og en god Moder, havde vidst
at skjclnc Deborah fra andre; hun talede gjarne
med hende, hun interesserede sig for hende og for

hendes Hannah, hvis fredelige, anstoendige Vcescn,

hvis tidlige Færdigheder hun pleicde at fremstille til

et Exempel for sine egne Born.

En Dag sagde Obcrstinden til hende: en nye

Ven af hendes Mand, hvis Sundhed og Sindsroe

havde lidt ved huuslig Kummer, vilde tilbringe Som.'

meren i denne Egn, og havde leiet et Lyststed
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i Narhcdcn af Byen; han onflede en anstcrndig
Person til Huusholdcrffe for de faac Maancder;
han vilde betale meget godt, og hun kunde til de la-
vcrc Forretninger fasste en Pige. Efter hendes Me/
ning var dette en fordcclagtig Lcilighcd, som Debo-

rah vel kunde tage med, saaledes som hun paa sin
Side ikke vidste at besorge den hende givne Commis-
sion bedre, end naar hun gav sin Mands Ven An-

viisning paa en Person, som hun var. Deborah
havde nogle Bctcrnkelighcdcr: hun kunde imidlertid
tabe sine Kunder, hun frygtede for at maatte for-
somme Hannah. Men Frue Danner indestod hende
for tilstrækkelig Skadeslosholdclsc, og lovede hende,
at hun skulde turde tage Hannah til sig; en eneste
Mands, en syg Mands Huusboldning vilde levne
hende Tid nok til ikke at forsomme noget i dette

. Stykke.
Man kom ovcrcens om Betingelserne; men

den Fremmedes Ankomst trak nogle Uger hen. O-
berstindcn sagde til Deborah, al hendes Mand var

uroclig derover: han frygtede for, at hans Vens

Sulidhcdsomstcrndighedcr havde forvcerret sig. Ende-
lig en Aften lod hun Deborah kalde: den Fremme-
de var ankommet uden forelobig Efterretning og me-

gct syg. Deborah ilede ud. Hun fandt Tjenere,
hvilke bragte Bagage ind; Obersten raabte hende imo,
de strar at rede den Fremmedes Seng. I Værelset,
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hvor Sengen var sat op, sad en Mand paa Soe

phacn, indhyllet i en Ovcrkjole, med et meget ophid,
set Ansigt. Obersten talte til ham om at holde
sig roclig. En Lage stod ved Siden af ham og

syntes at betragte ham noget bekymret. Saasnart

alt var i Orden, bragte man ham, uagtet han ivrig

satte sig derimod, i Sengen. Deborah, bcstyrtset og

undseelig, vilde forlade Vcrrclsct, da Obersten fon

langte en Tjeneste af hende. Da den Syge saae

hende, raabte han vildt; Dort I Kun ingen Q-vindc!

Jeg vil ingen Qvinde see.
Deborah soer forstrækket tilbage, dog mccrkede

hun, at den Syge phantascrede. Da han hcrftcde
sine Fine paa hendes Ansigt, gav hans Modstand
efter; han saae nok engang hen, syntes at blive cft

tcrtccnksom, og lod sig bringe til Sengs. Hans
feberagtige Uroe vedvarede den hele Nar; Deborah
forlod ham ikke: han syntes beredvilligere at modcae

ge enhver Ticnstbeviisning af hende, end selv af sine
Venner. Et Par Gange betragtede han hende op,

marksom; dcrpaa fulgte en nye Paroxysmus. Hans
Phantasier drciedc sig om forncrrmet SEre, en tro«

los Kone, en af ham dreebt Elster af denne Kone.

Imod Morgenen sagtnedes Feberen; der fulgte
en dyb Udmattelse: den Syge begyndte endelig at

flumre. Obersten forlod ham nu paa nogle Timer;
den Fremmedes Tjener, tmt as Reisen, sov ind
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paa ett Stol: nu forsi havde Deborah Tid til at

samle sig; det havde hidindtil i denne Tummel, un-

der den Syges Vildhcd og den hele uvante Scene
varet for hende som i en Drom. Hun sad stille ved

Vinduet, og saae Morgenen at bryde frem. Den

forste Solstraalc faldt paa Sygcleict, som stod dybt
inde i det store Vcrrclsc. Idet hun lukkede Vindue-

skuddet, saae hun for at beregne Lyset, skarpere hen
paa den Syge. Hendes Hjerte begyndte at banke,
hun traadtc »armere. De i Gaar i Feberanfaldet
fortrukne og spandte Trak dannede nu et ganske an-

det — et beklendt Ansigt. — Hun troede — det
var — ja det var ham — August l

Hun havde Msje med at overbevise sig om,
at hun var vaagcn. Hun vendte stjelvcnde tilbage
til sin Plads. Hvad hun i sin forste Ungdom havde
folt for ham, traadte lidt efter lidt frem for hendes
Sjal. Hun havde siden den Tid lart at kjcndc sig
og Verden bedre, men hun havde aldrig elsket mere;

hendes Hjerte havde efter ham ingen Mand besiddet.
Hundrede Erindringer, hundrede Bekymringer og
Tvivl bestormede hende vcrclviis. Undseelig vilde
hun undflye, inden han maasice gjenkjcndte hende, og
da var der ingen Tid at give bort, thi allerede maat-

te en Anelse varet opsteget hos ham dengangda
ved Synet af hende hans Rascrie saa hastig lagde
sig. Men han var ulykkelig, han var syg, behsvcde
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Plcic, »g hvem kunde plcie ham bedre 'end hun?
Tilmed, hvad kunde hun retfardiggjsre sig med hos
Oberstindcn, naae hun brod sit Lofte? Mange an/

dre Forestillinger, rorende sig i Baggrunden af hen/
des Hjerte, blandede sig med i Kampen: hendes la/

vcrc Stand, de Aar, som vare henrundne siden hine
hendes blomstrende Ungdoms Dage, hendes Enkestand.
Imidlertid bevagedc den Syge sig. Han vaagncde
igjcn op med Feber. Den Dag tilbragde han uden

synderlig Hede, men nasten sandseslos; imod Aften
indfandt sig igjen den vilde Phantascring. Deborah
forlod ikke hans Seng. Med hver Time tog hendes
Angest, hendes Ubestcmthed — hendes Ømhed til.

Det narvarendc Øjeblik flod sammen med bet langst
forsvundne: hun fandt i de forstyrrede Trak stedse
mere det Ansigt igjcn, det eneste, paa hvilket hendes
Øje nogensinde havde hvilet med Kjcrlighed.

En Aften var hun gaaet et Øjeblik ud af Kam/

mcrct. Obersten vilde rakke den Syge Medicamen/

ter, han modsatte sig, og var i Begreb med at

springe ud af Sengen. Hans Ven raabte om Hjclp;
Tjeneren og Deborah ilede til. Overvaldet af Skrak,
da hun saae ham rasende stride imod, flyngedc hun
sine Arme om ham, og da han heftigt rev sig los

fra hende, styrtede hun sig paa Knae, og anraabte

med foldede Hander Gud om Hlelp. Pludselig blev

den Syge stille, saae forbausct paa hende. Dcbo/
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rah! raabte endelig Dcborah! — faac bcdsvet

omkring i Verreiset, og sank udmattet tilbage.
De Omkringstaacndc forsiode lige saa lidt dette

Optrin, som de Phantasier, der nu beffjeftigcde den

Syge. Det var Erindringer fra hine Dage i Z,
som fyldte Deborahs Hjerte med uncrvnclig Vemod;
det var ogsaa senere Erindringer, af hvilke hun
uddrog, at hendes Skjabnc efter hans Afrejse ikke

var blcvcn ham ubekjcndt. Men hende selv gjen-
kjendte han ikke mere, og saaledcs kunde hendes
Folclscr, der vel ikke vare ublandet smertelige, stjulcS
for dem, der ikke anede nogen Sammenhcrng imclr

lem hans forvirrede Tale og den medlidende bekymr
rede Sygcvogterskc.

Efter nogle angstfuldc Dage indfandt sig cn

Crisis, der reddede ham, men tillige satte hendes
Tvivl i Dcvcrgelse igjen. Hendes Ungdoms barnlig
strenge Begreber var hendes Forstand voxct fra, men

ak! den havde uddannet sig nok, for at crkjende, at

hendes Folelscr i hendes Stilling vare Daarffab, og

selv i de Grunde, hvormed hun gjendrev cn Deel

af sine Bekymringer, fandt hun noget smerteligt ydr
mygcndc. Var det ikke cn latterlig, ja maaskce cm

foragtelig Forblindelse, at hun indbildte sig, at dcn

ne Mand, som ikke engang havde beholdt sit Navn

tilbage fra fordums Tider — hun horte ham kaldes

Schoncich — vilde efter elleve Aar i den efblem-
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strebe Borgerenke gjenkjende den desuden dog for
lange siden glemte Deborah? Hans Phantasier? —

Ak, de vare jo kun Phantasier! — Og for faa tom

en Indbildnings Skyld ffulde hun forlade ham, og,
medens hans Helbredelse endnu bestandig var forbun;
den med Fare, overlade ham til en følelsesløs Tje;
ner, en lejet Pige?

Saaledes kjampede og tvivlede hun, dog uden
at fatte en Beflutning. Imidlertid var hun ilet ud

af Vccrelset, saasnart det var afgjort, at hans Ve/

vidsthed var vendt tilbage. Hendes glade Sindsbe;
vagelse, hendes inderlige Takkebsn til Gud taalte
desuden ingen Vidner. Men man kaldte hende snart
tilbage; Obersten, hvem hendes Opførsel ved hans
Vens Sygeseng havde indgydt Agtelse for hende, føg;
te hende selv op, og formaaede hende til at fortsat;
te sin roesvardige Omhue, da hans Ven nu mere,
og mere uafbrudt, end nogensinde før, vilde behøve
den. Nu var der ingen Tvivl, intet Valg mere;

Deborah ilede ind — dog ikke uden i Forbigaaende
at kaste et Kje i Speilet: om hun vel ogsaa var

ukjendeliq — om hun var forandret?
Svaret, som Speilet gav hende tilbage, var

ikke saa beroeligende, som — hun troede at ønffe det.

Vel var det ikke mere den attenaarige Pige, som
i en lang, rodtarnet Kofte med et hvidt Forklade
for, med stor Smakke, i rund herrnhuthiff Hue med



møi'fcrøfcc Daand, siod ved Vafferballien, imedens

August, lcrncnde sig op til Kjokkcnffabct og legende
med sin Nidepidff, beundrede hendes lange, lysebrune
Kienhaar, der, medens de tilflsrcde de morkeblaac

Kine, fvrhojcdc den fine Rødme paa hendes Kinder.

Dcborah var noget større, end dengang; hendes no-

gct mørkere Haar blev mindre stjult af en pecn

borgerlig Hue; hendes Paaklcrdning var mørkere,
men snccvrere og mere verdslig; hendes Vart var

mindre fiin, men hendes Physionomie mere livelig;
med de lange lysebrune Kjenhaar, med de mørkeblaae

Kjnc var der ikke forcgaaet nogen mcrrkclig Forans
dring — kort, den ffjønue Pige var blcvcn en ikke

mindre fljøn Kone, og den ffjønnc Kone var ikke

blcvcn ubemoerket af Obersten, og just nu havde han
sagt hende nogle venlige Smigrerier, hvorved hendes
Undseclighcd ved, igjcn at lade sig scc for August,
ikke formindskedes.

Det var mørkt i Sygcvcrrelset; en stor Lys-
skjcrrm ffjulte Lyset, ingen taledc et hoit Ord. Den-

nc første Aften og den hele følgende Dag, gik saa
roclig forbi, at der gaves Kjeblikkc, hvori Dcborah
ncrstcn sukkede derover. Men Omhcrngct var jo og
trukket saa toet sammen, den Syge var jo cndnn

saa svag, hun selv lod sig det jo stedse vcrrc saa
magtpaaliggendc at staac bag ved ham vch Sengen.
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Engang begyndte han at underholde sig med

sin Ven. Han talte om det Syn, han havde havt
i sin Feber, om den ffjonne Ungdomstid, i hvilken
han havde fait sig hensat. Han fortalte om Dcbo,

rah, om hendes Uskyld, om den Ulykke, som var ve,

derfarct hende i Z. Obersten loc. August raab-

te, med saa heftig Uvillie, at hans Ven ved Haand,
tryk og Gebardcr sogte at bcroelige ham: Nei,
Danner! Hun var uflyldig, uskyldig som en Engel,
men min ungdommelige Uforsigtighed gav de ond,

fikabsfulde Spidsborgere Anledning til at forfslge
hende, at undertrykke hende, — ak jeg Taabe, jeg
focr jo sammen af Skrak, som om jeg havde be,

gaaet en Forbrydelse, over det eneste Kys, som jeg
— ikke engang fik af hende!

Deborah havde et lille Bord med Glas, Mc,

dicamcnter og deslige at gjsre ryddeligt; i den piim
ligste Forlegenhed kastede hun Ting om, brod itu og

vilde, ude af Stand til längere at udholde det, ile

ud, da Obersten forskrakket kaldte hende til Hjclp.
Den uscrdvanligc Anstrangclse i at tale, havde saalc,
des angrebet den Syge, at han var blcvcn afmag,
tig. Man bragte ham igjcn til sig selv; Obersten
forbod ham med vcnffabclig Alvor, igjcn at fortal,
le om sine Ungdomshandclsc^ og sine Feberdromme.

Forretninger kaldte nu forsten bort paa nogen

Tid; han mcrldte sin Ven, ^t ^ai>5 Kone, der var
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utaalmodig sov at fære at kjcndc ham, vilde bessge
ham. Hun kom virkelig endnu den samme Dag;
Dcborah maatte fore hende til hans Seng. Ester
den forstc Hilsen, fik Dcborah, til sin store Skrcrk,
den Befaling as Schöneich, at flaae et Forherlig til

Side og aabne et Vindue. Da hun havde adlydt, vilde

hun trcrkke sig tilbage til den morkc Deel af Varest

set; men Obcrstindcn kaldte hende til sig, og spurgte
den Syge, om han ikke sagde hende Tak for at

have skaffet ham en saa god Pleie. I den Belys/
ning hun nu stod i, saae han hende for forste
Gang; han vilde tale; men idet han fastede sit Kje
paa hende, foer han sammen, og saae med et spor/
gende vildt Udtryk snart paa Obcrstinden, snart paa

Dcborah, som ffjclvcdc det frygtede Kieblik imode.

Han bliver afmagtig! raabte Frue von Dan/

ner, og understottcde hans synkende Hoved. Hulken/
de, ncppc istand til at holde sig opret, rakte Dcbo/

rah ham Hjortemk/Spiritus. Han reiste sig overen/

de, greb hendes Haand, som han heftigt trak til sig.
Saa er det dog Dem! De er Dcborah — det

var ingen Drom, ingen Phantasie — det var ingen
Rest af en Fcbcrdrom, som jeg folte ved denne Skik/

kelses styggeagtige Fremsvcrvcn.
Hun boiedc sig stille grordendc hen over hans

Hcrnder, og bad ham at vcrre roclig, at staanc sig
— hun glcrdcde sig, sagde hun med ncppe horlig,
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sig over den Godhed, med hvilken han tankte paa

hende.
Men den forundrede Oberstinde maatte have

Forklaring paa dette besynderlige Optrin. Deborah
gjorde det saa godt, hun kunde: hun havde kjendt
Hr. von SchSneich i Z, hun havde dengang arbeit

det for hans Moder, han havde bcviist hendes fat,
tige Forcrldrc Velgjerninger. Frue von Danner

horte paa disse noget mangelfulde Oplysninger med

et umoerkeligt Smiil, men uden at tillade sig en enet

sie Anmarkning, og da hun bortfjarnedc sig, viiste
hendes fordobblede Hjertelighed imod Deborah, hvilt
ken recn Interesse hendes ffjonne Sjcel havde taget
i dette Optrin.

Hvor bankede Dcborahs Hjerte, da hun nu

faae sig allene med August! Han bad hende, at kowt

me hen til Sengen: han folede, sagde han mat,

at han ikke turde tale; hun maatte fortcrlle ham sin
Skjcrbnc siden hans Afreise til Wien. Hun frygtede
for at rore ham for meget, men hun undsaae sig
igjen ved at robe, at hun forudsatte en saa levende

Deeltagelse hos ham. Efter nogen Dvcrlen sagde
hun befleden: De maae nu vcrre roelig, naadige
Herre! — jeg har lidet at fortalle; det gik mig en

lang Tid flemt, nu gaaer det mig godt: jeg arbesi

der, jeg har Fred og Brod.
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Si'cb og Vred ’ O Dcborah, saa meget har jeg
ikke! Jeg har ingen Fred — i Sandhed /cg havde
ingen, siden jeg tog Afffeed med Dem i den lille
Skov — Jeg ffal jo ikke tale, fortal De mig alt-
saa -- fortal De mig, hvorhen De vandrede, efterø
at de uflc Mennesker havde forviist Dem fra DercS
Bye.

Hjcrtcffjarcnde vare for Dcborahs barnlige
Gemyt hans Ord: jeg har ingen Fred — Og
hun forstod den Fred, der er hsiere end al For«
nuft; hun havde intet Begreb om den tomme Uroc,
den Overmattclse, som Schöncich forstod under diste
Ord! Da han nu ncrvnte hendes sørgelige, vanaren-
de Skjabne, hulkede hun hoit: De har vidst det?
O det er ffrakkcligt! — Men Gud tugtede mig, for-
Li han elskede mig, og min Kummer er blcvcn mig
til Glade.

Den Syge saac smilende paa hende; han tog
begge hendes Hander: Endnu den Gamle, Deborah?
Virkelig vilde det nu blive dem lettere at omvende
Mig.

Hun trak rsdmende sine Hander tilbage; idet
samme gik Deren sagte op — det var Hannah, der
frygtsom stak Hovedet ind ad Doren og raabte Ma-
ma, Mama! — Hun havde allerede et Par Gange
forhen varet i Varelsct, men det var, da Schöncich
endnu var for syg til at laggc Marke til hende. —
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Dette Barn? sagde han med levende spergende Kje-

kast — kald hende herind, Deborah — er det ?

Med nogen Hast svarede hnn: det er den siak-

kels, forladte Skabning, som Forsynet gav i mine

Arme — jeg har ingen Born.

Og Deres Mand? Man kaldte Dem, synes

jeg
Jeg er Enke; har vcrret det i to Aar.

Schöneich tang. Efter nogle Kicblikke, i hvil-

kc han syntes at ssgc Ord til nye Sporsmaal, sagde

han: Elskede De Deres Mand?

Deborah sendte Barnet ud i et LErinde for at

bortfjoerne det. Spsrsmaalct havde truffet hendes
»mine Samvittighed; thi forst for nogle faae Dage

siden var hun blcvcn sig bevidst, at hun ikke havde

elsket sin gode Mand. Da hun ikke svarede, spnrg,

te Schöneich igjen: Deborah, elskede De Deres

Mand? —

Jeg skylder ham min Lykke, han var en brav,

troe Mand — han var stedse tilfreds med mig.

Det trocr jeg, Deborah, det trocr jeg.
Vil De ikke i Dag heller lade den Samtale

fare, naadigc Herre? De maae jo ikke tale.

Nu vel — men i Morgen, ikke sandt kjacre

Deborah, i Morgen, siger De mig mere? — I

Sandhed, det er for mig, som om jeg igjen var

traadt de elleve Aar tilbage i Tiden. Lad os v«rc

Venner? De har jo glcrdet Dem over min Helbrc-
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bcfse, og der kunde ikke have msdt mig noget mere

vclgjsrcnde, end dette Tilfalde.
Det blev Morgen, og mange Morgener fiilgte

derpaa, og den gode, uerfarne Dcborah blev ikke
vaer, hvilken Labyrint hun hildede sig ind i. Hun
fortalte ham, og alt, hvad hun fortalte, maattc gjs-
rc, at hun viistc sig mere interessant, mere agtverr-
dig. — Han fortalte hende igjcn — hun maatte ofte
have for den Mands Liv, den Mands Sjal, hun
elskede og dog ikke var bange for, fordi han aldrig
talcdc om Kjcrlighed, fordi hun ikke betankte, at
det ikke var mere den samme Mand, der for elleve
Aar siden knaledc ved hendes Moders Dodslese.

De Indtryk, som dengang havde virket paa
ham, havde et af Naturen flet Gemyt ikke kunnet
aabnc sig for, men han havde overladt sig til dem
med den Letsindighed, der hos svage Charaktercr, lige
saavcl som hos flette, kan blive til Selvisshed, og
de forsvandt snart nok i Forretningernes og Adspre-
delsernes Hvirvel i den store Stad. Z Begyndelsen
kunde der vel hos de glimrende Modcffjsnhcder, el-
ler hos de snavcrtsnorte Grisetter, paakomme ham
en Langsel efter Dcborahs hoie, rene Pande, efter
hendes fromme kjerlighcdsfulde Blik. Men hvad
Omgangen med Verden ikke faa strax filede af hos
ham, det tilintetgjorde LErgjerrighcden ganske. I
1830. 3 D. 3 ^eftc. 17



250

Wien indgik han betydelige Connerioner, som hastigt
forogede hans Huus's Rigdom og Credit, og er Gift

termaal med den eneste Datter af et af de fsrstc
dervcrrcnde Handelshuse, ffulde aabne ham en glimr

rende Bane. Den unge Dame, som man forcflog

haw, havde blcrndet ham ved alle de Fordele, hvilke
Pragt, Mode, Koketterie, kunne forffaffe en kjon

Pige. Hun horte til de qvindclige Skabninger, som

man aldrig kan beffylde for Bedragene, fordi alle

deres Konster kun tragte efter at bcsncerc Øjne og

Sandscr, men ikke Hjertet. Vil altsaa engang i

Tiden en LEgtcMand raabe Vee over en saadan Kor

ne, saa kan hun, uden at formorkc sit glimrende Anr

sigt ved Angers og Dceltagelses triste Slor, kaste

et koldt: in I’as voulu hen, og overlade sig ufoer

stueret til sine tomme Glcrdcr. August forglemte at

beregne et faadant øjebliks Muelighcd. Et fornemt

Huus, et kjobt Adelsbrev, et nyt Navn: alt det

ffyldte ham sin Kone, og han forte hende i Triumph
til sin Familie i Leipzig. Ogsaa til Z kom han

paa disse Reiser; hans Moder var vel ikke mere

der, men en Broder, som havde giftet sig for el Par
Aar siden.

Han fik Forretninger i Z, der ikke saa hastig
lode sig afgjorc. For hans Kone var Aftcandcn
imellem det lille Z, og det berusende Wien til at

doe over af Kjcdsommelighed, og at huit kjedede sig,



gl'ordc hende ikke clffvardig. Her viiste sig ham og,'
saa en Con trosi, der ikke havde noget gladeligt for
ham. Hans Brodér havde truffet et meget lykkeligt
Dala, hans Svigerinde var en dannet og god Kone,
hendes Huns en lille Verden af siille Familielykke
og jevne selsiabelige Glader. Den stakkels August
saae nu sit LEgteflab i det Lys, hvori vel et Theatervilde vise sig, naar pludselig den sonstige Oplysning
forsvandt, og det klare Soclsiin faldt paa Decorae
tionerne.

I Begyndelsen var han kun ilde til Mode,
men han rugede saalange paa den mismodige Stem.'
ning, indtil han folte sig ulykkelig. En Omstamdighcd kom til, som forsgedc hans ubehagelige For-
nemmelscr. Hvem Verden har revet hen, gribes let
af en besynderlig Langsel efter, igjcn at opvakkc tid-
ligere bedre Fslclsers Minde hos sig og dermed ligesom
ac udsone sig. August havde spurgt sin Brodér om
Deborah Stein; denne havde dengang endnu ikke
varet i Z, og vidste intet om hende. Alle Tjene«stefolk i Huset vare nye, ingen havde kjendt Debo.'
rah Stein. Saasnart han havde et Oieblik frit,gik han selv hen i den Gade, hvor hun havde boet,
— men Peter Steins lille Huus, som og den gam«le Naboekones, dcirs, som havde sendt sin Pige til
at vaage over Liget, vare nedrevne, og et nyt stodi disses Sted. Efter se,r Aars Forlob alt forsvun.
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det, indtil Skuepladsen for hans Forelskelse. M

vilkaarlig ført vandrede han over Kirkcgaardcn hen

til Porten, som førte ud til den lille Skov, hvor

han for sidste Gang havde scet Deborah. Han hør/

te sig venlig hilse ved sit Navn. Det var Grav«

ren, der just nu her forrettede sit Embede — den

selvsamme, som i hiin Nat havde vaaget ved den

gamle Peter Steins Liig.
August blev staacnde hos den gamle Mand,

som havde gjenkjcndt ham fra hans forrige.Ophold,
og med Lune og godhjertet Vasen begyndte en Sam/

tale med ham. Det faldt ham snart ind at spørge

dette Menneske efter Peter Stein. — Han! —han sover

allerede lange! see der! — han stødte med Spaden et

Dødningebecn til Siden — det har maaffee tilhørt

ham, thi her har jeg gravel ham ned, det kan vel

snart vare en sex Aar siden. Kirkegaarden er saa

liden! Man kan ikke lade de stakkels Djavle have

Roe i Døden — Men sandt er det, Kirkegaarden er

den sande Stald, hvor mange taalmodigc Faar

gaac ind.

Ved Mandens Ord og den Bcvagelfe, han gjor/

de, gyste August uvilkaarligt tilbage — Og hvad er

der blcvcn af Datteren? spurgte han nu med tvun/

gen Kulde.
Vecd De ikke det? — Den Gamles Tone og

st-jekast havde noget misbilligende ved sig, hvilket
August dog ikke forstod.
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Jeg har ikke varet her i fer Aar, svarede
han.

Nu — hun er forvitr af Landet med sit Barn.
Den stakkels Tos! det var haardt. — Jeg troer ikke,
hun lange har overlevet det.

Han blev en Stund alvorligt ved at grave,
liden at sec sig om efter August, som stod der hoist
forbavset. Endelig raabte denne: Siig engang, Gamr
le! Hvad er det med Pigen? Hvad er der stcet?
Hun var jo from og ustyldig som en Engel.

Var hun del? — Naa Herre. Han stodte Spar
-en ned i den halvt fardigc Grav, stjod sin Peltsr
hue fra Panden, flog Armene over hinanden, og
fortalte den hele Tildragelse i hiin Nat, og hvad
dcrpaa var fulgt, lige til Deborahs Forviisning.
Om den Mistanke, der var faldet paa August, tang
han; dog følte denne, hvad hendes Omgang med

ham, saa ustyldig den og havde vcrrct, maattc have
bidraget til hendes Skj^bncs str«kkcligc Vending.
At hun havde liidt ufortjent, faldt det ham intet

Kieblik ind at tvivle om. Fuld afForforrdclse raabr
te han: Og jeg stuldc vcrre dette Barns Fader?
Ikke sandt? — Jeg skulde have forfort Deborah?

Hans Kine lynede, hans Ansigt blussede. Den
Gamle troede at have fortornct ham, hvilket dog
kun lidet anfægtede ham: i dette Haandverk kan
man vel blive ligegyldig imod alle Scener i Livets
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Comedie, hvis altid sig selv lige Udvikling man

daglig har for Kje. Naa! sagde han rorlig, hvis
der havde vcrret noget om den Ting, saa kunde De

ikke undre Dem saa i Dag, at hun derfor er ble.'

ven skilt ved 5Eec og Lykke. August bestræbte sig
nu ivrig, for at opdage Spor af den ulykkelige De.'

borah. Alt var forgjcrves, men i Stedet derfor
kom kun flere Vidnesbyrd om hendes Dyd ham for

Orc, thi den smaaligc Lidenskab, for hvilken hun
var blevet et Offer, havde gjort Plads for Overbc.'

viisningen om, at man havde gjort hende Uret.

Den stakkels August var isvrigt ligesaa lidt hjulpet
dermed, som hun; det bidrog kun til at give ham en

sentimental Stemning, hvori han endelig endog gjov#
de Forsag paa at attachere sig til sin Kone, og at

bringe Falelsc ind i sit crgtcskabelige Forhold. Det

stymperagtige Indfald blev ligesaa stymperagtigt udr

fort. Som LEgtcmand meente han, der, hvor han
bejlede, i Grunden vel ogsaa at turde krcrve, men Frue
von Schbncich tog kun liden Notits af hans Best
len, og hans Fordringer forekom hende latterlige og

tyrann isse.
Far hans Reise havde Forholdet imellem dem kun

vcrret ligegyldigt; efter deres Hjemkomst til Wien blev

det hsist modbydeligt. Schoneichs Krav paa huuslig
Lykke blev tilbageviist med Ringeagt, han hcrvncde
sig med, bittert at misbillige sin Kones stoiendc Vam
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del, og faldt paa UbsvÆvelfcv, for at adsprede sig.
Hans uordentlige Lcveinaadc angreb hans Sundhed,
imedens hans Kone troede sig derved fritaget for
alle Pligter imod hans SErc. Han fattede endelig
den Deflurning for det fsrsie at stille sig fra hende,
og derpaa at stride til en formelig Skilsmisse. Den-

gang var det, at han vilde begive sig til sin Ven

Oberst von Danner; men forend han kunde begynde
sin Reise, paalvang en ulykkelig Hcrndelse ham end.'
nu engang den Nodvendighed at vcdkjendcs sin Vrrrdig-
hed som LEgtcmand: han maatte flaaes med sin For-
n«rmer, lod ham ligge i sil Blod paa Kamppladsen,
og kom ti! Hof, som Flygtning, i en hidsig Feber.

For hans blodagtigc Hjerte, der blot var vant

til at tage Dyden som en behagelig Fornemmelse,
og Angeren som et Kryderie paa Lede og Mismod,
kunde intet mere gladeligt indtrcrffe end den uformo-
dcntlige Sammenkomst med Deborah. Allerede i

hans Sygdoms forste farligste Epoke, var der ind-

truffen den Efterretning fra Wien, at hans Mod-
stander ikke var dod, at sammes Familie, ovcrbeviist
om hans Uret, selv ikke var betankt paa andel end
at holde Duellen hemmelig. Han havde altsaa in-
gen Aarsag til at stjulc sig; men trods alle sine
Venners Spottericr, afflog han haardnakkct at gjo-
re Vekjendtstabcr. Obersten, hvem hans Kone hav-
de fortalt Gjcnkjendclses Scenen imellem Schön-
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rid) og Deborah, tvivlede intet Kieblik om, at den

skjsnne Snedkercnkc havde bibragt hans Ven Smag
paa et saadant idyllifft Liv. Han drillede ham der-

med, Schöneich svarede ham smilende: dersom det i

al Fald forholdt sig saalcdes, saa var det i det

mindste indtil nu virkelig et idyllifft Liv, og desto-
vcrrre en Scene udaf Uffyldsverdenen; men !han
vilde bede ham som Ven, ikke at forstyrre den ved

utidig Spot.
Obersten lod Schöneich gjsre, som han vilde, og

kom, da denne TZte/a/Tste med hans Huusholder/
ste syntes at v«re ham saa behagelig, sjcldnerc til

ham. Frue von Danner fandt sig heller ikke kal/

det til at blande sig ind i dette Forhold; men hun
følte en Slags Kummer over, at hendes kjcrrc fa/
delige Madam Ehrhard saa hastig kunde sacttc sit
gode Rygte og sin provcdc Klogffab i Vove. Saa

usd da Schöneich sin Gjenhelbredelscstid paa det be/

hageligstc i Selffab med den elffende, frygtsomme
Deborah. Det var sjcldent hans Sag, at gaac i

Raad med sin Fornuft angaacnde sine Fslelfer; der/

imod var han meget tilbsielig til at regne sig alk

negativt Godt til Fortjeneste, og han tog den roest/

ge Stemning, i hvilken hans legemlige Svaghed,
hans eensformige Liv, hans gjenfundne Venindes bc/

stcdnc Stilhed indvnggede ham, for en fuldkommen

Sindsfvrandring. Han smigrede sig nu endelig med
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at have fundet den Stilling, fom vilde wc overe

ecnsstemmcndc med det, han trcrngte til; han fore-

satte sig, naar hans Skilsmisseproccs var til Ende,
at opgive sin Virkekreds og tilbringe sine Dage paa
Landet. — Med Dcborah? — derover lod han det

ikke hos sig selv egentlig komme til Klarhed, for
ikke at forstyrre sine Fslelsers Behagelighed — og
saalcdes handlede Schöneich, ncrsten i de samme For-
hold, i hvilke August havde befundet sig med Dcbo-

rah for elleve Aar siden, temmelig paa den selvsam-
mc Maado, uagtet Schöncich nu fremfor da havde
Kundskaben om den Skjabnc, der dengang var ud-

sprungen af Augusts Uforsigtighed.
Deborah havde tilbagelagt sit otte og tyvende

Aar og hendes Fornemmelser vare den fsrste Kjer-
ligheds Fslclser. Alle ydre Omstcrndigheder gjorde
disse Fslclser til Daarskab, og hendes personlige For-
hold gjorde hende det til Pligt, hvad den inderligste
Amhcd indgav hende. August var syg, og hun hans
Opvartcrskc; han var hendes Herre, og, hvad han
snffede, Befaling for hende. Af hendes Haand mod-

tog han enhver Spise, ethvert Medikament; hun
bragte ham hver Morgen friffe Blomster for at pyn-
te hans Værelse; hende havde han at takke for,
naar hans Leic gav ham Hvile; paa hende flottede
han sig, for at gaac en Tour gjenncm Haven, han



prisede med vemodig Glcrde hendes Omhue, da han
saae Solen og Naturen igjen.

Da han begyndte at faae flere Krafter, forssgr
te hun paa om Morgenen at holde sig borte fra

hans Varelse nogle Timer. Efter et Par Dage sagr
de han venlig til hende: De forglcmmer Deres Syr
ge, Madam Ehrhard; Deres Sclstab er nu mere

nodvcndig for ham end al Medicin.

Hun srod undseelig for ham, og saac ti Aar

yngre ud. — Naadige Herre, sagde hun, Huusvcescr
nel . . . mil Barn ....

Huusvasenet, Deborah? De ffal kun uddele

Befalinger, og det fordrer liden Tid. — Men Hanr
nah — Hannah er i Dag min Gjerst; Thomas,
kald paa den Lille; hun spiser med vs. Og af min

Ungdomsvenindes Godhed haaber jeg, at De vil tilr

lade Hannah, undertiden at sidde med sit Arbeidc i

mit Varelse.
Skulde hun nu adlyde sin Herre eller lade

sin Elskede kaste et Blik ind i hendes Hjerte, for

hvilket denne Stilling var saa farlig? — Hun satte
sig taus til Vinduet med sit Syctsi. Schöneich ler

gede lidt med Hannah; han lod hende lcrse, og ber

undrede hendes Udtales Rigtighed, hendes Foredrags
Tydelighed. Hvem leerte Dig at lcrse? spurgte
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Moder; jeg forclcrser hende oste.
Og hvad forclcrser Du hende?
Robinson, og andre Doger om Folk, som vare

i stemmede Lande, og ogsaa Historier, hvorledes det

for mange Aar er gaact til i Nom og med Alexan,
der — og saa ogsaa den hellige Skrivt, hvad jeg kan
forstaac deraf, siger Moder. —

Der opstod en Pause, som Hannah benyttede
for at springe ud af Doren. Schöneich var nogle
Kicblikke cftcrtcrnksom gaact omkring i Varelset.
Han satte sig tvæt ved Siden af Deborah — Men
hvad gjorc vi engang med den stakkels sode Unge?

Jeg har gjort, hvad jeg kunde, for hendes
Opdragelse, naadige Herre; jeg haaber ikke at have
forsomt noget, hvad der stod i mine Krcrflcr — i de

sidste Aar var hun bestandig allene med mig, hun
l«ste gjcrrne —

De misforstås er mig — jeg lasier Dem ikke,
jeg beundrer Dem — men naar Hannah engang bli,
ver gift, — vil hun med en saadan Dannelse vcrrc

stabt for en Borgermand.
Hvorfor stal hun just giftes? Jeg tillod mig

at danne hende mere end det var nodvendigt for hcnr
des Stand, fordi hun ikke stuldc have nsdigt at gift
te sig.

Deborah havde paa Tungen: fordi hun ikke
stuldc have nsdigt at gifte sig med en Haand,
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varksmand—mm ^tin følte, at øjeblikket havde
noget tvetydigt, og afbrød sig selv i nogen Forvir/
ring.

Schöneich havde en lignende Følelse og tang.

En anden Gang gjorde han Forsøg paa at lirse.
Det syntes at angribe ham; han lagde Bogen flere
Gange bort, soer med Haanden over Kinene — em

delig spurgte han bedende: vilde De ikke heller lcrse
mig for?

Han havde derved den hemmelige Hensigt, at

give Agt paa, hvorvidt hun var gaaet frem i sin

Dannelse. Hun laste uden Konst, tydelig, med sin

naturlige, behagelige Stemme. Det var en velffrer
ven Reise igjennem Schweits. Gjenstanden begyndte
snart at interessere hende, Schöneich, som blev det

vaer, og selv havde varet der, afbrød Låsningen, og

talte udførligere om flere Ting, som forekom i Bo/

gen. Deborah lyttede til med den ganske nye Fø/

lelse af larelysten Kjerlighed.
Det var ikke sidste Gang, at hun forelaste

ham; han fandt en aldrig tilforn kjendt Glade i,

at fortalle hende, at undervise hende, thi snart fik

hun Mod til, at spørge om meget. Med Tiden føl«

te han sig stedse stärkere; nu begyndte han at fore«

lase hende: hun arbejdede, Hannah sad med sit Strik-

ketøi ved hendes Side. Flere Uger randt paa denne

Maade hen i stille Salighed, og naar Deborah um
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dcrtiden erindrede sig, at denne Salighed — dog vel
ikke var Skik og Brug — thi noget vcrrre tankte

sig hendes uskyldige Hjerte ikke derved — saa vare

disse Aicblikkc neppc forstyrrende.
Obersten havde hun hidindtil for det meste undr

veget, naar han kom, og der havde for ham ikke
varet nogen Leilighcd til at tilsidesatte den Art af
viseret Skaanscl, som en Ven vel iagttager imod
den anden, naar denne ved et galant Eventyr vil ber

holde et vist Incognito. En Dag sad Schöneich med

Bogen i Haandcn hos den gode Deborah og den lift
le Hannah, da uforvarende Obersten lraadtc ind.

Idet han med Breve, som han holdt i Haanden,
iilfardig gik hen mod Schöneich, faldt den huuslizc
Gruppe ham pludselig i Linene, og han raabte, hsit
leende: Bravo August! del synes, Du sorger for,
at Tiden ikke skal blive Dig lang, medens Du venc

tcr paa Skilsmisscbrcvct, — her bringer jeg det.

Schöneich greb med glad Hast efter Drevene,
Oberstens Ord havde han neppc hsrt. Men Dcbo,
rah, som ved hans Jndtrcrdclse hsit rodmcnde var

siaact op, blev dsdblecg, og havde ncppe Kraft til
al tage Hannah fat ved Haandeu, og at vakle ud af
Stuen.

Schöncich laste, overlod sig til en udsvavcnde
Glade over sin Befrielse, aftalte med sin Ven alle/
flags, der stod i Forbindelse med denne for ham saa
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vigtige Sags Tilendebringelse, havde, cfterat Obersten
var gaact boet, adskilligt at skrive, og savnede Dcbo-

rah foest sildig om Aftenen. Han spurgte efter Heck
de: hun havde, som han med Forundring hone,
varet fravarende i flere Timer. Han lod Hannah
komme, som kcm med vaadc Kinc. — Hvor er Din

Moder, Hannah? spurgte han — hvad feiler Dig?
Ak hun har gra-dt saa meget, bedet saa meget

til Gud! Paa sine Knae har hun bedet, og hun
lod mig knocle ved Siden af sig — Det kunde ikke

hjelpc, sagde hun da, Gud vilde gjore det paa det

bedste. — Og saa er hun gaact ud.

Dcborah havde gradt og bedet. Et skrakkcligt
Lys var gaact op for hcnde vcd Oberstens Ord.

Hendes Uskyld kunde Menneskene ikke bekomme.

Hendes Uvidenhed — ak hun bebrejdede sig, at denne

Uvidenhed kun havde varet fremkonstlet — skjulte
ikke mere den tydelige, ucftergivclig strenge Pligt
for hende, den Pligt at forlade Schöncich, nu just
at forlade ham, da det blev hcnde tusinde Gange tum

gere, da tusinde Baand flere knyttede hcnde til ham,
da Muclighcden af altid at leve saaledes om ham
havde begyndt at foresvæve hendes forblindede Aand.

Smertelig kampcde Skam og Kjcrlighcd, indcn hun
fandt den sommcligstc Bei til at udfore den Bcflutt
ning, hvortil Samvittighed og LEre tvang hcnde.
Frue Danner havde fastet hende. Hos hende vilde
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hun forlange sin Afsked: paa denne Maade haabede
hun, at bryde pludselig nok, for ikke fra Augusts
Side at blive standset ved Eftcrsporgsel, ved Under/
ssgelsc af hendes Grunde.

Hun fandt Oberstinder: allcne. Denne Dame
havde flere Gange hort tale om, paa hvilken Fod
Schöneich levede med Dcborah, og de Omstandighe/
der, hun horte, havde vel forandret hendes Interesse
for denne Kone, men ikke egentlig formindsket den.
Hun var vant til, at tanke sig den smukke Enke i
det Forhold, hun ikke kunde andet end forudsatte;
hun maatte give sin Mand Ret i, at en faadan
Forbindelse var vclgjorcnde for Schöncichs Sinds/
forfatning; hvorvidt Dcborah derved monne vare,
eller endnu vorde Offer: det vare Tvivl, som vel
kunde paatrange sig et fiintfolcnde qvindeligt Hjerte
ved denne Lcilighcd, men i hvis Udvikling det ikke
vovede ukaldet at trange ind.

Deborahs Erklärung om, at ville forlade sin
Herre og igjcn tage fat paa sin Syening, var hen/
de yderst paafaldcnde. Hun spurgte noget tort:
Har Hun da nogen Aarsag til at vare misfornoict
med Hr. von Schöncich?

Jeg har ingen — svarede den frygtsomme De/
borah.

Men hvorfor forlader Hun en Stilling, der er
langt beqvemmcre, langt fordeclagtigcre, end Hendes
forrige?



Naadige Frue, denne gjsr mig mere uafhan/
gig — den er sikkrcre.

Sikkrcre, Madame Ehrhard? .... Hr. von

Schöncich er en Mand af LErc, han vilde nok forr

gc for Hende.
Dcborah forstod Obcrstindens Mening. Over.'

valdct af Smerte, skjulte hun sit Ansigt i sit £øu
klade. Frue Danner tang et Kieblik, forundret og

ubestemt. Nu fulgte hun sit blsdc, ftjsnnc Hjerr
tes pludselige Bcvagclsc, og narmedc sig venlig til

den grædende — Madame Ehrhard, sagde hun —

Hun elfter!
Dcborah hulkede: O mit gode Rygte! min

Hannahs Arvedcel!
Stakkels Kone! —Jeg tankte, Hun havde bc.-

regnet det . . .

Altsaa er det for sildigt! raabte Dcborah med

den smerteligste Tone.

Men kjare Kone — kunde Hun da tanke ?

Ak jeg tankte jo intet, — jeg var uftyldig og

tankte intet.

Gode Barn! — Schöncich maac vide at ftatte

en saadan Kjerlighcd — han ftillcr sig ikke fra

Hcnde.
Jo dog! han gjsr! Jcg gaacr ikke til

ham igjen — jeg henter min Hannah, og ftjuler



26;

mig i mit lille Kammer for ham — for den heleVerden."
Fat Dem! — da De er uskyldig, saa kan De

jo desto rocligcrc bruge Overlag.— De er from:
kunde De ikke beslutte Dem til, om De end udsat« -

te dem sox, at Verden dsnite falfft om Dem, dog
at bidrage til denne Mands Lykke, betragte De«
res Omsorg for ham, som en nu cengang paataget
Pligt . . . . ?

Nci, nci, naadige Frue! Til en saadan indvik«
let Dyd er mit Hjerte ikke flabt. Zcg kan opoft
frc, .... hun afbred sig, undseelig over den
Tilstaaelse, som i disse Ord undstap hende — men,
vedblev hun endelig med adel Stolthed, men jeg
kan ikke affinde mig med min Samvittighed; denne
Lyder mig at vige Faren, hvor kun frivilligt Selv«
bedrag kunde overtale mig til at troe, at jeg havde
Pligter at opfylde.

Obcrstinden kunde ikke give hende Uret heri.
Dog gjorde hun hende begribeligt, at hun maatte
gaae langsommere til Vecrks, for at undgaae Opsigt.
Hun forestillede hende, at Schöncichs Forretninger
alligevel snart vilde node ham til en Reise til Wien:
maaflce vilde da dette Forhold oplsscs af sig selv.Denne Udsigt var fra mere end een Side smerteligfor den elflende Sjal: det havde kostet hende mim
J820. 2 B. 2 Hefte, i8
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ble, nu frivillig at rive sig los, end at vente paa si»

Afsked; men med from Ydmyghed gav hun Oberst/
indens Grunde Magt.

Neppe var hun kommen tilbage, da man allere/

de i Haven kom hende imodc med den Efterret/

ning, at den naadigc Herre ventede hende med Utaal/

modighcd. Hun anede ingen sirrdelcs Hensigt, og

traadte ind i Schöncichs Verreise.

Deborah! sagde han, idel han i levende Bcv«/

gclse ilede hende imsde og forte hende til Lyset,

for at scc hende ssarpt ind i Ansigtet. — Hvad har

fejlet Dem? Hvad fortalte Hannah? Fik jeg ved

alle de Vclgjerningcr, som jeg nod af Dem, ikke

Ret til at vare Deres Kummers Fortroclige?
Denne Vending overraskede den stakkels Kone.

Hun undvceg forlegen og angstelig; hun tilstod en/

delig, at hun havde havt Forretninger hos Frue von

Danner. Nu rimede han flere Ting sammen, og

begyndte at formode, at hun var blevcn uroclig-vver

sit Forhold med ham. Allerede forhen havde den Ud/

sigt, at hans Skilsmissesag vilde gjore en Reise til

Wien nodvendig for ham, bragt ham til, paa en

Maadc at overlaggc, hvorledes han vel kuude binde

Deborah fastere til sig. Nu traadte det paa ecngang

frem for hans Sjcrl, at just det Forhold, hvorfor
man havde ham mistcrnkt, i Grunden ogsaa vilde

veere det naturligste — ja at det modsatte vilde v«:
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te saa latterligt som utrocligt. Blufærdighedens hen,
rivcnde Rodme paa Deborahs Kinder opvakte Folelser
hos ham, som et stille Tryllerie hidindtil havde
sovndysset. Han tog begge hendes Hcrnder sat,
vg med et Blik, som ganske ncdsiog hendes Fatning,
saac han hende ind i de frygtsomt apad hcrvcde Si,
ne.— Hvad har De for, Deborah? spurgte han
heftig.

Naadige Herre, Deres noerforestaacndc Reise
... mit lille Huusvrrsen .... min Hannah, som
min Omhue .....

Deborah, lad De mig dele alt, hvad der an,
gaacr Dem; deel enhver Interesse med mig, lab
mig af Dem modtage min Lykke.

Uden at trcrkke Haanden fra ham, traadte hun
tilbage, forskrcrkket, bcdovct over den dobbelte Mer
ning, der kunde ligge i hans Ord. Hans ventende,
bedende Blik krcrvede et Svar. Uden at sorstaae
sig selv, med Kjerlighcdens og Blufærdighedens Fo,
lelscr, med den trykkende Fornemmelse af sin undere
ordnede Stilling, der frembragte denne Tvetydighed
sagde hun: De behover ikke mere min Tjeneste ....

Men Din Kjerlighed, Deborah! raabte han,
og sluttede hende i sine Arme. — See, Verden er

mig til Byrde, den misbrugte mig, og jeg— mis,
brugte den, fordi ingen Deborah farte mig, hvad
sand reen .Nydelse er! Nu har jeg sart det. — De,
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borah! ftal jeg kun derfor have l«rt det, for pa»

nye smerteligere at undvarc det?

Ved disse Ord trykkede han hende fastere til

sig. Hun modstod blidt, hun grad — hun sank nep-

pc aandende til hans Bryst.
Den attcnaarige Pige havde revet sig ud af

Augusts Arme : for hende laae Ungdoms og Kjerr

ligheds gyldne Fremtid, som vel var Opvfringen af

et lyksaliggjorendc Kieblik vcrrd. Hvad Deborah

havde „afflaact at modtage af Minuten" havde en

lang forsvunden Tid nagtet hende, og nu smilede ingen

gylden Fremtid hende imode dermed.

Men det var hendes Hjerte, som glsdcde, ikke

hendes Sand ser. Hun rev sig med Fasthed lss fra

Schöneich; hun heftede et uudsigeligt smertefuldt
Oje paa ham, derpaa oplostcdc hun Linene og de

fastfoldcdc Hcrndcr til Himmelen og ilede ud.

Paa hendes Kjerlighed kunde Schöncich ikke

tvivle, hendes Hjerte forstod han ikkun halvt: han
troede, at hun, om ogsaa ikke i Dag, dog i Morgen
vilde samtykke i et Forhold, hvis Skin hun saalam
ge havde fundet sig i, og hendes Modstand var ham
kun en Nydelse mere, hvilken han ikke vilde forbarm
ve sig ved en utidig Heftighed, som kunde stramme
den frygtsomme Skabning. Da han efter en Time

erkyndigede sig om hende og man svarede ham, at

hun havde lagt sig, at hun ikke var vel, lod han
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det vare godt. Den folgende Morgen, tog han sig
for, at forelcrggc hende en Plan, som sikkrcde ham
hans Inster, og hende en Forsorgclsc for Fr-emciden.

Dcborah tilbragte en bcdrovclig Nat. Hiint
saligt strcrkkelige øjeblik havde ikke lcrrt hende noget,
hvad hun ikke allerede kunde vidst tidligere; men

hoit og tydeligt havde det udtalt det vcrrste, hvorfor
hendes fromme Sind nogensinde var gyst tilbage.
Hvad hun reddedes for, laac ikke mere indfluttet i
hendes Hjerte: hun maatte fiye, hurtig flye, og
opofre selv sit Rygte for Dyden. Forinden Dagen
brod frem, havde hun med Hannah begivet sig paa
Vcien til Hcrffabsmsllcn: der, hos den gamle, troc

Veninde, vilde hun oppebie den Tid, da Schöneich
vilde vcrrc reist til Wien. »

Schöneichs Tiener leverede ham, da han vaag-
nede, et Hefte, som indeholdt Deborahs Huushold-
ningsregnstab, et lille Skrin med Hunsholdningsr
pengene, og til Heftet fand han fastet en Scrddel
med de Ord:

„Deres narforestaaendc Reise tillader mig, nog,
le Dage tidligere at udbede mig min Afsted. Der
borah Ehrhard."

Hun havde sagt, at hun stuldc til en Veninr
de og havde affundet sig med den naadige Herre;
hendes Toi var allerede afhentet. Schöncich sogte
at stjulc sin Forbanselse for Tjeneren. Han havde
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lugen Lyst tis, som en fortvivlet Romanhelt, at for/

folge sin stjonnc Bortflygtcde; for hendes Omgang,

som var bleven ham uundvarlig, kunde og vilde

han tilbyde hende enhver Fordecl, som en Forbinr

helse af denne Slags kun kan forunde, og han rcgr

nede sikkert paa, endnu at finde paa Forholdsregler,
for al bcvocgc hende til med Qverlcrg at tage mod

hans Forflag.
Med diffe Tanker var han sysselsat, da Ober/

sien traadlc ind i fuld Latter, og spurgte ham, hvad
i al Verden hans Huusholdcrskcs Flugt havde at ber

tyde. Schöncich bad ham at sætte al Spog til

Side, og meget mere hjelpe ham paa Spor efter

hende, for at han kunde trcrde i Underhandling med

hende. Frue Danner havde ikke sagt noget til sin
Mand, hvis Tankemaade hun kjcndte, om sin Sam.'

tale med Deborah, og det var intet let Arbeide for

Schöncich, at faae ham til at troe, at der i denne

Sag forsi endnu gaves noget at underhandle om.

Obersten kunde ikke blive fccrdig med at spotte over

denne platoniske Kjcrlighed, og at beundre den Skim

hellighed, med hvilken denne Q.vindc gik til Vcerks,

for at opnaae storre Opofrelser.
Schöncich betragtede vel ikke Dcborahs Handle/

maade fra en saadan Synspunkt, dog ncdvcrrdigcde

hans Synspunct hende ncppe mindre. Han ffrcv, imer

dens hans Ven, snart smilende snart bandende, gik
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ep og Ned i Voerclset, ct Brev til hende, til hviS
Desorgelse Obersten lovede at finde Udvci. Han til/
bod hende alt, tilstod hende alt, AEgtejkab undtagen,
og dette blot af den Grund ikke, fordi deres Hjerter
ikke behovcdc dette Daand, fordi han havde erfaret,
hvor lidt det bidrog til at befcrste et saadant Forhold,
og gisrc det aervoerdigt, fordi en saa bitter Erfaring,
gjorde ham det umucligt, nogensinde igjen at under/

kaste sig dette konventionelle Aag. I ovrigt vidnede

hans Sprog om Kjcrlighed og Agtelse.
Obersten havde ingen Msie med, at opspsrge

Dcborah, for at sende hende Brevet. Med aabne

Arme var hun blevcn modtaget af den gode Gam/
le paa Herjkabsmsllen. Dcborah havde siden hendes
Sons Dsd allerede ecugang besogt hende, saa at

Mollcrkoncn ikke undrede sig over hendes Komme,
og hun til et beleiligt Oieblik, hvori hun vilde

fole sig roeligere, kunde opscrtte det, at opdage hende
Aarsagcn til sin Reise. Stilheden i den fsrste
Nat, som hun tilbragte under dette gjcrstmilde Tag,
de Erindringer, som hvert Skridt i det velbekendte
Huns havde opvakt hos hende, virkede vclgjsrcnde
paa hendes barnlige Hjerte. Undsluppen fra Brs/
den, bsicde hun sig under den ledende, frelsende
Haand, og takkede med Glcrdcstaarcr, der vare en

Dalsom for hendes saarede Sjal, den, som havde
beskyttet hende for hendes egen Svaghed. Til ham
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over den Mand, som hun alligevel elskede allcne,
udelukkende og evig, ogsaa frelse ham for sig selv,
paa hvilken Bei det saa maattc behage hans Biis.'
dom. Da hun tidligt om Morgenen vaagnedc op,
var hendes Kummer som Smerten ved en Elskedes
Grav: han var ikke mere til for hende; hun havde
givet ham hen til Gud, ret som oni Dsden havde udrc-

vet ham af hendes Arme. Brevet, som et Bud

bragte hende fra Hof, kom hende ikke ganske uventet;

hun havde ikke smigret sig med, at hun ikke videre

ffulde have noget Angreb at frygte. Men hun hav.'
de fattet sig; Udtrykket af Kjcrlighed i Schöneichs
Linier var en sod Ncering for hendes Kummer, uden

noget Kieblik at vcrkke nogen Kamp i hendes Indre.
Hun svarede:

„Jeg veed, iiaadkge Herre, at De mener det

„godt. Kunde jeg ogsaa regne paa, ved at antage
„Deres Forflag, at gjore Dem lykkelig, saa maatte

„jeg dog bede Gud at bevare mig for den Fristed
„se, for Deres Lykke at offre min Sjels Frelse.
„Men det vilde ikke virre saa; thi hvormed jeg fful.'
„de lyksaliggjsrc Dem, det ffulde v«rc den Fred,
„for hvilken De engang misundte mig, og den vilde

„jeg da aldrig have. Afstå ae De altsaa, jeg bom

„falder Dem herom, fra hver Tanke, som om De

„kunde rokke min Vægring. Vi vilde bedrage hin.'
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„anden begge; De vilde ikke vare mindre at beklage
„end jeg, thi De vilde altid ende med at rove mig
„min Salighed. Fordi jeg foler dette, vil jeg al.
„drig vakle i min Beslutning."

Schöncich misforstod dette Brevs blide Tone,
vg hans Forhaabninger blcve bestyrket derved. Hams
naste Skridt var, selv at gaae til Herstabsmoll.-n.
Ved hans Tjener, der ingen Begynder var, vi.dste
han at indrette det saalcdcs, at han ovcrraffedc den
sorgende Dcborah, paa et ecnsoml Sted i Frugthav
ven. Hun forffrakkedcs, men uden at bsive heftig;
hendes Folelse var beredt paa, stille at boere enhver
nye Provelse, fom blev hende paalagt. Kort og
blidt besvarede hun hans heftige Forestillinger, il)et
hun henviiste ham til sit Drev. Da han, mere hcnr
reven, end det horte til Aanden af den Nolle, som h>an
havde foreskrevet sig, stormende vilde slutte hcnd-ei
sine Arme, bonfaldt hun med vecmodig Inderlighed:
jeg er fattig, naadige Herre; man giver mig intet
Arbejde mere, naar De vanarer mig; De er for
adel, til at ville det.

Nu fortvivlede han nasten om Udfaldet, han
Pap hende og hun var floiet ind i Huset, inden han
fik ponset paa nye Overtalelsesgrundc. Endnu gik
han, ubestemt, men heftigere opsat paa sit Formaal,
cnd nogensinde for, omkring i den tilstodende Crov,
da hans Tjener bragte ham et Brev, som Da nuer
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havde skikket ester ham. Brevet indeholdt den Est

terrctning, al hans Fader laae farlig syg i D, og

onskede endnu engang at tale med ham. For denne

Gang maatte han altsaa lade ethvert videre Angreb
paa Dcborahs Standhaftighcd fare, han ilede til

»Huset, og tiltraadte strar Reisen til D.

Da Deborah erster denne Efterretning, følte

hun sit Hjerte meget lettere, og vendte tilbage til

Hof, med det Forsirt at leve mere indskrænket end no/

gcilsindc str, og især at opdrage sin Hannah endnu

mere simpelt end forhen. Hun var ncppe igjen flyttet
ind i sin Boclig i Hof, da Frue Danner lod hende
kalde, og med en Zldfcrrd, som viiste hendes hjcrtcli/
ge Agtelse, tilstillede hende en anseelig Summa, som

Schöneich havde efterladt til Belsnning str hendes
Tjeneste. Deborah havde gfccrnc afflaaet denne Ga«

ve, men Frue von Danner beviiste hende, at hun
ikke kunde tage i Bercrnkning at tage imod, hvad
hun havde paatagct sig at tilstille hende. Hun stl/

te smerteligt, at hun var en Undergiven, og adlod.

Arbeide og Hengivelse i hendes Skjcrbne gav

hende igjen den Fred, hvilken Kjcrlighcden havde ro-

vct hende; men denne forblev fast i hendes Hjerte,

hvor den, recn, som den nu var, bestod ved Sir

den af hendes Gud. Efterår nogle Maaneder vare

forlobne, i hvilke hun intet horte fra Schöncich,
traf hun endog Oberstinden, hvem hun, som forhen.
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undertiden havde bestilt Arbejde at bringe, i siensyn.'
lig Forlegenhed og Bekymring. — Hvor kommer det

sig. Madam Ehrhard, tog hun Ordet, at De aldrig
spsrger efter vor Ven Schöncich?

Deborah rodmede: Jeg beder daglig til Gud
for ham, — at sporge efter ham, sommer sig ikke
for mig.

Han er sygelig, kjcrre Deborah, meget sygelig.
— Han reiste maajkce for hastig ester sin haardc
Sygdom, han havde og mange Fortrcrdelighedcr med

sin Kones Paarercndc — man er bekymret for ham.
Deborah dristede sig ikke til at tale: hendes

Stemme vilde have sagt for meget; hun var også»
bange ved at tic, da Obcrstinden kom hendes Forler
genhcd til Hjclp, idet hun vedblev: Vi Frucntimr
mer crc at beklage, gode Deborah! det er os fjelde«
forundt at vcrre lykkelige og gjore lykkelige — een.'

som vandrer nu den stakkels Schöneich, der sandsynr
ligviis vilde vare blcven bevaret for Verden ved Der
res Side, hen til Graven.

Det forbyde Gud! — De vccd det, naadige
Frue, det kunde ikke vcrre. — Havde det kun gjcldt
mit Vel — ak, jeg havde gjcrrnc givet det hen for
ham. Men hvad vilde jeg have vcrret ham, for,
fulgt af Syndens, af Skammens Folelse?

De har handlet ret — virkelig, Deborah! det
har De! — Men alligevel gjor det mig ondt, at
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min gode Dcborah ikke kunde handle anderledes. —,

De var hans forste, hans eneste Kierlighed: det

har han oste gjencaget for mig, forcnd han forlod
vs. De allene kunde give ham den Roelighed, Hvis
Savn nu fortaerer ham.

Dcborah gik med et meget tungt Hjerte fra

Oberstinden. Hun forstod Fruen ikke rigtig, om der

var hende en Dyd bekjcndt, som havde givet hende
Tilladelse til at blive ved at vcrre Schöncichs —

Huusholdcrffe? Men han var syg, og hun plcicde

ham ikke, og fordi hun ikke havde plciet ham, vax

han blcven syg!
Der hengik flere smertelige- Dage, hvori hun,

fuld af Lamgsel efter at hore fra SchZncich, ikke dri/

stede sig til at gaac til Oberstinden for at spsrge til

ham. — En Eftermiddag blev hun kaldet til hende.
— Kjcrre Dcborah, raabte Frue Danner hende imo/

de og trak hende ind i sit Kabinet, som hun lukke/

de i Laas efter sig — jeg har atter at tale med Dem

angaacndc Schöneich — Destov«rre kan jeg ikke sige
Dem, at det har forbedret sig med ham. Men i

Dag tor jeg opfordre Dem til at opfylde Deres

Kald — at leve for den Mand, der elsker Dem, hvem De
er uundvcrrlig til Livet. — Jeg beder om Deres

Haand, min Dcborah, i vor stakkels Vens Navn. —

Han snffer at forffjsnnc Resten af et maaskee kun

kort Liv ved huuslig Lykke—han snffer hellige Retk
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ligheder sov at forskaffe en clssvardig, fortraffelig
Kone Uafhangighed, for at sætte hende ind i en Vir,
kekreds, som er vverecnsstcmmcnde med hendes Aand
og Hjerte. — Her, min Veninde, cre hans egne Ord!

Hnn gav den forundrede Dcborah et Brev, og
gik, medens denne laste det, ind i det tilstodeude Var
relse.

„Da jeg bcsvocr Dem, min elskede Veninde,
„at hore mig til paa mine Pilkaar, var det ikke min
„Hensigt at forncrrmc Dem. Zeg handlede efter
„cgenkjcrlige siet beregnede Grundsatninger, efter
„falffe Forudscrtninger — men idet De viiste mig,
„hvor meget jeg tog fejl, efterlod De mig den dybe,
„sorgelige Fslelsc, at jeg havde tabt i Deres Ome.
„Havde denne Frygt ikke holdt mig tilbage, saa vilde
„jeg tidligere have vovet en nye Von, der ikke er

„mindre egennyttig, men ved hvilken jeg ikke har
„den Fjende, der dengang stod mig imod, Deres
„Samvittighed, at frygte for.

„Deborah — jeg er syg; man siger mig, at
„jeg uden gunstige Omstandighcdcr kun kan leve i
„kort Tid. Tilvarelsen stiger i Prisen, naar Maar
„let synes ncrr. — Kun eet er der, jeg onskerpaa
„Jorden: at leve med det qvindelige Vasen, som
„var min fsrste og sidste Kjerligheds Gjenstand, var
„re det og kun i faae Dage, og at doe i hendes
„Arme.
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„Vilde De nagte mig den Ret, at antage Der

„res Hannah i Barns Sted, at forskaffe dette dyr
„rebare Vasens stjonnc Anlag en gunstigere Jord-
„bund?

„Jeg er Dem nar, for at erfare et Svar, af

„hvilket min hele Roe er afhangig.
Hendes Overraskelse, hendes frembrydende Taa-

rer, tillade hende kun at lase langsomt. Ved det

sidste Ord saac hun forsirakkct op, da Obcrstinden
igjcn traadte ind til hende — Nu, sagde hun og greb

Dcborahs Handcr — Deres Beslutning?
Naadigc Frue — jeg er ikke fedt til denne

Stand. —

Schoncichs Fader var Fabrikherrc — havde De-

res havt Lykke, han vilde let vare blcvcn, hvad hiin
var —

Jeg levede indtil nu — nastcn i Armod —

Derfor tsr han vove, at tilbyde Dem sin Haand,
Hans Familie vil foragte mig.
De har intet at gjorc med hanS Familie.
Og han selv, om han nogensinde

O Gud om han nogensinde bebrejdede mig det!

Da maaktc han vcrrc en Elendig — Men De

havde Bcvisthcden om Deres Dyd, den Bevidsthed,
for Kjcrlighed at have opoffret Resten af en stisn

Ungdom, Deres Frihed, Deres Roe. — Jeg vil ik-
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ke foremale Dem et Vl«ndv«rk, Deborah. De vil
blive Sygevoglcrske: Schöneich er overm«t af Ver/
den — han vil v«re uroelig, fuld af Luner, fuld af
Fordringer. Men uden Dem vilde han ganske hen/
smægte i et bedrsveligt Liv, en msrk Eenfomhed,
mistvivlende om sig selv og alt Godt. De vil lare
ham — thi hans Hjerte er blodt og «delt — at v«,
re huusholdcriff med de Kr«fter, som endnu blive ham
levnede. Ved Deres Side vil der endnu v«rc ham
beskj«rct mangen Nydelse, som han aldrig kjendte,
som han stedse anede, og over hvis uopfyldte Anelse
han vilde forgaac. — Finder De nu ikke dette Kald
skjont, saa elsker De ikke — saa crc disse Roser paa
disse skjsnne Kinder ikke cn streng Dyds Lon og
Vidne.

Skjelvcnde afbrod Deborah hende: hvor er

Schöneich? hvor er han? Og Obcrstindcn trak hende
ind i det tilstsdende V«relse, hvor han modtog ben/
de i sine Arme.

Deborahs LEgteskab passede Trak for Tr«k til
hiin Skildring, som Frue von Danner havde udkår
stet med prophetist Lcvcviisdom. Deborah havde ikke
tragtet efter verdflig Lykke, hun havde villet vælge
det bedste, og takkede daglig Gud for Gl«dc og Sorg,
som blev hende til Deel, idet hun levede for den
Mand, hun elffede. Schöneich miskjendle ikke, hvad
han var hende skyldig; han «rede hende som en



380

Helgen, og, villig strebende at vcrre hende füg i det Gode,
troede han at blive hende mere liig, naar han greb

de Troesformer, i hvilke hun var blcven opdraget.

Hvem der kxcnder tidlige Indtryks uudfletteligc

Tillokkelse, kan forestille sig Dcborahs salige Henryk-

kclsc, da hun med sin Gemal efter faae Aar bocsatr

te sig i Borgermenigheden i Ebersberg, hvor hun

havde henlcvet sin fsrstc Ungdom. Hannah blev og-

saa her hos hende, og voxte nu ganske op til en li,

gcsaa stor, men for Prsvclscr mere forskaanct,
Hellighed.

Herr von Bretsch neiders

Reise
til

London og Paris.

Forste Kapitel.

Forsog med Valmuesaft.

^eg var i en ikke ganske liden Rigsfyrstes Tse-

ncstc; et Amphibium, halv Militair og halv Civi-

list, havde Kone og Born, og en ringe Gage. —

En sikker Udsigt til bedre Udkomme bevægede, mi-
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til at krave min Afffccd, som jeg fik. Jeg gjorde
en Reise pna hundrede Miil til det Sted, hvor
min nye Lykke forestod mig; og.ffulde hove opnaact
Alt, hvad jeg haabcdc, hvis jeg-havde holdt det
ud et Par Maanedcr der paa Stedet. Men Kjar,
lighed til min Kone, der tilffrcv mig hver Postdag,
at Bcflagtcde, Venner, Naboer og deslige, ja selv
durchlaugtige og hoivelbaarnc Vrovlerc, allerede ofte
snakkede om mig og paastodc „at jeg vilde lade Kone
og Born sidde, og aldrig komme tilbage igjen,"
bragte mit Hoved i en saadan Forvirring: at jeg,
uden at tage Afffcd med de Mand, der arbejdede
paa min Ansattelse, begav mig paa Hjemreisen, i al
Skynding tilbagclagdc de hundrede Mile, uden rim
gcste Ophold, og hjemme fandt — Alt i samme Or,
den, som jeg havde forladt det, uden at min Afreise,
eller hiint Sniksnak havde foraarsagct den ringeste
Forandring i Tingenes sadvanlige Lob. —

Jstedctfor at gjorc min Overilelse god igjen,
paa Stedet vende om igjen, vcrre standhaftig, og ej
mecr bryde mig om den Sladder, der forste Gang
havde bragt mig i Forvirring: blev jeg nu hjemme,
og fortarcdc min Smule Skilling, der endnu akku,
ral vilde have sat mig i Stand til, at gjorc Reisen
engang endnu.
»820. 2 B. r Hefte. ag



I dm Egn, jeg befandt mig, syntes alle Do-

re til cn ny Ansoeltelse lukkede for mig; af Aarsa-

ger, der ci gjsre mig Skam, men som dog ogsaa
for storstc Delen hidrore fra mig selv.

Jeg elstcde min Familie; min Kone var en

retskaffen, huuslig Qvindc, men som saac All fra

den msrke Side, og efter sin Philosophie var af den

Mening, at kun Den, der var i Besiddelse af cn

Formue, der sikkredc ham og Hans mod hvert Til-

fcrlde, med aabcn Pande kunde trodse — Narre og

Skurker, men at Ingen turde spotte dem, hvilket

jeg heller ikke altid, naar hun ved mange Lcilighc-
der mindede mig derom, kunde gjendrive hende.
Min Svigermoder, der boede i en liden Bye ikke

langt fra os, havde lignende Grundscrtninger, og

var ci sindet til at underststte mig med Andet end

gode Knstcr; og det havde hun tilfælleds med cn

klcrkkclig Slump af mine Kreditorer, der for deres

eget Bedstes Skyld undte mig mange Pengc> men,

stjsndt de vidste, at jeg ingen havde, ikke destomin-
dre striftlig og mundtlig ganste artig plagede mig
vm dem, jeg havde.

Jeg havde allerede oplevet mangen Ulykke,
kunde fra Barnsbccn ci rose mig af nogen Lyksalig-
hed, havde Tilfcrldet Lidet, og min Families Under-

ststtelse flet Intet at lakke, jeg var altsaa allerede

bekjendt med forstjcllige Slags haarde Skjebncr, og



forstod at bccre dcm, saalcrngc de kun virkede paa min
Person alene: men denne Gang, da Kone og Dorn
ogsaa maattc lide med, knaekkedes min Standhaftig-
hed; og Patriarken Jobs Exempel, hvis Skind var

ham mere vcrrd, end Sonner og Dottre, havde in-
gen Betydning for mig. Jeg frygtede for Synet
af min, ved mig ulykkelige, Familie, endnu for den
virkelige Epoke, og tabte al Virkekraft. —

Hvad var der altsaa at gjore? — Efter mm
Mening dengang intet Andet, end: at doe! og d^-
paa arbeidcdc jeg i Vinteren 1771 af af alle Krocf-
tcr. Efter modent Ovcrlcrg, paa hvad Maade jeg,
uden at gjore stor Opsigt, kunde udfore dette priseli-
ge Forehavende, foretrak jeg Hungersdodcn for alle
andre: thi jeg havde virkelig alt i nogen Tid tabt
min Appetit, og horte og saae Intet om mig, der
kunde vcrkkc Lyst til at spise eller fatte Mod hos
mig; og dog var jeg dengang forst tre og tredive
Aar gammel, sund og stcrrk. — Jeg begyndte saale-
des paa Vcrrkct: Jeg lagde mig til Sengs, og an-

stillede mig syg. Men det blev mig uudholdeligt,
med sundt Legeme at ligge tilsengs; og naar jeg stod
op, saae jeg ogsaa kun Gjenstande, som pincde mig.
Jeg gjorde altsaa for Kieblikket en Pause i min
Plan, jeg gik alter ud, og kjobte mig paa alle Apo-
thekcr i fem Miles Omkreds faameget Laudanum
liquidum og tort Opium, jeg kun kunde faae, og
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samlede saaledes et betydeligt Qvantum deraf. Nu

lagde jeg mig atter tilsengs, og det gik bedre end

forste Gang; jeg tog flittig mit Laudanum, jo»

sodt hele Dagen, eller laa i en Slags Bedovclse;
bildte Lcrgen, man hentede til mig, noget ind, spiste
Intet, drak Intet, uden en Smule Thee uden Mcrlk,

og levede saaledes sep udslagne Dage, uden at det

ringeste Tegn paa en n«r forestaacnde Oplosning
vilde vise sig. Svagere blev jeg, men dog ikke mccr,

c^d et Mcnncffe, der f. Er. har mistet en god Porr
tion Blod. Saalcrngc Opiummet virkede i mig, bcr

fandt jeg mig altid vel, og der blandede sig end ci

den mindste Erindring om mig eller min Tilstand i

mine Drommcrier. I den sjette Nat havde jeg
sovet rolig til Kl. 5 om Morgenen; folgclig havde
jeg udsvedt Portionen fra Aftenen for, og studsede
ci lidet, da jeg ved Opvaagnelsen folte noget Spidst
i min Mund. Det var en af den storste Slags
Knappcnaale, nccstcn to Tommer lang. Nu samlede
min Tankekraft sig alter. Jeg har altid troet paa

et guddommeligt Forsyn, troer ogsaa endnu dcrpaa:
men jeg holder det for en grov phariscriff Egoisme,
naar et enkelt Mcnncffe indbildcr sig, at Skaberen

vårdiger det en scrrdclcs Opmærksomhed fremfor An-

drc; da det dog daglig seer, at langt bedre Mennc«

ffcr end del selv er, bukke under for deres Skjabnc;
og nu faldt mig den Tanke ind: „Af denne Naal,
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sdm Du Ilde» Tvivl i Ssvirc har trukket ud af
Scngcforhangct, kan Du sce, at der ogsaa uden din

Medvirkning er Deic nok, til at ssaffe Dig ud af
Verden, maaffec stal Du endnu leve" — Jeg tog
altsaa ingen meer, lod mig give Mad,
og kom mig snart igjcn; men jeg ventede paa Hjelp
fra Forsynet, som Daårerne vente. Ingen Courccr

bragte mig Penge eller en Bestalling. Altsaa kom

jeg atter paa min forste Tanke.

Jeg havde endnu flydende og tort Opium, deri

haldte jeg Sxiritus Vini, rortc Alt vel sammen,
og kom det i en lille Phiole. - Dermed gik jeg til
min Svigermoder, om hvem jdg vidste, at hun ei

kunde sattes i Forlegenhed vcd.Bcgravclscsomkostnim
gerne, og var endnu ret munter ved Aftcnsmaaltü
det. Klokken ti gik jeg paa mit Sovekammer, tog
min Mixtur, drak den ud, kastede Flasken saa langt,
jeg kunde ud af Vinduet, og lagde mig nu i flkker
Forventning om min Oplosning tilsengs; sov ogsaa
strar ind, og vaagncdc omtrent en halv Time efter
med' heftig- Brakning - hvilken befriede min Mave
fra Alt, hvad den havde i sig, og tillige mit Sind
fra alle Tanker om at doe. Zeg lagde mig atter

tilsengs, sov rolig til den lyse Morgen, og folte,
da jeg stod op, kun en ringe Mathcd, men ogsaa
en LEkkclhed for alle Opiater, der endnu vedvarer,
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eg gaser saa vidt, at blot Lugten af dem kan bringe
mig til at kaste op.

Nu gik jeg atter hjem, og fattede Mod til,
flt henvende mig kil en Mand, der alt ofte havde
vccret mig nyttig med Raad og Daad, til den hoft
landske Gesandt i Mflinz, Grev W ar ten s leb en.

— Jeg aabenbarede ham min Tilstand, uden at be«

røre mine Forsøg med Valmuesaften, og blev deelta«

gende og venskabelig modtaget af ham. Han raade«

de mig til, ufortøvet at begive mig paa Reisen
til England. Hertuginden af Northumberland var

betocnkt paa, denne Sommer at gjøre en Reise gjcn«
nem Tydskland, og ønskede at have en tydst 6ent-

lernsn i stt Følge. Det havde hun skrevet til

Grevinde Wartensleben, og nu foreflog Greven,
hendes Gemal, mig til denne Post. Han gav mig
en Anbefalingsskrivelse til Hertuginden, endnu tte

andre til de russiske, franste og hollandste Gesandter,
og saa mange Rejsepenge, som jeg ved godt at holde
tilraade, behøvede for at reise til London. — Der«

med gik jeg først alter til min Kone, deelte mine

Rejsepenge med hende, aftalte vor Brevvexling, og

forlod hende høifrugtsommelig. Nu begynder altsaa
først min Neisebestrivelse.
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Andet Kapite s.

Reise til Rotterdam.

Den sjette April 1772 om Eftermiddagen Klokr
ken tre, vandrede jeg til Fods »d til den forstc Star
tion, hvor jeg kunde vente den kölnstc Postvogn.
Min Kone fulgte mig en Fjerdingvej, og et Torr
dcnveir os Begge, hvilket min Kone (som noget Uscrdr
vanligt paa denne Aars-Tid) ei holdt for noget godt
Tegn. Jeg skjulte mine Fslclser, saa godt jeg kun«

de; Afskeden var om, og vi tvivlede sikkert Begge,
om nogensinde at sce hinanden igjcn; hun var deSr

uden tilboielig til snarere at formode det Onde, end

det Gode, og mig selv syntes Udsigterne endnu mer

gct fjerne og uvisse; Veien var lang, og stod ci i

Forhold til mit Pengebchold. Men dcrpaa tornkte

jeg ved min Afsted mindre, end paa den hjclpclose
Tilstand, hvori jeg forlod min Familie.

Sorgmodig kom jeg til Stationen, og havde
her endnu en Afstedsscene at ovcrstaac; thi den

gamle Ridcknegt, der havde baarct min Vadscrk
dertil, vilde ikke stilles fra mig. Zcg maattc gjorc
Vold paa mig, for at drive ham tilbage, og gjcnr
nemvaagedc her en sorgfuld Nat: indtil Postvognen,
hvori der ingen Passagccr var, ankom. Forst i

Limburg an der Lahn kom endnu en Anden i

Sclstab med mig, en Grev Sciboldsdorf, Kar
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pitain i Chnrpfalzist Tjeneste, som vendte tilbage tik
Düsseldorf i sin Garnison. Den ringe Opmcrrksom-
hed, jeg stjcrnkedc hans Hsflighcdsbeviisningcr, noget
han tilstrev min Kummer, og en Taarc, han saac
trille fra mit Kie, stemte ham til Medlidenhed. — Jeg
har aldrig seet ham siden, men mit Hjerte er endnu
taknemligt for den Moie, han gjorde sig, med at

treste mig, uden at trange ind i mine Hemmelighed
der; han opmuntrede mig, saagodt han kunde, nod-
te mig paa Stationen Mo n tbaur at drikke Punsch
med sig, som han selv lavede; og stilkes i Kob-
lenz meget decltagcnde fra mig.

Z denne Bpc traf jeg en lille Pakke fra Grev
Wartcnslcbcn, hvori han stilkede mig mit Uhr,
som jeg i mine forrige forlegne Omstamdigheder hav-
de sat ud i Mainz, og som han havde indlsst for
mig.

Den yde April tog en Baad mig tilligemed
flere Passagerer fra Koblenz med til Köln, hvor
jeg den rode maalte ligge stille og oppebie en anden
Leilighcd til Socs til Holland.

I den samme Baad, der bragte mig til K ö l n,
var der tre unge Mcnncster, som nu, da de hsrte,
at jeg agtede mig til London, gav sig i Folge
med mig, for selstabcligt at reise videre. Det var

Handelsbetjente, der havde conditionerct i Wien, og
ved et af deres Fastclavnsgildcr ved en Flaste Viin



289

havde aftalt, ja med Eder forbundet sig til, naar
Fasten var tilende, at reife ud paa Eventyr, og,
uden at spsrgc deres Herrer og Foraldre tilraads, at
prsvc deres Lykke hiinstde Havet. Ophavsmanden til
denne Plan var den mindste af Person, Son af en

Floitemagcr fra Basel, Schlegel ved Navn;
den Anden, et fiint stille ungt Menneske fra et Han-'
dclshuus i München, ved Navn Nockcr, og
den Tredie, hvis Navn jeg har glemt, var en Bons
deson fra Ncdrcsstcrrig, hvem de Andre ofte
og haardt lode fole, at han havde bidraget Lidet eller
Intet til de fcrlleds Nciseomkostningcr, hvilket hair
fandt sig i med megen Phlegma. Jeg vilde flet
ikke omtale disse tre Lykkeriddere her, om jeg ikke
gjorde det for at vise, hvor mange Mennesker i
Verden foretage sig store Reiser og Barker, uden at
regne paa andet end Tilfcrldct i Udforelsen. Af
disse unge Menneskers Discurser opdagede jeg snart,
at jeg var den Rigeste af Selskabet, og at vort
hele Kassebchold, om vi havde flaaet det sammen,
ncppc vilde have udgjort halvtredsindstyve Gylden.
Min hele Kapital bestod i tredive Gylden; dermed
kunde jeg umulig naac til London; Vadsk og Klad-
ning var mig helligere end Templets Skucbrod for
Kong David; ved Noget deraf ffuldc jeg af gode
Grunde aldrig have skildt mig; altsaa tankte jeg
endnu i K ö l n i fuld Alvor paa rn Maadc - til at
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stille mig ved mit Uhr, uden at tabe ak for meget

af dets sande Vcrrd; og Tanken, jeg fattede, var

ikke ilde.

Dengang havde jeg alt skrevet et Par Boger;

maaskec invitis 6rariis, men dog ci uden al Kjend«

stab til den aldre og nyere tydffe Literatur. — Jeg

vidste altsaa at Digteren Jacobi var fra Düsscl«
dor f, og at han der havde en Brodér endnu, der

felv var videnstabelig og elstcde Videnskaberne. Da

vi nu fra Köln maatte feile forbi Düsseldorf
paa Rhinen, saa havde jeg meget godt kunnet tage

ind paa Haandvarkets Vegne, og gjort Herr Hofkam/
mcraaden et Bcsog, og aabenbaret ham minForlc«

gcnhed med Uhrct. Men dertil manglede jeg Dri«

stighed. Man vil serve mig at kjendc i dette Punkt;

jeg er i saadanne Tilfalde aldeles ikke istand til at

anmode Nogen om noget. Jeg bcfluttcdc derfor, ci

uden indvortes Kamp, striftlig at forsøge min Lykke,

og har endnu det Brev i Hovedet, som jeg i Köln

satte sammen, for i Düsseldorf, hvor vi maalte lam

de, at sende til Vedkommende; det lod omtrent

saalcdes:
„De er en Ven af de stjonne Videnstaber, og

cn Broder til en Digter, der er et Originalgenic, og

i sine Skrifter forraader megen fiin og adel Fslclse.
Dette giør mig saa dristig at sende Dem denne Bil«

ler. Jeg har ogsaa strcvct Et og Andet, men tor
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Dog NU ikke ncrvnc Mit Navn. Et uundgaacligt
Uheld tvinger mig til at reise til England. Jeg er

med megen Indskrænkning kommen herhid, gaacr strax
videre, og har ci saamcgct som jeg behsver til Lom
don. R a b cl a i s blev ved en lignende Leilighed Gift-
blander, og Sterne havde besluttet, hvis han kom
i dette Tilfcrlde, at foretage sig Noget, som kunde bringe
ham i Bastillcn. Begge disse Midler er for lystige for
min ncrrvcrrcndc Stilling. Jeg henvender mig til
Dem, fordi jeg troer, De tcenker og foler mennesket
ligt, og beder Dem kjobc et Gulduhr af mig til
dets sande Vcrrdie, thi Ingen, fom jeg vilde tilbyde
det, vilde give mig mere end den halve Priis for
det. Hvis De er tilboiclig hertil, saa skik En til
mig, der forstaaer sig paa Uhrc; Skibet, jeg befinder
mig paa, gaacr strax videre, og det var for ydmy-
gcndc for mig, naar jeg i et saadant Anliggende
selv ffulde gjorc min Opvartning hos Dem, hvilket
jeg i andre Tilfcrlde vilde gjorc mcd mcgcn Forr
noiclse."

Dcn rite scilcde vi fra Köln, i en Lootscs
lille Skib, der vendte tilbage til Rotterdam, og
kom meget snart til Düsseldorf. Jeg ffikkcdc fra det
forste Vcrrtshuus ved Stranden et Bud mcd min Billet
til Herr Hofkammcraad I a c o b i; men Buddet bragte
mig det uaabnct tilbage, mcd dcn Efterretning, at

Fru Kammcraadinden havde forst udfrittct ham om
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Alt, derpaa forfikkret, at hendes Mand ikke vae

hjemme, og tilsidst selv stadfcrstct det med det Ude

sagn, at hun ingen Breve modtog. Dette Misgreb

fortrod mig ncrstcn haardt, og dog gav alt Overlcrg,

jeg brugte Mellem Düsseldorf og K a i se r s h e i m,

mig ingen bedre Idee, end at begynde Sagen endnu

engang paa en anden Maade. Jeg flrcv fra Kaie

ser s h eim, hvor vi atter maattc ltrggc til, hurtig

gen et Par Linier til Herv Jacobi, og sendte
dem med Posten til Düsseldorf. I denne anden

Skrivelse, hvori jeg fortalte ham mit Uheld i D ü se

seldorf, indfluttcdcjegden forste) endnu forseglede,
Billet, og meldte ham at jeg i Rotterdam vilde

v«re at finde i Stadt Danzig, om han var fin;
det til, at lade Sagen med Uhret afgjore ved En af

sine dervKrcndc Correspondcntcr. Og saalcdes reiste
vi videre, og kom, eftcrat vi havde tilbagelagt Veicn

gjcnncm Or sey, Emmerich, Nimwegcn, Bie

rik, P om mel, Worcum og Dortrecht,
den 14de April om Aftenen Kl. 7 lykkelig til Note

t c r d a m.

Tredie Ka pitel.
Opholdet i Rotterdam.

Man havde alt i Köln anbefalet mig Stadt

Daiizig som et godt Vartshuus; jeg havde ogsaa
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angivet Heer Iacobi dette Huus som mit Herberg,
og vilde altsaa tage ind der, men det var for silde
og allerede morkt, da jeg erfoer, at det laa for
langt fra den Plads, hvor vi vare stegne i Land,
og Vcrrtcn i F’vosje (den lille- Ncrv) paa den

geldcrfle Ladeplads, hvor vor Skipper havde bragt
os hen, vandt mig ved sit aabne Vcrsen, saa
jeg bcffuttede, denne forste Nat at blive hos ham.
Manden hced Hcndrick Wen sink, var endnu ung,

og behagelig at omgaaes. Han forte mig fsrst ind

i et Kammer, hvor jeg fandt en gammel «rvcrrdig
Mand, der kun havde jndqvarteret sig her paa et Par
Timer, fordi Herberget laa n«r ved den Plads, hvor
han om Natten fluide indflibe sig. Vi spiste samr
men, og talte om allchaande til efter Midnat, da

hans Skipper hentede ham. Jeg fik ikke Lejlighed
til at sporge om hans Navn; Vcrrtcn vidste det heller
ikke; men naar jeg betcrnkcr, at hans Accent svcrvcde
mellem Tpdfl, Danfl eller Svcnfl, at han spurgte
mig: om icg ikke kjendtc Provsten O etting er i det

Würtcmbergfle? og om andre Ting; saa troer ;eg

bestemt, at jeg har spist og tilbragt denne Nat med

den bckjendte Smeden bo rg.

Voerlshuset Stadt Danzig fandt jeg, da jeg tidr

lig begav mig derhen, rigtignok flet ikke passende
for mig. Her drcves priviligcrct Menneflehandcl,
det vil sige: der laa i Huset en offentlig Matros.'
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og Marinchvarving, mcb Alt hvad dertil horer, Mur-

sik, Spil og Skjogcr. Jeg bcfluttcdc derfor at

blive i mit forstc Qvar teer i den lille RLv, og

lovede i Stadt Danzig en god Drikkcffilling, for

at man strax ffulde underrette mig om, »aar Nogen

ffulde sporge efter mig. Imidlertid erfoev jeg af

min Vart, at om Sondagen den 19de April ffulde
cn engelff Slup rcisK tilbage fra Rotterdam tit

London, og at jeg mod Betaling kunde seile med;

men jeg vovede ikke at sporge om, hvad det vel kun.'

de koste, og tilbragte saaledes et Par Dage, fordi

jeg endnu stedse haabede paa Efterretning ftaDusr

seldorf. HcrrHendrick Wensiuk blev imidr

lertid min Ven, og dertil hjalp mig min Smule

Bogkundffab. Hans egen Samling bestod af lutter

Thcosopher, Mystikere og Adepter, blandt hvilke han

ffaltedc Jacob Böhme sårdeles hoit. Da jeg
kunde forefladdrc ham mangehaandc om denne hans

Helts Vcrrkcr, om Leade, Gujon, om Labar

die og flere Andre, saa holdt han mig, om ikke

selv for cn Sværmer, saa dog for en Under af deres

Skrifter. Han var katholff, og iagttog i den stille

Uge cn streng Faste med sin Familie. Det maattc

vel forekomme ham, at det vel ikke stod saa stort til

med mine Finanzer; thi han gjorde mig strax den

anden Dag det Tilbud, at give mig Kost og Logis.
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ham, for halvanden hollandffe Gylden daglig, hvis
jeg vilde tage til Takke med Fastespiser i den stille
Uge, hvori vi dengang vare; og disse Spiser vare

visselig ikke flette. Han gav mig daglig Aalesuppe
og de bedste Saltvandsfiff, man har i Holland. Jeg
vilde den forste Dag betale min §ort«ring om Af-
tenen, og gav Vårten en Kr^mnitzcr Dobbcltdukat,
hvorpaa Maria Theresia var afpragct staaendc. Han
betragtede Guldstykket, holdt .det for en Skurpenge,
og meente, naar jeg endelig vilde give den smukke
Medaille ud, saa maatte jeg opsoge en Liebhaber, thi,
paa Guldsmeden n«r, vilde Ingen udvcxlc mig dm.

Hollænderne lode virkelig dengang ingen andre Dukar
ter gjelde, end deres egne, og havde jeg ikke truffet
en bohmiff Glashandler i Rotterdam, der havde
givet mig Hollændere for mine faa Kejserlige, havde
jeg maattek tabe.

Imidlertid foranledigede denne Omftcrndighcd
Herr Wen sink, hvem det var paafaldendc, at jeg
vilde give mine Skuepengc ud, til ganske fortrolig
al sporge om min Forfatning, og jeg sagde ham li-
gesaa «åbenhjertig, at jeg ventede et Brev; men

hvis det ci ffulde komme for Sondag, vilde jeg
see mig nodsaget til at sælge mit Uhr, for at kun«
ne seile af med det engelffc Skib. Hans Svar var
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„Det stal min Herre ikke gjorc, men heller la/

^de Skibet feile paa Sondag og afvente Brevet.

Derpaa svarede jeg, at jeg i dette Tilfalde maatte

.fortære Penge og Uhr, og hvis Brevet ganstc stul/
de udeblive, vilde jeg vare sat Ild af Stand, til at

reise videre.

„Hvis det stulde vcrrc Tilfaldet, sagde den ar/

lige Mand, saa giver jeg Dem mit Ord paa, at

jeg vil kreditere Dem Alt, hvad De fortårer hos

mig, saalange til De kommer tilbage, eller til De

kan stikke Belobet fra London. Behold De imidlcr/

tid Deres Uhr, til De reifer, saa stal jeg nok sorge
for, at De faacr det godt solgt." Jeg var tvivl/

raadig om hvad jeg stulde gjsre.
Om mine Reisefaller, de tre Herrer Handels/

betjente, maa jeg endnu melde, at de strø efter

vor Ankomst til Rotterdam stilles fra mig, for

at opsege et Vartshuus, hvor de kunde have et

billigere Ophold; men jeg traf dem endnu engang

for min Afreise, og vil fortalle Optrinnet, stjondt
det var lystigere at see, end det vil blive at for/

tcrlle. Jeg spadserede om i Byen, og horle k

underste Etage af et anseeligt Huns et forvir/
retTratterne, hollandst og tydst mellem hinanden,
gjenkjendte derhos disse unge Mennesters Stem-

mer, og kom endnu netop til rette Tid, for at
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bilægge Tvisten, hvori de ganske uskyldige vare ind-
viklede.

For nt leve knapt, cfterat de iforvcien havde
levet for flot, vilde de med Ost og Smsr ta-kkes tik
delte Maaltid. Der havde de lcrst over en Dor med
gyldne Bogstaver, at i dette Huns var der Ost og
Smsr til Salg, men de havde overseet, eller ikke
forstaact, hvad der stod endnu: Kaas ende Bor
ter in't Gro o t; (i det Store) og vare gangne
derind, for at krave for et Par Skyver Ost, hvilket
den gamle, mistroiske Holländer tog meget ilde op,
og paaftod, at disse Fremmede vare bestilte af hans
Naboer til denne Spas. Skjondt jeg ogsaa kun
forstod lidet Hollandsk, saa var jeg dog mere nem

end de unge Mennesker, til at formilde Kjebman-
den, der handlede med Smsr og Ost i det Store:
thi han talte lidt franst. Ellers forstod jeg, hvad
Sproget angaacr, ganste godt at hjclpe mig i Hol-
land, thi jeg forstod noget plattydst; kun en eneste
Gang kunde jeg ikke gjsre mig forstaaclig, fsrcnd jeg
fandt Tingen selv, og kunde pege paa den med Fin«
geren. Jeg vilde kjobc mig en almindelig Traaste,
og i tyve Kramboder vidste Ingen hvad del var:

ja selv det Ord: SEste faldt det Hollamdernes Taler
organer vansteligt at sige efter mig: indtil man, da

jeg saae saadan en Ting staacnde i en Hvalving,
1120. 2 B. L Hefre. 20
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venskabeligt underrettede mig om, at det kaldtes elt

D o o s j e.

Hvad de tre Lykkeriddere angaaer, saa har jeg

endnu engang modt Hcrr S. fra Basel i London.

Han sagde mig han var engageret til Indien; og

at hans Kammcrader alt i Holland havde taget en

anden Deflulning, og ved et Handelshuses Under-

stottelse, der stod i Forbindelse med det Nockerffe

i München, havde tiltraadt deres Hjcmreise.
Af Staden Rotter dams Mocrkvocrdighedcr

har jeg forresten ingen scet, paa Erasmus's Billcd-

stolte noer, som fremstillede sig selv for mig; thi

jeg plagedcs ei af anden Nysgjerrighed end den, om

der ci vilde indtrcrffe Breve fra Düsseldorf.
Den ntc April kom en Pige fra S tabt

D a n) i g til mit Herberg og bragte mig den Ef-

tcrrctning, at Mynhcer S pie s, en riig Kjob-

mand, havde ladet sporge efter mig, hvorfor hun fik

de bclovcdc Drikkepenge. Jeg begav mig nu til deur

ne Mand, der talte Tydff med mig, og forkyndte

mig: at Hcrr Jacob i i Düsseldorf havde ffre-

vct ham til angaacndc et Gulduhr, som han ffulde

kjobe af mig og give mig tolv Dukatcr for. Jeg

havde ei betalt det meget dyrere, og baarct det l«n-

gere end et Aar. Vor Handel var snart afgjort;

jeg overrakte ham Uhret, og han mig Pengene; men

da jeg lsste Kjcdcn derfra, som just ikke var af syn-
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derlig Vardi, yttrcde Herr Jsaac Spkcs: Om
den ikke ffulde blive ved Uhrct? jeg spurgte: Om

Herr Jacob i havde yttret noget derom?— hvor«
paa han tog sine Briller, og gjennemlaste Brevet, men

da han ci kunde finde noget desangaaendc, gjorde han alt«

saa ingen videre Paastand. Men nu, da Handelen var

fluttet, flap Mynheer mig endnu ikke, men begyndte
en vidtlsftig Discurs, beklagede mig, at jeg maatte

fælge Uhrct, og spurgte: Hvad Stand eller Var«

dighed jeg var af? For nu at flippe for al videre

Eramcn, kaldte jeg mig, ganffc uforffammct, en

Lcrrd, og maatte for denne Logn dsic en ffjsn
lang Afhandling over den hollandffe Literatur« Kirke«

og Kjatter«Historie, hvoraf jeg ei mindes Andet, end

Folgende:
„O min Herre! her i Rotterdam har vi altid

havt store Larde. Erasmus!—nu ja, paa hans
Tid har han gjort Opsigt, og den hollandffp Jnscrip«
tion under hans Billedstotte er cndnn ikke at for«

agte; men hvad er han mod Mandene fra Slutnin«

gen af det forrige og Begyndelsen af det narvaren«

de Aarhundrcdc!" Nu vilde jeg ogsaa anbringe nog«
le af mine Kundffabcr, og navnede Bayle. —„Ja!
sagde han, og rympcde Nase" — men han er dog
langtfra ikke den Mand, Mynheer Clericus var.

Hcrpaa udviklede han mig, at Herr Clericus hav«
de varet en Remonstrant, og at han Mv, Herr
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Isaac S pies ogsaä varen; fslgclig, atHerrClcr
ricus maattc have vævet meget lerrdere, end Herr
Bayle, der flet ingen Religion havde havt. Deri."

mod havde jeg nu et og andet at indvende, og maat:

te indlade mig i en Strid, i hvilken Herr Isaa c

S pie s blev vacr, at jeg virkelig alt vidste Det,

han med megen Iver vilde forklare: nemlig : Hvad
en sand Remonstrant var og troede. Efter denne

Opdagelse viste han meer Agtelse og Hoflighed. Han
tillod mig 'paa sit Comptoir at skrive et Takkkcbrcv

til Herr Ja c ob i, hvilket han paatog sig at befor."
gc, og som han ganske alvorlig forsikkrede mig,
kostede tolv Styver Postpcnge, hvilken Udgift han
vilde lage paa sig. Hans gode Villie gik endnu vie

dere. Han ffikkedc sin Comptoirbctjent med mig til
den engelske Skibscapitain, med hvem vi kom overe

eens al jeg for min Overfart til London skulde
betale sex og tredive Schilling for Plads og Lcie i

Kahytten, og tre Schilling daglig i Kostpenge. Oge
saa gav Herr Spies mig engelste Penge for de tolv

Dukater, og vi stilles som gode Venner, stjondt del

endnu stedse oergrede ham, at min Herr Bayle stufe
de gjclde meer, end hans Herr le Cl er c.

Jeg erkjender for Resten takncmmcligcn denne

ærlige gamle Rcmonstrants Vcnstabclighcd, og stal
aldrig i mit Liv glemme den Tjeneste, Herr Jaeobi
dengang saa hsimodig viste mig. Endnu har jeg
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ikke havt Lejlighed til, i Gjcrning at kunne vise ham
min Takncmmelighed. Vi er for langt adffiltc, og
i hans Omsromdigheder vilde jeg ikke med Smaating
kunne vise ham saa megen Fornoiclse, sonr han dem
gang ydede mig Hjelp.

Fjerde Kapitel.
Reise fra Rotterdam til London.

Den 19de April, Paaffcsondag 1772, lettede
var Slup Anker tidlig om Morgenen Kl. halv
ser; den hccd O.vcen Charlotte; Kapitain
B c r w i e k. Denne Mand havde intet anbefalende
Physiognomie, men et sandfærdigt hogarthff Karri/
katur-Ansigt; han steelcde frygteligt, og syntes ak

retfocrdigg'sre sil Ansigt: thi han behandlede sine
Folk og os Passagerer, hine som disse, grovt og de-

spotist. Saa troede jeg i Begyndelsen af vor Reir
fe; siden fandt jeg i ham en retskaffen, billigttocn-'
kende og godmodig Mand. Socfarende og overhor
vedet alle Mennesker, der forcstaae alvorlige Forret-
ningcr, maa man ei bekomme i det Aicblik, de ryg«
te deres Dont, og give deres Ordrer. Det er gan-
ske naturligt, at deres Hovcdoiemecd da ci tillader
dem, at gjcngjelde Complimcnter, eller ofte at ber
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svare hvert ubetydeligt Sporgsmaal saa langtruk/
kent, som Sporgcrcn onsker; og hvo der ved flige

Lejligheder maa putte en drei Eed i Lommen, han
kan tanke, at det vil sige saa meget som: „Herren
kan vente, til jeg har TidI"

Da Kapitain Verwirk efter et Par Timers For/
lob var fcrrdig paa Dcrkkct, kom han ned til os

Passagerer i Kahytten, og viste os en Kurv med

Viin i Douteiller. Derpaa aabncdc han et Skab,

hvori der var Sukker, Kaffe, Thee, Citron, Rum

og Arrak. „Her, mine Herrer! naar De udenfor
Maaltidet har Lyst til Noget af all Dette, saa bc/

tjen Dem af det efter Godtbefindende; her er ogsaa
endnu et Aflukke, hvor De altid vil finde noget

Brod, Skinke og andet koldt Kjokken." Jeg var

den Eneste, der fra Begyndelsen til Enden kunde bc/

nytte dette hoimodigc Tilbud, thi de Andre blcvc

alle strax soesyge, og saa syg min Sjal ogsaa var,

da jeg uophorlig grccmmcdc mig for min Families
Skyld, saa spiste jeg dog Middag og Aften med den

storste Appetit, lod mig, ogsaa udenfor den Tid, Kaffen,
Vinen og Punschen smage vel, og vced tilvisse, at

den gode Kapitain Dcrwick har vundet lidet paa

mine Kostpenge.
Vi vare fire Passagerer i Kahytten; et engelsk

Fruentimmer, Miß Nancy Ben net, der strax
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Punsch til os, og at skjomke for os, saa ofte vi
onskede det; hun havde varet Gouvernante i Holland,
og gik tilbage til sit Fædreland. Den anden Passa-
gccr, en forulykket Skibskapitain, der var strandet,
log Kavitain Berwick tilligemed en lille Reger og
hans Hund gratis med; og den tredie Mand, der
endnu var med i Kahytten, har fra nu af saamegcn
Andeel i mine Tilskikkelser, at jeg ei kan omtale
ham saa hurtigt som de Andre.

En ung Mand, omtrent s8 til 30 Aar gammel,
lod bringe to Kufferter og ligcsaamange Vadsakke i

Kahytten, og bad mig at verle sig en Guincc, til
at betale Barerne med. Da jeg vidste, han reiste
med til L o n d o n , saa laante jeg ham saameget
Solvmont, som han behovede; og nu satte han sig
ved Siden af mig, og sagde mig paa Hollandsk, at

han kom fra Amsterdam, og reiste til London,
for derfra med det fsrste Skib at gaac til S ur ir
nam, hvor han var' etableret 0. s. v. Da leg
kun svarede ham lidet, begyndte han omsider al tale
Tyd sk, og fortalte endnu meget om Surinam, om

sine Plantager, sine Slaver og Slavinder, og en

Morngde andre Ting, der alle maatte bringe mig paa
den Formodning, at han var en, om just ikke riig,
dog ganske velhavende Kolonist fra Surinam. Vk
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21 de og 2-de for Modvind, og havde altsaa Tid nok

til at fladdre sammen. En Fortrolighed vakkede den

anden; jeg fortalte Surinameren ogsaa en Deel af

mine Hcendelser; jeg gjorde ham flet ingen Hemme.'

lighed af min Kasses Tilstand, og af mine Udsigters

Usikkerhed, der ene grundede sig paa de Anbefalings.'

skrivelser, jeg ved Leilighed viste ham. Derimod er/

soer jeg af ham, at han var fod i Schwaben, at

han forst for saa Aar siden havde etableret sig i

Surinam, og blot havde foretaget sig denne Reise
til Amsterdam, for at anffaffe sig allehaande
Redskaber til sin Plantage; hans Ophold i London

vilde ikke vare langer, indtil der fandtes et Skib,

han kunde seile hjem paa o. s. v. Med disse og an.'

dre Samtaler fordreve vi Tiden, og jeg forstod at

tamme min Nysgjerrighed, saasnart jeg markede, at

min Mand blev tilbageholden; og det var altid Til-

faldet, naar han kom til det Punkt, hvorledes han
var kommen fra Schwaben til Surinam, og i saa

kort en Tid alt havde erhvervet sig Formue. Jeg

formodede, at han havde arvet en Oucle eller Fatter,

og nsiedes med hvad han selv uspurgt fortalte mig;

hgsaa erfoer jeg forst hans Navn efter vor Ankomst
til London, og tankte paa Skibet saa lidet paa,

at vente noget af ham, at jeg paa ingen Maade
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imod drillede ham over hans Forvandling fra en

Schwabcr til en Hollcrnder, og bebrejdede ham hans
Gjerrighed, at han reiste uden Tjener. Derpaa gav
han mig et Svar, som lod sig hsrc: nemlig, at
der i S u r i n a m ci var andre Tjenere end Negere,
vg at han er havde villet modtage nogen af disse,
fordi de blcve fri i Europa. —

Da vi endnu laac ved H e l v o e t, kom han,
jeg vced ci mcer hvorover, i en Strid med Kapitain
Berwick, der blev saa heftig, at Kapitainen alt gav
Ordre til, at lade hans Tsi bringe i Land. Omsider
valgte begge Parter mig til Voldgiftsmand, og jeg
maatte, efter mine Indsigter og den strengeste Upare
tiffhed give Surinameren Uret; og begge Parter vare

tilfredse med mit Udsagn og forsonede sig: dog saa,
ledes, at Kapitainen efter den Tid flet ikke vårdiger
de Surinameren nogen Opmoerksomhed, og kun sjel,
ben et Svar, naar han blandede sig i vore Samtaler.

Jeg forstod alt i Tydskland saamegct Engelsk,
at jeg kunde lcrse en Bog, men det er aldrig villet
lykkes mig, at tale dette Sprog godt; Kapitain Bcr,
wie! gjorde sig megen Umage med mig; jeg kunde
gjsre mig saa temmelig forstaaclig, og naar han sag,
de noget til mig, som jeg ikke forstod, saa lod jeg
ham skrive det op, og fandt strail Meningen.



;o6

Den 23be om Morgenen forandrede Vinden

sig; vi lettede Anker, og fane den -4de de engelske

Kyster ganske hvide, stilede om Eftermiddagen tæt

forbi Har w i ch, laac om Natten for Anker, passer
rede den a;dc om Morgenen tidlig Gravesand,
og kastede om Aftenen Anker ved G r e e n w i ch.

Saasnart vi ncrrmede os Themstn, kom en

Svcrrm af Toldbctjenter, eller saakaldtc Customs

House Offici er s, der indqvarterede sig i Skir

bet, og stilede mcd til London, for at hindre Conr

trebande. Men jeg har ci bcmoerkct, at Kapitain
B e r w i ck for deres Skyld viste nogen Forlegenhed.
Han gav dem kold Punsch med simpelt Brcrndeviin,

og overlod dem Dikket til Natteleic. Den r6dc, da

vi endnu laae ved Greenw ich, trak Kapitainen

mig ganffe tidlig til Side, og crklcrrede mig: at vi

vel i Dag vilde lande i London, men at vi maatte

blive i Skibet, da det var Sondag, og folgclig Jnr
let blev cxpederct fra C u st o m House (Toldboden);

hvis jeg vilde anvende en halv Gulner dcrpaa, vilde

han ste at udvirke hos Toldbctjenterne paa Skibet,
at de kode mig forlade Skibet, for det endnu var

hoi lys Dag. Jeg betakkede mig hofligt derfor. En

halv Guince var i mine davcrrcnde Omstarndigheder
mange Penge, og jeg havde Intet, der skulde fortolr

des hos mig. Min Rcisescrlle, Surinameren, var
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af en anden Mening, og bad mig indstcrndigt at
gjsrc Drug af Kapitaincns Tilbud; han havde nye
Silkcstrsmper og flere forbudne Varer hos sig, og
vilde gjerne betale en Guinec, og mere til, om vi
kunde forlade Skibet. Hans Kuffe blev opfyldt;
han betalte en Guinec; vi bleve efter en ganffc lo,
selig Visitation asscrrdigede, og stege ester Klokken
fem i en Grccnwicher Fifferbaad, der meget hurtigt
bragte os til London, og satte os af ved Towcr.

(Fvrtscrttes).

Kirken Santa Maria Maggiore.
Til dette Tempels Opbyggelse fortcrlles folgende

Tildragelse, at have givet Anledning.
En romerst Patricier, ved Navn Johannes,

havde ingen Arvinger til sin store Formue, og be,
fluttcdc derfor ganffc at offrc den til Jomfru Ma,
ria. Han meddeler sin Kone sin Beflutning, og den
vinder hendes Bifald. De anraabe nu begge dagli,
gen den hellige Jomfru om, ved et Tegn at til,
kjendegivc dem, paa hvad Maadc de ffiille anvende
deres Formue til hendes Forherligelse. Hun bonho,
rer dem, i det der Natten for den femte August,
den hedeste Tid i N^m, forunderligviis falder en

Snee, der bcdcckkcr cn Deel af det csqbilinstc Bjerg.
I samme Nat mindes Patricieren og hans Kone i
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en Drsm om, at bygge cn Kirke paa det Sted, de

fandt bedakkct med Snec. Ved Dagens Anbrud berette

de Pave Liberi» s^) dette, og erfare, at han har havt
selvsamme Drsm. Da der nu ingen Tvivl kunde

vare om, at dette maattc vcrre en guddommelig Aa-

benbaring, holdt Paven cn stor Procession med hele
Geistligheden til Bjerget; han bivaanede den selv, un-

der et uhyre Tillob af Mcnncffcr. Han lod dcrpaa ,

den endnu »smeltede Snec bringe bort fra det Sted,
der var bcdcrkket med den, og lagde Grunden til den

pragtige Kirke, der fuldcndtes paa Patricierens Be-

kostning, og som nu er bekjendt under Navnet, Kir-

kcn for den hellige Maria den stoppe eller

for den hellige Maria i S n e e n.

Sncefesten, eller Festen for den hellige Ma-

ria i Sneen helligholdes aarlig den femte August
med stor Pragt. Cardinalcolkegict bivqaner paa denne

Dag Gudstjenesten i Kirken S a n t a M a r i a Mag -

g i or c, og Paven laser' selv Messen, naar han ikke

er syg, eller hindres ved andre Forretninger..' De-

chantcn ved delte fornemme Stift oplaser den anforte

Tildragelse, og, for at symbolisere Hoitidclighcden end !
mere, forsamlcs en Mcrngde Born, der under GudS- |
tjenesten maae kaste Iasminblomster ned fra Galleriet

paa det forsamlede Folk, til Minde om den faldne Snec.

) Han beflcvdte Pavestolen fra Aar zzr til z66.



Livets Torne og Blomster,

En Fortælling
af

Caroline de la Motte FouquS.

M i na til C l c m e n t i n e.

Jtjm, fjæve Clementine, nu er det vist, vi reise
med vores Tante til Residenzen, vi blive der Vin,
leren over, vi boc, vi leve midt i den brogede Ver,
den, som jeg altid har drsmt om, som jeg saa man,
gc tusendc — tufende Gange har lcrngtcs efter. Naar
jeg saadan ret tydelig tarnker mig det, at jeg nu vir,
kelig stal see, virkelig stal opleve alt Det, der fore,
svcrvcr mig som en Feehistorie, Gud! jeg «ed ikke,
hvordan jeg da bliver tilmode! Tankerne lobe saa
underligt rundt for mig, mit Hjerte flaaer ordentlig
hoit, jeg kan ikke blive paa et Sted, jeg holder
Charlotte om Halsen, jeg kysser hende, jeg trykker
I8S0. s B. 3 Hefce. rr
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hende til mit Bryst, jeg kunde strige hsit, mangelt-

gang gjsr jeg det ogsaa, og naar saa den Alvorsfuld

de smiler saa blidt saa mildt, og hendes stille Aasyn

ci siger andet end: glad dig kun, gode Mina, jeg

gjsr det jo ogsaa! saa maa jeg ud af Varesset, flyg-

te hen i en eller anden Krog, hvor jeg kan juble og

springe, hvor jeg saadan ret kan give min Henryk-

kelse frit Spil.
Tante laer alt Dette saaledes gaae sin Gang,

hun siger ikke noget, men hun tænfcv vel allestags,

jeg gav meget for at vide, hvad? men hvortil vel!

jeg kan dog nu engang ikke fole anderledes! nci,

visselig jeg kan ikke, om end de alvorligste Betragt-

ning'cr hängte sig paa mig som Dlyloddcr, den ind-

vortes Lyst sccttcr sig ud over alt Det.

Skjcrnder De ogsaa, kjccre Clemcntinc? tanker

De, at Daarstaben ganste og aldeles har bemcstret

sig mig, og fortrangt al Kjarlighed, Sandhed og

Inderlighed, hver lønlig from Tanke af mit Bryst?

Himlen bevare mig for en Glade, der kjolnedc mit

Hjerte og forstyrrede den stille Omgang med Gnd!

Nei, saaledes seer det langtfra ikke ud i mig,

tvertimod, jeg elfter alle Mennefter, fjern og nar,

alle Vasncr, der omgive mig, Huset, Byen, Egnen,

Himlen og Jorden, langt, langt hsicre end nogen sin-

de for. Det Eneste, der vakker Strid i mit Ind-

re, er Vemoden over, at jeg ftal stilles fra Alt,
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hvad der saa fertige har våset mig kjeert og dyre-
bark. Jgaar, da vi begyndte at pakke ind, fslte jeg
det forste Gang. Jeg bragte alle mine Malerier,
den stakkels lille Fugl, og mine Blomsterpotter i den

underste Sal, hvor Tante ordnede det Konge. Men
da hun saae mig komme anstigende saa belæsset, loe
hun og spurgte, om jeg ikke ogsaa vilde tage mit
Kammer med mig? Jo visselig, sukkede jeg, om det
kun lod sig gjore! Det er just Tingen! svarede hun,
det gaacr ci an. Og dermed, bedste Clemenrine,
bortvirste hun ogsaa mine Pndlinge, hvilke hun lige-
saalidct vidste at anvise en Plads, som Kammeret
selv. Der er dog intet fuldkomment paa Jorden,
tcrnktc leg, og bar Fugl og Blomster til den gamle
Sophie, der jo saa omhyggeligt vidste at vogte og
pleic Alt, selv os Born; men da hun nu endog
grcrd og ret smerteligt klagede over vor Bortrejse,
og viste sig saa crngstelig, som der lurede forstrakte-
lige Farer paa os, da blev jeg ganste beklemt, jeg
faldt den Gamle om Halsen, og bcsvoer hende, at

gloede sig med mig, men det var hun nu engang for
alle ei istand til; hun rystede med Hovedet, saa ofte
jeg talte om Byen, og meente, vi gjorde bedre i at

blive. Det er og ret sørgeligt, at saa ofte just det,
der glccdcr os, bedrover Andre! Hvor ffjont, naar

den samme Folelse strar kunde meddele sig, og de
anderledes solende Hjerter kunde sammenstemme!
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Dog, hvi suste det Umulige ? hvi betynge Hjertet med

unyttige Sorger? Livet er jo saa rigt, Verden saa lys

og lystelig, og hvormeget mere da ikke paa Vcien til

Residentzen! — Gode, kj«re Clemcntine, i overmorgen

reise vi! Hvorledes stal jeg bcrre mig ad med at over/

vinde min Urolighed i de otte og fyrgetyve Timer!

Tnsende Gange seer jeg paa Uhret, tcrller Sekunder

og Minutter, og — lad mig kun tilstaac det —

rykker hemmelig Viseren frem! Kun to Nanter end-

nu stal jeg vaagcn gjenncmdrsmmc, da — ak da!

Lev vel, jeg kan idag dog ci strive noget Fornuftigt
meer! — Ledsag Deres Mina med Küster og Bo-n-

ner, og clst hende ci mindre, fordi hun er saa
lykkelig! —

Charlotte skriver selv til Dem, idag altsaa in/
tet om hende. Endnu engang Lev vel. Paa enhver
Plet as Jorden Deres

Mina.

Charlotte til Clementinc.

Natten for Bortreisen.
Fsr var det altid en Trost for mig, at strive

til Dem, min crldstc, bedste Veninde, hvorfor er det

idag ikke Tilfcrldet? hvorfor angstes jeg, hvcrgang
jeg tager Pennen i Haanden, og stal sige Dem,
hvorledes jeg tanker og foler? Visselig, jeg er lige-



saa forlegen med mig selv, som mcd Dem. Endnu
aldrig var jeg saa underlig tilmode. Denne Reise

den bcffjaftigcr mig mere, end det maastec er

godt, og dog er jeg bange for at sce meget fremad,
det seer saa morkt ud, og jeg er saa angstelig tiU
mode.

Kjcrre Clcmcntine, hjclp De mig ud af min

egen Usikkcrhcd. Der er et ret piinligt Merke i

mit Indre; thi just det, at jeg glcrdcr mig, at jeg,
uagtet de tunge, msrke, trykkende Tanker dog alliget
vel hemmelig maa glade mig, det forstyrrer mig saa-
meget. De vccd, jeg trives kun ved Livets favne
Ro, ogsaa legemlig befinder jeg mig da kun vel!
Tante har for bebrejdet mig dette, men senere har
hun ladet mig handle efter mit Hoved, som hun
da overhovedet ci gjernc gjcntagcr Eet og det Sam-
mc, og har en Slags Modbydelighed for at hovmet
stcrere. Dog hvis jeg ikke taer feil, saa har hun
noget Kicmcd med denne Forandring af Opholdssted;
hun seer sommetider saa eftcrtanksom paa os, paa
mig hviler isar hendes Blik, hun forstaacr mig vel

heller ikke! Min Gud, hvor kunde hun ogsaa det!

Selv De, Clcmcntine, De, som efter Moders Dod

har elsket det tungsindige, raadvildc Barn meest, omt

har vogtet det, og ledsaget det gjennem Udviklingens
allcrfsrsre Grader, selv De kunde sommetider ikke
blive klog paa mig, selv De holdt mine, i vemodig
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Angst udgydte Tsarer for Egcnfindighed, og trok De/

res Haand tilbage, i Folclscn af, her ei at kunne

gribe noget. Gjorde De det, De som clffer mig,

hvor maa da ikke fremmede Hjerter lukke sig for

mig! Denne Forudfslclsc er det just, som forvirrer

mig, jeg vccd det jo nok, jeg duer ei i en Verden,
der selv bag det graa Flor af dunkle Forestillinger
seer mig alt for broget og forvirrende ud. Og,

Clementinc, naar jeg nu larte at clste denne Ver«

den, den friste Lyst varmende opvakte mig, min

Langsel drog mig til den, og den blev mig et uaab/

net Fecflot, hvad da? Sandelig, min Veninde,
over min Vugge stod ingen venlig Stjerne. Un/

dcrtidcn synes mig, jeg seer den msrke Nat, hvori
jeg fodtes, og mig selv, hvorledes jeg flaacr de

bange Sine op, og ei kan finde mig igjcn under de

sorte Slor. Clementinc, er det maastec ei i det

Hele et Dillcd af mit Liv?

De ryster med Hovedet, jeg horer Dem mis/

billigende sporgc: hvortil denne unyttige Grublen?

gjsr den raadvilde Sorg bedre, kjarligcre, starke/
re? Ak nci, nci, gode Clementinc, dog hvorle/
des kommer dog alt Dette over mig, og hvordan stal
jeg befrie mig derfra?

Jgaar, da nu alt var i Orden, og Vognene,
bepakkede med Kister og Kufferter, blcve trukne frem
i Gaarden, lod Tante os kalde til at drikke Thee i
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sit Cabinet. Jeg holder ellers saa meget af at iw

ve der; Kaminen varmer det lille Kammer tilstrast
kcligt, og underligt suser Vinden mod det hoieHjorr
neviNdue, der vender ud til Haven. Jeg gik glad
ned ad Trappen, Gadcdsrcn stod aaben, en haeslig
Trcrkvind forte mig Lugten imode af det omspredte
Halm, der var brugt til Indpakningen, jeg gyste,
jeg maattc tanke paa Liig og Liigkiste, og i det ieg

saalcdes beklemt gik videre, gled jeg paa Gulvet,
der var blevcn glat, og faldt nasten afmcegtig til

Jorden. Mina, der gik ved Siden af mig, stjcrndte
i den fsrste Skrcrk paa mig for min Uforsigtighed,
dcrpaa loe hun sig og mig ud, men jeg kunde ikke

lee den hele Aften, hvormeget Mina end jublende
spaaede om Fremtiden, og hvor lystig Tante end deist

lede hende dermed. Vi sad alle Tre paa den smuk«

ke, morkcblaa Divan foran Caminen, Tante var i det

muntreste, behageligste Lune, hun havde ladet Borr

det dakke med de ffjsnneste Kager og Lcrkkerier, ret,

som om hun vilde fcire Affieden fra vore stille Aft

tentimer. Ieg fslte dette med stor Bevccgelfe. Ieg

saae rundt om i det stakkels, fjærc Kammer, og

tankte mig det, hvorledes det om faa Dage vilde

vare saa tomt og ode her, hvorledes Storm og Snes

vilde suse mod de dunkle Ruder, og hvorledes det

hvinende vilde svare fra den kolde Kamin. De gamr

le Bedsteforaldres Portraiter og Comturens, der
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havde maattet kcrmpe saa meget med Livet, syntes
at sige: hvi lade I os da nu saa ganffe ene? stulle
vi hensmcrgtc de lange Vintermaancdcr i det kolde

Morte? og ogsaa Du, Charlotte? bliv her, Barn,
hist blomstrer ingen Lykke for Dig. —

Seer De fj«e Veninde, og dog, om nu Tante

sagde det Samme, og jeg blev her tilbage — jeg
vilde vcrre meget bedrovct. Ak, hvad er det, der

oploscr Modsigelserne i vort Bryst? og lader det
blive stille og fredeligt derinde? Jeg svimler,
som - besteg jeg et Skib i aaben Soe. Gud vcrre

med os! kjcrrcste Clementinc! Om faa Timer tiL'
trabe vi vor Reise. Det bliver alt muntert i Gaarr
den — jeg flutter — Folkene vanke overalt om med

Lys, Tante ringer — det er alt saa vidt! — Gode
Himmel, hvor flyve Timerne hen! Saa oste synes
alt mig kun at vcrre en Tilberedelse til den ene

Sidste! det er jo ogsaa en Reise! — Jeg er

farbig til den forcstaacnde. Endnu engang Gud
vcrre med os! — Evig Deres

Charlotte.

Tanten til Clcmcntine.

Min hurtigt fattede Beflurning vil ci have
overrasket Dem, min indsigtsfulde Veninde. De
vccd, at jeg altid havde isindc, at bringe de to Pir
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gebsrns Drommeverden i Conflict mcd den virkelige.
Hvad deraf ordner sig for hver især, er Livets Ude
bytte, noget, som ingen Opdragelse kan beregne,
ingen menneffelig Klogskab kan foroge eller forminde
ffe. Overhovedet bliver Opdragelsen for de Fleste
en ffuffenbe Leeg, naar de tcrnke paa at gjsre meer
end at forbedre, naar de ville forandre. Hvis Mene
neffe- Naturen lod sig danne efter Fvrffrifter, var

den saa Natur? — Ei blot srkcslos ffulle vi crre

Enhver i sin Ejendommelighed, men at sætte den i
en saadan Tilstand, at den frit kan bevcrgc sig, ud.'
vide sig, strcrbe til et hsiere Maal, det er vor Op-
gave. Alligevel — Hvo loser denne? hvo tager saa
lidet Hensyn paa sig selv, at han i det dagligdags
Liv forstod sig paa al opoffre sig for Andre? Troe
mig, Det, v i ikke forstaac hos Menneffene, forekom-
mer os stedse at vare det Urigtige. Jeg har i saa
Henseende hyppigere forsyndet mig, og iscrr mod
Charlotte! Det dybsindige Pigebarn gjorde mig for
megen Bekymring, til at jeg kunde handle mcd Ro
og Klarhed. Vanffelighedcns Grad betinger kun
altfor ofte den friere eller mere indskrænkede Dcelta-
gclse, og fortrcrdelige standse vi, naar det Uforstaaede
trcrdcr vor indbildte Viisdom imsde. Nu iscrr maat-
te Charlotte gjsre mig recnt forvirrrt, om jeg egen-
findigen var forhippet paa at opløse og forklare det
Gaadcfulde. Desuden finder Fslelsen langt snarere
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end Forstanden et Spor, der fører til hendes Sjcrls
skjulte Lo-ndom. Men aldrig saae man en mere

s«!som Blanding, end disse lidenskabelige Glcedcs/

udbrud, denne vemodige Alvor, denne klare Bevidst-
hed og disse tunge Ahnclsers forvirrede Uroe! —

Alt Dette, Charlottes Nymphcvcrrt, det LEthcriffe i

hendes Bevccgclser, de vidunderligt straalendc og dog
tilflsrcdc Kine, overhovedet det UscrLvanligc i hele
hcndeS Vcvsen vil uimodsigelig drage hele Verdens

Opmærksomhed paa hende, og naar Mina, som en

roscnrod Maimorgen, opliver alle Gemytter, vil Char/
lotte drage Hjerterne tilbage i hiin lcrngselfulde E-

rindringers melankolffe Nat, der foresvcrvcr Enhver
som et tabt Hjem.

Jeg skriver Dem snart, hvorledes det seer ud

i den nuvm'ende Verden, og hvorledes de to Sostre
ffikkc sig i den; siden stal De ogsaa erfare, -hvad
Livet har gjort af dem Begge, eller hvad de forstod
at gjore af det. Jeg er vis paa, kjcrre Clcmcntine,
at stille Iagttagelse af disse ubevidste Sjcrte vil brin-

gc os Lys over Meget. Sandsynligviis sce vi og-

saa Tingene endnu anderledes gjennem dette Speil.
Ved Opdragelsen vinde Opdragerne meest. Skriv

dog snart engang til mig. Et godt Ord er et Guld/
korn i den flane Hverdagssnaks Flyvesand. Jeg
frygter denne meest af alle de Onder, der kunne
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de til at domme, saa dorste til at handle. Dog vi

faae at see! —

Deres Hengivne.

Mina til Clementine.
Drommer jeg, eller har jeg feer alt Dette?

Den lange, lange Gade, paa begge Sider med hoie
Palladser, de glimrende Egvipager, og om Aftenen,
da det var bleven morkt, de tusende Lys, af hvilke
nogle svcrvede forbi i det Fjerne ligesom Meteorer.
Lejetjeneren, som jeg kaldte til Vinduet, sagde mig,
at det var Lygterne paa Vognene, hvilke jeg i den

lange Frastand ikke tydelig kunde skjelne. De fjerte
til Komoedien. Til Komoedien! i hvilken Bevægelse
scrtter dette Ord mig — jeg bliver saa hoitidelig tift
mode derved. Jeg kan overhovedet ikke sige, hvor
betydningsfuldt Alt synes mig her, og hvor liden og

ubetydelig jeg forekom mig selv. —

Mod den Stoi og Vrimmel derude er det ret

censomt her i Stuen. Jeg gad sidde i en af de

skinnende Eqvipager, og flyve hurtig omkring ligesom
mine Tanker. Er det sammenknyttet med Besiddeft
sen af hvert Gode, at man strax vil have meer, end

man alt har?
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Tante ce upasselig, Nciscu hae angecbct hende,
hun ligger udmattet paa Sophaen. Naae hun blot
ikke bliver syg og vi saa — Min Gud, hvoe afskyer
ligt, at jeg hce kan tcrnke paa mig selv! Kjare Cler
mentine, Luften gjse mig ganffc fortumlet! jeg er

ligesom beruset, og vecd egentlig ikke ret, hvad jeg
gjor!

Teoe kun ikke, at jeg sidder her med det Forr
siet, at skrive Dem et ordentligt Brev. Ordene flyde
mig kun saadan engang uvilkaarlig i Pennen, saa
springer jeg igjen op, flyver hen til Vinduet, aabner
det hastigt, og folgcr de forbirullcndc Vogne, saa
langt jeg kan sine.

Gud, hvor allerkjareste det var! Et Jnstrur
ment, bedste Clementine, saadan Et, som jeg endnu

aldrig har hsrt, med dybe, fulde Toner, ligesom et

Orgel, lod pludselig herudenfor Huset hore en fod,
yndig Melodie. Det forekom mig, at alle Hjerter i
denne Bye aabncde sig og sendte mig de mcest roren«

de Hilsner. Jeg kom i en saa blid og om Stem«

ning, at jeg kunde have grcrdt. Ensom stod en Mand,
levnet til en Pille, og spillede Instrumentet, formor
dcntlig for at fortjene lidt, thi medens han ivrig
drejede og drcicde, loftcdc h"N Hovedet op til de ovre

Etager, hvor han saae Lys, og sendte Tonerne til
de mildere Sjcrlc, at de stulle forbarmes over hans
Nod. Jeg kastede Penge ned til ham i en Stump
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hvidt Papir, han bukkede taknemmeligt, satte Foden
paa den lille Tut, og spillede, uden at lade sig for/
styrre, den skjsnne Sang: Rolig, hoitidsfuld oa stille.
Jeg kunde ikke rive mig los, jeg blev liggende i Vin/

duet, Maancn ffinncdc saa klart, alle Huse saac saa
fortryllede ud, aldrig i mine Dage har nogen Musik
virket saalcdes paa mig. Fortrydeligt var det mig,
at nu Flere blcve staacnde og ret dristigt og forun/
brede saac op til mig. Tante kaldte paa mig, vi

spiste til Aften, Manden blev endnu lcruge ved at

spille, jeg kunde ikke faac en Bid ned, jeg lyttede
kun til Tonerne. Kj«re Clemcntine, der gives visse
Stemmer i Naturen, i Livet overhovedet, som ogsaa
strar finde et indvortes Svar hos os, og saa flet
ikke forlade os.

Men hvad ffal der blive af, naar saamcgct til/
taler mig her og min Sjal bliver saa aaben og jeg
foler Alt, hvad jeg horer? Det kunde sonderrive mig.
Jeg frygter undertiden for det l —

I dette Oicblik var Erkebispen af —
. . . .

her med sin Broderson, han havde erfaret vor An/

komst, og kom endnu seent, at gjorc Tante sin Op/
vartning. Den muntre, venlige Olding gottcde sig
over den Behag, jeg fandt i alt Nyt og Ubekjendt,
og udbad sig som en Naade, i Morgen at turde brin/

ge de to smaa Niecer paa Komocdic. Glucks Orpheus
blev opfort, tilfoiedc han, og al hore en saadan Mu/
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Ik Af et saadant Orchester, var en Nydelse, selv
Tante ikke turde give Slip paa. Desuden, mccnte

han, maattc man i Alt, hvad der hecd Kunst fsrst
opvcrkke Sandsen derfor ved det Ophsiede og Store,
at ci en ussel Maalestok skulde indsncrpe den fri
og rene Modtagelighed, der boede i hvert Men-

Ncffcbryst, og ved ustadige Indtryk adsplittc eller

svcrkke Folelscn. Han forekom mig selv ganffe op-

hsict, idet han sagde dette, og med en Varme og

Livlighed, der gjorde ham til Yngling, dvalte ved

Beskrivelsen over Italien, dets store Natur og le-

vende Kunst. Antonio, hans Brodcrson, sad imid-

lertid, knap paa Ord, i Baggrunden og talte med mork

Ligegyldighed, ja nisten Ringeagt om den Verden,
der tumlede sig her og dens usle Jornoielser. Han
havde længe vcrrct i Paris og Neapel, og foragtede
andre Stcrdcrs utilstrockkcligc Stråben efter at ligne
dem. Hvor lunken og mat forekom han mig mod

hans Onkel, og hvilken Contrast mellem Alderdom

og Ungdom! —

Hvad den unge Antonio savnede her og benn-

brede andetsteds, syntes mig vel onffv«rdigt, og det

morede mig endog, saaledcs at hore tale derom, men

for Det, hans Onkel lovpriste, oplode ordentlig mine

Kinc sig, ja, det forekom mig, at ligesom en Taage
fordeelte sig for min Pande. Er den gamle og nye
Werden saa forstjellig? — Men hvad herligt Erkebiskop-
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pen end bebuder om den Gluckste Musik, min Lire-

spillers Musik var dog ogsaa smuk!
Det var mig Paafaldcnde, at Charlotte stj«n-

kede Broderssnuen en scrrdelcs Opmcrrksomhed og

msdte hans msrke, ofte paa hende henvendte, Blikke

med en vis blod Bevagelse, som maastee jeg ene

forstaaer at lecsc i hendes Miner. Hvad kan det

vare hos ham, der tiltaler hende? — Jeg begriber
det ikke! Jeg troer, her bliver Alt gaadefuldt og

ganste, ganstc anderledes, end jeg fordum kjcndtc Li-

vet! Forlad De mig ikke, min crldsie Vcilederinde,
i denne underlige og, ak, saa fortryllende Labyrinth,
skriv snart et Par venlige Ord til

Deres Mina.

Charlotte til Clementine.

Med velberaad Hu har jeg tiet indtil nu. De

fsrste Indtryk, haabede jeg, stulde loses af deres

Forvirring, blive mig selv klarere og tydeligere. Men

der kommer Intet ud af at vente, man bliver kun

«ngstelig, og siger tilsidsi ikke et Ord. Og i Dag
har jeg dog saa meget at meddele Dem, som opfylder
min Sjal, som for forste Gang rystede mig, saa jeg
blev lysvaagen, og kunde indaande den klareste, meest
forfristende Morgenluft. O Clementine, hvor ofte

soge vi dog cgcnmcrgtigcn Trost og Beroligelse i os
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Selv, og ville fremtvinge den der ved vor daarlig'e
Klogt, og stride med Verden, denne K-rmpe, der

finner de afmcrgtige Vaabcn ud af vore Hamder! —

Vistnok o fe vi kun Trost af vort eget Indre, men

den evige Nande maa ferst have indaandct os den,
Kjcrrligheden forbarmende have taget os til sit Hjerte,
vore Tankers vilde Strom have sagtnet sig, morke

Folelfers tunge Dunst adspredt sig, og Sandhedens
varme, sodtqvo-gendc Lys ene have gjennemtroongt Tilr

voekclscns hele Stof, alle dens Elementer, da, ferst
da, inderligt elskede Veninde, anndc vi roligt. —

Hvordan skal jeg fortcrlle Dem, hvorledes Dette

hcrndtcs mig!
Det var Sondag, den skjonneste, reneste Vin«

termorgen. Sna kongeligt, som den pan ingen anden

Aarstid viser sig for os, straaltc Solen varm og
munter ned pna den frosne, snccdcrkte Jord, og ret

som cm den vilde sige: vend dig til mit uforandcre
lige Riges lyse Hole, funklede Lyset for vore bierne
dedc Kine. Lad os kjorc i Kirke, sagde Tante. Fore
»id ahnende flog mit Hjerte, blidt bcvcrget. Vi stege
i Vognen; det var glat, den kjorte derfor langsomt
over den herlige Plads, der forer til Domkirken.

Jeg havde Tid ti! at betragte den fortryllende Fore
vandling, Gjenstandcne rundt om os, undergik. Ligce
som" smykkede i glimrende Festdragt, skinnede Traere

nc, Husene, Jorden, de stode paa, Mcnneffcne, der
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faa stille og saa pyntede ydmygt glade gik over Pladsen
op ad de brede Trapper i Kirke. Omstder traadte
ogsaa vi ind. Orgelet laug just, og i Efterklangen
bslgcde endnu kun Tonerne ligesom svavendc forbi
os. Vi vare komne noget for silde, Prasten stod alt
paa Pradikestolcn. Nu kog han Bibelen. Han flvg
den op, og laste Textens Ord med en ubeskrivelig
hjertelig, rorende Stemme. De var af Markus, og
indeholdt Herrens Forklaring, Moses's og Elias's Aa^
bcnbaring og den besatte, stumme Ynglings Jammer.
Clementine! ei et Ord, ci en Stavelse undgik mig!
jeg ledsagede med min hele aabne Sjal den vcrldige
Taler, der ligesom En, der lige godt kjendte Himmel
lens hoie Boliger og Jordens Afgrunde, forte os paa
Biergets Tinde ved Siden af Petrus, og lod os
udraabe med ham i salig Henrykkelse: Herre, her
er godt at vare! Herre, lad os bygge Boliger! og
dcrpaa, da Jesus svarede ham: Du veed ikke, hvad
Du taler! og vi maatte fole: at denne Salighed
ci var af denne Verden, dalede vor Aands Vinger,
og vi sank ned til den rasende, af vild jordisk
Smerte sonderrcvnc Yngling, og bavedc med den
jamrende Fader og skjalv med ham over Alle Vores
Elendighed. — Da — o min Veninde, uforanderlige
Deeltagerinde i alle denne syge, urolige Sials
Qvaler, da klang det som med Solvklokker i vort
»830, 3 B. z Hefte. 83
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Hjerte, og den sode Forjattclse: kan Dn troe, saa

er Du hjulpen, frcmtromgte ogsaa af vort Bryst

strax det Suk: jeg troer, Herre, hjelp min

Vantro! Kj«re Clcmentine, det var ingen Procdi-

kcn, det var en Aabenbaring! Aanden satte sig paa

Talerens Tunge, og talte ud af ham. Saalcdcs er

det, ja, saalcdcs er det, som han sagde: vi Alle vare,

og ere vel undertiden paa hiin, den stille og salige

Freds Tinde, hvor Loven af Moscs's Mund kun

er blcvcn os en Kærlighedens Rost og Elias's For-

jccttclsc den ssdeste, mecst lyksaliggjsrende OvcrbeviisL

ning, vi fole den Guddommelige i det menneskelige

Bryst som tryg, blivende Eiendom, og onstcdc evig,

evig at holde ham saalrdes — og da — da river Iorr

dens Qvalm og Dunst det svage Oie atter tilbage,

vi Hildes af den gamle Angest! Clcmentine, med

hvilken usigelig Smerte komme vi endnu ofte til at

raabe: Hjelp min Vantro, forcnd Tro og Liv blive

til Eet!
Da vi gik ud af Kirken, som jeg endnu, li

gcsom staaeude bag det Allerhelligstes Forhang, forr

lod med begejstrede Blikke, modte vi Antonio, Err

kcbispcns unge Brodcrson. Han talte til mig,

jeg blev ncrsten forflrcrkket, hvad vilde han, en Ka<

tholik, i den prvtcstantiffe Kirke? — Han sagde

heller ikke noget om Pradikenen, dog syntes han
rort. Skal saa meget, jcg ci kan forklare mig,
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strar Ifmlite mig igjcn vcd nun Tilbagetradelse i

Virkeligheden!
Nogle Dage efter.

Hvad har jeg scct! hvad har jeg hsrt! Miltt
des De endnu hiin ?lftcn, Clementine, da jeg, en

trcttcnaars Pige, med den opflagne Don Carlos for
mig, med speidendc Blik stuede ind i den ffjonne Digtt
ning, derpaa flygtig sprang nogle Blade over, og ikke
ret vidste, om jeg skulde læse videre, eller ei? De tog
mig Bogen venligt ud af Haanden, og sagde forma-
ncnde til mig: forspild ci den Nydelse, der engang fore-
staaer Dem, ved flygtig Nysgjerrighcd. O kjcrre, vise
Veninde, hvor takker jeg nu Deres milde Omhu for
dette Savn? nu, da jeg saae den, virkelig saae denne
Verden af uendelige Fslelser og Tanker. Endnu staae
alle de ffjonne, elffcligc, ulyksalige Vasncr for min
bavendc Sjal. O hvor har jeg gradt med Dig, ophsic-
de Dronning, og med Dig, Du altfor omme, ffjandi,
gen opoffrede Carlos. — Var det vel ogsaa en Liden-
skabens Runs, Clementine, som De vel ellers plejede
at kalde hiin forunderlige, Sjcclcn gjennemtrangcnde
Folclses Tryllerier? En Runs, der bortdunster,
og levner Hjertet hiin dorske Mathcd, den phystff
Drukne foler? Denne Tanke er mig utaalelig! —

Kan De udholde det, at tanke Dem den Begejstrede
flov og dorff, den Brandende kold?—O Clementine,
om nu vor Viisdom skuffede os, og Det, vi kalde
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en Nuus, var bet hsiere, friere, «åndigere Liv i

At Carlos og Elisabeth dse, maae dse, bestyrker mig

i min Formodning. Hvi sagte ogsaa denne Kjar^
lighed sit Hjem paa Jorden! hvi turde den aam

digste Tilvcrrelse ville leve i vore morke, skyefulde
Regioner!

Ak, jeg vil ikke fortie det for Dem, meget,

meget har faaet Rost i mig, som fsr bankede huult

og ängstende paa mit Bryst. Jeg seer det nu nok,

hvorfor jeg, hvorfor ingen kan vare lykkelig! —

Har een Dag, faa Timer gjort mig saa riig og

saa fattig, hvor tom vil den ovrige Tid her da

gaae forbi mig!
En Ting forstyrrede mig, "og soer fom et koldt

Staal gjennem mine brandende Fslelser, Antonio

kaldte Carlos en Skrantning og udssjeldte Posas helr

lige Venskab for lsgnagtigt Spilfagteri. Jeg kunde

af Skrak og Forbauselsé ei svare et Ord. Men MV

na kom ganske ud af sig selv, og stred med en saa

inderlig Varme mod Antonio, at jeg kunde have

omfavnet hende. Dog Denne beholdt sit rolige, sikr

kre Smiil, som En, der er vis paa, at have Ret.

Tilsidst, da jeg spurgte ham, om det da var en

Svaghed at elske? svarede han med ganske forr

andrede Miner og salsomt funklende Orne: at elske?
Gud bevares! men saaledes — i denne vaklende IV

vished mellem at ville og ikke ville, ja — hvorpaa
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venter den Orkcslose i hele tre Aar ved Philipps
Hof? cn Luc,' som denne, baner sig Vci; —

hvad er alle Jordens Konger med deres Albaer og

Storinquisitorer mod den! Den Feige fortjener Lrrnr

ker, den Dristige naaer sit Maal, gik end Veicn over

Lug- — Jeg svimlede, jeg kunde ikke lofte Oiet fra
Jorden, ikke bevcrgc mig, ncppc aande, det par, som
om gloende Baand laac om mit Indre, — Tanker
Antonio virkelig saaledes — Antonio, den stille, kost
de, alvorlige Pngling! — jeg saac ham flere Gange
lce under Forestillingen og tale spottende med de Omr

kringstaacnde. — Flere hist og her dadlede Spillet,
Dekorationerne, som de kaldte ovcrlcrsscdc, Skuespist
lerindcrnc, der snart syntes for kolde, snart for vårr

me, Alt, Det, der par, og Det, der fattedes, var forr
styrrcndc for Mesternc. Jeg forstaacr Intet deraf, mig
pincdc den evige Daddel; hvprlidet maa Digtningen
selv tiltale saadanne Mennesker, der ci ere bange for,
-t adsplitte deres Opmærksomhed paa de smaaligste
Gjenstande! —

Kunde jeg kun hver Aften see saadan Hcrligr
hed! Men Tante mener, Skuespillet virker ikke forr
deelagtigt paa mig, jeg gaaer siden den Tid som k
Drsmme. Mig synes selv det er sandt. Jmorgen
vil hun bringe os paa et Bal. Jeg dandser ikke,
hvad stal jeg der? Bedste Clementine, Tante mener
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det godt, men hun forstaaer mig ikke. Forstaaer De

mig da? Siig det snart, ret snart til

Deres Charlotte.

Tanten til C l em en t i ne.

Mina har erfaret en liden Ydmygelse; jeg fo/

ler vel det Krankende deri, men vredes ikke paa

Skjebnen, ar den ei har staanct hende for den. Det

er gavnligt, min kjare Veninde, at Verden |tw vi«

ser sig for de Gemytter, der alt for snart blive den

hengivne, i sin smaaligc Usselhed, og larer den saa-

rede Selvfolelse, trangt tilbage i sig selv, at crkjcnde

og haandthave sit Vard. Desuden har jeg ingen

Grund til at frygte, at Mina stalde kunne blive

stolt og frastodende eller alt for bly; hun har for

megen Godmodighed og naturlig Munterhed til at

spille en Rolle, for at stuffe sig selv og Andre, eller

til at fordolgc sin sande Charaktecr. Lad hende kim

nu falde et Par Taarer; snart vil hun kunne lce

desto gladere.
Tingen er den. De vecd, at Grev Alboin for/

rige Sommer, da han forte sin Familie tilbage fra

Holland, havde lagt sig paa et af sine Godser i vort

Naboestab. Kjedsomhed eller Nysgjerrighcd forte ham
l mit Huns, i min Park, Der opstod saadan et

Slags Forhold mellem os, der tilsidst vel gaaer
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ud paa en Promenade. Jeg gjorde ikke meget

deraf. Der gives saadanne visse godmodige Folk,
men paa Sand skriver man kun for Lsiers Skyld,
desuden sporede jeg Bycluften, der vilde fare hen
derover. Mina hcrngtc sig med alt Ungdommens

Venskab, med al Forkjarlighcd for det Nye, det

Elegante og Byemassige ved Dsttrcne, disse havde
just intet bedre, og gjcngjeldte ikke blot denne Aaben,

hed, men syntes ikke al kunne afsee hende, medens

den alvorlige Charlotte holdt dem i en temmelig Fra-

siand. Sammenkomster, smaa Brcvvexlinger, Taarcr

ved Afskeden, aftalt Corrcspvndcnts, intet af alt Dette

mangler. Saalcdes stod Tingene en tidlang. Nn

kom vi til Byen. Mina plager mig om, at maatte

bcssgc de prsvede, trofaste Venner. Hendes lange

Ansigt, og hendes lunkne Ord, da hun kom hjem,
sagde mig, hvorledes hun var blcven modtaget. Jeg
bersrte ikke videre dette Tilfoclde, men nu faldt det

afgjsrende Slag. Vi mode Familien paa en offentt
jig Spadseregang. Venskabeligt trcrdcr Mina hen til

Foraldrene, en fremmed Hilsen, et spodjk Smiil af-

skrcrkker hende, siden den Tid intet Tegn paa ny

Fortrolighed, to, eller tre Dandse med en Prinds,
andre Selskabsforhold, med et Ord: ogsaa i diste

Smaapigers Hjerner gjcnlyder hiin forflidte Daarffabs
gamle Vise, og fonderriver for evigt det Daand, der

troedes at vcrre uoploseligt. — Paa den forste LEr-
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greift fulgte sand Bedrsvclft hoS Mina. Den god,
modige Pige havde faa årligt ssuffet sig, dog scirer
der LCgtc hos hende, hun savner allerede nu ei loen«

ger, kvad hun ei kan agte.
De marter at Alting her seer omtrent ud, lige.'

som i vor Ungdom. Hvor skulde ogsaa noget Andet
vare muligt, end at det Overfladelige maattc faae

Overhaand i denne Masse af de forssjelligstc Basener,
som ikkun det sssrestc af alle Joidens Baand, Aicblik-
kets Trang, forener? Hvem faldt det vel nogensinde
ind, at opsiaac en stadig Bocpal paa det bolgende
Hav? Visselig maa man vare meget ung, for ei i

Kicblikkets Physiognomie at erkjendc den afverlcnde
Masse. Clemcntine, ssuldc det virkelig vare Aldcrr
dommens Straf, at ssue Alt saa tydeligt i sin hele
Virkelighed, saa aldeles blottet for Phantasicns tryl/
lendc Giands? jeg fristes til at troe det, thi i mine

narvarende Forhold til Verden, begriber jeg ncppe,

hvad det var, der fordum fangflcde mig til den. Eft
ler var det dengang Forfangelighed, der gjorde tomt

Mundrvcir til et krystalklart Speil, hvori jeg troede

at see mil Billede forffjonnet? De vced, jeg kom

for en Deel Aar siden fra hiint sydlige Himmelstrsg,
hvis Farveglands gav mig et fremmed Gjcnssin.
Man betragtede mig med Nysgjerrighed, og troede
at plukke Orientens Blomster af mine Ord, Det er

nu forbi; nu betragtes jeg som hjcmmefodt, og gjek
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6er ikkun lidt i den offentlige Mening; Alt det veed
jeg, men ac en saa miserabel Ting, som vort ufle
Jeg er — naar det tanker sig selv, ikke alene bliver
cn Maalestok for vor Dom, men ogsaa godt eller
ondt Lunes Barometer; at jeg med vranten Hovmods
Fortrcrdenhed dadler Andre, og vil, at den Skoe,
der trykker mig, skal passe dem, det ærgrer mig.
Min Veninde, det er overhovedet ikke raadeligt, saa,
ledes at ville forstaae Menneskene ved sit eget Jeg;
de ligge for mig som en gjennembladet Bog, og dog
gives der Sider, som vi altid overflaae, og paa hvilke
netop det Bedste staaer. Derfor afholder jeg mig
ogsaa fra denne Nydelse; den koster alt for meget,
intet mindre end Menneskenes dybeste, forborgne Selv,
der ofte bliver endog dem selv en Gaade. Og hvor,
for hakker den Ene sig ind i den Anden, naar man
dog strax igjen river sig los? Man hvasser ikkun
Aandens Braad, og (lerer Folelsen. Jeg bliver her
ganske stum. Thi den Viis, som her er herssende, al

samle Krummer af Ord, er mig modbydelig, og an,

det, end smule sig, kunne de ikke, thi her er ikke at
tanke paa noget Sammenbliven, blot el tilfaldigt
Sammenstod finder Sted. I en tom Bygnings
Trakluft er det ikke godt at opholde sig. I en

Selssabssal ere Sjalene mestendeels ikkun aabne
Kar, der gjennemftryges af sammenprassede Luftstrog;
der finder Intet et blivende Sted. Turde jeg fast»
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Liid til mine gamle ^me, der see ffarpt i det Fjer-

nc, men erc blevne flove for Gjenstandc noerved,

saa vilde jeg paastaac, at man for var mere med/

delende og aabcn, fordi man var noisvmmerc. Nu

vil man saa ofte danne sig og Livet til noget ganske
Andet end Midler og Krefter tillade, og derfor kom-

mer Alt i Vildcrede. Man har et vccret

alt for riig til at kunne bcrre Armod; til det Slet/

te er man for god, til del Fortræffelige ci god nok.

Der kan intet Verrc tcrnkes, end naar man, tilskyn-
det af den Trang, man foler, overskrider sin historiske
Udviklings Standpunkt. Hvad Verden fattes er M-

myghed, den sattes ogsaa mig, dog hungrer jeg kun

derfor, hvor Andre fraadse; thi jeg kan nu engang

ikke indbilde mig selv Noget, eller lade mig noget

indbilde.
Vore Born erc her temmelig Fremmede. Mi-

ua merkcr det ikke, men Charlotte boier sig som en

Blomst mod det Lysglimt, der for hendes Skyld

bryder gjenncm Nattens Morke. Jeg frygter, fjerte
Clementinc, at det er et Gjoglelys — Antonio --

De forstaaer mig — Evige Forsyn, er det din Vil-

lie, eller har jeg ubesindig gjennemkrydset dine Raad-

flutningcr? Clementinc, kan man da det, naar man

vil det Gode? er da det formasteligt, at aabnc Li-

vcts Dore videre, end den strengeste Nodvcndighed
fordrer? — Jeg er bekymret, og frygter, at derved
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ke eller, rettere sagt, terns Dc for
Deres Veninde.

M i na til C l e m c n t i n e.

Kunde jeg blot, bedste Clemcntine, give Dem et

Begreb cm Lysenes Glands, Musikken, de stjonne,
glimrende Gestalter, alle de huldsalige Unsigtstrcrk,
de yndige Bevægelser, den smilende Munterhed, kun-

de jeg blot med disse usle, sorte Bogstaver give Dem

ct Begreb om saadan et Bals Tryllerier! De har
sagtens glemt det, og jeg kan hverken samle de fun/
klcnde Billeder i Et, eller stille Dem enkelte for
Deres Sine. Det er jo heller ikke det Enkelte, ikke

Dandscn, fljondt den vistnok horer til de ssdeste
Fornoiclscr i Verden, heller ikke de proegtige Kla«

der, eller hvad man ellers kan ncrvne, nei, del er

den eiendommeligc, lysende, flydende Atmosphäre,
hvori Vocsnerne ligesom bolge hen i en forstjsnnet
Form. Dc kan ikke troe hvor forandret, hvor straar
lende, om jeg saa maa sige, Menneffenc saae ud.

De Ord, der glide hen mellem Tonerne, har or-

dentlig et melodisk Sving, Bcstrcrbelsen efter at blir

ve forstaaet, bringer Menncffene i saa fortrolig Ber

rorclsc, ogsaa synes mig, at Alle erc mere aabne,
varmere! Lykken og Gl«den gjer os jo saa blsdc, saa
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godel Jeg troet, man lcrrcr Folk egentlig kun ret

at kjendc paa en skjsn Fest; jeg mener: det Bedste
hos dem, den naturlige Modtagelighed for Glade og

Kja-lighed og Deeltagelsc i alle Himlens herlige
Gaver. Seer De, faalcdes gjorde jeg sikkert vore

smaa Veninder fra Landet Uret, da jeg beskyldte dem

for Kulde og Jndbildsthed. De saae saa allerkjareste
ud paa Ballet, og da jeg dandsedc forbi dem med

den unge Landgrcve af hilste de forsi,
og traadte derpaa saa tilforckommende og inderligt
hen til mig, at jeg tydeligt saae, at de flet ikke havt
de forandret sig.

De vced, hvormeget jeg holder af at dandse?
det gjorde mig derfor ondt, at jeg ikke hvcrgang kun.'

de vare med. Men det er vel naturligt, at Be-

kjendtere, sammenknyttede ved den jccvnlige Omgang,
kun lidet agte paa Fremmede. Erkebispen kaldte det

ugalant, og beskyldte de unge Mand for, at de med

deres klodsede Dorskhed bar sig ligcsaa galt ad, som
om de var fra en liste Websted i Provindscn, hvor
Folk ikke vidste at tale om andet end Hverdagsting,
og ci forstod sig paa at begynde en interessant Samr

tale. Men hvo vilde gaae saa angsielig i Rette

med Menneskene, naar man er saa lykkelig og kan

see saa meget Skjont?
Om Theatret har jeg endnn ci skrevet Dem

noget. Det er nu noget, jeg ikke kan udgrunde; hvad
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bor foregaaer udenfor os og inden i os, har vel in/
gen Pen nogensinde beskrevet. Nu ovenikjobet Or/

pheus — O evig, evig vil jeg hore disse Smertens/
toner, og de sonderrivende Ord: „Ak, jeg har tabt

hende —" og hiin rerende Ben: „O kun et Kjcer/
ligheds Blik!" Jeg troede at skulle smelte i Taarer.
Vced De vel, kjcerc Clementine, Dem ter jeg sige
det, om jeg end maa fordolge det for Erkebiffoppcn,
min lille, tjære Lire udtrykker ved sine Toner om/

trcnt det Samme. Ak, den Natur, der faalcdcs
taler ud af os, den er det dog, der rerer saa ube/
strivcligt! Det Samme gjelder om Don Carlos.
Dog ci et Ord herom! jeg blev jo ikke ferrdig idag,
naar jeg forsi begyndte for Alvor. Men i et Punkt
<r jeg dog uenig med Charlotte. Hun paasiaaer,
at Eboli ei har elsket Carlos, at det ingen Kjcerlig/
hed er, og at den Nederdrægtige, der saa uvcrrdigen
vanhelligcde den hellige Flamme, faaer sin fortjente
Lon. Mig forekommer dette altfor Haardt og maa/

skee overhovedet Usandt, thi lad den ulykkelige Pige
end have feilet nok saa meget, jeg deler dog hendes
Ulaegelige Smerte, og finder det ligesaa skjont, som
sonderrivende, at den ophoiede Dronning mcdpnks/
fuld kunde lade sit taarcfyldte Oie hvile paa hende.
Om denne Taare end faldt brccndcnde i det sonder/
knusie Hjerte, saa aftvocttedc den dog vel ganske den

sorte Plet, der besmittede det!
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Overalt forekommer Charlotte mig her strengen
re, enb hun pleier at vcrre. Det er ligesom der

var et eller andet i hende Selv, hun maatte varge

sig imod. Den merke Antonio bringer hende ikkun

i Opror ved sin Narhed, thi tager jeg ikke feil,

saa er hun uenig med sig selv i sin Dom om ham.
Af hvad Vigtighed kan det nu vare hende? og

hvor gider hun lange dvale ved Tanken om ham?
— Mig smerter den Foragt, hvormed han forkaster
Alt det Yndige og Skjonnc, der saa ofte fylder mit

Aie med salig Rorelses Taarer. Tante sagde igaar

om ham: hun troede, at Kccde til Livet fun saadan

havde kastet et Taageflor over det Svalg af bran-

dende Lidenskaber, der lurende funklede ud af hans

starpe Blik. Man markede paa Antonio, at han

torstcdc efter Noget, der atter kunde opildne den

morke Glod og satte de kjolncde Drivter i Virksom

hed. Tante kan vel have Ret, kjare Clcmentine,

hendes svede Kie stuer gjcnnem det underlige frem-

mede Skin, Menneskene her maastee uvilkaarligt

paatagc sig. Jeg troer ofte, jeg drommer, naar

jeg finder Bekjendtere ganste forandrede igjen. Isår

giver en vis Maade, at haandthave forstjellige Ver-

dcnsforhold paa, en Sikkerhed, der er den meest stuf-

sende, og dog paa den anden Side ikke stuffende,

thi noget er der dog, som fremstiller disse Mennesker
med saamegen Tryghed baade for sig selv og for An-
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dre: Noget, de ved Tone og Minee gjsre gjelden/
de, som en Rettighed, ilden at de just derfor synes,
gridsse at hige derefter. Saalcdcs vilde jeg ikke
troc mine egne Äine og Aren, da jeg saae min

stakkels Fcrttcr Henrik ncrrmc sig Andre med, hiin
stille Bevidsthed af eget Vard, og havde sin Plads
som En, der staaer paa Klippegrund. De vceb,
den gode Fatter havde en besynderlig, fordomsfuld
Moder, der lange holdt ham i Ammcstuen, saa at

han paa en hsist latterlig Maade vaklede hid og did

paa allehaande forstjellige Baner, uden at han just
havde, eller kjendte noget Maal. Dette Vasen
beholdt han omtrent til sit tredivte Aar, og var os ofte
utroclig latterlig, trods alle de brogede Kunststykker,
hvormed hans Moder havde udstafforet hans tomme,
indskrænkede Indre. Nu finder jeg ham saa dristig
og fast og hjemme i denne, for mig fremmede, Ver/
den, horer at man sporger ham, den saa ofte For/
haanede, om hans Dom, der glatvak bliver taget
for gyldig, og jeg staaer og veed ved Gud ikke, om

han har Net eller ikke? Og dog er det endnu den

samme, den selvsamme godmodige, svage Henrik,
som kun Stedets serlsomme Magie, og hans Stil/
ling giver et andet Udseende. Visselig, bedste Cle/
mentine, en friere, lysere Sphcrrcs Indflydelse udvi/
der Aanden, Tankerne og Begreberne blive finere,
skarpere, let og yndigt dreier Samtalen sig fra Gjen/
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stand til Gjcnstand, Menneskene blive aandrige, for/

di deres hele Omgivelse er saa aandig. Her seer

De Intet af Tidens langsomme Arbejde, Intet af

de msisommeligc Forberedelser, der horer til at til/

veiebringe enhver af Livets smaa, ussyldigc Glcrdcr;

ingen Undcrsogelse og Udgrunden finder Sted, alt er

Nydelse og Anskuelse.
Noget, kjocrc Clcmcntine, maa jeg endnu fore

icrlle Dem; det har alt hele Tiden lagt mig paa

Hjertet. Det er et lille Eventyr, jeg har oplevet.

Jeg beder Dem, bliv ci forstrækket for dette Ord,

som maastee, upassende valgt, udtrykker noget ganffe

Andet, end det burde. Alligevel vced jeg virkelig i

dette Kicblik intet andet Ord derfor. Men hor Sam/

menhocngct; jeg stod forleden, da vi var kommen

fra Kirken, i den lyse Middagsstund ved Vinduet,

og saac med usigelig Fornoielse paa de pyntede Folk,

der i broget Blanding gik op og ned paa den of/

fcntlige Spadseregang under vore Vinduer. Da

klinger paa engang min Lire, og strax troenger en

toet Svoerm sig om den Plet, hvorfra Tonerne kom/

w, men disse doe hen paa en socregcn, smertelig

Wiis, ligesom om de skyede den larmende Menneske/

stimmel; der hores en fagre Mumlen i Gaden; Fle/

re og flere af de Forbigaacnde tråde til, tydelig ho/

ter jeg nu de Ord: han doer! han er allerede dod!

Uden at tarnte paa noget Andet, styrter jeg ned ad
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og staacr nu foran den afmagtigt hensjunkne Lirer
mand. Det var ci min Ven fra hiin Aften, det
var en blind Olding; ved Siden af ham knalcde
hulkende hans Ledsagerinde, en gammel Kone. Jeg
bsicde mig ned over Begge, jeg følte at Mandens
Haand var ganffe stiv, og dog vilde den endnu er

flippe Grebet paa Instrumentet. Herregud! raabtc
jeg, er her da Ingen, der kan hjelpe? SEngstelig
gned jeg den Afmagtiges Haand i min, og, ci istand
til at dampe de Taarcr, dette Optrin udpressede
mig, grad jeg med den stakkels jamrende Kone. Da
sprang en ung, vakker Mand, i en bruun Frakke, mc-

get hurtig gjcnnem Hoben hen til mig. Han maast
te mig med et forundret Kiekast; sikkert var min
festlige Dragt ham paafaldcnde, thi jeg var alt paar
kladt til et Dines hos Erkebiffoppen. Er De en

Lage, min Herre, raabte jeg, der kun var bcffjafn-
get med min Syge, saa red et Liv, der synes denne

hjelpelsse Gamle saa uundvarligt. Den Fremmede
trak lidt paa Smilcbaandet. En Lage, svarede han,
er jeg nu just ikke saa lige, men jeg tiltrocr mig
dog, at kunne love Hjelp. Efter hvad jeg har hort
her, er det vel blot Hunger, der har overvaldet den
udmattede Gamle. Han loftede med disse Ord den

stakkels gamle Mand op, og bar ham med nogle af
1820. 2 B. z Hefce. az
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de Omstaacndes Hjelp ind i et Huns i Naerhcden.'
Mange fulgte ester ham, forlegen blev jeg for ft et

Aicblik staaendc, derpaa lob jeg ind i vort Huus, og

flcrbte en Kurv, med saa megen Viin og Mad, jeg
kunde bcrrc, over til den gode kjare Lircmand. Den

Fremmede havde allerede gnedet hans Tindinger og

Puls med stærs Spiritus. Han sad i en Lcrnestocl,

og syntes lidt efter lidt igjen at komme til Desin,

delse. Vi gav ham Viin med Sukker i. Snart

havde han atter sin Samling. Da han ci saae no,

gel af alt Del, der foregik rundt om ham, troede

han, at han endnu var paa Gaden, og famkedc med

nogen SEngstclighed efter sit Instrument. Den Frem-

mede rakle ham det. Da den gode Gamle igjen

horte de forste Toner, fik han ligesom cl nyt Liv,

han smilte og sagde, som om han talte kil sin Led,

sagcrinde: naa, lad os gaac videre, Georg maa ci

vide noget herom. Hvem er Georg? spurgte jeg

Konen sagte. Vor Son, svarede hun med et fjert#

ligt Smiil; han er Snedkcrsvend, om Dagen arbei,

der han, for at crncrre sig og sine gamle Forcrldrc,
om Aftenen spiller han paa Lire, at hans Fader kan

sove. Han er en god Son, tilfoicde hun, men

Gud scrtter de gode Mennesker paa Prove, thi al

hans Anstramgclsc beskytter os ci mod Mangel.
Gode Gud, sukkede hun, og Lerberne bevcrgedc sig

som til Graad, Kulde og Hunger er en stor Plage



34J

og hvad ffak vel de Par Skilling forflaae til tre usle
Mennesker? Kj«re Clemcntine! jeg stod i splinter«
nye, smukke Klcrder, prydet med mangen kostbar Mo«
dcpynt, ved Siden af den gamle Kone, der skjalv af
Kulde i sin usle, fattige tynde Dragt; jeg saac skam«
fuld til Jorden, endnu samme Morgen havde jeg
givet en Dukat for en frisk Bouquett; Aieblikkets
flygtigste Nydelse betalte jeg saa dyrt, og higede med
den uroligste Attraa derefter, som om det gjaldt mit
Livs Lyksalighed — og her — den mccst grcrndselose
Nod — jeg var ret lille, ret sonderknuust i mit In«
dre, heller ikke det kunde rctfcrrdiggjsre mig for mig
selv, ar jeg i min rsrte Stemning gav Konen en

af mine Ringe, og bestille hende til mig ncrste Dag,
og at jeg med Taarcr i Aincne bad hende om For«
ladclse for, at jeg havde kjobt saa unyttige Ting;
medens hun og Andre seed Mangel. Den Fremme«
de, der flere Gange havde iagttaget os i en Afstand,
neermcde sig nu, og i det han tog den fattige Kone
ved Haandcn, sagde han til mig med ubeffrivelig
Venlighed: jeg mener, at min ffjonne ubekjcndte
Veninde nu beroliget kan gaae hjem, hvor man sik«
kert allerede lcrngc har ventet hende; jeg paatagcr
mig at sorge for de lo Gamle. Han forte dem

ogsaa strar i en Vogn, han havde ladet hente, og
forsvandt med dem; jeg troede den hele Dag at ho«
re Liren, og see den hoimodige Fremmede. Siden
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den Tid, er det saa besynderligt, kj-rre Clementine,
at jeg altid maa tanke, at den Fremmede egentlig
var Liremanden, der spiltc saa rerende hiin Aften.

Skuffer jeg mig ikke selv paa en ret barnagtig Maa/

de? Nu, da jeg har fortalt Dem alt, og jeg nu ikr

ke har mere paa mit Hjerte, uden at De jo vccd

det, siger jeg ret fri og glad: Lev vel! til Dem!

Bliv jo altid ved at holde af
Deres Mina.

Tanten til Clementine.

Jeg er «ngsrclig, lirolig, imod min Scrdvane

og Charakteer, tvivlraadig. Charlotte bliver mcer og

mecr indjluttct i sig selv, og desvcerre forener Alt

sig, for at bringe hende i Forvirring. Virkelighed
den forjager ci, som jeg haabcdc, hendes Dromme,
den staaer kun som en ffjcrrcnde Contrast ligcovcrfor
dem, og holder det sygeligt opflammede Gemyt i en

lidenskabelig Spænding.
Siig mig, Clementine, er Verden ei et Slags

Chamoeleon, der viser fig for ethvert Menneske i hans
Indres soeregne Farve? — Hvi vorder Alt lyst og

levende for den Muntre, uden al han selv eller

Andre virker dertil? hvi jcrvne de meest forviklede

Veie sig for den Ligegyldige? hvi lempe og foie Fore

hold, Omgivelser og Mennesker sig ganske saaledcs
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sov den, i og fov sig allevcde, Tilfredse, som han ncp-
pc i Begyndelsen havde tankt sig det? Ak, og hvi
modsi,er C kjabnen Den, der staaer i Kamp med Lu
vct, i Alt, og agger og fordunklcr hans morke, forvir-
rede Tilvcrrelse?

Jeg sporger derom, uagtet mit Hjerte sagte til-

hvisker mig Svaret. Jeg sporger derom i den Aand,
der kampcr med Modsigelserne i Verden, stjondt den

indseer deres evige Nodvcndighed.
De vecd, at jeg altid troede, Charlotte vilde

findes meget tiltrakkende, meget interessant; isar det

Sidste, thi jeg kjender intet andet Ord for det, Ver-
den ikke kan navne, men som indbefatter det dunkle

Begreb om Noget, man hemmelig har felt, om en

stille om Vemod, ci over en enkelt Gjcnstand, men

over det Utilstrakkelige i hele Tilvarelsen. Jeg
tankte — og saalcdes tanke vi — at inderlig Deel-

tagelses klare, varme Blik kunde oplose alle de gjog-
lcnde Dunster, alle de tunge Skyer i Charlottes Sind,
jeg havde ingen Ahnelse om, at just hun maattc bc-
vores af en dunkel, qvalmfuld Luc. Og dog blev det

Tilfaldet! — Det er kun altfor vist, Antonio, den
i sig indfluttede, hemmelig snu Antonio, der har nydt
Livet indtil Vammclse og dog er saa lysten, den

morke, strenge Katholik, og tacr jeg ikke feil,
den, i Tillid til denne Tilflugt, lastefulde V»Zling,
griber efter denne Sjal — og (o I Livets ufattelige
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kebistoppen smiler over min Uroe, han haabcr for

sin Brodcrssn, der stal arve hans Navn, hans God-

ser, han haaber for sin Kirke — Clementine, hvis
det kom saa vidt! — Kan Charlotte, den fiintfolcnde,
den tcrnkcndc Charlotte, finde Fred og en snffelig

Lykke ved Siden af et Dobbeltvæsen, hvis ene Halv-
deel tilhorer den lognagtigc Verden, den Anden en

opdigtet, i mystiff Overtro opdigtet, Himmel? Vil

hun, tor hun glemme Evangeliets klare, rene Sprog,
og tilhylle de aabnc Sine med et Dindsel, hun selv
har vcrvet? O Gud, jeg er dybt bedrovet! Har jeg
forffyldt det? forffyldt det ved denne Reise? Netop
ved det, jeg giorde i den roligt overvejede Hensigt
at virke til de to Pigeborns Held? hvoraf jeg —

jeg vil ikke nocgte det — ventede meer, end jeg vilde

tilstaae mig felv: Endnu har jeg ikke ved nogen over-

ilct Bersrelse givet Hemmeligheden i Charlotte Ord?

Maaffce er det hende endiru selv en Hemmelighed,
men Antonio, det kan De voere vis paa, har for

lcrnge siden oversat den paa sit Sprog, og da han
kan hendes Sprogs Grammatik udenad, beregner
han Alt, som det vil og maa komme. Smigre
Dem heller ikke med det, hvormed Erkebiffoppcn
t«nker at skuffe mig, at Charlotte jo nok kunde give
Antonio sin Haand, uden at forsage sine Fcedrcs
Tro, Noget Kirken indrommede paa Betingelser»
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Skal tct v«re en Trost? og kunne vi, som fjende
Charlotte, kun tccnke os det som en Mulighed? Hvor-
ledes vilde hun i Troen paa den hoicstc Ecne udholde en

Adskillelse fra Ham, hendes Sjal enten maa besidde
hcel eller opgive. Nei, Clcmcntine, tager jeg ikke

feil, saa vil Charlotte flygte lige til den pavelige
Stocks losende og forbindende Magt, og der troe at

udflette Modsigelserne i sin Tilboielighcd. Jeg for.'
udfccr at alt Dette vil skee, og Intet, flet Intet
vccd jeg til at forebygge det med s Men saaledes,
det er ligesaa vist, kunde Charlottes Tilstand over-

hovedet ikke blive, et eller Andet, hvad det saa var,
maattc skee, det bebudede den piinligc Beklemmelse
for laenge siden. Maaskce at ogsaa det Blik, hun
kastede ind i Verden, hurtig lcrrtc hendes hvad hun,
hvad Alle have at vente i den, og hun kun veed at

finde sin Frelse i den ene, altomfattende, sodeste og

saligste Folelsc. Hvad om saa var! Clcmentine,
tilkommer det os, at mestre de Vocrktoi, den viseste,
som den ommcste Kjoerlighed betjener sig af, for at

frelse de Vildfarende? — O Gud, jeg siger det nok,
jeg siger det til Trost for mig og Dem. Kjcrrc
Barn, i Bekymringen for Andre fole vi dog altid

meest vor egen Qval, som det tilsidst kun altfor let

lykkes os at berolige. Men hvad er her endnu mccr

at gjore? vccd De det? O iil da, stig det til Deres

ycngivncste Veninde.
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Charlott c til Clementinc.
Dct er Nat! ligesom bag et Forhcrng, gaacr

Verdens Skuespil sin urolig larmende Gang. Uopr
holdelig, som om de ci kunde naac deres Maal,
rulle de raffe Vogne srcm og tilbage, enkelte barffe
Stemmer lade sig hore, hele Flokke af vilde Natter

svcrrmere storme gjenncm Gaderne, jeg er ene, Tan-
te og Mina cre paa et Bal hos den russiffe Ger

sandt, jeg trinde, jeg vilde ikke folge med dem, En-

somhed var mig en uomgcrngclig Fornodcnhcd. Nu,
nu i denne natlige Afsondring fra Alt, hvad der med

stuffende Glimmer omgjogler mine Sandser, nu ligr
ger min Sjcrl aaben for Gud og for Dem. Rcrdr
des jeg for Tanken? og maa jeg ogsaa her ffy bcrve

tilbage? O saa fjernt vil den evige Naade ei vige
fra mig, saa forffjellig kan min Nillic og Folclse ei

vcrre! Skal ogsaa Tillid doc i mit Dryst tilligemed
Haabct?

Udenfor mit Vindue horer jeg en ffingrendc
Latter. Var det maaffee Antonio? kan han ogsaa
fravcrrende lcrsc i min Sjcrl? Han leer ofte, naar

jeg grcrder, og dog sorftaaer han mig. Hvi forstaaer
jeg ikke ham? eller hvi kan jeg ikke gjore dct mur

ligt at min Folelse forstaaer ham?
Seer De, Clemcntiue, for faa Dage siden havr

de vi om Morgenen vcrret i de smukke Drivchuse
udenfor Byen. Dct Eronnc, Blomsterne, dcn duft



349

tcnde Varme havde gjort mig saa godt. Jeg traad-
te, med en heel Haaudfuld Roser og smilende
Vaarblomser, ud af den fortryllende Vinterhav
ve; Kincne og Sjalen fulde af det, vi hav-
de scel og nydt, fjerte vi tilbage til Byen; pludser
lig holder vor Vogn — en Liigbega'ngelse, der bsie-
de ind fra en Tværgade, sparrer os Veicn. Jeg
blev ganske ovcrvælbct af dette Syn: saa narr staaer
Dodcn os overalt, tocnkte jeg, og hvor Glarden op-
lofter Kiet, drager Smerten det til Jorden! Uagt-
som havde jeg lernet den Haand, hvori jeg holdt
Blomsterne mod Vognhynden; da jeg kom hjem, vare

de norsken alle kncckkede og visne. Det, sagde jeg
bedrovet til mig selv, det er min Skjarbnc. Hvad
jeg bcrorer, hvad jeg suffer at kalde mit, en giftig
Orm sidder deri, og det blegner for dens Aandc. —

Saaledes — ak, saalcdes er det med Antonio! —

Den er udtalt, den centnertunge Hemmelighed!
Ja, han, han er mit Indres Gjenlyd, en huul,
mod takkede Klipper hcudrsnende Gjenlyd, ei, hvad
jeg sogte, hvad Skjcrbnen blind og villielss gjengi-
ver, mit Jeg, som jeg elfter, som jeg uadftillelig er

forngflet til. —

Mit første Blik i denne Bye traf ham. Gud
vecd, hvorledes det gjennemfoer mig som en Ahnel-
se. Jeg vilde lukke Linene, men — kun Gud kun-
de gjsre mig blind, han har ci villet det! — Hvor-
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for stulte jeg da vilde det? Antonio bckjender flg
ci til min Tro; i Alt, hvad Overbcviisning, Dom

og Anstuelsc angaacr, erc vi tusendc Mile fra hinan-
den, og alligevel ere vi Eet! — jeg fatter det ikke,

men det er saalcdes. Hvi drager ellers, naar vi

ville flyc hinanden, en uforstaaclig Magt os i naste

øjeblik sammen igjen? Jeg staaer ved Siden af

Antonio, han staaer ved Siden af mig, uden at vi

vide, hvorledes det gik til. Det er otte Dage siden,

Erkcbispen gav en glimrende Fest, Dsrcn til hans
Malericsamling stod aaben. Blandt flere Originaler

findes her fortt«ffelige Copier af de bedste Mestcrc

af de gamle Skoler. Det var mig en ny Verden,

i hvilken jeg gjerne glemte den, jeg havde forladt.

Antonio nærmede sig, som han bestandig gjor, til

mig. Han talte med Lidenstab om Kuusivcrrkerne.
Endnu havde jeg ingensinde hsrt ham tale med en

saadan Varme, et saadant Liv. Jeg sagde det til

ham. Hvorledes, raabtc han stolt, tvivlede De om

min Kunstsands, fordi kun det Ophsiede og Bedste for-

maaer at rsre mig? De, Charlotte burde bedre have
vandiget min Fslelses Maalcstok. Han holdt min

Haand i sin, jeg var forvirret, vi stod ene ligefor

hinanden i det lange Gemak. Kold kalde Mcnnc-

skene mig; sagde han med blsdcre Stemme, end han

plcicdc, jeg er det ikke, jeg er det visselig ikke. Har
De aldrig fornummet, Charlotte, tilksiede han sagte-
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ve, idet han trykkede min Haand til sit Brysk, at
cn stille Glod her venter paa det Pust, der kunde
opildne den til en Lue? O skjonue, dybtfolendc Pi-
ge, sbad han smigrende, bedrag ikke mig, ikke Dig
selv! Hvad der martrer din hulde Siccl, hvad der
sondceriver den med Tvivl, jeg veed det, det er din

grublende, crngstcnde Tro. Kast Dig med mig i
den sande Kirkes Arme. Charlotte, De staser alle-
rede yaa Korsvejen, trad over. Et Gemyt, som
Deres, kan kun finde Fred i blind Hengivelse! —

Hvad jeg svarede, hvad der ffeete, da jeg atter var

kommen ind i Salen, fuld af straalendc Lys og Men-
ncster, min bedste, eneste Veninde, jeg vccd det ikke,
men det vced jeg, at jeg altid horer de Ord: et

Gemyt, som Deres finder kun Fred i blind Hengi-
velse. Har han Ret, og var min bolzende, vaklen-
de Tilstand efter hiin Pradiken, der bragte mig den

menneskelige Naturs Mangelfuldhed i dens hoieste
Stråben saa rystende klart for Kiet, Forbnddct for
hiin store Sandhed? Hvis nu min svage Kraft ck
var den evige Kamp mellem Synken og Stigen
vorcn? hvis jeg maatte paalagge mig selv Lanker,
for ei at vakle? Vredes man paa den Værkbrudne,
der soger cn Stottestav, og betjener sig af den? Om
Antonio — jeg bcrvcr tilbage, og dog kan jeg alle-
rede ikke toenkc, at det foreholder sig anderledes end
saa.



Her, kjoere Clcmcntine, vedfsicr jeg en liden

Billet fra Antonio, som jeg imorges fandt mellem

adskillige Bogcr, som han sendte mig. Lers, lers ro-

lig, uden Fordom — noget er deri, der ogsaa for-

styrrede mig, og dog oprinder mig ligesom et Lys af

hans Ord. Selv Papirets Ambraduft minder om

Virak, om him, sig selv tilintctgjorcnde, Tilbedelse af
er hjclpcnde, frelsende Vcrscn, der evig, evig bcffjorr-
mende siaacr ved vor Side, og fjerner de forvildende
Tanker. Ja, Clementine, der gives en Helgcntjcnc-
ste, og vi Alle bruge såregne Skytspatroner mod os

selv.
Charlotte.

Antonio til Charlotte.
Jeg sender Dem, efter Deres Kuffe, Legender

og Helgcnhistorier. Jeg kjcnder kun saamcget deraf,
som jeg behover til Dyrkelsen af indviede Navne.

Gruble heller ikke De meget derover, om De vil

folge mit Raad. Andre Tider, andre Tegn. Det

kommer heller flet ikke au paa et Saaledcs eller

Saal cd es. Kirken ffjwnker et Fristed for Sam-

vittigheden, og bilorgger Tankernes Strid paa den

simpleste Maade. Tag Deres Tilflugt til den. Hav
De det Mod, at vocre lykkelig, som jeg har det at

besidde Dem, trods alle tilsyneladende Hindringer.
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De feer mig rustet ti! hver Kamp, bestemt til hver
Daad, Lidenstab byder og Religion helliger. Charr
lotte, »ær enig med Dem selv, vil, hvad De bor
ville. Spar Skjabnrn for at tvinge Dem til at

vare lykkelig. Tank, at den valgte mig som Red/
stab til Deres Frelse, og at jeg ikke vakler i det,
jeg engang selv gjorde mig til en Lov. Deres ufore
anderlig tro

Antonio.

M i n a til C l e ni e n t i n c.

Hvormegct har jeg at fortorllc Dem! og hvor
stal jeg begynde? Jeg gad gjcrne fortalle det Smuk«
keste feesc, det er ncrrved at knuse mit Hjerte, men

jeg vil, ja, jeg vil folge Ordenen.

Hor da nu. De vced, kjcrrc Veninde, at jeg
havde bestilt den gode fattige Kone til mig. Hun
kom ogsaa naste Morgen, men jeg havde nar ikke
^jendt hende igjen, saa frist saac hun ud, saa net

var hun kladt, Gladcn spillede i hendes Kine.
Veed hun det alt? tankte jeg; thi De maa vide,
kjarcstc Clemcntine, al jeg havde beredet hende en

glad Ovcrrastelse. Tante gav mig for nogle Dage
siden ti Dukater til ca nye Balkjole. Hvor snart
er denne lille Fornoiclsc glemt, og evig, evig vil den



354

stakkels gamle Kone mindes det glade Kieblik, hvori
hun troede sig saa riig ved dette Guld.

Hende maatte jeg give Dukatcrne, om jeg
vilde bestaac for mig selv. Og rusende Ting

havde jeg tankt mig, som hun stuldc kjobe derfor,

hvorledes hun skulde plcie den stakkels blinde Mand,

og tillige vcderqvcrge den brave Georg. Der staacr
hun nu paa engang saa rolig, saa veltilfreds for

mig, som om Verden horte hende til, og Nod og

Mangel for lccngc siden var glemt. Hvorledes ham
ger det sammen, sporgcr jeg, og seer smilende paa

hende, hun seer jo ganske anderledes ud idag Moer?

Hvad Lykkeligt er der da nu modt hende? — Naa,
udraaber hun, vced De det da ikke? Du gode Gud!

det vced dog vel hele Byen, hvad den Mand har
gjort mod os fattige Mennesker! Hvem, hvem da?

afbrod jeg hende; jeg har ci hort et Ord derom.

O hurtig, hurtig, Moder, hvad er der skeel, og ved

hvem? Kjcrrestc Clemcntinc, det sidste var vel lidt

Hyklerie mod mig selv, thi i mit Hjerte ahnede jeg
nok, at Talen her vilde blive om ben Fremmede.
Det var da ogsaa Tilfaldet. Hvem? gjentog den

Gamle, Ih du min Himmel, hvem andet, end den

hoimodige aode Herre, der i-sin Vogn fjerte os tik

bage til det Huus, hvor vi laac i et Kjeldcrhul, saa
Gud maatte sig forbarme! ligesom Kreature paa no-

gct muggent Straa, og grad den ene halve Deel af
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Natten, og vaagcde den anden Halvdeck. Her?
raable den Fremmede, bleg, som en kalket Vag, af
Medynk, her boer I stakkels Folk? Han ventede
heller flet ikke paa mit Svar, men greb hurtig i
Lommen, gav mig, saamcgct han i den Skynding kun-
de holde i Haandcn, og styrtede derpaa med Loftet
om, ret snart at komme igjcn, ud af Huset. Det
havde jeg nu just ingen synderlig Tro til, jeg tank-
te, at han vcrmmcdcs ved det usle Opholdssted, og
at han gjerne vilde glemme det. Men saa har den
gode Gud ret gjort mig stamfuld. Thi da jeg naste
Morgen havde kjobt lidt Brande og Kjod og Brod,
for at koge en Skcefuld Suppe til min Gamle, saa
holder den selvsamme Vogn igjen i Gaden; den
Fremmede springer ud, og siger efter en flygtig Hil-
sen: Nu hurtig, I stakkels Ulykkelige, ffynd jer, at

I kommer bort herfra; Luften maa jo dråbe Jer.
Moer, bar hun Liren, jeg ffal lede den blege Game
le! Konen, kjareste Clcmcntine, standser her et Fie-
blik; hun maatte besinde sig paa, hvad der nn vide-
re var flcet, og hvorledes hun pludselig havde staaet
for et allerkjarcstc lille hvidt Huus, og den Frem-
mede havde rakt hende Gadedorsnoglcn, og sagt: luk
kun trsstigcn op, Moer, fra nu af ffal Ingen gaae
ud og ind as denne Dor, naar I ikke vil lukke den
op for ham, thi del lille Huns tilhorer Jer med
Alt hvad der er i: derpaa havde han hjulpet den
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Gamle over Dsr-Tarstelei^, og var saa forsvundet,
for hun endnu vidste, om hun vaagede eller drsmte.

Dcrpaa traadte vor Georg, vedblev den overvættes

Lykkelige, i »ve Klcedcr fra Top til Taa, frist og

smuk, som en Engel os imode i Forstuen, og forte
os ind i en lys, solbestinnet Stue; Vinduerne stode
aabne, som lutter Solv stinucde Lyset paa Vcrgaene

og det blank sturcde Gulv, et stort gront Bord stod
midt i Stuen, to Lånestole ved Siden af det, lige-

overfor i Krogen, en Spinderok, og en Kiste med

Hor, blod som Silke. Og i Kammeret, der fandt

jeg Senge og Linned, og i Kjokkenet — naa der

var det ret en Hjertens-Lyst at kikke ind; men det

Bedste er, saa endte hun, at Georg har et Kammer

med alt det Varktoi, han behover, saa at han, som

i et Vcrrksted, kan arbeide, og fortjene en god Skil-

ling derved.

Og siden den Tid, spurgte jeg utaalmodig, har
Z ci hort noget fra den Fremmede? og veed I ci

hans Navn og Boepcrl? Hvoraf stuldc vi vel vide

det? svarede Konen, han havde unddraget sig vor

Tak, og Georg kunde heller ikke sige os noget Nyt,

thi ham var det omtrent gaaet, som det gik os. En

Ubekjendt var om Aftnen, medens han spiltc paa

Lire, traadt hen til ham, og havde sagt ham, at

han nerste Morgen stulde vente paa noermere Bestccd
i dette Huns, der nu horte os til, og da han nu
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»irMig havde indfundet sig her, havde en Pige lukt
ker Stuen op for ham, og givet ham den Bcffeed,
al han ffuldc tage det Linned og dc Kicrder paa,
der laae, det gjorde han vgsaa, og saae derpå- urst
lig Enden paa faa Meget Forunderligt imode.

Mig forekom det, bedste Clcmcntine, ar jeg var
sat midt ind i en Fcehiftorie, og nu oplevede de vidt
Underligste Begivenheder som noget Virkeligt og gan-
ske Naturligt. Er denne Fremmede ctt Troldmand,
tankte jeg, eller i det Mindste et vidunderlige» bet
gaver Vasen, sendt fra End ned til denne Verden,
at troste de Trangende? Naadvild legede jeg med
Min lille Rulle Dukatcr, og lagde den dcrpaa gant
ske ydmyg i Konens Haand; hun vilde flet ikke tage
imod den, jeg følte vel, at jeg ikke var deNNc Fat
Milies vclgjorcndc Fee, som jeg kort tilforn saa stolt
havde dromt at vare. Men, kjareste CleMenrine,
jad mig tilstaac Dem det, det vorte mig paa ctt
ganffe såregen sod Maade, dog i Noget at have Deel
t min ubekjcndte Vens stjonne Daad.

For forste Gang i mit Liv gik jeg, Nasten Mod
Min Villic, cN Aften paa et Bal, fim den russiske
Gesandt havde indbudet os til. Charlotte vilde ikke
folge med os, hun var fyg, bleg og mismodig, jeg
var i Begreb med at blive hjemme hos hende, mctt
Tante lod falde et Par Ord vm Griller og Luner,
1820. r B. z Hefte, 24



som man i al Fald kunde hengive sig til i Landli-

vers Ensomhed, og at det var bedre, vi snart
vendte tilbage til den, saa at jeg, saa hurtig jeg

kunde, sprang ind i Vognen foran hende, og ft-

vefatte mig, ci atter at bedrove den gode Tante med

ftadant Indfald. Og kj«re, kjcrrc Clcmcntinc, hvor

godt var det, at jeg fulgte hendes Advarsel. Men

det kan De nu ikke saadan flet og ret hen tcrnke

Dem, De maa forsi vide Alt. Forsi var det da

nu, som ved alle flige Festligheder; Dandscrindernc

staae sammentrangte paa en Plet, og monstre deres

egen og de Andres Paaklcrdning, uden at de just
ville lade sig mcrrkc dermed, de Fleste tie, svare kun

med et Par Ord, eller To og To hvissc til hverandre.
Cavalercrnc staae ligeoverfor, og erc just heller ikke

meget snaksomme. Man stnldc ikke tcrnke, at disse

Mennesker her var samlet til en Lystighed. Saa

gaacr en aldrende Dame forbi, og siger flygtig: har
Dc isinde at dandsc ret meget? eller: De har ret

pyntet Dem med Smag, og forend man endnu har
svaret hende, er hun borte, og har blandet sig i den

fiive Kreds af Damer af hendes Alder og Rang.

Mig morer alt Dette alligevel ubeskriveligt, det ft-

rckommer mig altid som en Comoedie, hvori Alle

spille en Rolle, uden at Nogen troer om sig selv, at

han gjor det. Saaledcs gik det netop til der, da

kaldte Tonerne fra Dandsesalen. Hjertet hopper



359

altid i mig, som bcvaget af cn gansse nye, ubckjcndt
Lyst, og Musikken befrier virkelig ogfaa Ansigterne
paa engang fra al Tvang; der smile saa mange glar
de Miner, det er isom om Solen skinnede gjennem
Vinduerne! Vi havde dandset meget. Jeg var ud.'
måttet, noget Fremmed, Beklemmende hvilte paa
min Pande, mit Bryst, jeg sogte Tante, der spilte
Kort i det inderste Kabinet. Som jeg nu gaaer
saaledes, bcmarkcr jeg fra Siden ved Enden af en

gansse svagt oplyst Gang et forunderligt Lys; jeg
trader narmcre til, og stoder paa cn brogetmalet
Glasdor, der halvt paa Klem forer ind i en Feer
have, fuld af duftende Blomster. Utallige Lamper
brcrndtc her mellem glodcnde Oranger, de smukkeste
Roser og hvide Hyacinthe» Det var et allcrkjarer
sie Drivhuus, Clemcntine, ved hvis Indgang jeg
stod som forblindet, uden at marke, ac adssillige
Herrer gik op og ned mellem Dusscnc og talte med

hverandre; dom nu, hvor forssrakkct jeg blev, da jeg
horer noget raste tal ved Siden af mig i Lovet af
et Orangctr«, og seer cn Haand, der leger med
Frugterne og Bladene, fra hvilken min egen Ring,
som jeg havde givet den fattige Kone, funkler mig
imode. Stenen er cn Hyacinth, indlagt i mat

Guld, jeg kunde ikke tage feil. Ligesom forstenct
bliver jeg siaacnde. Da siger en Stemme: Inio»
gen, eller overmorgen tanker jeg at reise herfra,
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hvis ci cn Omstcrndighed — her deckte dct gronne

Lsvncrt sig, og dcn Fremmede stod for mig i glimr

rende Uniform, Arm i Arm mcd Gesandten. I Or

verraffelscns fsrstc Skrcrk vilde jeg flygte, men min

ubckjcndte Ven greb hurtig min Haand, idet han,

ganfle ovcrvcrldct af den uventede Gl«dc, udraabtc:

Er det virkelig Dem? og her, her i denne fortryl«
lede Lund finder jeg Dem igjcn? Er det dog ikke

et Bl«ndv«rk, som den smilende Vaar rundt om os,

frembragt ved cn eller anden kunstig Magic? Ger

sandten, cn gammelagtig Mand med ct blegt, alvvrr

lig mildt Ansigt saae smilende paa os begge To, og

sagde saa mcd godmodigt Lune! saavidt jeg veed, er

Frskenen her fra Landet, og Synet af Dem, min

Prinds, maa snarere vccrc hende paafaldcnde, end

dct kan undre Dem, at msdc dcn Jndfodte paa fcrr

drclandst Grund! Der gives undertiden Timer, svar

rede den Fremmede levende, i hvilke vi, begunstiger
de paa cn vidunderlig Maade, træffe sammen mcd

Vasner, hvis egentlige Hjem vi mere fole, cnd vi

kunne kjcnde og beundre dcM, hvor billigt, naar Lir

vct i sine Forviklinger forer dem tilbage til vs.

Saa glaed Dem ved den sjeldne Gunst, sagde Ger

sandten smilende, og lod os To alene. Jeg vilde

folge ham. Et Aieblik, bad Fyrst Wladimir, ikke

tor vi modsige Himlens Hensigt, der saa uventet

stjcrnkcr os det ffjsnne Kicblik. Siig, o siig mig,
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har De vel ternkt paa den Fremmede, som S i« le/
nes huldcste og sodeste Baand, menneskelig Deelta/

gelse, i et flygtigt Moment gjorde til Deres Bc/
flagrede? Jeg, tilfoiede han med varm, blod Nost,
jeg vil aldrig hore nogen Lire, uden i disse Toner
mere levende qt fole mit Livs skjonneste Erindringer.
Disse Erindringer — han holdt inde —» Kj-rre, rene,
uffyldigc Sjal, udraabte han pludselig med Ild,
jeg bor ci fordolgc det, jeg bcrrer uden Deres Vi/
dcndc et Minde om hiin evig uforglemmelige Time,
som lartc mig at fole saa meget; denne Ring, tUfoie/
de han undseelig, Konen overlod mig den paa min

indstcrndige Don, vil De krave den tilbage?—•
Clementine, han gjorde dette Sporgsmaal i en To/
ne, som vilde han sige: kunde Du det ? tor et Men/
neske ogsaa vare saa grusomt? Jeg foltc mig saa
rort, faa forlegen, jeg vecd ikke, om det varafPly/
hed eller Medlidenhed, at jeg ikke kunde mstaae ham
hans Bon, Han trak, ganske ude af sig selv, min
Haand til sine Laber. Hvad bchover jeg meer, ud/
raabte han, nu, nu har jeg faaet Ringen, det stil/
le, kjare Underpant paa — Her traadte Tante ind,
ledsaget af adskillige Andre, blandt dem ogsaa Gc/

sandten, for at bcscc Blomsterne. De talte ret

ivrige« om de fremmede Vatter og deres Fcrdreland
og sårdeles Egcnffaber; jeg stod med Ryggen vendt
imod dem, og pillede i den dodeligste Angst vedBla/
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dcne, og kim som i cn Drom horte jeg, at Fyrst
Wladimir lod sig forestille for min Tante, der af

ham blev indviklet i cn lang Samtale, medens jeg
atter smuttede ind i Salen, og af lutter Forlegenhed
floi fea den ene Dands til den anden; men da jeg
fluide dandsc cn Masurek med Wladimir,' og Ge/

sandten forestillede mig ham som den bedste Dand/

ser, troede jeg, i min Forvirring ci at kunne lofte

cn Fod fra Gulvet. Men Musikkens lette, hoppende
Takt, min smidige Vens faste Sikkerhed, og de sagte

Ord, han beroligende tilhvifledc mig under de rafle

Svingningers Hvirvel, gjcngavc mig Mod og Mun/

tcrhed. Jeg dandsedc med cn Lyst, som jcg endnu

aldrig har kjcndt, jeg troede, at Musikken bar mig,

og sandelig! jcg vccd neppe, om jcg virkelig berorte

Gulvet. Da Dandscn var tilende, og Wladimir forr

te mig tilbage til min Plads, spurgte han i cn næ

sten bcbrcidcndc Tone: Kunde De frygte for, at jeg
i min Lvksalighed kun ffuldc tcrnke paa mig, og ud/

scrttc Dem for en Forlegenhed? Kjcndcr De Dem

ikke bedre selv, Mina? Skulle Folclscr, som De

indgyder, ei beflytte mod enhver Mangel paa Deli/

catessc. Zdag ikke mere, tilfoiedc han, og trykkede

sagte min Haand, imorgcn, imorgcn vil det vare

Deres lykkelige Ven tilladt, at tale friere med Dem

yg Hende, der har erhvervet sig ben fljonne Ret at

wc min Minas Veilederinde.
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2g nu er bet Morgen, kjcrrcste Clementine!
mcn bet gryer endnu neppe ad Dag, og Klokken

syv präcis maa Brevet vcrre paa Posthuset. — Jeg
er tvivlraadig, om jeg stal afsende det? mcn naar

jeg tcrnkcr paa, at De alt i otte Dage ei har havt
nogen Efterretning fra os, og Charlotte vel kun har
noget Ssrgmodigt at fortoelle Dem, saa maa jeg
flutte her, cndffjsndt jeg gjerne — mcn saa maatte

jeg igjcn vcnte saa lcrnge, og Alt, Alt, hvad der

er saa levende i den ncrrvcrrcndc Stund, vilde da

voerc gammelt paa Papiret — nei, endnu et Hjerte
maa vide, hvorledes det seer ud i mit. Hvorledes
bet seer ud i det? veed jeg det da selv? Ak, kjcere
Elemcntine, jeg er saa forvirret, at Ordene flyde mig
ganstc ubevidste ud af Pennen. Hvilken en Dag
forestaacr dcr? hvad vil der ffce, hvad vil jeg err

faxe? Mit Hjerte flaacr saa heftigt, er det af Angst
eller Gloede? Ak, begge Dele! begge Dele! jcg fsr
ler det nok, og siger Dem det, at De stal tilgive
Deres Mina det! —

Clementine til Tanten.

Ogsaa Dem, forstandige, klartstucnde Kone maa

jeg i Deres Breve finde mindre sikker, mindre enig
med Dem selv, om hvad De stal gisre eller lade!

Saa er da denne Luft overalt forvirrende, og det bli.'
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ver en Sandhed, hvad ieg altid har folt, at vor?

Sjale, ligesom vore Legemer, have en cicndommclig

Atmosphäre, hvis subtilere eller tungere Bestanddele
nedtrykke eller opløfte Gemytterne, ja, indaande

dem det fremmede Element selv, og selv gjsre dem

uforstaaelige. Hvi stulde de ei strar i Kampen mest

lem ganske ulige Indtryk tabe Ligcvcrgten! Jeg, fjæ#
re Veninde, staacr i en fjern »Frastand, og Stillin/

gen, det kan De troe, er en Betingelse for det Lys,
ved hvilket vi kjende-og skiclnc. Undres derfor ikke,
naar jeg troer at see Tingene anderledes, end De. Est
tev min Anskuelse staacr Charlotte ved en Afgrund,
som kun De kan rive hende bort fra. Deres Grund«

fatning, ci overilet at gribe ind i Sjalenes Hem«
mclighed, at ville give Folelserne en vilkaarlig Tyd«
ning, gjeldcr kun for det lonligstc, inderste Liv,
men hvorledes dette stal forme sig i det Ydre, tor

vi ingensinde ligcgyldigen betragte, naar vi ere over«

beviste om, at al mcnnestclig Kamp, alle tunge Lst

dclscr, og meget moisomt tilkampcde Erfaringer ere

afhangige heraf. Tor vj end ei ville stabe og dam

tte, hvad der ikke danner sig af sig selv, saa stulle
vi dog bidrage til at give denne Dannelse sin Ret«

ning, ja, afvarge Misdannelsen i sin Oprindelse,
eller tilintetgjore den i sin Fremstriden. Modsat
Dem derfor med al den Styrke, som Sandhedens
og Forholdenes Magt indrommer Dem, mod en For?
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bindelse med Antonio. Han, som har nydt Livet
indcil Vannmelfe, bortkaster, hvad han rier — han
vil tidsnok oprykke den skrantende, i fremmed Jord
henplantede Blomst, naar han treer dens sjcidne
Duft er en Nydelse for Alke. Og hvad stal der
blive af Charlotte, naar Kjcrrlighedcns Sorl vender

sig fra hende: visne, hcntsrres vil hun, og da Do-
den egsaa er en af dem, der lader ligge mort, hvad

, han kan tage hvad ^Kieblik han vil, saa stal hun
leve, og laanc et skuffende Lys af den Religion,
som kun Nsd, ei Overbeviismng henrev hende til!

' — Red, red hvad her endnu staaer til at redde ved

Bestemthed. De tsr ei sige Ja med Laderne, naar

Deres Hjerte, naar Deres Forstand, naar en hellig,
dybt følt Sandheds Stemme i Dem siger N e i.
Fjern Antonio fra Deres Huns, eller send Charlotte

ui til mig. Erkebiffoppen betragter det vel kun med Li-
gcgyldighed, ham fortorner De ei ved Modsigelse,
og i Verdens Aine vil dette Skridt ei have noget
Paafaldcndc. Heller ikke have alle disse Hensyn no/

gen stor Vcrgt for Dem mod det ene, afgjorcnde,
der sigter til Charlottes Lykke, der er Eet med hvad
Ret er og Sandt. Ssg at blive enig med Dem selv
vm dette Punkt, overtyd Dem om, at der maae

gives Mennesker, der, med Guds Villie, af Naturen,
«iler ved eget Valg, crc udrustede med Midler til at

LrelK Andre fra Fordarvelse, at det ei er en Vilt
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kaarlighcdenS Handling, men en Kjarlighedens Daad,
De maa udove, hvis De vil staae rctf«rdiggjort
for Deres, som for Verdens Kine.

Idag skriver Jeg ikke til Charlotte. Ord falde

her i en Hvirvel af vildt brusende Fslelser. Kun

en afgjorende Fremgangsmaadc tvinger hende at ven/

Le tilbage til hiin joevnc, naturlige Adfcrrd, hvor/
fra allerede i saa lang Tid hendes ulyksalige Na/

tur holdt hende fjern. Mina lage Lykke og GIccde

i sine Arme, hende opdrager Livet paa den elske/
ligste og mildeste Maadc — og ikke forgjcrvcs taler

den crdle Gestalts, diste omme Miners rorende Gra/

tie til Skjabnen: den svarer hende kjecrligt som en

cisset Ven, hvis sode Blik man ci kan afflaac No/

gct. Jeg kan ei tccnke mig hende, uden ogsaa at

sce en aabcn Himmel, fuld af nydelige Englehove/
der, mellem hvilke hendes venlige lille Aasyn smilen/
de titter frem.

' Gid disse skyldfrie glade Ledsagere
altid folge hende paa en blomstcrstroct Bane. Bed

med mig for hende og for Charlotte, og lad os tcrn/

kc og handle i hendes Aand.

Clcmcntine.

Den gamle Sophie til Mina.

Skolelæreren fra Seminariet vil v«re saa
god, kjcrre, naadigc lille Comtesse, og skrive Dem
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det, som jeg her siger, derfor vil jeg da heller ikke

undlade, og melde Dem ret en Sorgcpost. Herre
Gud, det falder mig grumme tungt, men vide maa

De det dog engang! Den lille allerkæreste Kanarie-
fugl er igaar kreperet mellem Hwndernc paa mig.
V^r forsikkrct om, jeg har alt grcrdt den hele Nat,
og Overlast er der heller ikke skeet ham, ingen Men-

ncske har gjort ham noget, jeg har sorget meget for
ham, og Dag og Nat havt travclt med at boere

ham fra Kakkelovnen hen i Solen, og ud i den fri-
ske Luft, og gjort hans Bunr rccnt, og tumlet og
rcgjerct med ham, som ingen Anden skulde have gjort,
men hvad var der at gjsre? vor Herre har taget
ham til sig! Ja, allerkjoerestc lille Comtesse, det

maa vcrre Deres Trost, og De maa anskaffe Dem
cn ny, thi han kan give og tage, som ham tykkes,
og hvad det angaaer, saa har jeg ogsaa allerede en

igjen, cn ret morkcguul, akkurat som cn Smor-

blomst, og saa glat og saa vims, som den Anden,
cn Aal cr ikke glattere, og dcn synger ogsaa lige-
saadan.

Naa, De tacr mig det ikke ilde op med dette

Dodsfald, og dct brogede Halstorklcrdc med store
Blomster i, faacr jeg alligevel, thi Deres her blom-

stre nok saa skjont, hvorfor jeg altid er bedrsvet,
at De ci kan sce dem. Men De seer vel noget
bedre, jeg dromte forrige Nat om cn stor Ildlss —
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og IldlsS Naa, Gud give det! og Brud«

stocne bringer
Deres

gamle underdanige

Sophie,

Tanten til C lem en tine.

De har Net, jeg indseer det, Alt er stect eft
ter Deres Villie, Antonio har friet, og er afviist.
Charlotte horte min Erklärung med rolig Hengivent
hed. Jeg har altid tankt det, sagde hun fattet, at

det vilde gaae saaledes. Hun har siden den Tid,
om muligt, varet endnu stillere og mere indfluttel i

sig selv, end tilforn, dog feer jeg heller Smerte end

jidcnffabclig Usikkcrhcd i hendes stjoune Aasyn. Det

er en Smerte, hvormed hun sorger ligesaamcgct over

det Jordiffe som over sin egen Skjabne. Jeg kum

de vare en rolig Tilstuer; thi det horer nu engang

til Charlottes Vasen, og i enhver forandret Stilt

ling, vil hun altid komme tilbage dertil. Men jeg
foler meer, end jeg indseer det, eller kan sige det:

Enden er ci endda. Der lurer endnu noget i et

Baghold — jeg sporer saadan en vis trykkende Luft,
der bebuder et eller andet Huck. Antonio var over/

rastet, han saae stolt paa mig, tang til de Grunde,
jeg "ansorte- for mit Afflag, og forlod mig, uden at
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Mentine! Der var ingen Kamp i hans Sjal,
han ovcrvcicde intet, hans Lidenskab forstummede for
en stärkere Magt, Stolthed tog alle hans Fslelser
tilfange, den gjorde ham stiv og kold. Og denne

Fjende er den farligste af Alle, den laggcr sig som
et Pandscr om Hjertet, og fsrcr sine Vaaben, udelt

at frygte for Modvccrge.
Med et saa bccrngstct Sind kan jeg neppe gl«<

de mig over Minas Lykke. Den Lyksalige skriver
selv til Dem. Jeg lader denne Side staae aaben
til hende, fordi jeg idag ikke i mit Hjerte kan fim
de Overgangen fra Sorrig til Haab, og Minas Ord

dog vil lyde i Deres Sjcrl som Krystalklokkcr. Gud
velsigne Dem.

M i n a til Samme.

Hvor skjon hi in Morgen var, jeg skrev tik
Dem, min kjcoreste Clementine, lader sig ei bcskri/
ve! den funkler, som en skjon Diamant, blandt alle

mit Livs svrige Dage. Strar, som Solen oprandt,
var det saa reent og stille i Atmosphären. Pur/
purluerne i Asien bleve lysere og lysere, og saae tilr

sidst ud som Sslvblomster, der faldt ud af Solen.

Jeg havde allerede staaet meget lange ved Vinduet,
der vender ud til Haven, og gladet mig over dm
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milde, friste Luft og det duftende Vindpust, da det

var paa Tide, at gaac til Tante. Charlotte, hvem
der foregaaer et eller andet med, som jeg ikke for-

staaer, og hvorom hun hverken siger mig eller nogen

Anden Noget, var just idag saa blod, saa om; hun
hjalp mig ved min Paaklcedning, og valgte selv et

Hovcdtoi og den bedste af mine broderede Morgenkjoler
for mig, hvorpaa hun med Inderlighed trykkede mig
til sit Dryst, og gik ned med mig i de underste
Værelser. Men hvorledes blev jeg tilmode, da hiint
lille Drivehuses Orangeduft omviflede mig, og jeg,
som i en egen, for os udkaarct, Blomstcrverdcn saae

Fyrst Wladimir sidde ved Siden af Tante i en Skov

af friste, blomstrende Vorter. Hun omarmcde mig

taus, og vinkede mig med Miner, der ci uden An-

sircrngelse undertrykke en dybere Rorclsc, til at tage

Plads ved hendes Side. Hun forekom mig idag

ganste anderledes, Voerelset, jeg selv, Alt syntes mig

nyt og fremmed. Hun havde noget fælleds med

hine milde, clstelige Qvinder, som de tydste Sagn
melde om, der ved deres venlige stille Voesen udbre-

dcde Held og Lykke. Snart havde hun lagt begge
vores Hcrnder i sine, og ligesom bedovct af Lyden af

hendes Stemme, af Blomsterduften, af den clstede
Mands Ncrrhcd, sank jeg halv drsmmcnde, halv ast

gncrgtig til hendes Bryst.
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Dct var ffect, elskede Veninde, Fyrst Wladi-
Mir og jeg vare Forlovede, jeg vidste det neppe, og
fslte det dog saa dybt. Den Nsdvcndighcd, der paa-

lagde ham at reise herfra om faa Dage, i sit HvfS
SErinde, kravcde en hurtig Bestemmelse. Dekjcndt
ved sit flygte og den Agtelse, der vistes ham i hanS
Fcrdrcland, havde han allerede i lang Tid ci varet

fremmed for min Tante^ Fodt og opdraget i Eng.'
land, har hans Charaktecr saavclsvm hans Vasen
faaet hine cicndommelige, frie, og ved Irationalita-
tens mcdfodte Elementer, alligevel boielige, fine For-
mer; han er ligesaa behagelig, og «del, som ffjon
og god. Jeg kjender ham allerede, som om vi al-
tid havde omgaacdcs. Det er jo ogsaa en Umulig-
hed, at man ikke skulde kjende den, som man elftere
Elsker! hvor besynderligt det forekommer mig at

jeg elsker, elsker en Mand. — Jeg har alt stedse on-

sket mig det, og tankt mig det saa overordentligt
smukt; men i Grunden meget alvorligere og vemo-

digere. — Jeg kan flet ikke vare alvorlig. Jeg lcey
ofte ganflc hemmeligt i mit Indre, og Verden er

ogsaa som en Gjenklang af min Sjal, Alt leer i

den, undtagen den stakkels Charlotte, hun leer flet
ikke mere. Hvad kan dog fattes hende! Antoni»
har i nogle Dage flet ikke varet i vort Huus, vi
mode ham heller ingensteds. Jeg ahner nok, hvad
der er skect. Den stakkels Charlotte! og jeg — j.g
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er fa« lykkelig! jeg stammer mig nasten for hende,
men jeg fan dog ikke vare anderledes. Snart, ak,

snart seer jeg ikke den elstede Ssster meer, til For/
aaret — men jeg vil ikke tanke derpaa idag! jeg
vil ei andet end glade mig og vare lykkelig.

Nogle Dage senere.
Gud, hvad er der steek! Charlotte er bortfort

fra min Side, i det hun forlod Masteraden. Eil

Mand i sort Domino — trangte sig ind mellem os

— siden den Tid — o Du gode Gud, hvad er' ble/

vet af hende! Wladimir besvarger mig, at vare ro/

lig. Han speider allevegne, vi tor et tale derom,
Alt steer fart hemmelighedsfuldt som muligt. — Han
siger, del er af storste Vigtighed, at behandle Sa/

gen faa vaersvmt, som mueligt. Charlottes Rygte,
vort Huses LEre — Jeg veed, jeg foler Intet uden

^Charlottes Tab. Jeg kan ikke grade Meer - bede,
bede kan jeg kun, jeg gaaer i Kirken for at hore
den adle Mand, der allerede engang for oploftedr
sg styrkede mit Hjerte saa meget.

Deres

stakkels, stakkels
Mina.
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Tanten til Clementine.
Hun or fundet — og alligevel tabt. I Ven«

diktinernonnernes Kloster var hun bleven hcnfl«bt.
Fyrst Wladimir har opdaget hende der — talt med
hende der — af hende, af hendes Locber erfaret, at
hun er der med sin egen Villic. Jeg er
saa bedovct, saa forvirret, at jeg intet kan tcrnke,
intet beflutte, men jeg seer, hvad der vil ffee. Hun
er tabt. — O Clementine, hvad have vi nu forhin/drct? Vi ere traadte Naturen i Veien, og det Unae
turlige skeer! De flal see, det kommer saa vidt.

Erkcbiffoppcn forlod mig i dette ^ieblik. Han
er rystet, uvis — Antonio er borte, Ingen vced,
hvorhen — at han har havt Haanden med i Spil.'
let, tvivler jeg flet ikke om, men hvorledes? og hvad
er nu at gjsrc? — Jeg seer intet Lys i denne Sag.
Hun vil skrive til mig, men ci mere tale med Nor
gen. Jeg faaer jo Brevet — men for denne Tid
kommer!! — Mina besvcergcr Wladimir, med Magt
at rive hendes Sostcr ud af Klostermurene. Det
var maaflce det Bedste, og Wladimir er Den, der
kan gjorc det. Gid det kun forst var fleet, og Charr
lotte atter var blandt os! — Alt er forbi! Vore
Forhaabninger strande mod Charlottes Villie. Her
cr hendes Brev. Lcrs, Clementine! Hvi maatte dog
Alt flcc saaledcs, og ere vi blinde Redflaber i hiin
1S20. 2 B. g Hcfre. 25
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Magts Handen, der kun styrer cgcnmagtigt Indgreb
i dens Planer efter sin Villie? —

Charlotte til sine Venner.

Med ubeskrivelig Angst griber jeg Pennen. Jeg
foler det j>, at jeg dog maa blive alle mine Elskede

uforstaaelig, thi hvad jeg end magter ar udtale af

mil Hjertets Dybde, ikke er det dog Det, jeg om

ffcdc at sige.
O I mine Kjareste, kunde I, tilfredse med Alt,

hvad der er skeet, unde min martrede Sjal dette

den stille Forventnings Fristed, vilde I forffaanc mig

for Forklaringer, der dog maac blive Gaader for en»

hver Anden, da var det vistnok bedre! men I kum

nc det ikke! — I krave Regnskab af mig, hvorfor

jeg er her. De min vise, kjarlige Tante, De staacr

for mig med Deres faste Alvor, og skuer med Deres

klare Kine ind i min Sials Grund, men utydelige
blive de forvirrede Trak Dem, De vredes og spor.'

ger, hvad de betyde? O vredes ikke! Og Du Mina,
min kjarc, sode Pige, grad ikke, disse Aincs Him.'
mel bor ingen Smerte formorke. Tilgiver mig Ast

le, at jeg gjor det Eneste, jeg kan gjorc, og vider,

at jeg vel ved voldsom Frakhed er blcven bragt her«
hid, men at jeg nu aldrig forlader dette Sted. Gy'

ser ei for dette Forsat, som et helligt Lofte om faa
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Dage vil giøre uigjenkaldeligt. O havde I, som
jeg, gjennemstridt den tunge Kamp mellem Drøm
og vaagen Tilvcrrelse, havde Gjøglebilledeine med
uopfyldt Lcrngsel jaget Eder om, som mig, vare de
livløse z løgnagtige Master faldne saa centnertunge
paa Eders Hjerter, som de faldt paa mit, stulde I,
som jeg, have fslt Eder friere inden disse stumle
Mure, end ude i Verdenslabyrinthen. Her stuffer
mig intetgjoglendefalstt Lys, jeg veed, det er Nat,
og at det maa blive Dag! Dagen lcrnges jeg efter!
Jeg er vaagnet op, men de aabne Øine see Intet,
og deri ligger just min Lykke, thi hvad vi end stue
her, det er dog kun Drømmesyner!

Gid jeg aldrig havde kjendt Verden, gid den
var bleven mig et stjult Paradiis, og jeg aldrig hav«
de seet Antonio! da stulde jeg endnu have flumret
og dromt. — Virkeligheden har bedraget mig for
mit Ideal. Antonio, sminket med min Phantasies
Farver, stjal sig ind i min Drøm, og vilde indbilde
mig, al Kjcrrligheden fandt sit Hjem paa denne tor«

re, kolde, dunkle Jord! Den Kjcrrlighed, jeg mener,
som jeg neppe vover at tcrnke mig, den uudsigelig.'
ste Hemmelighed, alle Sjcrles Sjcrl, den «theriste,
flygtige Aand, som ingen lav Drivt, ingen raa, egem
nyttig Tanke nogensinde naaede — den Kjcrrlighed
er han langtfra at kjende. — Antonio er en Syn«
der! han har vanhelliget det Helligste ved frcrk Eft
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terlignclse, han ffrumper ind til et morkt Punkt k

min Erindring, og ydmyg hykler den forvovne Drsmr

merinde sig i Nattens Slor, og venter, til Solen

lyser hiinsidcs.
Jeg stilles uden Smerte fra Det, I kalde Lir

vet. Et kort Bekendtskab dermed har blottet det

for al Fernis for mig. Det Eneste, der kunde give

det Betydning, er ci at finde i det, Kjcrrlighcdcn er

ci af denne Verden, dens svage Billede kan ci syl-

dcstgjsrc mig. Idealet staacr altfor ophsict for mig.

Saa lad mig da bede og vente i Fred. Jeg

bebrejder jo ikke Eder, at I endnu fsge Blomster

der, hvor jeg kun fandt Torne: under mig min mor«

ke Skjcrbne, der holder mig fangen, men dog bevar

rer min Frihed.
Maatcc de Lys, der opklare Eders Dage alr

drig flukkcs! Maastee have I et starpere Kie end

jeg, maastee gjcnncmstue I alt Blcrndvcrrk, for mig

synke hine Taager fsrst hisset.
Elster, o, elstcr mig alligevel, som jeg aldrig

kan glemme Eder!
Charlotte.

Fortscrttclse fra Tanten.

Klosterporten vedbliver ar vcrrc lukket! Hiinstr
des Muren klinger Liren fra det lille hvide HuuS,
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ligesom den første Aften. Mina og Wladimir kjs/
rc hist forbi. Deres Vci gaaer langt mod Norden;
de cre lykkelige! jeg er ene! det er Livets Torne
og Blomster!

Herr von Bretschneiders

Reise
til

London og Paris.

(Sluttet.)

Femte Kapitel.

Ankomst i London.

Aldrig glemmer jeg den Scene, der fremstillede
flg for mig ved min Jndtrcrdelsc i London. Det
var en fortræffelig skjon lys Foraarsmorgen; So/

len, der just var staaet op, kastede sine Straaler paa
alle Huse, paa hvilke de forgyldte Brandassuranze/
Tegn af Metal funklede som Brillanter. Guld.-Bogc
staver paa sorte Brocdter viste nccstcn paa ethvert
Huus paa en velbcbygget Plads Beboernes Navne og

Haandteringer: men til dem selv saae man ikke noget
— ingen Larm, der forraadcde beboede Huse, ingen
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ved hsi lys Dag, og en dyb Stilhed, der kun af og

til blev afbrudt ved Nattergalenes og Vagtlernes

Sang udenfor Vinduerne; alt Det frembragte en

Virkning i mig, der ganske hensatte mig i Herr
Gallands arabiske Eventyrs Rige, hvor der for«

taltes om Stcrder, hvis Judvaanere alle cre forvand«
lede til Steen.

De Fiskere, der havde bragt os til To wer,

satte os og vor Bagage iland, i en snever Gade,
der forer fra Flodbredden til T ow c rhill. Men der

var intet Menneske ncrr eller langtfra os at sine,

hos hvem vi kunde erkyndige os om et Vocrtshuus,
eller om Folk til at staffe vort Toi bort. Jeg lod

altsaa Surinameren blive tilbage ved Kufferterne, og

gik til Enden af den lille Gade, hvor Towcrhill

viste stg saaledes for mig, som jeg nu nys har bc«

strevct. Men der var intet Menncstc at see, fjern
og nar. I en stor Stad alle Dsrcne endnu lukkede

Klokken halv syv om Morgenen, ved klart Soel«

stinsvcir! Det syntes mig ubegribeligt; og dog var

det ikke videre, end at Folk i London gaac sildigere

tilsengs, og fslgclig ogsaa staae senere op, end andre

Steder; og at overhovedet en dyb Stilhed iagttages
i England om Ssndagen. Jeg opdagede lilsidst dog

en Skildvagt ved Tower selv, der, mod en Shil«
ling contant, viste mig et hollandst Skippe-vartshuus
i det hamborgste Vaaben (H a m b u rg Cl o m s) ligefor
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S o wer. Jeg gik ind i dette Huns, og fandt og.-

saa der kun Piger og Opvartningsdrenge nylig op-

standne, og i Begreb mcd at gjsre recnt; de staft
fede mig strax et Par Barere, der bragte vor Ba-

gage ind i dette Huns, hvor vi Begge for det fsrste
indqvarterede os. Vårten var en Tydster fra Groß-
Niehausen i Thüringen, der havde tjent over tre-

dive Aar som Matros, og viseligen omstiftet sit tyd-
ste Navn Metschel med det engelste Mitchel;
han var en arlig, brav gammel Somand, der, nag-
tet hans daglige Ruus, ei forsomte noget til sine
Gjafters Beqvemmelighed.

Allerede da jeg spiste Frokost med denne Mand

og hans Familie, fik jeg den fsrste Forsmag paa de

Skjabner, der forestod mig; thi da jeg erkyndigede
mig om Hertuginden af Northumberlands Pa-
lai, sagde Vårten mig: at hun for nogle Dage siden
var reist til Spaa, og hentede en Avis, der betraft
tede mig denne Sorgepost. Men jeg lod bog ikke

alt Mod falde; thi jeg vidste, at Grev Wartens-

leben paa den samme Tid, han affardigede mig,
havde strevet med Posten til Hertuginden, og meldet

mig hos hende; jeg haabede derfor, felv i hendes
Fravarelse, at finde Alt beredt til min Modtagelse,
og muligen Ordre, til at reise efter hende. Jeg flog
mig paa denne fsrste Dag, mellem saa mange Gjen-
stande, der endnu vare mig nye, alle sorgeligé Tan-
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ker af Hovedet, gjenncmstreifedc med min Surina«

mer, der ci vceg fra min Side, Staden, roede paa

Thomsen, og begabede Alt, hvad der syntes mig vand

at begabes. Min Ledsager forte mig i Taverner og

Kaffehuse, og sparede Intet i at bcvarte mig paa

det Bedste.
Jeg maa afbryde min Fortalling lidt her, og

sogc at forebygge den Fordom, nogle Lcrscrc maatte

satte mod mig, naar de fra nu af sammenligne min

Rcifefalles ubetamksomme Fremfoerd med mine da-

vcrrcnde Omstændigheder. De ville troe, at jeg har
benyttet mig af min Forstands Overlegenhed, og at

jeg ved Kunstgreb og skuffende Snak har forledet Man«

den til at handle, som han handlede; men deri vil«

de man gjsre mig Uret. Jeg viger end ci i den

ringcstc Omstamdighed fra Sandheden, og kan selv
endnu ci ret begribe: hvad der bcvagcdc Mennesket,
til at glemme sig saa ganske, som det Folgende vil

vise.
Jeg tog ind i det hamborgstc Vaabcn med ham,

med det faste Forscrt, at skilles fra ham, saasnart jeg kun

fik noget at vide om min Bestemmelse fra Hertuginden,
da jeg i intet Fald var istand til at kunne leve paa

samme Fod som han. Af hans Vttriugcr paa Ski«

bet maatte jeg formode, at der laa en Mcrngde Va«

rer til ham i London, hvilke han vilde lage med

sig til Surinam, jeg troede altsaa, at han den naste
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Dag vilde lcie sig et Qvarteer, der var passende
til hans Forretninger, og forlade mit Selffab; jeg
troede det med saa meget mere Sikkerhed, fordi han
var fuldkommen bckjendt med min Pungs Forfat-
ning, og ansaac derfor hans rundelige Beværtning
den forste Dag som en ZWeedssmaus, han vilde

forudskikke vor Skilsmisse. Men forst Mandagen
efter viste den Mand, jeg hidtil saalidet havde til-
troet et crdelt eller mcdfolcnde Sindelav, sig i et

ganske andet Lys.
Da jeg tidligt havde klndt mig paa, for at be-

give mig til Hertugindens Palai og de Diplomatikere,
som jeg havde Breve til: see, da stod en Fiacre
udenfor Huset, som Herr Hollar (saaledcs vil jeg
i Fremtiden kalde Surinameren) havde bestilt, og i

hvilken han vilde ledsage mig til Hertugindens Pa-
lai; da han desuden havde Forretninger der i Noer-

heden. Da jeg steg i Vognen, blev jeg hcrngendc
ved Kaardefcrstet, og brak det. Uden Kaarde kunde

jeg ikke ret vel afloegge mit Besog, thi jeg havde
Uniform paa; og skjondt man strax anviiste mig en

Svoerdfcgcr i Renheden: saa vidste jeg dog, at Ska-
den ikke saa hurtig kunde repareres, og var lidt for-
legen. Herr Hollar bad mig at vente et Oicblik.
Jeg troede, at han vilde gaae tilbage paa vort Kam-
mer, og maaskee hente mig en Kaarde i sine Kuffer-
tcr; men i dets Sted lob han lige til Svcrrdfcgc-
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ren, og bragte mig en ganske ny Kaarde, som han
havde betalt med rene tredive Shilling, foregivende;
at han desuden ogsaa behovede en Kaarde, og altsaa

havde kjobt denne, som han gjerne vilde laane mig, saa

lange jeg trcrngte til den. Det frapperede mig : thi
jeg saac nok, at han havde kjsbt Kaarden, blot for

at tjene mig, uden at have den nsdig; men det 6c/

styrkede mig saa meget mere i den Tanke, at Man/

den maatte have Penge nok.

Vi kisrle til Hertugindens Palai, hvor Swcit-

zeren gav mig den samme Underretning, jeg allerede

havde faact i Avisen: at Hertuginden var reist til

Spaa. Jeg spurgte efter Hertugen; han var paa

Landet, men hans Kammertjener var tilstade. Sweit/

zeren forte mig til ham. Denne Mand var en

Tydsker, ung, hoflig, smuk og velskabt; jeg fortalte

ham Alt, viistc ham Brevet til Hertuginden, og bad

ham, at sige mig, hvad jeg havde at gjorc? I hans

Ansigt kunde jeg ikke lase andet, end Medlidenhed.
— En Dyd, jeg agter og arer, og undertiden selv

udover: uden at jeg just stiotter om at vare Gjcnstan/
den for samme! — Han lovede mig, forst at crkyn/

dige sig allevegne, hvor det var muligt, at Hertuginden
kunde have aflagt nogen Besteed mig angaaendc; men

gav mig kun lidet Haab; og da jeg erindrede ham
om Hertugen, sagde han mig reent ud, at jeg fra
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hans Side aldeles intet kunde have at haabc. Han
bestilte mig igjen til sig ncrste Dag.

Da jeg gik fea ham, fandt jeg Fiacren endnu

udenfor Huset, og Herr Hol l ar i den, der sagde,
at han imidlertid havde afgjort sine Forretninger, og
tilbod mig sit Selskab og Vognen den hele ovrige
Dag, da han havde leict den for den Dag. Vi

fjerte altsaa fo esc til den hollandske Gesandt, Grev
Meldern, der modtog mig meget hofligt, og, cf«
tcrat han havde larst Anbefalingsskrivelsen og hort
mil Wrindc, forsikkrede, at Hertuginden af Northum-
berland var en ganske fortræffelig Dame, og en noie

Veninde af det Wartenslebenste Huus; hun havde
sikkerligcn truffet Anstalter for mig ; iovrigt var han
rede til at tjene mig ved enhver Leilighcd, og bad

mig flittigcn at bcssge sig.
Den russiste Minister, Grev Muschin Pus,

kin, der endnu ikke kunde forudsec, engang at

blive Grev Wartenslcbcns Svigerson, l«stc Brc-

vct, og sagde mig ogsaa meget hofligt, men uden alt

Skjul: at han paa ingen Maadc kunde tjene mig i

Noget; og det var nok for mig, til hurtig at bryde
af, og forstaane ham for alle fjernere Bessg.

Den franste Ambaffadeur, Comle de Gui-
ncs, modtog mig ikke mindre hofligt, og under-

holdt sig langt lccngcrc med mig, end de andre.

Han talte godt Tydst, ledede Talen hen paa Gjen-
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stande, hvoraf han kunde udforste mine Evner, Kund?

staber og min Tcrnkcmaade, og msnstredc de tydste

Hoffer, om hvilke han sagde mangen sand og træf?

fende Bemærkning. Den Bestred, han gav mig, var:

at han i England ikke kunde gjsre noget for mig;

men da han med megen Sandsynlighed forudsaae, at

mine Planer med Hertuginden af Northumberland
vilde strande, da hun var fravcrrcnde, saa raadcde

han mig, at gaac til Frankrig, hvor hans Anbcfa/

lingsstrivelscr kunde vcrrc mig nyttige.
Det forstaaer sig, at Hollar overalt, hvor

jeg steg ud, imidlertid blev siddende, og passede Vog/

nen; og nu, da jeg var fcrrdig med mine Bessg,

lod han den kjsrc til James Park, hvor vi for

forste Gang saae Kongen og Dronningen, og mange

vclklcrdte Mcnnestcr af begge Kjon. Her satte vi

os paa en Bcrnk, og jeg fortalte Herr Hollar^

hvorledes det var gaaet mig i Northumbcrlands Pa?

lai og hos Diplomatikcrne, faalcdcs som jeg her har
fortalt det, uden at fortie det Ringeste. Han tro/

stede mig saa godt han kunde, og fjerte med mig til

Pallmall, hvor vi spiste kosteligt i en Taverne,

hvorpaa vi endnu bcsogtc mange Steder, hvor der

var noget at see og at nyde, og fjerte om Aftenen
atter til vort Herberg, det hamborgste Vaaben.

Dagen efter forsomtc jeg ikke at forfoie mig

til Northumbcrlands Palai, hvor Hertugens Kam?
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mcrtjencr forkyndte mig Folgende: For det Forste,
at Hertuginden ei havde aflagt nogen Bestred mig
angaacnde hos Nogen; for det Andet, at Hertugen,
der var kommen fra Landet, paa ingen Maade vilde
blande sig i denne, eller hvilkcnsomhelst Sag, der

angik hans Gemalinde; for det Trcdic, at det var

bedst for mig, strax at reise efter hende, for endnu
al krasse hende i Spaa, inden hun reiste videre.

“ Jeg svarede ham, som Enhver let kan tccnkc sig, at

Rejseomkostningerne, som jeg manglede Hovedsagen
til, var det rarste Punkt; hvorpaa Herr Kammer/

tjeneren gav mig det Raad, at ffrive til Hertugin/
ben, og tillige sende hende Grev Wartenslebcns
Brev, og bede hende om at give mig sine Ordrer,
og, efter disses Bcstasscnhcd, om Anviisning paa hendes
Banquier i London; Brevet vilde han ikke alene
selv indflutte i den Paquel, der ugentlig pleiede at

asgaae til hende, men ogsaa strive til En af hendes
Folk, der stuldc paatage sig Sagen, og tilstille ham
Svar, hvilket jeg kunde afhente hos ham, Kammer/
tjeneren. Og der gjorde jeg da ogsaa.

For nu paa engang at ende min Historie med
denne Dame, saa melder jeg hermed: at jeg aldrig
har faaet noget Svar af hende, og at endelig, eft
tcrat jeg daglig havde spurgt mig for, hiin Kam/
mertjcners Kammertjener en Dag gav mig den Eft
terretning, at hans Herre var reist paa Landet, og
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havde efterladt en Kompliment til mig, med ben

Tilsætning, at jeg ikke videre stulde uleiligc mig,

men opgive alt Haab om Svar. Grev Wartens.'

leben har, som jeg senere crfoer af ham selv, lige.'

saalidet faaet noget Svar fra hende paa noget af
dem af hans Breve, der angik mig.

I Grev Wcldcrns Huns havde jeg endnu

Adgang, indtil den Tid, da man som afgjort kunde

antage, at Hertuginden ikke vilde svare mig; da var

han ikke merre hjemme for mig, og jeg gjorde mig

ingen Umage, at faae Audientsc hos ham, efterår

Sweitzeren et Par Gange havde bortviist mig. Grev

Muschin Puskin havde ved mit forste Desog cri

klerret sig saa tydeligt, at jeg ikke sporede nogen Lyst
til at affcrgge et nyt; og Lomte de Gu in c s var

adstilligc Gange, da jeg vilde gjore min Opvartning

hos ham, ikke hjemme, hvilket jeg ogsaa antog for

et Tegn paa, at han ikke vilde sec mig; men heri

gjorde jeg ham Uret: thi efter lang Tids Forlob

modte han mig en Gang i Hydc Park, og tog

mig i sin Vogn hjem med sig, hvor han atter talte

locngc og meget om Tydstland med mig, og hoflig
inviterede mig, til at komme tiere, af hvilken Ind.'

bydelse jeg, som Folgen vil vise, ogsaa benyttede

mig.
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Sjette Kapitel.

Mangchaande smaa Hændelser i London.

Om alt Det, jeg allerede i Slutningen af for«
rige Kapitel har meddeclt Lcrscrcn, dromre jeg den«

gang ikke det Ringcstc, men jeg havde fra Bcgyn«
delsen af det bedste Haab. Grev Weldcrns For«
sikkring, der havde beskrevet mig Hertuginden som
den heimodigste Dame i hele England, overvejede

hos mig Kammertjenerens ubestemte, og, ci med det

sikkrcste Haab kryddrede, Dttringcr, hvilke jeg skrev
paa hans Herres Regning, som maastec kun derfor
lod mig saa kort afspise, for at jeg ci skulde falde
ham til Besvocr. Mine Venner har dadlet mig for,
at jeg ikke selv gik til Hertugen: men det ligger
alt i min Natur, at jeg ikke gider noerme mig de

Mennesker, om hvem jeg forud vecd, at mit Bessg
ei er dem behageligt.

Det Væsentligste, jeg nu satte alt mit Haab
i, var et nyt Brev fra Grev War tens leb en til

Hertuginden, der i Spaa var ham noermere, end

mig i London. Jeg bad ham derom, og fortalte
ham, hvorledes jeg var blevcn modtaget hos de Di«

plomatikerc, han havde anbefalet mig til, tilligemed
alle de ssrgelige Fslger, der ventede mig, hvis hans
Forestillinger ei maatte bevoege Hertuginden, til hur«
tig at stikke mig Ordrer til hvad jeg stulde gjsre,
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det til Hertuginden besluttede jeg at oppebie Svar,
men imidlertid at gribe til folgende Middel. Varts-

huset vilde jeg fw forlade, og drage ind i et billu

gere Qvarteer; dernoest bede Herr Hollar, med

hvem jeg nu var blcvcn fortroligere, om nogle Gnu

nöer Forskud, og holde Huus med disse Penge ind-

til de Breve, jeg ventede, ankom. At fremkomme

med denne Begjocring til Herr Hollar faldt mig

suurt; men jeg havde neppe udkrammet min Ind-

ledning, saa faldt han mig i Ordet, og sagde: „at

han havde isinde at blive vel endnu en fire Uger i

London: at jeg i dette Tidsrum kunde vcrrc ubckym-
ret for mit Livsophold, hvis jeg vilde folge med

ham overalt, og lage til Takke med ham; hvad det

angik, at jeg vilde stifte Qvarteer, saa var han enig

med mig heri, og jeg stulde kun paa hans Regning

Icie et andet til os begge To."

Hvo var nu gladere end jeg? I en Tid af

fire Uger maatte der komme Breve fra Spaa og

Mainz, og til den Tid var jeg godt og behageligt

forsorget, som Selstabcr hos en rüg Planter. Vi

besagte daglig paa den scrdvanlige Tid Dorsen, og

naar Herr H. undertiden paa en kort Tid forlod

mig, saa troede jeg, at han gik i sine Forretninger.
Vi levede desforuden flot, bcsogtc Ranelagh,
Vauxhall, Marpbone, Gardens, besaae
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Westminster Abbedie, St. Pauls Kirken, og hvas
der er at see i London, uden at spare Penge; og
naar det traf sig, at Udgifterne hist og her bleve ind-
skrankede eller sparede, saa var det paa min Forestil-'
ling. Herr Hollar kjsbte et smukt, af engod Mer
sier i London forfcrrdigct Uhr, og gjorde mig tig«
saalidct dermed, som forhen med Kaarden, en Forcen
ring; men bad mig at bare det, saa lcrnge vi vare
sammen.

Al jeg under alle disse Adspredelser ei nsd nor
gen Sjcrleroe, men at Tanken om min Familie og
min, endnu uafgjorte, Skjabne, i hvert Mellemrum,
naar jeg var ene, og kom til mig selv, piinligen vi«
kede paa mig; at jeg tilbragte sorgfulde og urolige
Natter o. s. v., derom staaer der meget i min Dag-'
bog: men jeg foler intet Kald hos mig, til at hjem-'
ssge Laseren dermed. Jeg har aldrig, end ei i mi.'
ne egne Ulykkers Epoche, sporet den ringeste Drivt
hos mig, til ved min Klynken at aflokke Andre
sorgmodige eller medynksfuldc Fslclser.

Vi bleve endnu i det hamborgsse Vaaben paa
Tvwerhill til den r6de Mai. Jeg havde imidr
lertid lcrrt en Mangdc Mennesker, Tydssere og Eng-
landere, at kjende i London; blandt andre ogsaa en

tydssSkrocddcr, Mester El bel i S uffo lks Street,
som udlciede Varesser. DeN davatendc polsse Lega-
I82O. äX. 3 ss
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tionssckrctair boede hos ham, og har, som jeg horer,

siden giftet sig med hans crldstc Datter, og oprettet

et Magazin af engelske Varer i Warschau. Hun var

dengang omtrent sylten Aar; en vakker, velopdragen

Pige, der forstod at holde sin Scrdelighcd uplettet,

skjondt hun havde en Moder, der ubcrndigcn var

hengiven til Drik. Denne Mester E l b c l bragte

mig til en tydsk Skocmager, ved Navn Quint,

fod i W isbad en; han boede i Crown Court

Knaves Acre, og havde en ganffe net Lcilighcd

at bortlcic, som vi siden valgte os.

For jeg skildrer vor Vart, Mester Quint,

som var en Original, trods Pere Jean fra Dom-

fort, maa jeg her omtale en meget paafaldende IV

behagelighed, som min Vclgjorcr, Herr H., var ud.'

sat for. Jeg kan rose, at jeg for min Person ikke

har fundet det kolde, tilbageholdne Vasen hos Eng.'

Itrnderne, som man beskylder dem for; jeg traf

tvertimod altid paa aabne Mennesker, der kom mig

imode med forekommende Hoflighed: men med

Herr H. var det ganffe anderledes; man lod Man.'

den staae, uden at Nogen vilde give sig af med ham,

ffjondt han langt bedre kunde gjore sig forstaaelig i

det Engclffe, end jeg, thi han havde paa sin Reise

fra Surinam allerede varet i Pen sylvan i en og

i London. Da vi besaae Lejligheden hos Mr.

Quint, der bestod i et smukt mcubleret Varesserne-
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sagde Heer Quint ganffe bestemt, at jeg flgldc be-
boe det bedre, og Herr Ho klar det flettere Varclse.
Det vilde jeg ikke, da jeg, som L«seren veed, var

ganske afhængig af ham; men Quint crklcrrede,
ad vi i dette Tilfcrlde maatte see os om en anden
Leilighed. Kun Herr Hollar's Protestation, der
selv paastod, at jeg kun fluide boe i det bedre Vcrr
reise, afgjorde, at vi blev der. Quint advarede
mig, da han var ene med mig, for H o l l a r, med
det afgjorcndc Udtryk: at dette Menneske ikke beha-
gebe ham, og uden mig vilde han ikke have taget
ham i Huset, om han end vilde betale tidobbelt Leie.
Rigtignok kjendtc han ikke til det Forhold, hvori
vi stod til hinanden; men jeg maatte ogsaa hore det
Samme af endnu mange andre Engell^ndcre og Tyd.'
flere, uden at mine Modforestillinger frugtede noget;
og dog havde Manden et godt Hjerte, og intet Af-
flrcrkkcnde i stt Udvortes, uden at Haarene vare vore-
de ham noget dybt ned i Panden.

For nu at komme tilbage til Master Quint,
for hvis Ane jeg havde fundet Behag, saa maa jeg
fremfor Alt melde hans fuldstomdige Titel, saalcdes
som den stod nok saa fljsnt med Guldbogstaver paa
cn sort Tavle over hans Boutik:

Daniel Quint, Boot and Shoemaker of
His Majesty the King of Danemark.



391

Daniel Quint, Hans Majcstaet Kongen af

Dannemarks Stsvlc/ og Skomager;

og det blot fordi han, under denne Konges Ophold i

London, havde arbeidet for ham og hans Folk. Ma-

ster Quint var cn undersætsig, muskulos, stark

Mand, med cn Hesten«lur, og var cn stor Dranker,

Jeg har holdt Regning med ham, og deraf scet,

at han daglig drak idctmindstc for cn halv Guinse

i Min, Kl, Punsch og andre starke Drikkevarer;

og Folgen har viist, at han ikke kunde fortjene saar

meget, som hans Torst krcrvedc: thi han maatte ast

lerede 1776 rommc for Gjcld, og vansmcrgter maar

stee endnu i dette Kicblik i et eller andet Fangscl.

Naar han var drukken, gjorde han Klammeri,. eller

bankede sin Kone, en Engellanderinde, og Datter af

cn kongelig Skovfoged i H yde park. Han talte

saa godt Engelst som en indfodt Engelstmand, og

blev clstet og frygtet af sine Naboer for sine Pra/

lericr. Blandt hans talrige Kunder befandt sig den/

gang de yngre kongelige Prindser, Ministre, Lorder

og mange store Huse i London. Han holdt med

Oppositionspartiet, og smeldcde paa Kongen ved hver

Lcilighcd i de kraftigste Udtryk. Denne Raisonner

ren gjorde ham clstet hos Mange, og jeg fandt, da

han om Aftenen tog mig med i sin Klub, at de an/

dre Medlemmer, lutter anseelige Borgere fra det

Qvartcer, hvor vi boede, alle bare Agtelse for ham.
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Han var ogsaa cn stor Tilbeder af Wilkcs; og
da jeg engang ledsagede ham til den Klub, der,
Wilkcs til LEre, samledes hver Maaned, saae jeg
ogsaa, at Mr. Quint gjaldt meget hos ham.

Mig behandlede Master Quint, der ellers

var brutal mod En og Hver, altid med storstc Hofligr
hed. Jeg har ham at takke for Vekjendtskabet med

mangen interessant Mand, f. Er. med O. Hunte r, der

ikke boede langt fra os paa Win dm il l Street;
med den tydste Proest W o i d e i S a v o y-Qvartcrct, med

Garrick og den blinde Fredsdommer Fiel ding, en

Brodér til Forfatteren af Tom Iones. Disse
Mcrnds Huse forte han mig ind i, uden videre Omstcrnr
digheder; og det var mig selv paafaldcnde, overalt at see
Quint, udenfor sit Vorrksted, at blive behandlet som
G e n t l em a n, uden at man derved tornkte paa Skoma/

geren Qn i n t. Enhver kjendte Mr. Quint, og kan
blev hilst fra alle Sider, naar vi gik med hinanden
paa Gaden; og naar jeg norvnede ham et Sted, eller

et Mennestc, jeg gjerne vilde see, kunde jeg sikkert
regne paa, at harr staffede mig den Adgang, jeg onr

stede. Sandt er det, at han var overordentlig dru

stig, og sommetider, naar det kom an paa at vise
sin Anseelse, yderst paatrccngcnde; men jeg har heller
ikke cn eneste Gang bemcrrket, at hans Dristighed
eller Paatrocngenhcd forncrrmede, eller blev ilde opr

taget. — Jeg har nu engang paa cn vis Maade som



berrevet min Fortcrllings Traad, jeg vil derfor ogr

saa fremdeles afbryde min egentlige Histories Gang,
og endnu flutte dette Kapitel med et Par Anekdoter

cm Quint.

Jeg var engang for alle indbudcn til Thee om

Eftermiddagen hos Quint. Engang kom en reisende

ungcrst Magnats Tjener i hans Boutik, og vilde

sporge: om Mr. Q u i n t kunde gjore ungcrste Stovr

ler (Cz ismer)? Quint, der lcrngc havde vandret

paa Haandvoerket i Frankrig, forstod Franst, Engelst

og Tydst; men af alt dette forstod Ungaren Intet,
vg jeg maalte vcrre Tolk. Quint spurgte: Hvor
jeg havde l«rt Ungcrff? og jeg svarede, at jeg ikke

talte Ungerst, men Latin med Menncstct. „Altsaa"
sagde Quint, er De vel gar en Lcrrd? Godt! Jeg

stal i Aften fore Dem paa et øl-Hnus paa C or

vcntgarden, hvor De vil lrcrffe et stort Sclstab
af lcrrde Mcrnd, Skribenter og Avisstrivere. Jeg
fandt der en Forsamling af scrlsommc Karikaturer. Mar

stcr Quint lob til min storstc Fortrcrd til Enhver,
vg hvistede ham i Øret, at jeg var en stor Lard,
der rigtignok ikke forstod Engclst, men Latinen flod

ud af Munden paa mig ligesom Vand. Men Ingen
vcrrdigedc mig nogen Opmærksomhed, kun en eneste

Theolog, O. Am streng, kom til vort Bord, og

spurgte mig stammende: „Sir! quota kora?"

hvorpaa han strap bortfjcrnedc sig, da jeg svarede ham:
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nona» Det var al den Aandsfode, jeg tog med mlg
fra denne hoistaredc Forsamling af vittige Hoveder:
thi ogsaa de talte indbyrdes kun om Dagens Nyher
der, og ci et Ord om literajre eller andre larde Ting.

Nogle spillede, og det var tydeligt at see, at disse

Herrer, efterår de formodentlig hele Dagen havde
dyrket Zspoll og Muserne, nu ved et Glas Ale

vilde vederqvagc sig, og forsatlig flaac Alt af Hor
vedet, hvad der horer til Haandvarket.

Den Gunst, hvormed Mr. Quint bcarede

mig, havde jeg fornemmelig det tilsyneladende Bi-

fald at takke, hvormed jeg horte paa hans Pralerier,
Men engang kom det ham dyrt til at staac. Vi

havde varet paq Landet, yg vare stegne af paa O pr

ford Road, for at gaac lige hjem tilfods; da

traf det sig, at Mr. Q u i n t, der ikke var ganske »ykr

tern, stodtc an paa en flet kladt Mandsperson, der,

som jeg siden erster, var en Brolaggcr (a Pawer),
Manden dreicdc sig om, og spurgte Mr. Quint

ganstc koldsindig, om han sagte Klammeri med ham?
hvorpaa denne gav ham en lang Prak, hvoraf jeg
ikke forstod Alt. Kort — vi gik videre, og Manden

blev staaende. Da vi havde gaact nogle Skridt, sagde
Quint: „Det er Mandens Lykke, at De var med

mig; han vilde bares med mig, deri er jeg en Mer

sier, og det har kostet mig Larepengc; var jeg ene,

ftulde jeg baxe den Karl sonder og sammen, saa ha»
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stuldc tcrnke paa mig sin hele Levetid." Bares,
Mr. Quint? O! det har jeg lcrnge onstct at sce!
Jeg drcicdc mig om, kaldte Manden tilbage, og der

hjalp ingen Snak, Quint kunde ikke modsige sig
selv, tilmed da jeg ganste alvorlig advarede ham
om, al han med sin priscdc Overlegenhed ci maattc

tage altfor ilde fat paa den stakkels Djcrvel. Z faa

Aieblikkc vare vi omringede af en Mangdc Menne^

sker af alle Klasser; jeg saac rigtignok, at min Hcrr
Vcrrts ellers temmelig rode Ansigt stedse faldt mere og

mere i det Blege — men der var ingen Redning meer;
det var for scent at vende om igjcn, Modstanderen
havde modtaget Udfordringen, og Mr. Quint maat/

te trcrkkc af sig, og tage Parykken af — hvilket
Altsammen gik temmelig langsomt fra Haandcn. Jeg
stalde passe paa hans Kloeder, men bestyrede dette

mit Embede kun et Par Minutter; thi allerede ved det

fsrstc Angreb fik Mr. Quint et Stod paa Mar

ven, saa han drattede om. — Jeg blev ganste ban/

ge ved Synet af den Overvundne, thi jeg bemcrrkc/
de en sand Dsdblcghcd paa hans Aasyn, og store
Sveddraaber paa hans Pande; han kunde heller
ikke sige et Ord. Et Par Mand bare ham ind i

det ncrrmcste Klhuns, og balsamerede ham der saa/
lcrnge med Brcrndcviin, til han atter begyndte at

snappe efter Luften. Saasnart han var kommen lidt

til sig selv, kom hans Modstander, rakte ham Haaiu
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den, og bak ham om Forladelse. Quint gav mig
ct Vink, at jeg skulde trcrkkc hans Pung frem, og

deraf tage nogle Shilling til at drikke op, hvilket
gjorde en ganfle fortrcrffelig Virkning: thi neppe saae
Pöbelen, der tilligemed os var kommen ind i Alhiu
set dette, saa blev Mr. Quints Tapperhed loftet
til Skyerne, hans Modstander gjort mistcrnkt for,
at han havde brugtKnceb, og havde forraffclQuinti
havde Brolcrggeren fun forst oppebict den rette Poe
situr, saa havde O. u i n t nok viist ham noget andet,
o. s. v.

Disse Beskyldninger bar Brolcrggeren med stor
Taalmvdighcd, og lod sig derved Mad og Drikke

smage ret vel'paa O. uints Bekostning. De ovrige
forsamlede Herrer gjorde det Samme, og vidste at

sige den Overvundne saa meget til hans Trost, at

han lod rafl dcrkke op, og horte paa saa mange Lov«

taler over sin Tapperhed, at han tilsidst selv troede,

han endog havde gjort Heltegjerninger ved sit Neder«

lag; saa at han forst silde ud paa Aftenen forlod
dette Huus med den storste Tilfredshed, og paa Velen

fortalte mig en Mcrngde af sine Scire i Baren og

andre Ncrvekampe. Andre Folk, der godt kjcndte
Hr. Quint, forsikkrede mig: at han aldrig i Tve«

kamp havde aflagt Prsver paa sin Tapperhed; men

at han ved hver Opstand eller Pobcloplsb altid var

En af de kjcckkestc Ordførere, oa at Mange, der cl«



lers ikke vilde agte ham, smigrede ham for hans
Indflydelse paa Almuen,

Syvende Kapitel,

Fortsættelse af smaa Begivenheder i London.

; Fortællingen af min egen Historie taalcr i

Fremtiden ingen Afbrydelse me^; jeg vil derfor, in-

den jeg atter knytter Traaden, meddele Lcrscren
> et og andet, som jeg forefindcr i min Dagbog, og

bede ham om Forladelse, naar just ikke Alt synes

hast, her at fortjene sin Plads.
Jeg gjorde mig strax i de forstc Dage efter

min Ankomst al Umage, for at lære det Engelske
fra Grunden, og det paa en Maadc, der alt for

har gjort mig god Tjeneste, naar jeg vilde sære et'

eller andet Sprog. Jeg oversatte nemlig vcrclviis

af et Sprog i det andet. Derved havde jeg nu »om-

gangclig En nodig, der var sag kyndig i begge Sprog,
at han kunde rette mine Bommerter. Landsmand

Mitchel i det hamborgffc Vaabcn viste mig et

Huns, ikke langt fra Towcrhill, hvor der var en

tyd sk Skole; jeg begav mig da en Morgen hen i

den, for at sec om Herr Bestyreren var sindet at

lade sig bruge ril mine Hensigter. Men det forholdt
sig med denne Bestyrer, som med de tydffe Theater-
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Cntreprencurer, bet ikke selv agere, og ikke kjcnde
andet til Thcatervcrsenet, end at beregne Gevinst og

Tab. Denne Herr Bestyrer af en tydff Skole for/
stod ikke et Ord Tydff, men hcnviiste mig kil sin Un/

derlcrrcr, hvem jeg traf blandt en talrig Forsamling
af smaa Drenge og Pigebarn fra sex til tolv Aar.

Han lod sig ikke forstyrre ved min Jndtro-delsc i

hans Skole, men vedblev at docere den tydffe Kar

tcchismus, og jeg harte ganffc tydeligt de Sporgs/
maal: For hvem er Jesus Christus dod? Hvorfra
har han forlsst os ved sit Blod? o. s. v.

Efterat Herr Underlcrrercn var fardig, og hav/
de givet Dornene. deres nye Lectie, vendte han sig til

mig, og horte mit Andragende. I sit Svar kunde

han ikke skjule den jodiffc Accent, som jeg ikke havde
bemerket ved hans Katcchisacion. Jeg spurgte ham:
hvorfra han var, og om han i Tydstland eller England
havde modtaget den hellige Daab? Hvorpaa han sva/
rede mig: Han var flet ikke dobt, men vilde leve

og doe som en Jodc, om han end ffulde leve endnu

i hundrede Aar. Han var fodt i Halberstadt,
og havde i London ikke fundet andet Middel til at

fortjene sit Brod end dette. Han lcrrte Dornene der

af foreffrcvnc tydffe Boger, som Herr Heydegger
ved Stranden leverede, uden at han havde den rin/

geste Interesse for samme, udenfor de dode Bsgsta/
ver; ham var det ligemcget, hvorledes han undervji/
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fle, na a c hans Stevet kun tætte noget. I »vrigt

sputgte man i England ingen om sin Ttoe; Hett
Ovetlcrteten havde hellet ikke spurgt ham derom,

men kun ladet ham ptove, om han vat stikket til at

laeve Dorn Tydst? To Dage i Ugen vare bestemte
til Katechismussen, hvilken Dornene leerte udenad;

og han havde Lsvetdagen fri, for at vige Pladsen sot

Ovetlcrteten, det paa den Dag docetede i det Engelste.
Jeg hat ostete feet dette Menneske, og af an-

dte tydste Jodet hort, at han vat en crgte Israelit;

hellet ikke hat jeg noget at indvende mod denne gjen-

sidige Toleranz, naat han kun havde besiddet de til

hans Embede nodvendige Kundstabet: men nu sot-

stod han, paa det ncrt, at han kunde sttive og forse

det, saa lidt Tydst, som de fleste Pobel-Jodet i

Tydstland, og jeg kunde altsaa hellet ikke bruge

ham til mine Hensigter.
Den forste Mai er det en Vedtcrgt i London,

at uddele smaa Bouquettet, og mig havde En ogsaa

stukket et saadaut paa Siden, som jeg ikke lcrn-

ger fernste paa, da jeg om Aftenen gik til Wapr

ping, for at besoge Kapitain Der wirk, som boede

der. I det jeg saaledes lister mig frem i mine egne

Tanket, kommet paa engang et gemeent Fruentimmet
rendende ned mod mig fra en hoitliggende Gade,
rivet mig Bouquettet fra Livet, og kysset mig heftigt
paa Kindctnc. Min første uvilkaarlige Bcp«gelse
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var, at stuppc hende fra mig med Haanden, og derr

ved faldt hun omkuld. Nu saac jeg mig oieblikkelig

omringet af mcer end hundrede Mennesker, meest
Matroser og Qvinder, der vristede mig Stokken af

Hamdcrne, og stjcrldtc mig Huden fuld, som om jeg

havde forovcl den storste Skjcrndsclsdaad. Til min

store Lykke befandt sig i denne Svcrrm en Matros

fra Skibet Queen Charlotte, der tog sig af

mig, og forklarede de Andre, at jeg var en Fremmed,
der forst nylig var ankommet med ham til London,

og jeg var en Somandsven. Han fulgte mig til

Kapitain Berwick, der gav mig den Underretning:
at man i Engclland med Tak maatle modtage hver
Gunstbcviisning af et Fruentimmer, om det end kun

var en Matrosstjoge, som denne. Fruentimmerne i

Huset vare af en anden Mening, og roste mig for,

at jeg ikke vilde lade mig kysse af enhver Gadcnym,
phe (Strumvct).

En anden Gang var jeg vcerrc faren; men derr

til horer en lang Fortale. Mr. Q u i n l havde fort

mig og H o l l a r ind i et Spiseqvarleer, der dengang
i mange Henseender var et meget mokrkeligt Huus,
og maaffce endnu er det: det heed Gun Tavcrn

(Kanonen) paa Piecadilly. Her spiste man saa
billigt, som man kan spise paa noget Sted i Verden.

Otte Retter, tillavede paa franst Viis, for en Shilr
ling; det vil sige noget i London! Tredsindstyve
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Bord, og saadannc ti c Borde dcrkkcs der hver Dag,
Klokken i, Klokken ; og Klokken 6; og hvergang
maatte paa den Tid Gjaster endog gaae bort, da de

ci kunde faae Plads. Aldrig i Mit Liv har jeg,

hverken for eller siden, sect en saa scrlsom blandet

Forsamling af Mennesker, af Nationer og Ståender,
Physiognomier og Karrikaturcr, af Forskjellighed i

Parykker, Dragter og Farven af Klader, men isår
af store Fraadscre. Fadene, saa rigelig de end vare

fyldte, blcve tomme i et Kieblik, og Retterne sov/
svandt, som om den lede Satan tog dem af Bordet.

Men for at denne Herre ikke ogfaa ffulde bortfore

Gjorsternc uden at de betalte, blcve Dorcnc meget vie

seligen lukkede, naar Suppen kom, og naar Stegen
blev fremsat, afkravedes Enhver sin Shilling, Men

forsi dcrpaa blev fri Udgang atter indrommet. Er

dette Huns endnu, som det var dengang, saa raae

der jeg enhver Reisende, i det mindste engang, at

gaae derind; han vil sec Mirakler.

Da O. u i n t forste Gang forte os ind i dette

Huus, traf vi der en behagelig ung Mand, med

fiin Lcvemaade, Mr. Fish Esq., hvem Quint

tiltalte som en Bckjendt. Han var riig, og

sort«redc en vis bestemt Deel af sine Indkomster,

paa en Maade, der gjorde ham Wrc. Denne

Mand, der havde last gamle og nye Autorer, og



4ö J

forstod forstjellige Sprog, raste Franst med mig, og

tog mig ved Siden af sig, for ak give mig Under-

retning om En og Anden af Gjoesterne. Han viiste
mig blandt Andre to Italienere i Allongcparykker,
der kun plciede at komme hver anden Dag, og sand,
synligviis spiste sig mcrtte for to Dage; han viiste
mig Friseurcr, der afla-gge deres Haarffjcrrerhabit,
fsr de scctte sig til Bords, og i fore sig andre Kl«,

der, som Spisevarlen har i bestandig Forvaring til

dette Brug; og fortalte mig mange Anekdoter om

Hnset og om enkelte Gjecster der cre for lokale, til

her at kunne meddeles! Denne Mr. Fish hjalp
mig engang ud af en stor Forlegenhed. Jeg gik en-

gang en Eftermiddag i et Terrain af Byen, hvor
jeg endnu ikke havde vreret, i en temmelig stor Ga-

de, da msdte jeg et Fruentimmer paa omtrent tredi-

ve Aar, hverken smuk eller hceslig, irrbar klcedt, og
det saaledes, som det dengang var Moden i Tydst-
land, uden Hal, hvilket allerede er noget sjeldcnt
i Engelland; jeg troede ogsaa i hendes Ansigt at

opdage noget national,'tydff. Jeg gik forbi hende,
men saac mig om. Denne Omseen har allerede

draget megen Ulykke efter sig i Verden, ligefra den

vclbekjcndte Saltststtes Tid, og til den Dag idag.
Fruentimmeret stod stille, saae efter mig, og vinke-
de. Jeg fulgte dcsvarre Vinket, i den Tanke, at

hun virkelig var et tydst Fruentimmer, som maastee
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kjendte mig. Jeg tiltalte hende paa Tydst, men

hun svarede mig Intet derpaa, hvorimod hun tog

mig ved Haanden, trak mig ind i et ncrrliggcnde

Huus, og krcrvcdc der en Voutcille Viin. Man aab-

nede et Vcrrclse; men saasnart jeg saae, al hun vir«

kclig end ikke forstod et Ord Tydst, saa betalte jeg
en halv Krone for Vinen, og vilde gaae, uden at

smage den. Men det var hverken Damens el.'

ler Vcrrtcns Mening; hun forlangte, ganske ufor-

skammet, Betaling for Gunstbcviisninger, jeg ik-

kc kunde have nydt, da Dsren stod aaben,

og Opvarteren strar var kommet med Vinen.

Jeg kunde altsaa ikke bcqvcmme mig til at bc-

tale: men Vcrrten og alt hans Tyende traadte

paa hendes Parti, og gjorde mig allehaande taabelige

Trudslcr. Jeg vcrrgcdc mig tappert, flog mig gjen-

nem Huustycndct, der vilde standse mig, og naaede

rigtignok lykkelig Gaden: men fandt der allerede en

Stimmel af Mennesker, som Allarmen havde lokket

til, og som Vcrrten forstod saaledcs at indtage imod

mig, at Komocdicn ikke skulde have endt sig synder-

lig komisk for mig, om ci Mr. F i sh var kommet

til. Han gjorde sig just en Ridetour, og saae min

Fare i en lang Frastand, hvorpaa han strax kom

ilende til, og lod sig fortcrlle det Forcfaldne af mig.

Alt var stille, saa lcrngc vi talte Franst sammen;

og det Forste, Mr. Fish gjorde, cftcrat han havde
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Hort mig til Ende, vm-, at han holdt en Slags Haran/
gue til Psbelcn, hvori han fortalte Sagens sande
Sammcnhcrng; og nn vendte Bladet sig. Psbelcn
vilde med Djavcls Vold og Magt krakke den smukke
Herr Vart hen til en Vandpumpe. Damen havde
imidlertid listet sig fra det, og Mr. Fi sh paastod,
at Vorten ffuldc folge med os til Fredsdommeren;
men han gav sig nu til at bede, og trak sig tilbage
i Huset; en Deel af Pobclcn lob, for at hente
Nymphen tilbage; eflerhaanden adspredtes ogsaa de

Kvrige, og jeg satte mig paa en af Mr. Fish's
Heste, som Jokcycn havde redet paa, og kom saalc/
des lykkelig ud af denne Affaire. Jeg troer, at In/
tet i London burde forekomme en Fremmed for
ubetydeligt, naar det afviger fra andre store Staders
Skikke og Vcdtagtcr. Salig Moser fortjener al
Tak for, at han i sine Phantasier har gjort os be/
kjcndt med de underjordiske Restaurationer, hvor Kniv
og Gaffel ligge i Lanker, og hans virksomme For/
steraand ffulde vistnok ogsaa have opdaget Kludetor-
vet, som jeg nu vil omtale, om det ei var ube/

kjcndt sclv for mange af Londons Indbyggere.
Jeg saae en polff Jode i sin sorte Dragt gaae

ved Siden af nogle Fragtvogne, og tiltalede ham,
fordi jeg i min Ungdom sclv havde varet i Polen,
sg kjcndte denne Dragt. Han hccd David, var

iS2o. r B. 3 Hefte. a?
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store, rigelig fuldprvppcde Scrkke, hvori der var Varer,

han nu just lod kjorc til Themsen, for at sende dem

til Socs til D a n z i g. Paa mit Sporgsmaal:

hvilke Varer han kjobte? fik jeg det Svar, at jeg

selv strar kunde sec det, naar jeg vilde folge med

ham. Hvorledes Pladsen hedder, det vced jeg ikke

mere, mig synes fairLaße, eller fitterLane,

hvor paa Slaget Tre et Torv aabncs, hvis Lige jeg

intet andet Sted har scct. Salgerne, Koner og

Mand, mestcndecls i Rokkelorer eller Kaaber, hvor/

under de stjule deres Varer til Klokken flaacr, ryste,

saasnart de hore den, deres Pjalter ud paa Jorden,

i behorig Frastand, en Bunke fra den anden. Da/

vid, den polste Iode (thi jeg bemarkede ingen an/

den Kjober dengang) gik med tre eller fire af hans

Folk, der fulgte ham med tomme Sakke, mellem

Pjaltehobene, sagde Enhver til Hoire og Venstre,

hvad han vilde give for hans Bunke, udbetalte Pen/

gene, og hans Ledsagere stoppede strax alt det Ind/

kjobte i deres Sakke. Det var for storste Delen

Silkeklude. Mr. David kjobte ingen andre, og

sagde til mig: at han aarlig sendte henved hundrede

Centner af disse Varer over D a n z i g til Polen,

hvor der endnu gjordes Huer og Livstykker af disse

Silkeklude. Ofte kom der ogsaa paa dette Torv stsrre

Ting, Sengcomhang og ubestadigcdc Kladnings-
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stykker, der vel let kunde vcrrc stjaalne. For Tyve,
uteoc Tjenestefolk og deslige er virkelig dette Torv
meget fordeelagtigt; det varer kun faa Minutter;
de kjobte Varer forsvinde, og koinmc ci tilsyne igjen
i hele Engelland.

Jeg havde spottet Handelsbetjentene, deri Rot,'
tcrdani paa en Oste.' og Smørhandlers Skildr hav/
de overseer, eller ikke forstaact det Ord int g roer;
i London hcrndtcs mig en lignende Spas. Vi,
Hollar og jeg, gik forbi er Huus, hvorpaa der stod
skrevet: Skildpadde, Portionen sex Pence. Vi for/
modede begge, at det var Sscskildpadde, som vi end/
nu ikke havde splist, idetmindste jeg aldrig. Vi gik
ind, lod os give to Portioner, fandt Retten vclsma/
gendc, og havde just ladet os give ro nye Portioner,
da en os bckjendr O. Reyßich, en Barbeersvend
fra Pfalj, der her fuskede som Large, traadte ind, og
venlig tiltalte os. „Ikke sandt, mine Herrer, i Eng/
elland er Kalvehovedet bedre end i Tydskland?"
Hvorledes kommer De paa Kalvehoved? vi spise jo
Skildpadde. „Ja, ja! Turtie hedder Skildpadr
de; men uden paaSkildtct siaaer M ock T urt le,
og det vil sige saa meget som: Forloren Skildpadde
(kaulke Tortue), der i dette Huus tilberedes af
Kalvchoved uden Hud. I denne Anledning erkyn/
digede jeg mig nocrmere om Ordet Mock, og findel
derom i min Dagbog den Anmarrknmg : IVloek Turtie,
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Lsier, en falst Doctor; faadan En, som ogsaa Herr

Reyßig var, der belartc os.

Af flige Doktorer af tydst Herkomst gives der

saarc mange i London; thi den lave Almue har

en stor Kjcrrlighcd til de High GermanDoc-

tors (de hoitydstc Lccgcr) og al mulig Tillid til

deres Kunst. Mange tydstc Joder og Christne gribe,

uden alt Kjcndstab til Lagcvidcnstaben, til dette Mid,

del, for at leve deraf; de qvaksalve, og intet Politi

hindrer dem: fordi den cngclstc Frihed tilstader Em

hver, at ombringe sig paa hvad Maade, han selv vil.

Jeg har i London kjcndl en vis O. B fra

Dresden, der i Marybon beboede en ganste

smuk Lejlighed, og ifolge den Seddel, jeg her med-

deler efter Originalen i min Samling, var en mc-

get duelig Lage for Fruentimmer ).

•) Dr. William B”.

Physician of one of the most Principal Courts in

Germany, now on a Voyage to Spain to attend on O

Consultation.
Takes tlus method of addressing and offering his

Advice and Assistance in Physic and Surgery, during
his Stay in this Metropolis, to the Public in general,
but more particularly to the Ladies, as his Studies

have been principally directed to the treatment o£

those, who are asslicted with Obstructions and all

other Kinds of Female Disorders, whether the same

be constitutional, the Effects of Child-birtli, or from

Xnfertjlity, fore and Cancérous Braasts, Weaknefsin
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Denne Mand Besøgte jeg undertiden, fordi han
boede behageligt, og havde en Have ved sit Huns.
Jeg sandt hvergang hans Doktor/Diplom paa Per/
gament, med det W i t t c n b c r g sk e Universitets
Segl under, liggende til Skue paa Bordet: formo/
dentlig for al betage de Vantroende al Mistanke

om hans Doktorffab. Jeg lukkede Papiret engang

op, og læste til min store Forundring, at Herr
Doctissimus B rigtignok var bleven Doktor i

Wittenberg, men Doktor i Lovkyndigheden. Der/

imod kjendte jeg endnu en anden tydff Doktor, der

forstod sine Sager, stjsndt han just heller ikke var

andet cnd en Barbeersvend, der havde erhvervet sig

theirloints, Foul Breath, and all other infirmilies
improper to be detailed, to which the Fair Sex aro

jnostimmediately incident; and to preserve the out-

ward Beauty, he eures all cutaneous Disorders as

Blotches, Pimples, Spots, Frechles, Warts and Red-
liess in the skin, whether on the Hånds, Face, or any
other Parts. Any Person afflicted with any of tho
last mentioned Disorders, and not chusing to apply
personally to the Doctor, may be supplied with his

Remedy for the same, by sending a line to his House,
at Nr. 10. Paddington Street, near Mary-le-bone,
fetting sort their Age, Constitution, and the length of
Time they have been so afflicted. -- Ladies advanced
in Years, as well as the Young, without any other
disorders, wishing only to enjoy a beantisul and de-
licate soft Skin, may be supplied with a Water which
will entirely sree the Skin from Eruptions off all
Sorts, washing themselves with it in the Morning
and Eveuing, to be got at the Doclors Lodging above,
the whole Bottle for Four Shillings, and the half
Bottlc for Two Shillings.
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en stjon Formue, holdt Vogne og Heste, og kunde

regne aarligcn at have- syv til ottehundredc Pund i

Indkomster. Men han var kun en Doktor for Fodr

dcrne, og paa det n«r, at han opererede for Liigtvrne

og afskjar Negle, befattede han sig ikke med nogen

anden Green af Lægevidenskaben. Jeg gik engang

om Eftermiddagen Kl. ; med Mr. Fish over Hall.'

born, da stod han paa engang stille, tog en Shil.-

ling, og bragte den til en Tigger, der sad paa Ga<

den ved en Der, og betlede af de Forbigaaende.
Denne Hocdcrsmand traf vi just ved sil Middags.'

maaltid, med en velklcrdt Dreng, der opvartcde ham,

bagved ham. Bordet vor dorkket under aaben Him.'
mel med smukt Dockkctoi, og paa det stod Kalve.'

steeg, Blomkaal, Budding og et Kruus Porter.

Fish mcrrkcdc min Forundring over, at en gemecn

Tigger nsd saa god Kost, og sagde inig: Just fordi

denne Mand ingen Hykler er, giver jeg ham hellere
end andre Fattige; han har kun en Fod, og alt-

saa grundet Krav paa Almisse; og naau nu hans

Haandvcerk indbringer ham saamcgct, at han kan

leve godt, hvorfor ffulde han da ikke gjsre del? —

En anden Slags uscrdvanlige Tiggere saae jeg

engang med Mr. Quint i Jslington. Ved

Siden af os i L.ondon, ved Crown Court,

boede en Kobbersmed, som jeg godt kjcndte, fordi han

ogsaa herte til Mr. Quints Klub; han var en
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anseelig Mand af Person, holdt Svende, og syntes
at voere velhavende. Vi, Hollar, Quint og jeg,
vare kjorrc til Jslington, hvor der var noget at

see, jeg huffcr ikke mere, hvad det var. Da saae
vi vor Naboe Kobbersmeden, omringet af megen Pse
bel, synge smudsige Viser, paa offentlig Gade. Hans
kraftige Bas blev vcrldigen beklappet, og hans Hat
var naften allerede halvfyldt med Kobberpenge, som

hans Tilhsrcrc kastede i den. Derfor maatte han
rigtignok taale mangen en Skamflik afMr. Quint,
da de forstc Gang samledes i Klubben igjen; men

han lve deraf, undskyldte sig med, at han allerede havde
drukket sine Penge op i Jslington, og endnu

havde varet torftig; han havde endnu varet for langt

fra sit Hjem, og havde derfor gjort Brug af sine
Talenter.

I denne Klub blev der daglig politiseret en Hoe
ben og isar vrovlet meget om Friheden; Wilkes

og Liberty var Clubbens Devise. Naar nu Mr.

O. u i n t havde en Ruus, hvilket ei var nogen Sjck

denhcd, saa var det ham ligemeget, at disputere xro

eller contra om en og samme Materie. Naar han
var mellem Tydskerc, saa vidste han at opløfte den

engelske Frihed over alt Ander; i 'Klubben derimod

sogte han kun at gjore den samme, saa hoitpriifte
Frihed, latterlig. „Her er en smuk Frihed, sagde

han til Engellcrnderne; jeg er ikke engang saa fri,



412

at jeg selv kan brande mig de Kaffebsnncr, jeg ko/

ger min Kaffe af, jeg maa kjsbe dem brandte, eller

forst lade de raae Kaffebsnncr brande i et dertil

bestemt Huns, og betale derfor. I det tydske Rige,

hvor jeg har hjemme, kan jeg spise og drikke hvad
jeg lyster, for den Priis, Varen koster, den maa

komme fra hvad Land den vil; og her maa jeg f.

Er. betale den Viin tidobbelt, der kommer fra Frank-

rig, blot fordi den kommer derfra, og ci fra noget

andet Sted; og deslige.

Jeg har nn lange nok misbrugt mine Laseres

Taalmodighcd, og vil atter stride til min Historie,
der maastec er mere underholdende, end mine De-

malkninger.

Ottende Kapitel.

Ubehagelige Opdagelser.

Daalcdcs gjcnnemlcvcde vi, Herr H o l l e> r og

jeg, hele sex Uger; og jeg kom stedse meer og mccr

til den sørgelige Vished, at jeg hverken vilde faac
Svar paa mine Breve fra Hcrtugindrn eller fra

Grev W. i Mainz. I saa Tilfalde var min Plan
ogsaa allerede lagt, og det var den ottende Juni, da

jeg vilde gjsrc det forstc Skridt til dens Udforelse.
Jeg hgvde nu nok market, at det vel ikke maatte
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være rigtig bevendt med Herr Hollars Plantage-
v«sen i Surinam: thi om alle de Varer, der

skulde ligge i London, og om Afrejsen til Su-
rin am blev der nu flet ikke mere talt. Han havde
ikke Omgang med Nogen, uden med de Folk, vi To
strax havde l«rt at kjende i London, ffrev ingen
Breve, gik aldrig ud, uden i mit Selffab, kunde

ogsira hele Dage sidde ene hjemme og lsse, naar jeg
engang gik ud uden ham; viste i øvrigt flet ingen
Virksomhed, eller gjorde nogen Anstalter til sin^Reise,
og talte heller flet ikke mere om den, men betalte
endnu fremdeles med den stsrste Beredvillighed Alt,
hvad der gik med for os To, uden Jndskrcrnkning,
eller det ringeste Tegn paa ondt Lune, Fortrydelse, eller

Bekymring for Fremtiden. Jeg tankte, „det maa

have en faregen Beskaffenhed med denne Mand, som
han ikke vil sige" og var for diskret til at trange
ind i hans Hemmeligheder. „Mig maa han vare,
ellers kunde han ikke give saa meget ud for sig og mig,
jeg, som ikke angaaer ham noget." Mit Forsat
var: for det Forste at takke ham for, at han hidtil
ene havde opholdt mig; og gjore ham begribeligt, at

jeg ikke vildd have gjort ham saa store Bekostninger,
hvis jeg i de fsrste Dage havde forudseet, at man

vilde lade mig sidde uden Svar. Dengang kunde

jeg med femten Guineer have kunnet ile tilbage, og

efter Hertuginden; vilde han have givet mig saa
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stort et Forffnd, havde han idetmindste sparet denne

Sum sex Gange. I Begyndelsen, for jeg kjendte

hans hoimodige Sindelav imod mig, vilde jeg ikke

have havt Mod nok, til at anmode ham derom: men

nu kunde jeg vove det, endnu at bede ham om saa

meget, som jeg bchsvede til at tiltroede min Tilbagerejse

til Tydffland med; han vilde derved jo dog bestandig

spare Anseeligt, hvis han vilde sammenligne denne

Sumnra med de Omkostninger, jeg vilde volde ham,
om han maattc vedblive, endnu fremdeles at lade

mig tage Deel i hans Vclgjcrninger. Om mine Om/

stccndigheder havde jeg intet fortiet ham, og han vil/

de vel selv indsee, at jeg ci havde andet at gribe

til. Min Tak vilde folge ham i enhver Verdens-

deel, og hvis min Skjcrbne ffulde vende sig til det

Bedre, ogfaa den virkelige Erstatning for min Gjcld."
Denne lange, veludstuderede Tale horte han paa,

uden at afbryde mig. Han sad paa sin Seng, tang

endnu nogle Minutter, efterår jeg var fcrrdig, og

sagde endelig i sin antagne holtandffe Dialect: „Fiff-
tien Guinnoes? Mynheer?" jeg har ikke saamange
mcer." Med disse Ord kastede han sin Pung paa

Bordet, men jeg rorte den ikke. Jeg kunde flet ikke

faae i mit Hoved: at en saadan Mands hele For-

mue kunde befinde sig i en strikket Pung; jeg

troede, han kun talte om, hvad han havde i rede

Penge. Jeg sagde altsaa til ham, at det ikke havde



4i S

Mögen Haft; naar jeg blot vidste, at han vilde krone

sit Venskab for mig endnu med denne hsimodige
Handling: saa ffuldc jeg nok vente, til han havde
gjort en af sine Verler i Penge o. f. v. Derpaa
svarede han: „Havde jeg vidst det , ffuldc jeg have
stukket et Par hundrede Guineer endnu til mig."

Om Middagen ved Maden forekom Herr H.
mig noget dybsindigere end sccdvanlig; jeg kunde ikke

forklare mig det. Ak han ci var gjerrig vidste jeg
af den klareste Erfaring; men dog, ta-nkte jeg, gives
der Mennesker, der i Selffab efterhaanden villigen
lade Daleren gaae, men lcrngc betcrnke sig, naar de

slutte forcere en Skilling bort.

Maaffec har Maudcn regnet efter, og fortryder
nu, at han har bortodflet saameget til Unytte.

I disse Tanker gik jeg, efterår vi havde spiist,
med ham tilbage til vort Ovarteer. Hollar gik
op paa sit Kammer, og jeg blev nede hos Mistreß
Quint for at drikke Thee, thi hendes Mand var

ikke hjemme. Det varede lcrngc inden Thecvandet
blev fcrrdigt; og medens vi drak, traadte en tydff
Jode ind, Oppenheimcr fra Frankfurt am

Main, hvcni O.uint havde anbefalet os til Leier

tjener, og som jeg godt kunde lide, fordi han vidste
meget ar fortcrllc, og havde gjort mig bekjcndt
med adskillige Folk, der udvidede min Mennesker
kundffab, i faer med en Jsde fra Berlin, Franr
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tel vcd Nevn, om hvem der maastce endnu vil fo/
rckomme noget. Oppenheim er havde en Dyldt
at boere, i det han traadte ind. (Mistreß Quint

forstod ikke Tydsk). Jeg spurgteiham, om han havde
noget at salge? Han svarede mig, at der var et

Dosin Skjorter i hans Byldt, som Herren vvenpaa

havde givet ham til at satte ud; hos dem, der laante

paa Pant fik man for lidt; han vilde tilbyde Mstrs
Quint Pantet. Derover forstrakkcdcs jeg af mit

ganske Hjerte, og tog Joden, uden at give ham et

Aicbliks Tid, med mig op til H. Der kom det nu

endelig til Oplysninger, som desvarre! overtydede
mig om, eller rettere gjorde mig mere sandsynligt,
at H. ikke havde en Hvid meer i hele den vide Ver/

den, end han havde hos sig ; men ikke efter hans egen

Tilstaaelse; thi han blev dennegang og altid vcd at sige,
han havde Plantager i Surinam, og at han kun

beklagede, han ikke havde stukket et eller to hundrede
Guineer meer til sig. Aldrig har han sagt andcrlc/

des lige fra Begyndelsen til det sidste Kicblik, vi stild/
tes, og aldrig har jeg lige i hans Kie kunnet mod/

sige en Mand, hvem jeg havde saa meget at takke,

hvor tydeligt han end modsagde sig selv.
Men — spurgte jeg — kan De da ikke krakke

en Vcrel paa Nogen, eller skrive til en Korrespon/
dent, at han stal stikke Dem Penge? „Det kunde

jeg vel, men det vil vare lcrngc, inden jeg farer
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Svar: thi i Holland kan jeg for Aieblikket ikke di-

sponere over noget." Af den Maade, hvorpaa han
sagde dette, kunde jeg slutte mig til, at der fra den.'

ne Side ci var noget at haabe. Om hans Varer,
som han allerede havde talt med mig om paa Ski-

i bet, gad jeg ikke spsrge, for ci at scrtle ham i endnu

porre Forlegenhed; men jeg vilde dog ganske bestemt
- vide, paa hvad Fod vi stod sammen? og blev da ved

»i at spsrge: „Hvad har De nu altsaa isindc, min

Ven? hvad vil De begynde paa? hvor agter De Dem

hen? — Svar: „Vi ville blive sammen."—Altsaa
maac vi vel ssge vor Lykke paa Soen?" Det kom-

mc vi vel til" — Jeg havde rigtignok kunnet sige:
„Vi vil reise til Surinam til Deres Plantage;
enhver Skipper tager os gjerne med, om vi endog-

tø saa forst betale Fragten der;" men jeg saae nu nok,
U hvorledes Tingene stod, og vilde ei beskoemme den
H Mand, jeg var saa megen Forbindtlighed skyldig.

Denne hele Discurs havde Oppenheimer
»i ogsaa hort paa, og kom nu med sit velmenende Naad

og sit uforgribelige Forflag. „De har flet ikke nodig
at sorge, mine Herrer! — Paa den Fod, De her
leve hos Mr. O.uint, kunne De hos ham, eller

ogsaa i et porre Qvarteer, faae Kredit, i det mind-

stc til Juul. Jeg lover, at Slagtere og Bagere i

Naboskabet ffulle borge Dem, hvis De vil folge min

Forstrivt; og til Deres Smaaudgivtcr behover De



418

kun at tage Varer paa Kredit hos Silke/ Kladc/

eller Galanteriehandlere, og strax igjcn sælge dem

mod contant Betaling; til alt Dette skal jeg rakke

Dem en hjclpsom Haand." Derpaa svarede jeg In/
tct, og var iovrigt ikke utilfreds med, at Joden hav/
de hort alting med; thi jeg indsaac nok, at vi

kom til at bruge en Fortrolig af hans Art.

Herr Hol lårs Phlegma ved alt dette lader sig
ikke beskrive; men jeg tilbragte denne Nal uden at sove.

Jeg lagde mig alle de Forbindtligheder, jeg skyldte

Hollar, paa Hjertet; og stjondt hans Fremgangs/
maadc var mig ubegribelig, og endnu er mig det:

saa havde jeg dog draget Nytte af hans Svaghed,
eller hvad man vil kalde det, og tidligere, end det

vilde vcrre ffcet uden mig, bragt ham i den narv«/

rende Forfatning. Jeg holdt mig altsaa for for/

pligter til ei at forlade ham; lidkaarede mig selv

fra nu af til hans Formynder, og lagde Planer for

Fremtiden. Men hvad for Planer kunde jeg lagge?
— Oppenhcimcrs Forflag havde jeg strax forkastet,
som jeg horte det; men vilde, af andre Grunde ikke

sige min Mening. Det vidste jeg nok, at man i

London uden Vanskelighed faaer Kredit i Aar og

Dag, naar man boer i et anstccndigt Huus; men

jeg vidste ogsaa, at i England et Menneske, der ci

kan betale, mister sin Frihed, og bliver indcspcrrrct;
hvilket er dobbelt sørgeligt for en Udlanding, hvilket
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jeg med egne Øinc har feet i Fl eet og Kings-
bench.

Det Forste, jeg gjorde, var altsaa at bede Herr
H. om, troligen at tilstaae mig, hvor stor en Formue,
han for Kieblikket var i Besiddelse af; og der bc-

fandtes da endnu i hans Bors omtrent halvanden
Pund Sterling. Hans Kufferter indeholdt, paa li-
det Linned og nogle Klader nar, ikke andet end Ting
af flet ingen Vardi; jeg fandt end ikke et Spor af de

nye Silkestromper, for hvis Skyld vi hiin Sondag-
morgen betalte en Gumse, og forlove Skibet; jeg
havde idetmindste forestillet mig, han havde et Par
Dosin, da man let kan ffjule et eller to Par i
Lommen.

Jeg begyndte nu med, at opgjsre vor Gjeld,
som vi havde nogen af; men ffjsndt Uhr og Kaar-
de og flere af vore Sager vare blevne satte ud eller

solgte gjennem Oppenheim er: saa var det dog
altsammen ikke engang tilstrækkeligt, til at betale
Huusleien med, som vi ffyldte Quint.

Breve havde jeg imidlertid ogsaa faaet fra min

Kone, der indeholdt saa lidet Trestende, saa jeg nu

fast beflnttede, at forsoge min Lykke med H., det
maatte vcrre paa hvad Maade, det vilde. Men det

gik endnu lange hen i Langdrag. Deels haabede
jeg endnu stedse paa Breve, idetmindste fra Mainz;
»g desuden var del heller ikke afgjort endnu, fra
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hvad Kant Vinden ffulde blase i vore Fjar. In-
gen Leilighed kom oS imode, og saaledcs fortarede
vi de Penge, vi cfterhaanden indlostc for vore Sa-

ger: indtil det var den yderste Tid, at kage en fast
Beflutning.

Oppcnhcimcr sagde os: at vi, naar vi vil-

de gjorc en Reise med til Kysten af Guinea, kunde

komme igjen om Aar og jDag, og i del mindste

medbringe halvtredsindstyve Guineer i recn Gevinst;
men at vi i saa Fald maatte indffibe os i Liver-

pool. Dertil var nasten 2 ;o engelske Mile, hvilke
vi i tre Dage kunde have tilbagelagt: om vi ikke

havde manglet det, man behovcr, for at kjsre med

Diligencen eller med Posten.
Quints Huus vilde jeg heller ikke hcmme-

ligt forlade; vi lod derfor nastcn alt det Linned og

alle de Kladcr, vi havde, blive i vore Varelser, og

jeg sagde Quint, da jeg gav ham Ne-glerne, at vi

tog nogle Dage paa Landet; og derpaa vandrede vi

den sjette Juli ud af London paa vor Fod til Li-

verpool. Denne Reise maa nu vistnok helliges et

eget Kapitel; men jeg maa ogsaa endnu give det

Ncrrvcrrende et lidet Anhang. — Hvo der tilregncr

mig det, som en utilgivelig Letsindighed, at jeg uden

at sporge mig videre for, og blot paa en stakkels

Jodes uforgribelige Forflag vilde seile til Kysten af

Guinea, og fortjene mig halvtregsindtsyve Guinser,
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uden at vibe, paa hvad Viis esser Maade? han maa

sammenligne min Tcrnkemaade og min davcrrcnde
Stilling, og bedsmmc mig derefter. Jeg troede lir
gesaa lidet paa de halvtredsindstyve Guin^cr og paa
Reisen til Kysten af Guinea, som Oppcnheimer
paa Rosenkrandscn; men det var en Anledning tis
vor Bortfjernelse fra London; jeg kunde umuligt
vise mig paa det Sted, hvor jeg dog. havde saa
mange respektable Bekjendtere i den bedrsvelige Skik,
kelse, vi havde at vente; thi tilsidst var der dog
ingen anden Udvci, end at lade sig hverve ligesom
den gcmeneste Karl paa et Skib; og hvilke andre

Udsigter havde jeg? Allenfals i Ho klar s Sclffab,
som jeg ikke vilde eller kunde forlade, at begive mig
tilbage til Tydffland, hvor jeg med hver Miil kom

Slægtninge og Venner, som jeg intet havde at haabe
af, ncrrmcre? og endelig at vise mig for Mine igjen
med en Kollega, uden at medbringe, eller at finde
Hjelp for os Alle tilhobe? — Nci! naar jeg ffulde
leve eller doe i Elendighed, saa var den lcrngst bort/
fjernede Krog mig den kjcrrcste. Andre ville bebreik
de mig: hvi jeg ikke havde aabenbarct min Tilstand
for Nogen, hvi jeg ikke havde henvendt mig til de

Ministcre, jeg var anbefalet til, eller til Mr. Fish
eller Quint? Dem svarer jeg, ar jeg fra Ungdom,
men af kun har regnet lidet paa menncffelig Hjelp
af blot god Villie. Rars svi« i» tsrri«, oiZro.
1820. s B. z Hefte. 28
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que simillima cygno • Hos Nogle havde jeg gjort

mig foragtelig, og af Ingen kunnet vente saa mc.'

gct, som vi bchevcde til vor Redning. De ringe

Tanker, jeg har om Menneskers uegennyttige Deel.'

ragelse, have saare ofte stadfcrstet sig i mit Liv; alt

Godt har jeg ene Gud at takke; ci, fordi jeg har

fortjent det fremfor Andre, men fordi han antager

sig de Frygtsomme: thi jeg mangler ganske og alder

les Dristighed, til at bede Nogen om noget; og r

det daglige Liv er kold Modtagelse af en Hsi eller

Lav, allerede Anledning nok, til at jeg aldrig atter

ncrrmer mig ham. Den Bcffccd, Hertugen afNorlhr
umbcrlands Kammertjener bragte mig fra ham, og

som forekom mig ci at vcrrc ham vardig, opvakte
en Slags Foragt hos mig, der ei tillod mig, at

scc ham selv.
Jeg var allerede siden 1761 Frimurer, stod i

de hsierc Grader, havde mine Attester derfor hos

mig, og kunde med en god Samvittighed gjsrc Krav

paa Logernes Undcrstottclse, thi jeg havde tit nok

givet min Skjocrv til, for at hjclpe Andre: men

selv r den yderste Nod har jeg ci kunnet bcflutte

mig til, mundtlig eller strivtlig, at bede om noget

paa denne Vci.

Havde H o l la r paa en eller anden Maadc anspor

ret mig, til ct eller andet Sted al soge Hjclp, saa

havde jeg maaskec for hans Skyld kunnet have bestemme
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Mig dertil; men han forblev ganffe uvirksom, vg
forholdt sig aldeles lidende: saa at jeg af hans hele
Adfærd, som jeg hep har skildrct crrlig og sanddru,
ci kunde flutte Andet , end „at han var for tr<rg,
til selv ar tcrnke og handle, saalcrnge han havde No,
gen om sig, der vilde paatage sig disse menneskelige
Forretninger for ham, og som besad det Talent, at

hjelpe sig frem, og flcrbe ham med." Naa! det

vilde jeg ogsaa. Saa bcdrsvelige alle vyre Udsigter
end vare, pa vilde jeg dog dele min, Skjcrbne med

ham. Om nu denne vilde fore os hen paa Kysten
af Guinea eller noget andet Sted? det vidste jeg
dengang, vi forlove London, endnu ligcsaalidct,
som han. Jeg ventede intet Kosteligt : men hvad
der forestod os, vilde jeg heller opleve paa et andet

Sted, end i London.

K
’

, M V- j . .d j '

.

Niende Kapitel.

Reise fra London til Northampton.

Vi vandrede ud den 6tc Juli tidligt om Mor,

genen, hver af os med to Skjorter paa Kroppen,
og ligefaa mange i Lommen, og spiste til Middag i

Jslington, flet ikke forholdsmæssig med vort Pen,
geforraad. Oppcnhcimcr havde fulgt os hertil,
og gav os ved-Afskeden sin Velsignelse. Han trsstc,
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i>e os med Patriarken Jacobs Exempel, der ogsaa

havde reist en meget lang Vei tilfods; og beklagede,
at den Stebn, hvorpaa han hasde droml den bckjendr

te Drom, nu blev glemt i Westminster Abbedi, og

foreviist Fremmede for Betaling; ellers kunde den

ogsaa have tjent os til en blod Hovedpude.
Saasnart vi havde naaet den siagnc Landevei,

bemarkedc vi en meget ubehagelig Opmarksomhed,
Man stjankedc vore Personer. Ridende og Kjorende

(thi Fodgangerc vare der, paa os nar, ingen af)

holdt sommetider stille, for at beundre et saa mager

lost Syn, to Gentlemen tilfods. Vi horte nu og

da dem mnmlc om Foot - Pads, Bog Trotters

(Stratenrovere); og markedc ganffe tydeligt, at

Enhver, der modtc os, tog sig den Frihed, at fcrlde

sin Dom over os, og det just ikke til vor Fordecl;
>a, en Kone i S t. Al bans eller Barnet, som

vi i den starke Hecde bade om et Glas Vand, aft

flog os del endog reent ud, og sagde: Det var ikke

gentlemanly, at drikke Vand; histhcnne i

Vcrrtshusct var der Viin, 01 og Cyber nok at faae.

Jeg tilstaaer, jeg var ikke forbereder paa denne, kun

Engellanderne egne, Fordom. Jeg havde fra Ung-

dommen af tjent ved Kavallerie!, og delte var min

forstc Fodrejse, og jeg havde allerede forud sorestilt

mig alle de Ubehageligheder, der vare forbundne med

den; men det havde jeg ikke tankt paa, at der i Enr
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gestand hviler en saadan Plpt paa Fodgangerne; thi
mig var det paa alle de Reifer, jeg paa min Hest,
eller i min Vogn, havde gjort gjennem forstjellige
Lande, aldrig faldet ind, at spotte over et eneste
Menneske af alle de Millioner Fodgængere, jeg havde
msdt. Jeg indfaae strax, at en Roman her var nod/

vendig, for at ffjnle vor ydmygede Tilstand med en

sandsynlig Aarsag. Dengang var den danske Historie
med S true nse c og Brandt endnu splinterny; jeg
aftalte altsaa med Hollar, at vi vilde udgive os for
Folk af Dronning Mathildes Hofstat, der vare

flygtede; og det gjorde sin Virkning. Vi gik denne

Dag til Nim es (saalcdes udtales det, men man

skriver vel Ncemes); her vilde vi overnatte. Nye
Prsver paa Fordommen mod Fodgccngcre! Ingen
vilde modtage os; alle undffyldte sig med, at de ei hav/
de nogen Plads mccr, og alle henviste vs til LIscK

Horrs (den sorte Hest) ved Enden af Byen.
Jeg formodede altsaa, at del var et usselt Huus,
kun for den ringesse Psbel; men det var det visselig
ikke, men det bedste, rccnligstc og behageligste V«rts/

huus, jeg endnu paa alle mine Neiser har seet. En

smuk Kone stod udenfor Doren, og talte franst med

sin lille Datter, et Barn paa omtrent syv eller otte

Aar. Jeg gav mig strax i Snak med, og spurgte
i dette Sprog, om vi kunde faae Nattclcie der? Huy
nciedc og svarte ja. Men efterat Konen havde fert
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os ind i Gjoestestucn, -eller i Kjokkenct, som man

siger i Engelland, spurgte hun ogsaa strax ganffe

naiv: Hvorledes det kom sig, at to saadannc Gent-

lcmcn reiste tilfods? Her anbragte jeg altsaa for

forfle Gang min Opfindelse om Dannemark, og den

blev godt optaget. Denne gode Kone forlod mig fra

nu af ikke mere, men forte os ind i sin Dagligstue,
nodte mig til at sidde hos hende paa Sofaen, og

kunde flet ikke holde op med, at sporgc om Drone

ning Mathildes Skjcrbne; -og gr«d bitterlig, da

jeg sagde hende, at den endnu var uafgjort. Vi

spiste meget godt til -Aften med hende og hendes-Fa-
milic, fik smukke Senge, med Silkcomhcrng, og fandt

overhovedet Recnlighcd og Orden i dette Huns indtil

Pragt. Vcrrtcn var i Begyndelsen ikke tilstade, og

da han kom, trykkede han trohjertig vore Haender-
og sagde: „At mine Herrer crc tagne ind hos mig,

har jeg ene og alene mine Naboers Had at takke

sor, thi fordi De reise tilfods, har vist alle andre

Gjastgivcrc viist dem fra sig og hen til mig; jeg

er en Jrlamdcr, har gjort et ganffe godt Parti med

min Kone- her, og bliver derfor misundt og forfulgt
af Indbyggerne her i Byen."

Der bleve vi altsaa den forste Nat, og des-

vrcrre maattc jeg her hore og forstaae en Samtale

mellem Vårten og hans Kone, der havde de varste

Folgcr for vor Kasse. Enten troede Folkene, jeg
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ikke forstod Engelsk, eller gik Samtalen ud paa, at

jeg skulde forstaae, og rette mig efter den. Kort,
for vi lagde vs tilsengs, sagde Konen til sin Mand:

Disse Fremmedes Omstændigheder ere vel ikke de

bedste, vi burde ikke lage nogen Betaling af dem.

Derpaa svarede han: „Jeg er fornsiet dermed; men

hvorledes kan man tilbyde dem det, uden at sortiert
me dem? Jeg vil gjsre Regning som jeg plcicr,
naar det kommer til Betalingen, og saa forhale den;
bland du dig saa deri, og kundgjor dem saa paa en

hoflig Maade, at de Intet have at betale." Det

var tilvisse tydeligt nok; men hos mig af en ganske
anden Virkning, og et sikkert Middel, til at staffe
mig den sidste Hvid ud af Pungen. Jeg spurgte,
da vi vilde lcrgge os, om Regningen, betalte den

hurtig, og bortfjerncde mig, uden at hore paa, hvad
man endnu vilde'sige. Jeg havde for Alting i Ver-

den ei kunnet handle anderledes, stjondt vor Fort«-
ring belob sig til mere, end vi ved godt at holde
Huus kunde have fortcrrct i tre Dage; thi vi havde
tomt et Par Flastcr Biin (som vi rigtignok ikke

havde krcrvct).
Da vi tidlig om Morgenen vilde vandre videre

paa fastende Hjerte, udbad Konen sig den LEre,
at maatte opvarte os med en Frokost; og frabad sig
i Forvejen al Betaling, som vi heller ikke kunde ha-
ve indladt os paa. Afstedcn var trohjertig fra begge



4-8

Sider, og nu gik dot videre. Denne Dag til Wo-

burn, et Sted, der tilhorer den dengang endnu er

fuldvorne Hertug af Bed fort, der stod under sin
Moders Formynderflab. Jo mere vi fjernede os fra

London, des mindre blcve vi begloede af Kjorcndc

og Ridende; og iWoburn fandt vi (har, i forste

Vartshuus, uden Voegring, Modtagelse. Vi havde
i Forbigaaende sect Hertugen af Bed forts Slot og

stjonne Park, og i vort Natteqvartecr blev vi ci

underholdt med andet end Lovtaler over denne, unge

Herres store Rigdom, og hans Moders Dyder, hen-
des Drivt til at gjore vel, og deslige. Da vi tidlig
om Morgenen havde betalt, og begge sorgmodigcn
betragtede det ringe Forraad, der levncdcs os, vak-

tes Hollar af sil Phlegma, og opfordrede mig til,

at gaae til Hertuginden, eller ogsaa kun at ffrive et

franfl Drev til hende; en Gu in s c var en Bagatel

for denne Dame, og for os saa vigtig , at vi kunde

naae til Liverpool med den. Jeg stred nsdig

hertil, men Herr Hollars Veltalenhed, der var

mig noget ganste nyt, bevcrgcde mig til dette Skridt;

og en lakonist Bonstrift, hvori jeg gjorde hendes
Hoihed det Fortrin „at jeg af hende og ingen anden

kunde udbede mig og modtage en Guinee" ret gjel-
dcnde, maattc, efter min Mening, udvirke en saadan
Bagatel.

Papiir og Pen kostede os nogle Pence; jeg
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nogle engelske Mile ftaliggende, Slot, en Shilling i

Drikkepenge, og i sikker Forventning af den ombcdte

Guinse, lod vi os imidlertid a Conto paa samme,
bringe en Frokost. Og see! vort Bud kom, og brag-
te mig mit Brev naabnet tilbage, med den Efter-
retning: Det ci bchovede Svar! Vi vandrede altsaa
meget ilde tilmode videre. Alt hvad vi nu havde
i rede Penge var to Shilling, fire Pence, hvilke
blevc fortccrcde om Middagen; og da vi nu, saa gan-

ske blottede for Penge, ikke turde vove os i noget

Vcrrtshuus meer: saa sov vi denne Nat under Guds

fri Himmel i en Hsstak, fem og halvtredsindstyve
Mile fra London, ifølge den Underretning, en Mi-

lcpccl paa Chausseen meddelte os herom.
Om Morgenen den yde Juli indtraf vi i North-

ampton, og vare saa afkrcrftede, at vi besluttede
at gaac ind i et Vcrrtshuus, holde Rastdag deri, og

ci, for det var Tid, bryde vort Hoved med Betalin-

gen. Man henviiste os til en Kro i Forstaden, der

modtog Fodgcrngcre. Vi lode os der give Thee og

Smsrrebrod, og os anvise et Sovekammer; thi Sov-

ncn under fri Himmel havde ikke vederqvcrget os

fhnderligt; idctmindste havde det ikke vcrret mig mu-

ligt at lukke et Kic. Om Middagen vaagnede vi,
og med os vore Ncrringssorger. Det forste Forflag
var, at scrlge et Par Skjorter; men vi fandt end-
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NU ct Sslv / Halsspoende, der forst ffuldc fcics ud.

Vi opsogtc i den Hensigt en Guld eller Sslvarbei/

der i Byen, og fandt ingen. Jeg spurgte efter en

Jsde, og Manden, jeg spurgte, svarede: „Der var

vel en Jode i Northampton, men han sad nu

for Gjeld i Fcrngsel; hvad jeg vilde med Joden?"

„For at tale Tydst med han:; jeg kan ikke godt En-'

gclst, og behovcr Underretning om Veien herfra til

Liverpool." „Naar saa er, saa gaa De kun ind

i dette Huns, og sporg efter Herr Ockely, Ord,/

narius eller Prccst hos de mochriste Brodre; han
taler overmaade godt Tpdff."

De mcrhriste Brodre, som man i Tydstland
kalder Herrnhuter kjcndtc jeg, fra Barndommen af,

ret godt til; jeg mindes endnu, at jeg som Barn

har scet Grev Zinjendorf, og kjcndtc ogsaa Bi/

stop Spangcnberg, Baron Ranzau og Flere

af Person. Jeg gik altsaa, cftcrat jeg havde sendt

Herr H o li ar tilbage til vort Q-vartcer, ind i Hu/

set, og fandt Herr Ockely med sin Hustro, en bcha/

gclig Kone, der allerede var tilaars, i Haven. Miir

Jndtrcrdclse begyndte jeg med Undskyldninger, som

jeg besmykkede med Bekjendtffaber i Menigheden, og

Enden derpaa, var at jeg bad om Post /Routen til

Liverpool; denne blev mig strar dikteret af en

Kalender, og jeg opstrcv den i min Tegnebog, men

man gjorde tillige det mig ubehagelige Sporgsmaal:
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Paa hvad Maade jeg agtede at reise derhen? Tal

Fods, var mit Svar; og et Suk, jeg ci kunde un/

Nertrykke, ledsagede det. Imidlertid havde Mr. O ck er

ly givet sin Kone et Vink, og hun gik ud. Saa/

snart vi vare ene, sagde han: „Min Herre! herfra
over Leicester og Derby er der endnu 140 Miil

til Liverpool; det er mig paafaldendc, at en

Mand, som De, om jeg endog kun vilde tage der

res Statur i Betragtning, (min Hside er sex Fod,
-og min Korpulente forholdsmaffig hertil) gjor en saa
lang Reise tilfods. Routen, De i dette Oieblik
har afskrevet, er vel ikke den eneste Aarsag, der skaf/
fer mig den Wrc, at De bcsoger mig. Tal frit!
Saa aaben en Tilforckommenhcd vakker altid Tillid

hos mig; jeg fortalte ham nu min hele Historie i

al Sandhed, og dulgte heller ikke vore Finanzers
Tilstand. — Han horte opmarksom paa Alt, rystede
paa Hovedet, og sagde endelig med en gammel Pro/

phets Vardighcd: Min Herre! den Vei, De tager,
vil neppe fore Dem til Ro og Lyksalighed. Vend

om! Jeg vil paa min egen Bekostning bringe Dem

tilbage til London. — Jeg takkede ham meget rort

for dette hoimodigc Tilbud, men gjentog tillige alle

de Forbindtligheder, jeg flyldte Hollar, og forsikr
krede hoit og helligt, at jeg ikke vilde forlade ham
under disse Omstcrndighcdcr. Mr. Ock el y svarede:
at han selv om Aftenen vilde komme hen i det Gjast/
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givcrhuus, vi vare tagne ind i, og at vi imidlertid

skulde tæve paa hans Pung derhenne.
Han kom Klokken syv; men dcsvccene! gik dot

ogsaa denne Gang min Ven H. som flere Gange

for; Herr Orke ly fornarmcde endog Vclanstcrndig/

heden, og spurgte H. ved forste Kickast, om han
ikke var en Jode? Siden sagde han ham, at han
ikke havde gode Tanker om ham, og gjentog mig

sit Tilbud, med den udtrykkelige Betingelse, at jeg
maatte stille mig fra dette Menneske: kun i dette

Tilfalde vilde han gjorc alt Muligt for mig: men

i modsat Fald end ikke det Ringeste andet, end bc/

tale hvad vi havde forlcrrct i Nort hampton.
Alt dette sagde han paa recnt Tydst i Hol lårs

N^rvcrrelse, hvem denne uhofligc Epilog vakte saale/

des af hans Phlegma: at han lyste cl djcrrvt Ana/

thxma over Mr. Orke ly og al Verdens Klerker.

Mig var vistnok, saalcrnge jeg ingen fast Forssrgelsc

havde, og ikke uden med tomme Handcr kunde vende

tilbage til min Familie, hvert Sted, hvor jeg kun

kunde fortjene saa meget, jeg bchovedc til Nodtorft,

det kjcrreste, men selv til at finde og erholde en saa/

dan Plads bchovedc jeg Midler, jeg fattedes. Jeg

havde altsaa gjerne antaget Herr Orkelys Tilbud,

og havde ved hans Bistand maaffee scct mig istand

til at afvente Hertugindens Tilbagekomst til Lon/

don: mcn jeg kunde ikke, uden at vcrre utakncmmc/
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sig, stille mig fra Hollar, stjondt jeg hver Dag
mccr og mecr bemoerkede, at jeg kun kunde gjsre
lidet for ham. Indtil dette Kieblik var endnu intet

Tilfalde indtruffet, hvor min storre Erfaring og

Mennestekundstab kunde have varet mig selv og os

begge til nogen vasentlig Nytte, vi vare tvcrt-

imod endog Begge ikke begavede med de Talenter,
hvormed Lykkeriddere sadvanlig hjelpe sig gjenncm
Werden; og Herr H. lod mig marke, ar han havde
tiltroet mig mere Dristighed og Paatrangenhed.

Tiende Kapitel.

Conventty.

Morgenen den rode Juli forlod vi Nor th amp/

ton. Jeg, med en Slags Stumphcd og Foleslss/

hed, jeg ikke vel kan bestrive, men hvori mine Fodr
der ikke tage nogen Deel, da de vandrede saa hurtig
afsted, at jeg undertiden maatte staae stille og vente

paa Hollar, der endnu bestandig ikke kunde fordoie

Herr Orke ly s plumpe Aabenhjenighed, og brumme/

4>e paa Praster og Scktirer. Jeg var ikke stcmt,
til at svare ham; og saalcdes vandrede vi iilsomt
frem vor javne Vei, uden al Vcderqvagclse; thi vi

turde af gode Grunde ikke tage ind nogen Steder,

dg kom, esterat vi den Dag havde tilbagelagt tredive
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engelle Miil, om Aftenen Klokken otte til Con/
v c n t r y.

Jeg var saa ganffe forbereder paa alt Godt clr

ler Ondt, der kunde mode os, at jeg uden al Bc-

tankning, ligesom en anden Reisende, der har Pcnr

ge nok, log ind i et anseeligt Vartshuus, og kraver

de Mad, Drikke og Natteleie, uden at Barten indr

vendte Noget derimod. I den Mellemtid, at man

tillavede os Noget, gik H. i en Have, der horte til

Huset; og jeg tog i Gjastgivercns Stue Aviser, og

satte mig til Vinduet dermed, da det allerede begyndte
at blive morkt. Imidlertid kom en anden Gentler

man ind, satte sig ved det andel Vindue, og begyndr
te, at opgjorc en Regning, hvorved han udtalte Talr

lenc paa Tydff. Jeg tiltalte ham altsaa paa Tydff,
og han yttrcde megen Fornoielse, over at traffe en

Landsmand, navnede mig ogsaa strax sit Navn og

Fadrcland: han heed Beck og var fra Nordr

lin gen. Jeg vidste, at der i denne Byc var en

Boghandler af dette Navn, og spurgte „om det maar

ffcc var ham?" hvortil han svarede nci; han ledede

Samtalen hen paa noget andet, og gav mig siden

tilkjcnde: at han i flere Aar havde varet etableret r

London som lVlsrcliant — Perfumer whole-

sale and Detail (Parfumhandler en gros og

i Detail), og at han sammesteds havde sit eget Huns
i Gaden St. Mary Axe, Trykte Billetter, lom
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han viiste mig, sagde det Samme. Naturligviis
spurgte han mig ogsaa om mit Navn, og hvorhen jeg
agtede mig, hvorpaa jeg opvartede ham med Histo-
ricn om Dannemark, der ikke var brugt siden i Ni-

mes. Derved kom vi i en lang Discurs; Vårten

kom ogsaa hen til vs, og lod sig med opmcrrksomme
Kren alle de Efterretninger atter fortalle paa En-

gclsi, som jeg forebragte paa Tydsi', og som jeg dcclS

havde lccst i offentlige Tidender, dcels smykket med

min egen Opfindelse. Nok, jeg bevægede mine Til-

horcre, og vandt dem for mig. V«rtcn gav allerede

efter denne forste Samtale Hcrr Bcck et Vink, til
at fraraade mig Reisen til Liverpool; og Bcck

selv blev saa vcnsiabclig, at han behagede mig. Hol-
lar kom nu ogsaa ud af Haven, jeg forestillede ham
som min Rcisefcrllc, og man var ligesaa hoflig mod

ham som mod mig. Imidlertid blev det Spisetid;
Beck befocl, at anrette det, han havde bestilt, med

paa vort Bord, at vi kunde spise i Selsiab sammen;
og der viiste sig nu et nyt Syn, jeg ikke havde for-
modet; Herr Bccks Kone og Svigerinde satte sig
nemlig ogsaa tilbords; begge disse bare deres Na-

tions usvigelige Stempel paa deres Pande, og be-

kr«flede med deres Tunge, at de vare tydffe Jodin-
der. Men jeg overtydede mig derfor dog endnu i fe

ke, at ogsaa Bcck var en Jodc; thi hans Maal

robede intet deraf: men da vi spiste til Aften, aflag-
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de han ved Desserten en Troesbckjendclsc, der flet

ikke levnede mig nogen Tvivl.

Der kom en Tallerken med Porrer, en paa dem

ne Aarstid endnu sjeldcn Frugt, som vi beundrede.

Herr Deck tog cu af dem, lod sig bringe sin Hat,

bad om Forladelse, og satte den et Par Minutter

paa Hovedet, forcnd han begyndte at spise Porren.

Han mcrrkcde maaskee, at dette forekom mig besyng

derligt, og holdt derfor folgende Prcrdikcn: „De

vced ikke, mine Herrer, hvad jeg i dette Kieblik

har gjort for Dem. Del er nu engang ikke andere

ledes i Verden: Menneskene maae gjcnsidigcn hjclpe

hinanden, og vi Joder er det iscrr, der opretholde
alle andre Nationer. Denne Pcrre skal vare Beviis

og Exempel hcrpaa. Da Skaberen skabte den forste

Pare, lyste han en Velsignelse over den, ligesom

over alle andre Frugter, og befalede sil Folk, naar

de ville spise en Pcrre, at de da forst skulde udsige

denne Velsignelse over den; og denne Velsignelse

have alle andre Nationer at takke, at der endnu

vore Poerer, indtil den Dag i Dag. Spistes der

i et eneste Minut nogensteds Pcrrer i Verden, og

denne Velsignelse ikke tillige paa et andet Sted udr-

taltes af en Jodc: saa maatte oicblikkelig alle denne

Jordklodes Pcrrctrcrer visne. De Christne drage

altsaa den Fordecl af os: at de tage Deel i vor

Velsignelse, og endnu kunne have og nyde Pcrrer,
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LEbler og andre Frugter." —Bravo! SignoreBeck!
tcrnkce jeg ved mig selv; men jeg vilde ikke have
modsagt ham, om han end havde foreprcrdiket mig
Talmud og alle Nabinernes Fabler. Han var altsaa
en Jsdc, og kjobte som en Saadan ncrste Morgen
vort sidste Klenod, det allerede omtalte Halsspande,
af os; men ei paa jodist Viis, i den Betydning-
man ellers tager Ordet: thi han gav os tolv Shil-
iing, hvilket i det mindste var det Dobbelte af dets

sande Voerdi. Han behandlede os overhovedet intet

mindre end egennyttig, men venskabelig og deeltagende.
Natten mellem den rode og ute Juli var der

endnu kommen en Engellomder^ fra London, og ta-

gct ind i dette Huus. Han viiste sig ved Frokosten;
det var en anseelig Mand, i Dragt og Lcvcmaade

ganffe efter den gammel engelske Viis; siden erfoer
jeg, at han heed Priest, og var en Krcrmmcr fra
Citty. Mr. Beck fortalte denne Nyankomne
ved Frokosten de af mig nye bearbejdede og med

betydelige Tilsætninger formerede danste Begiven/
heder, eg forglemte ikke, troligcn atter at fortal/
le den formccnte Andeel, jeg og Hollar stulde ha/
ve havt i dem, tilligemed vor Flugt fra Dannemark.

Mr. Priest horte paa alt Delte med Opmcerksom/
hed, og gik strax efter Frokosten til Fabrikkerne,
hvor han saa hurtigt cppederede sine Forretninger,
1830. r B. 3 Hefte, 29



at han kom tilbage en Time ester, og snakkede med

os til Middagstid.
Paa Mr. Becks Indbydelse, der denne Dag

tog os paa sin Regning, blcvc vi i Conventry,

og skulde have Anbefalingsskrivelser fta ham til Li-

ver pool. Vi spiste om Middagen Alle ved et

Goed; Bcck med sine Damer, Priest, vi To og

Vårten. Der blev ikke talt om andet end vor Hi«

storie; og da Vünflasken efter Maden gik omkring,

lod Priest gjcnncm Bcck mig gjsre del Tilbud:

„at jeg atter kunde reise til London med ham,

han vilde der forestille mig for adskillige Lorder og

andre store Mand, han havde at gjsre med, og,

hvis jeg vilde folge hans Raad, snart trcckke mig

nd af al Elendighed; i ethvert Tilfalde maatte han

fraraade mig at reise til Liverpool: da jeg af

Mangel paa Sprogkundskab ikke kunde ansattes til

nogen Post paa el Skib, og vilde ile min Ulykke

imode. Beck vilde ikke vise sig mindre hoimodig,

og lovede mig, i det Tilfalde, jeg vendte tilbage med

Priest, Kost og Logis i sit Huus saalange, tilmin

Skjabnc forandrede sig. Jeg forkastede ikke disse

Tilbud: da jeg troede, at de ogsaa strakte sig til

Hol lar, stjondt han aldrig blev navnet. Men

han, der var tilstade og horte alt Dette, traadtc em

delig selv frem, og erklarcdc med en Bestemthed,

jeg ikke havde tiltroet ham: at der for mig ei var
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andet at gjorc, end at gjsre Brug af drsse årlige
Menneskers Tilbud. Thi han havde paa denne Rei-
se kun alt for tydeligt moerket, at jeg, af Kjcrrlighed
til min Familie, med hver Miil, jeg fjernede mig
langer fra den, stedse mere og mere tabte Modet,
og at jeg overhovedet ikke besad de Egenskaber, der

krcrvedes til, paa del Uvisse, at reise ud i Verden.

Han havde fuldt og fast befluttct, ci at vende om,
og fandt, at det var bedst for os Begge, ar vi i

Fremtiden ikke gjensidigcn faldt hinanden langer til

Byrde." Disse Ord foer mig gjenncm Sjalcn; vi

fjernede os fra de Andre; jeg gav ham endnu alle
de Penge, vi havde, de faa Shilling for Halsspam-
det, vi log hjertelig Afskccd fra hinanden, og han gik
bort, uden atter at vise sig for de andre Gjaster,
som heller flet ikke spurgte efter ham. Hvad dette

stakkels, mig uforglemmelige Menneske endnu frem.'
deles har udstaact, vil det folgende Kapitel lcrrc.

Ncppc var det afgjort, at jeg stulde reise til.'

bage til London med Englænderen Priest: for
denne ganske hofligt bad mig, at kjore iforveien med

hans Fragtvogn, der nu strax ffulde kjore, og paa

hvilken han, som jeg siden horte, selv var kommen,
til Da ven try, og der oppebie Postkarethcns An.

komst, med hvilken han kom bagefter. Af hvad
Hensigt han lod mig gjore dette Forspring, det kun.'

de jeg dengang endnu ikke gjcrttc; men Mr. Beck
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maatte vcl allerede have cn Ahnclse: ihr da han tits

stillede mig det Brev, der skulde skaffe mig Modlar

gelsc i hans Huus i London, gav han mig tillige en

Billet til Vorten i den stumme Ko (äumb Kow)

i Dav entry; hvori han bad ham, at vcrkkc mig,

naar Postkarethcn sjette igjenncm. Det ffcete da og-

saa; men — her mccrkcde jeg strax Uraad. Mr.

Priest sov i Vognen, og var meget misfornoiet over,

at man havde v«kkct ham; han lod mig en Plads

anvise bagpaa Postkarethcn. Og da vi tidligt hav«

de stiftet Heste paa den anden Station fra Da-

vent ry, satte han sig i det Aieblik, Vognen kjøu

te, ind, og tilraabte mig: „Jeg kunde ikke længer

fjøvc med, og maatte hjelpe mig selv frem til Lou-

don, der vilde han gjere alt Muligt for mig." —

Dermed kjer te han afstcd, og overlod mig til 'min

Skjcrbnc, uden at sige mig hvor han boede, eller

at give mig nogen anden Adresse. Jeg blev staacnr

de ganste bedsvet; alle nye Udsigter, hvormed man

havde smigret mig, forsvandt; og jeg indsaac, at

denne Mands Lofter i Con ve nt ry kun havde vcrrct

Storpralcrier, hvormed han havde villet gjorc sig

vigtig for Beck, Damerne og Vcrrten, — og Fol-

gen har stadfæstet min Formodning; thi da jeg en-

gang efter denne Tid modre denne Priest i Lon-

don paa Gaden, vilde han ikke kjcnde mig, for jeg

sagde ham, at jeg ikke trangte til ham.
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Hvad skulde jeg nu gjsrc? Hvorhen skulde jeg
vende mig? Tilbage til Con vent ry, eller fremad til

London? — At indhente Hollar, paa hvem jeg
endnu bestandig tcrnkte med Vemod, syntes mig umur

ligt. I London havde jeg det Deck ske Huus,
og kunde der oppebie Hertugindens Tilbagekomst; thi
hende lovede jeg mig endnu bestandig ret noget Stort

af, og Hertuginden af Bed ford faldt mig slet ikr

kc ind, ellers kunde det have ahnet mig, at jeg ikke

havde nogen Lykke med Hertuginderne.
Jeg gik altsaa frem ad London til, nden selv

kun at voere Eier af en eneste Hvid, og naacr

de denne Dag, den l-te Juli, om Aftenen Vcrrtsr

huset: den sorte Hest i Nimcs, hvor de brave Gjoestr
givcrfolk boede. Manden var ikke hjemme, men

Konen modtog mig atter med al Hjertelighed, og

kom mig strax imsdc med det venlige Velkommen:

at jeg dcnncgang ikke maatte betragte hende som
Vårtinde, men som Veninde, og tage til Takke med

det hos hende. Men ogsaa af hende maatte jeg

hore, at det var hende fjært, at see mig uden min

forrige Ledsager' thi hun og hendes Mand havde
felt en Modbydclighed for dette Menneske.

Jeg tilbragte denne Aften meget tungsindig,
uagtet denne gode Kones deeltagcndc, venskabelige
Adfcrrd, og uagtet det lakkrc.ste AftcnSmaaltid, hvorr
med hun bcvcrrtedc mig efter en saa strocng Fastedag.
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Min Familie rgndt mig istnde; det nu nylig
feilsiagnc Haab med Priest, Hollars Skjabne,
alt Dette, og selv min dccltagcndc Venindes Tsarer,
virkede saa heftigt paa min Sjal: at jeg i det behar
gcligstc Sclffab, jeg nogensinde mindes, gjorde den

bcdrovcligste Figur. Og nu — hvi kunde jeg ikke

overtale mig til: af en Veninde som denne, der lagde
mig Ordene i Munden, og som maaffcc for den Kumr

mcrs Skyld, hun saae paa min Pande, var blcvcn

min Veninde, at laane et Par Gninser, dem hun
sikkert havde givet mig af et bedre Hjerte, end nogen

Hertuginde i Verden, og med hvilke jeg havde stillet
mine incest trykkende Sorger? — Jeg veed det ikke,

og der vil forekomme flere saadannc Trak af tyin Kar

pakteer, som jeg maa overlade Laseren selv at forr
klare. Men det kan jeg let forklare mig: at, naar

der gives Mennesker, der af falsk Stolthed Intet
kunne bcgjarc, cre der ogsaa Andre i Verden, der af
alt for stor Dclicatcssc Intet kuNnc tilbyde. Det var

vistnok Tilfaldet med denne Kone. Hendes forer
kommende Godhed forlcdcdc mig til Attringer, der

lodc formode, at jeg ikke vilde modtage Noget; det

betog os begge Modet, — hende, til at tilbyde mig
Noget — og mig, til at begjarc Noget.

Jeg tog allerede om Aftenen Afjkecd fra denne

gode Kone, fordi jeg vilde ile tidligere til London,
end hun var vant at staac op. Jeg har ikke scct



443

hende igjcn; men hendes Billede bliver dybt indproer

gct i min Sjal, saal-rngc jeg lever. Omtrent fem
eller sex Aar efter erkyndigede jeg mig om hende
gjennem en Ven, jeg havde i London; og erfarede,
at hendes fsrste Mand var dsd omtrent 1774 eller

775/ og at hun atter var blevcn givt i London; —

hendes Navn vced jeg desværre ikke.

Denne Nat msdte mig endnu et komisk Optrin,

hvilket jeg fortaller, fordi det kan tjene til en Grad/

maaler for min davcrrcnde ssrgmodige Tilstand. —

Efter Midnat kom Stuepigen i Huset, et ret smukt

Pigebarn, ganske i Ncgligäc, ind i mit Sove-

kammer, flog mine Scngcforhcrng tilside, og brugte

intet andet Paaskud for sil Bcssg, end at hun ganske
naiv spurgte mig: „(kor heavens sake, dear

Sir !) for Himlens Skyld , kj«rc Herre! stig mig

dog bare, hvad de endnu tilsidst vil begynde paa med

den gode Dronning Mathilde?" Kjcrre Barn! det

vecd jeg ikke; men det veed jeg, at jeg i Dag ikke

vil begynde paa Noget med dig; thi jeg er syg. —

Efter denne Beffced bortfjernede hun sig strax, og

gjorde mig om Morgenen, da jeg endnu overdrog

hende at hilse sin Madamme, just intet synderlig ven,

jigt Ansigt. Nogle Omstændigheder kunde forlede

Laseren til al formode, at Konen havde de samme

Hensigter som hendes Tcrrnc; men jeg kan med

Sandhed vidne, at hverken Ord eller Blik, der kunde
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stadfæste denne Mening, nogensinde er nndsiiippcn

hende. Jeg var dog ingen ganffc almindelig Kjcn«
der i denne Materie, og ffulde sikkert have baarct mig

ganffe anderledes ad, om jeg havde market noget

Saadant.

Zcg gik nu lige til London, hvor jeg endnu

ankom i rette Tid, for at spise hos Frankel, som

jeg allerede engang har omtalt. Derom vil det tolvte

Kapitel handle; det, som nu folgcr, er ene og allcne

bestemt for min Ven H o klar.

Ellevte Kapitel.

H o l l a r s Historie.

Det forrige Kapitel har fortalt min Afffccd
med Hollar, og han kommer nu ikke mere tilsyne
i dette Vark; hvad jeg altsaa kan ordne as denne

Mands Historie, som jeg fiyldcr saa megen Tak,
dccls af hans egen, just ei meget snaksomme Mund,
decls af hans efterladte Papirer, og endelig senere
af Breve fra hans Broder og ham selv, det vil jeg
endnu meddele her.

Hans Charaktecr var god, hans Hjerte fcilfrit.

Tungt nok har han boder for den lille Forfcrngclighcd:
at forestille en riig Planter. Havde han i rette Tid

kunnet opoffrc denne for en aabcnhjertig Tillid, saa
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skulde jeg aldrig have taalt, at han sank saa dybt.
Hans Brodér siger om ham i et Brev: „at hans
Charaktcer var tilbageholden, vidtudsccnde og ganske
ærlig " i hvilken Beskrivelse jeg ogsaa er enig med

ham, hvis jeg tsr oversatte vid tudse ende ved „riig
paa ideale Forestillinger om en romanagtig Lykke."—
H. var Son af en Prast i Schwaben, og blev, da

han endnu var ganske ung, ansat som Regnskabsforer
hos En af de hoierc Embedsmand. Formodentlig var

det Romaner, Rejsebeskrivelser eller mundtlige Far
bier og Fortallinger, der havde sat ham det i Hover
det: al blive riig ved lykkelige Tilfalde; enten det nu

var ved at han fandt en Skat, eller ved Guldr

siov fra Mexico, eller ved Arv efter en paa en

ode Øc hedenfaren Robinson. Det var ham vel

altsammen det Samme; kun syntes hans Fadreland
ham for snevcrt til dette Oiemced, og han greb
Lcilighedcn at lade sig sende som Fuldmagtig for et

adskillige Slagtninge af en riig, i Batavia afdod
Landsmand, til Holland, og frasagdc sig herover sit
Embede. Til et saadant LErinde duede han ikke, og

har formodentlig udrettet lidet i denne Sag: thi han
lod sig 1766 hverve som Soldat til Surinam,
kun en kort Tid efter hans Ankomst til Amsterr
dam. Paa Reisen larte han det hollandske Sprog,
og da han ffrcv en god Haand, blev han i Parar
maribo skreven ind i Civilrollen, og brugt paa Ser
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Der gjorde han Bekjendtskab med en vis Herr Bo-

gel fra Amsterdam, der tilligemed sine Sodsten-
de besad adstillige Plantager i Surinam, og hvem

han ydede meget væsentlige Tjenester, i det han for;

fattede Le Dokumenter, denne Herr B. nodvendi-

gen brugte i en Proces med sin unge Kone. Disse

Tjenester vare saameget desto vigtigere for B., og

saa meget desto farligere for H., da Gouverneuren

tog sig af Len unge Kone, offentligen beskyttede hende
mod sin Mand, og B. overhovedet kun havde faa

Venner i Surinam. Jeg har megen Grund til

at troe: at Herr Bogels Kone i Paramaribo
ei var nogen anden, end den Madame B-, som Herr
Stedmann omtaler i sin Reise til Surinam,

som Eierinde af den ffjonne Slavinde, han elskede.
Del forholde sig, som det vil — Herr V. fandt for

godt, hemmeligt at forlade Surinam, og at begive

sig til Holland. Til den Ende leiedehan et frem;

med, eller befragtede et, ham selv tilhorende, Skib,

hvorpaa Herr B., hans Soster, en ung, endnu ugift

Person, Herr Mujeliu s, paa Spindesiden en Onkel

til Herr B., og vor H indstibede sig i Foraaret 1771»

De var i Junimaaned i Philadelphia og Neu;

York, kom i Juli eller August til London, og

stibede derfra over til Holland. Herr Mujel ius

var som Candidat i Theologien for mange Aar siden
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reist til Surinam, havde der fundet Leilighed til at

gifte sig med en riig Mulattinde, som ciede Plan tar

ger, og siden ikke videre befattet sig med Theologien,
Han var altsaa dengang, han gjorde denne Reise med,
en Mand til Aars. Under hvilke Betingelser B. havde
taget H. med sig, kan jeg ikke erfare; men jeg sinn
der i en af den Sidstncrvntcs Regninger, at han har
fortocrct 605 Gylden af sine egne Midler paa denne

Tour, og jeg troer altsaa ikke, at han har havt fri

Reise. Naar jeg noic sammenholder og sammenlign
ner alle Omstamdigheder, saa synes det mig, at H.
var forclffet i Mistreß Bsgel, for at behage hende
var reist med, og har smigret sig med, at agte hen-
de: maastee har man ogsaa ffuffet ham med Forn
haabninger. Som Elster havde han et starpt Syn,
og opdagede paa Reisen en fortrolig Omgang mellem

M yj ufkro ow og hendes Onkel M-, hvilket nu vel

ikke kunde behage ham, og forlcdcde ham til et Skridt,
der stilke ham fra denne Familie.

Jeg finder Herr H. i de fsrstc Maanedcr af
Aarct 1772 , paa Brevadrester tituleret som Bogholn
der hos Hcrr Bsgel i A m s t e r d a m ; og som saan
dan er han, maastee af LErgrelse over feilflagcn Kjcrrn
lighed, kommet paa den Tanke, at strivc et langt Drev

til den Utrocs Bvodre, og deri aabenbare dem den

forbudne Omgang med vedfsicde Anmcrrkningcr. Det

optog Herrerne ikke paa det Bedste, de holdt det
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over, frivillig eller tvungen, i Zlprilmaaned deres

Huus, og Skjcrbncn bragte os nu sammen paa

Sluppen Qvcen Charlotte.
Da jeg fandt Conceptet til H ollars Brev

til Herrerne B. blandt hans Papirer, troede jeg, li/

gesaalidet som de, paa denne.Historie; og fernste li«

geledes, Hollar havde ladet sig forblinde ved sin

Lidenstab, og troet at sec noget, som ikke fandt Sted:

men jeg har ved min Esterforsten senere erfaret, at

han har scet ganste klart. Myjuffroow B. har
rctfccrdiggjort ham ved et levende Kidne; og da Herr
M—s Mulattindc dodc i Surinam, medens han
var borte: saa kunde han endnu i Holland agte

sin elstede Niece, og tillige legitimere den nngc Herr
Son og respective Fcrtter, xor lubbeguens motri-

irionium. Hollar strcv for sin Afrcise fra Am«

s t c r d a m til En af sine Brodre, at det var hans
Plan, atter at gaae til Amerika, og navnlig til Co/

lonien Berbice; det maa han vel ogsaa have havt
i Sinde, da hans ublidc Skjccbnc forte ham til mig,

og med mig i den ulykkelige Forfatning, hvori vi

stiltes fra hinanden i Conventry. Hans Skjcrbne

var endnu bestandig i femten Aar efter denne vor Ad/

stillelse sorgelig nok. Jeg vil lade ham selv fortælle

den, og tillige ved dette Brev fra ham, som jeg her
meddeler uden al Forandring eller Sprogforbedring,
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levere et Erempel paar hvorledes man ved langt

Ophold i fremmede Lande kan glemme sit Moders/

maal. H. strev for godt Tydst. Hans sidste Brev

til mig er dateret den 16de Februar 1788. Jeg

har siden den Tid ei meer faaet Svar paa mine

Breve, og vecd altsaa ikke, om han lever endnu?

Men er han endnu i Verden, og gloeder sig ei ved

bedre Kaar, saa stal han v«re velkommen, naar han
vil komme til mig ).

.1
'1

) Afskrift af et Brev fra Hollar til Forfatteren af
nwrvetrende Reise, dat. 30 Juli 1787.

Sir!
„Wenn ich die erste Nachricht von meinem Brn-

der erhielt, daß er Nachfrage um mich hatte von N.,
worinne die Zeit unserer Trennung so nahe gemeldet
war. Ich habe keinen Zweifel, es mußte Sie seyn, der
sich nach mir erkundigte. Vielleicht die Ursache meiner
so geschwinden Vermuthung war, daß Sie immer ei-
nen Theil meiner Gedanken und Erinnerungen aus-
machten. Ich bewundere mit großer Dankbarkeit die
göttliche Vorsehung, die Sie durch so manche Ohnfaile
erhalten, wieder zu den Ihrigen gebracht hat, und nun

so ferne für Sie gesorgt, daß Sie ein gemächliches,
obschon nicht überflüssiges, Leben haben, und ich
wünsche Ihnen von allen meinen Herzen, Gesundheit
und fernes Glück. Sie können sich leicht vorstellen,
daß ich nicht weniger begierig bin denn Sie, Ihre Schick-
sale zu wissen, und da Sie mir eine Probe Ihrer un-
veränderten Freundschaft und guten Herzens gaben,
bei der Nachfrage die Sie nach mir machten, wenn nach
allem Augenschein ich nicht hoffen konnte, in meinem
Leben wiederum von Ihnen zu hören Udj dancke Ihnen
für die Gütigkeit sehr ernstlich); so will ich Ihnen gern
gestehen, daß ich jetzo hoffe, Sie werden mir bald
möglichst antworten und meine Curiosity zufrieden stel-
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Tolvte Kapitel.

Ft ank el.

Det vat Eftermiddag, da jeg kom til London.

Jeg ilede til Decks Bopael paa St. Marie Axc,

len. Ich wollte steter, dass wir zusammcnkommen und
unsere. Schicksale uns erzählen könnten; ich würde ct-

lichc solche Tage sehr werth halten. Da aber die Hin»
derungcn welche im Wege liegen, nicht leicht überstie-
gen seyn, ja es ganz unmöglich machen, so muß ich
mich eben zufrieden stellen, und mit der Erinnerung
vergnügen, daß es ein Mal mein Glück war Ihre Be-
kanntsckast zu erwerben.

Ihnen eine weitlänftige Beschreibung meiner Be-
aebcnheiten zu geben von der Zeit an, daß wir das
lestc Mal zusammen inCvnvent r y waren, ist nicht
wohl möglich, ich will Ihnen die Hauptumstande er-

zählen; viz; ich lief nach Liverpool in Hoffnung
ein Scbiff zn finden nach den Westindicn zu geben, blieb
da ohngcfähr drei Wochen fruchtlos, und mein Wirth
der mir bisher kreditirte, wollte nun bezahlt seyn. Ich
konnte es nicht thun, war genöthigt abzugehen, aber
ließ zwei Hemden für Bezahlung, wanderte zu Fuß
durch England und Schottland bis Edinburgh, und

stand ungemcin Mangel und Noth aus. In Glas-
g o w ich fand einen Irländischen Kapitän, mit dem ich
nach Dublin ging, von da reisete ich zu Fuß und oh-
ne alle andere Speise denn Erdäpfel, ohngefähr zwei-
hundert Meilen, bis ich nach Cork kam. Ich war

nun im äußersten Elende; endlich ein Kapitän nahm
mich mit ihm nach Bristol in England, und da ich
arbeitete in einem Glashausc vor ohngcfähr sechs Wo-
chen, meine Constitutiou war so ansgemergelt, daß ich
wenig Kräfte übrig hätte, und nicht im Stande die
Arbeit zu thun; ich war wiederum Discharged, ging
denn nach Wales, kam ohngefähr in einem Monate
wiederum zu B r i st o l ganz in Verzweiflung. Ich will
nicht sagen was meine Resolution war, wenn ich am

Aschmittwoch des Morgens aus Bristol ginge, ein

Engländer der eine Manufactorie von Erdenwaaren
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og maatte gaae gjenncm den Gade, hvori Franke!
boede; jeg blev her anholdt af denne Mands Tjener,

für die Auckerhauser hatte, traf mich an, und offer-rte
mir mit ihm zu arbeiten; ich ergriff diese Gelegenheit
mein Leben zu erhalten, und war da etwas mehr den»
zwei Jahre, ging von da zu einem Juckerhause in B ri -

stol, wo nach ohngefahr sechs Wochen der.Buchbalter
starb, und da ich nach beflissen batte, der englischen
Sprache Meister zu werden, bekam Buchhalter, war in
diesem Emplov etwas m.hr denn fünf Jabre und erspar-
te mir etwas weniges, womit ich einen eigenen Handel
anfing und sehr gutes Glück hatte, vor etlich n Jabren
aber im letzten Spatjahre, wenn ich resolvirte nach
Deutschland zu gehen, von dem was ich erworben hatte,
mein Leben in Ruhe zu endigen; ich sammlece alle mei-
ne Habseligkeiten zusammen, und begab mich an Bord,
ein großer Sturm überzog uns, das Schiff scheiterte
und ick sahe alle meine Hoffnungen und die Arbeit und
Sparsamkeit voriger Jahre auf ein Mal in der Tiefe
begraben. Ich kam hier im Januario voriges Jahres,
beraubt von allem und wiederum so arm als ich es ver-
ließ, vor ohngefahr iz Jahren. Der Mangel den ich
nun ausstehen mußte, fiel mir sehr schwer, endlich ich
fand Employment als Unterschreiber in einer großen
Eisen- und Zimmerhandlung, mein Salarium ist sehr
geringe, kaum genug mich zu erhalten (Sie wissen, in
England ist alles theuer) und hier muß ich nun stehen
bis ich etwas besseres finde. Ich habe gleichwoblen noch
Hoffnung, daß die göttliche Vorsehung für mich sorgen
will; vor ungefähr zwei Jahren ich machte für Amüse-
ment einen Versuch, Vc-raegrense („Grünspan ") von
Kupfer zu präparircn, welches im Kleinen sehr wohl
succedirte, meine damalige Situation gab mir weder
Jnclination noch Zeit, diese Invention zar völligen
Herfection zu bringen, oder zum Nutzen anzuwenden,
nun denke ich, sobald ich kann es zu thun, aber ich muß
warten bis ich im Stande bin, gegenwärtig kann ich
kaum einen Schilling, und ob die kleinste extraordinarie
Crpences sürfallcn, gar nichts pro Woche darauf aus-
legen und so meine Hoffnung darin etwas zu thun ist
noch ferne ab, es wäre denn, ich könnte ein mehr vor-
jheilhafteS Emplopment kriegen,"
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og bedet at spise hos ham, da Maden allerede stod

paa Bordet. Da jeg traadte ind, modtog Fra nkel

mig med de Ord : „Himmelen har i en lykkelig Time

fort Dem gjenncm denne Gade, thi vi har ikke altid

saa god Mad som idag. Jeg saae mig om efter en

Gjoest ud af Vinduet, da jeg, naar jeg har noget Godt,

ikke kan nyde det alene. Da koni De spadserende,

fuld af Stov og Smuds; uden Tvivl ogsaa hungrig

„Hier mm haben Sie ein anftichtlges Epitome
meines Lebens, welches ich noch Niemand bekannt ge-
macht habe. Es giebt mir ein Vergnügen, daß in

Ihrem nächsten worinne Sie mir Ihre Anfälle bcrich-
tcn werden, ich erwarten kann, eine bessere und mehr
erfreuliche Cvncluston Ihrer Trübsale zu lesen; mag

Providenz künftighin Sie segnen und das alte Proverb
an Ihnen wahr werden: Acti labores jucundi.

Die Affaire des Herrn M u z e l i u 6 und Miß
Vögel war eine Neuigkeit zu mir, ich habe nichts
mehr von ihnen gehört, seitdem ich von Holland kam,
ob Sie etwas ferneres von ihnen wissen, ich bitte be-

richten Sie mich gelegentlich.
Es würde Ostentation oder mehr Schwachheit schei-

neu, Ihnen meine Dienste hier zu offeriren, nachdem
ich Sie so offenherzig berichtet habe, wie es mit mir

steht; doch, ob Ihr Amt oder die Geschaffte eines Ih-
rer Freundes etwas hier in England erforderten, das

ich thun kann, sie mögen sich auf meine Dienstwilligkeit
verlassen; ich muß Sie bitten mein inkorrcct teutsch
Schreiben zu vergeben, ich habe sehr wenig darin ge-

schrieben seit sechzehn Jahren.
Ich befehle Sie dem Schuhe des Allmächtigen,

und mich Ihrer fernern Freundschaft und bin, ohne
viele Komplimente, aber Mit so vielmehr Aufrichtigkeit

Dero
gehorsamer Diener

H.
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og tørstig. Tag Plads: ved Flasken vil jeg høre
paa Deres Eventyr, som Oppenheim er allerede
har fortalt mig noget om. Vi har Viin, og paa
min Sj«l! ingen daarlig. Burgunder, af en af Em
gcllands største Mcends egen Kjeldcr, og denne Mad
er ogsaa fra ham. „Mistreß § r ä n k e l gjorde os

Selskab. Min Vcrrt lod sit uudtømmelige Lune frit
Løb, og jeg var som i Himlen, over at jeg atter

befandt mig mellem gode, mig bckjendtc Mennesker,
ved ec godt Maaltid, uden at jeg havde nødig at

sørge paa Betalingens Vegne. Burgunderen gjorde
sin Virkning, og opmuntrede mig; jeg fortalte min

hele Ncise, thi det var ikke Folk, jeg havde nødig at

undsce mig for; og medens vi saalcdes spiste, drak
og fortalte, og i et vcrk atter fyldte Glassene (thi den

store Mand havde skikket sex Doutciller af den bedste
Burgunder) blev det Aften, og Frän kel maatte

huse mig denne Nat, da det var for silde, at gaae
tilfods til St. M arie A x c. Mistreß Franke! var

forlegen med, hvorledes vi ffulde fordrive Tiden til
det var Sengetid, og proponercde et L'hombrepartie,
om det ogsaa ffulde vcrrc om flet Intet. — „Ganffe
rigtig " sagde Fränkel, „thi vi kunne saa ikke vinde

noget fra hinanden; men hvem vil betale Kortene?
Jeg vil vare Djoevels, om vi alle Tre, og min Tjcr
ner Süßkind ovenikjøbct, kan bringe saamange rede

Penge ti! Veie, som der hører til ac kjøbe Kort for"
I8«o, 2 B. 3 Hefte. go
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— og han havde Net. ■ Alt dette fortceller jeg, ikke,

som noget Vcesentligt, men fornemmelig, fordi jeg

ved denne Sammenkomst med Frä nkcl fattede mm

forstc Idee til den Plan, jeg siden valgte. Fränkcl

raadcdc mig til, strar igjen at gaae hen i mit gamle

Qvartccr til O.uint, og flet ikke at stole paa Beck,

derimod i alle Gader og Strcrder at oppasse de Herrer

Gcsandtcrc, til hvem jeg havde bragt Breve med til

London, og ci ophore med at overhcrnge dem, for i

det mindste at udpresse Reisepengc af dem til min

Tilbagcreise. Han vilde endogsaa lade min hele Hi-

stovte indrykke i et af Dagbladene, og opfordre Herr

tugen af Northu m berlan d, saavclsvm de Mini-

stre, jeg var anbefalet til, til atter at hjelpe mig ud

af Engelland. Men for det forste stulde jeg dog

endnu engang tale alvorligt med Enhver af dem.

Fränkcl havde et forunderligt Talent, til at efter-

abc tydste Provinzialdialcctcr, ifcrr de ostcrrigstc.

„Min Herre" — sagde han — jeg beder Dem for

Alting i Verden: aflcrg, for De gaaer til noget

Menneste, Udseendet af en Landstryger, som cnd-

nu hcrngcr ved Dem. Med d e t Ansigt, De i

Dag kom herind med, maa De ikke gaae til

nogen Sjal. Elendigheden staaer strevct paa De-

res Pande, ligesom Stovet sidder paa Deres Kjo-

1c; og flig cn Skikkelse finder intetsteds Gehör;
man soger at blive Dem qvit, endnu for De har be-

Syndt at tale; og dcrpaa tilfoiede han i den ester/
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rigste Dialcct: „Wascht's enke, kampt's enk, bctts a

Vater unser, und dann gchls hin und bringts euwerc

Sach an, und stchls fest wie a Batterie Stöckl.^—
Mr. Frank el (jeg troer, han heed Salomon

til Fornavn) var fra Berlin, ser Fod to Tommer

hsi, vel proportioneret, og kunde dengang omtrent

vcrre halvtredsindstyve Aar. Han havde en god na-

turlig Forstand, et godt Hjerte, megen Vittighed og

kennst Lune, og en såregen Gave til atfortcclle godt;

han havde reist meget, og var riig paa allchaande
Anekdoter. Alle disse Egenskaber besad han endnu

dengang, jeg lcrrte ham at kjcnde; men go,ooo Pund
Sterling, som han havde besiddet, besad han ikke

mere. Han var i Syvaarskrigen forstc Intendant
over alle Lazarethcr ved den allierede Armee, og hav-
de erhvervet sig en stor Formue, og levec paa eh

stor Fod. Hans Kone sagde Mig, ac hun var en

Datter af den luthcrstc Superintendent von G., at

hendes egen Fader havde viet hende til ham, uden

at vide, at hans Svigcrssn var en Jede. Han havr
de dengang, som Scngelcverandcur ved den engelste
Armee, fliaet meget stort paa. Ingen havde an ta-

gct ham for en Zodc, og hun selv havde fsrst i En-

gelland erfaret, at han ci var en Christen; men der-

for ei ophsrt, ar elfte ham. Denne gode Kone,

der endnu ci var uden yndigheder, arbejdede Dag

) Vaff Jer, tæm jer, bed et Fader vor, og forebring Jer
VegjLtmg, og staae fast som Kanonen paa et Batterie,
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og Nat, for ot fortjene noget ved Nansen; thi paa

det noer, bestod alle Mr. Fra »kels Indkomster i

det, hans Venner og Velyndere bragte eller stikkede

ham i Huset; thi han selv gik ikke ud, uden om

Sondagen, og det af de samme Aarsagcr, hvorfor

Adgangen til ham var forbunden med saa mange

Omstaendigheder, som Optagelsen i en Frimurerloge.

Man maatte passere gjcnucm tre Dore og et morkt

Kammer, forend man kom ind i hans Vcrrelsc; de

fsrste to Dsre vare forsynede med smaa Luger, for at den

udcstaacndc Gjcrst kunde tages i Kiesyn: om han ikke

muligcn kom paa Rettens Vegne, for at Bemægtige

sig Herr Frankels Person; thi Antallet af de

Summer, han styldte bort, hced Legio. — Desuagtet

havde han dog altid Desog, og det for det mccste

af store og ansectc Mand, der gjcrne horte ham

siaddre og apostrophere Rcgjeringen. Han sagde, han

havde endnu 10,000 Pund Sterling tilgode paa

sine Regninger fra Spvaarskrigen af Nationen, og

vidste at give Tingen et saadant Anstrog, at selv

Parlamcntslemmer af hans Bckjendtstab havde gjort

Forestillinger derom paa hans Vegne, men forgjcrvcs.
Det cngelstc Sprog, saavclsom adstilliac andre, talte

han saa flydende, og han forstod saa godt at rore

Englandernes Hjerter, og undsaae sig saa lidet for

at bede, at jeg sjelden saae en Nobleman eller
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Gen tl eman forlade ham, uden at han jo havde
efterladt sig et Deviis paa cngclff Gavmildhed.

Og denne Mand er, omtrent to Aar ester min

Afrejse fra London, dsd paa Gaden, og der paa
denne Maadc: Fran kel var syg; Vårten bcgjoerede
sin Lcie, og vilde kaste ham ud af Huset; Mistreß
Frank cl lob i denne Nsd hurtig hen i en Silke,

handel, hvor hun endnu havde Kredit, og tog Atlask
for nogle Pund, for strap igjcn at salge det, og at

tilfredsstille den haardhjertedc Vart. Da hun kom

tilbage, fandt hun sin Mands Seng, med ham i,
paa Gaden, og han, rigtignok i den sidste Dsdskamp,
men dog endnu saa stark, at han kunde erkläre hen,
de: at han ci vilde dse i en saadan Mands Huus,
som den narvarende var, og havde derfor selv befa,
let, at man skulde bare ham ud paa Gaden — og

dcrpaa dode han. — Endnu en Anekdote, som Bc,
viis paa denne Mands Vis comios, som hans gam,
le Tjener Süßkind har fortalt mig. Han var en,

gang i Prag, og havde mange Penge og Juveler

hos sig; en Skakkerjode vilde bestjale ham, sneg sig,
i det Fränkel fulgte En ned ad Trappen, ind i

hans Varelse, og skjulte sig i et stort Kladeffab, da

han vidste, at Fränkel snart gik ud. Men imid,

lertid kom der endnu en anden riig Jede fra Frank,
furt, for at besage Fränkel; denne fortalte nu

en Historie med saamegct Lune og saa megen Efter,
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aMfe af bekjendtc Joders Stemmer, at den stjnlte

Gavtyv ei kunde bare sig for at skoggerler, og derr

ved robede sig selv.

Trettende Kapitel.

A f r c i s e fra L o n d o n.

Den izdc Juli var jeg fasste Gang i Herr
Decks Huus i Gaden St. Marie Are. — Har
jeg nogensinde onsket mig Malertalcnter, saa var det

nu, men kun Hogarrhs Pensel kunde nytte mig.
Men da jeg hverken er Maler eller god Forkalker,
saa maa Laseren give Slip paa en traffcndc og

fiildstandig Beskrivelse af det Vartskab, som jeg fandt
i dette Huus.

Den forste Modtagelse var ganske i sin Orden.

Jeg fandt paa Gadcdoren paa et vclpolcrct Messing/
Skildt Navnet Moses Bcck; jeg ringede paa; et

ungt Menneske kom tilsyne, som jeg efter hans Ad/

fard og hans Dragt ansaae for Gaardskarlcn, men

som, efter hvad jeg siden horte, var en narpaaro/

rende Herr Fatter af Herren i Huset; han forte

mig ind i et Visitvarelse i Stueetagen, som var

ganske måleligt mobleret; og faa Minutter efter

viste Mistreß Noel sig, ogsaa en Svigerinde til

Herr Bcck, en ung, smuk Kone. Nogle Lasere
mindes maaffee endnu en Noel, der trak Verden
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Mand, og han var dengang fravarcnde.

Jeg gav hende Brevet fra hendes Svoger; hun
laste det, studsede, og sagde endelig: „Ih nu, min

Herre! De kan blive her, da min Svoger vil have
det; vi stal sce, hvorledes vi hjelpe os, til Mr.

Deck kommer tilbage." — Nu lod hun mig vare

ene, og underrettede det ovrige Hiiusstndc om min

Narvarclse, som jeg da ogsaa snart larte at fjende.
De bestod, foruden Mistreß Noel, i et Par store,

starke Lommlcr, tydste Joder og Fatter? til Man-

den i Huset, i et Par store haandfastc christne Tjc-

nestepiger, og i Herr B e ck s Born — Drenge og Pi-

ger, hvoraf det aldstc omtrent var ti Aar, Af de

Parfum-Varer, de Billetter, Herr Bcck uddcelte

paa sin Reise, meldte om, var der hverken noget at

sec eller at lugte, hverken 'Wholesale (i det Store)
eller Detail (i det Smaa) ; ja jeg troer ikke, at

der paa det nar, der horte til Mistreß Noel s

Toilette, var en Draabe eller mindste Korn i Hu-

set, af Noget, der lignede Parfum, — Lugten ro-

siede snarere det Modsatte; Dornene vare snotte

de og fnattede. Paa det anviistc Visitvarelse nar,

var der ingen mcnnestelig Bolig meer i Huset;
de ovrige Stuer lignede Stalde, og indeholdt alt

) Et Slags Klaveer, saaledes kaldet efter Opfinderen
Pantalcon Hcbestreit i Saren,
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muligt Snavs, som man til enhver Tid kan finde det

hos de usleste tydske eller polske Joder.
Jeg blev i den omtalte Convcrsationsstue, laste,

skrev, og ventede taalmodig paa Middagsmaden, som
i mange Huse forst fremsattes Klokken sex; men i

dette Huns, var, som jeg kunde formarke, flet ingen
Time bestemt hertil; enhver levede paa sin egen

Haand; Borncnc lob i Klokkenet, og proppede sig
med Jordablcr; Mistreß Noel havde endnu nogle
Levninger fra forrige Dag, som hun fvrtarcdc paa

sit Kammer, der var en Art Dueflag; mig vardigede

ingen det Sporgsmaal: om jeg havde spiist? og me/

get mindre: om jeg vilde have noget al spise? —

og saalcdcs varede det til om Aftenen Klokken otte,
da alle Husets Folk, og endnu nogle Gjastcr, forsam/
lede sig i det Varelsc, hvor jeg var. Mistreß Noel

spurgte mig: om jeg hele Tiden havde varet hjem/
mc, og da hun horte, at jeg endnu ikke havde spiist
noget, var hun saa artig, at lade hente for sex Pence
Pickel Saumon (marineret Lax) til mig. Nu

kom ogsaa en gammel Susanne - Brodér, Mr. Ja/
cobs, af Stammen L e v i, der havde udkaaret sig en

af de to Donnaer, som man havde forcstilt mig som
Tjenestepiger, men hvilke, som jeg saae, havde Sade

og Stemme ved Siden af deres Herskab, til sin
Susann«, uden at frygte for en lignende Skjcrbne,
som den, der vcdcrfoer hans bibelske Forganger, Da
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ten var flaaet elleve, yttrede jeg Lyst til at gaae til

Sengs — og tank engang, man viiste mig den

LEre — at placere mig ved Siden af den «ldstcHerr
Sen, der, ligesom hans Fader, hecd Moses. Jeg
protesterede paa eet hsikidcligste derimod, og bad, om

jeg maattc ligge paa Stolene i det Vcrrelse, hvori
vi var; — det blev afflaact med den Bcffccd, at der

hele Natten ffulde vcrre Sclffab i dette Vcrrelse, fom
ci trcrngte til Vidner.

Det var den vcrrste Nat i mit Liv. I en hecd
Sommernat under Tag med og ved Siden af en

klodset Jodedrcng. Jeg traf rigtig nok Anstalter,
til at stkkre mig mod Smitte, og oprejste en Skil-

levcrg mellem ham og mig; men en Legion Insekter,
i forffjellig Uniform, lod sig ci forstyrre heraf, og

jog mig snart ud af Sengen. Jeg satte mig paa

en gammel Kiste, det eneste Stykke Msbcl i dette

Sovekammer, og var end ikke der sikkret for de om-

talte Blodsugere, som imidlertid paa ingen Maade

forstyrrede dcn yngre Herr Moses Bccks Sovn.

Hans Hoved og Legeme hvilede blidt, kun hans Hcrn-
der og Negle var i en uafbrudt Bevcrgelse. Tidlig
om Morgenen, saasnart kun Nogen rørte sig i Huser,
tog jeg Flugten, og retirerede til min Vcn Q u i n t.

Med Herr Deck talte jeg endnu et Par Gange
efter hans Hjemkomst; han var endnu bestandig mc«

get venffabclig, men — han kunde ei give mig noget
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JeSve Qvarteer, end sit eget, og ei noget at spise,
uden naar han selv havde noget. Mr. Priest og

Herr Beck leve locngc! Dem takker jeg at jeg

vendte tillage fra Convcntry.
Mr. Quint modtog mig ret venligt; hans

forste Oed var: „Jeg veed Alt, men, naar De i

Aften kommer i Klubben, maa Dc scandhaftigcn ved/

blive at benagte."— Hvilket da min kj«re Quint?

— Ih nu, at De har gaael tilfods paa Landevejen;
min Naboc I a ck so n, den Lommel, har scet Dem

og Hollar vandre sammen bag St. Albans."

Del var altsaa allerede forraadct. Men Quint be-

tragtede det fra den bedste Side; han troede, at jeg

havde paataget mig denne Spadseretour, for med

mindst Bekostning at skaffe mig H fra Halsen, og

roste mig derfor; thi hans Modbydelighed for dette

Mcnneffc var uudflukkclig. Jeg havde rigtignok al-

drig sagt ham, at jeg levede paa Hollar s Bekost-

ning, men vel hundrede Gange hoit og helligt for-

sikkrct ham, at H o l l a r ei levede paa min, men er

udrettet noget dermed; Quint paastod, at dette

Menneske aldrig i sine Dage kunde have vcrrct Eier

af hundrede Guineer; og loe mig ud, naar jeg vilde

snakke om Besiddelser i Surinam; kort sagt, al

den Umage, jeg gjorde mig,, for at forsvare en Mands

KEre, som jeg skyldte saa mange Forbindtligheder,
var spildt paa Quint. Derimod tilstod han nu aa-
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benhjcrtig, at have sporet Pengemangel hos mig, og

tilfoiedc: ,,saalange H. havde varet hos mig, havde

han ei villet tilbyde mig noget, om vi end Begge

havde maattet sulte ihjel: men nu kunde jeg alleti-

der gjsre Regning paa et Par Guineer, naar jeg

trangte til dem." Dette Tilbud benyttede jeg paa

Stedet, og tog saa mange Penge af Quint, som

jeg bchsvcdc, til at indlsse vove pantsatte Sager
med. Heraf solgte jeg ved Oppenheim er s Hjelp

saa meget: at jeg endnu beholdt nogle Guineer til-

overs, og at jeg beholdt min Vadsak forsynet med

saa mange Klader og saa meget Linned, som jeg be-

hovcde, for paa ethvert Sted at kunne vise mig

med Anstand. Imidlertid kom jeg dog endnu ved

min Afrcise fra London, ifslge den Qvittering,

jeg har for mig, til al ffyldc Mr. O,u i n t syv Pund

og tretten Shilling for Huusleie; men disse Penge

sendte jeg over til ham, endnu for Aaret 1772 var

udlobcn, og fik derfor den omtalte Qvittering, tilli-

gcmed et meget forbindtligt Brev fra ham. Jeg

rensede mig nu fra det Smuds, der hcrngte ved mig

fra Reisen og det Bcckff c Huns, og tabte efter-

haandcn det landstrygeragtige Udseende, Fra nkel

havde dadlct hos mig. Min Virksomhed kom nu at-

ter tilbage, Sjal og Legeme satte sig i Bevagclse,

og begyndte at strabe efter Hjelp. Forst gjorde jeg

endnu engang Runden til Northumberl a nd r
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Palai, og til de fortrcrffeligc Herrer Gesandtere; —

men det var overalt endnu ved det Gamle — ingen
Breve — ingen Efterretning — Ingen hjemme —ingen
Audicntse o. s. v. lige til den 26de Juli, da jeg
traf Comtc de Guines hjemme, og ligesaadan
sindet som for. Han erindrede mig om sin Spaa-
dom, at jeg ci havde noget Svar at haabc af Her-
tuginden, og tilbod mig paa ny Anbefalingsskrivelser
til Paris. Disse tog jeg imod, og fik faa Dage

efter et Brev: A Monsieur Gérard, Chef da

Bureau des affaires étrangéres, å Versailles.

Hvorledes jeg vilde komme derhen, det vidste jeg rig-

tignok endnu ikke — men jeg blev en af mine Grund-

sætninger tro, der upaatvivlelig i det Hele er rigtig,

og i seer dengang maattc faae Overvagten over alle

Bctomkeligheder hos mig. Jeg lod mig nemlig ikke

marke det Allcrringcstc med, at jeg i nogen Henseen-
de manglede Midler til at leve af eller reise for.

Der er en meget stor Forstjel paa, at vise sig for

Nogen som en fattig Djcrvcl, og som en saa-
dan, at anbefales til Andre: eller som et Menncfle,
vm hvem man ei vccd, om han er i de Omstamdig-
heder, at han maa lade sig Alt behage? Jeg var

faa vis paa at synke i Grevens Agtelse, naar jeg
lod mig mcrrkc med min Armod for ham, at jeg
ikke vilde have modtaget noget af ham, om han
»gsaa »bedet, under Tittcl af en Foråring, vilde
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have tilbudt mig noget. Den Fasthed, hvormed jeg
vedblev at hylde denne Grundsætning, og al vedligehold
de anstoendig Dragt og Linned, har gjort mig stor
Tjeneste, og fik dengang endnu mere Kraft hos mig,
da jeg ved Reisen til og fra Con »entry, af
Erfarings havde lavt: at en Mand med et Legeme,
derer sex Fod hsit, og er sund og rast, selv ved

ringe Kost kan reise halvtredsindstyve Miil tilfods,
uden at doe deraf.

Greven lod mig l«sc Brevet til Mr. G c r a r d;
det var som jeg onffede det. „Jeg blev anbefalet,
som En til Hans Majestcets Tjeneste i mangchaande
Fag duelig Mand, mine Kundskaber om forskjcllige
Hoffer blevc roste, og angivet i Forhold til Grevens

Erfaringer: han havde allerede kjendt mig i nogen

Tid, og haabcde, at jeg vilde gjore hans Anbefaling
LEre." Forneden stod nogle Linier Chiffre.

Det var altsaa nu mit hele Haab, og mit hele
Pcngebehold var noget over to Guineer, hvormed
jeg baabedc at kunne naae til Paris.

Jeg sendte min Vadstrk med Postkarethcn ifor/
vcien til Dover, og gav mig den trcdic August
atter paa Vei, med en Skjorte og en Nathue i

Lommen, uden at tage Afffeed med Quint; thi jeg
vidste, at han havde ci ladet mig gaac. Fra Lone

don til D o v e r var jeg kun en Nat undervejs, og

ankom der lykkeligt og uden aste Fataliteter.
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Fjortende Kapitel.

Reise f r a D o v e r t i l P a r i s.

Fea London til Dover havde jeg omtrent

fortcrrct fire Shilling; her havde jeg ser Shilling
at betale i Fragt for min Vadsock, og det var ikke

nok dermed; Vadsoekken ffuldc bringes til Toldboden,

og der fortoldes med andre sex Shilling. — Overfar-

ten til CalaiS kostede ogsaa en halv Guinée. Vind

og Veir var gunstigt, og vi kom derover i omtrent

4 Timer; og da vi ikke var langt fra Land, kom

der Daade, for al afhente Passagererne og deres Bar

gage: fordi man forelsi os, at Skibet ikke kom til

at lccgge ril her, men ved D.ün kirken. Dette

Poststript til Overfarten kostede ogsaa tre Livre«

de France. Saasnart vi kom iland, bemagtie

gede et Par Karle sig min Vadsirk, som En meget

godt kunde have laget paa Nakken, og bar den ind

i et anseeligt Gjoestgiverfted, begjcrrede der med al

franst Hoflighed tre Livres for deres Umage, og fik

dennegang af mig med tydst Grovhed kun en Livre;

men jeg var ikke fluppet med den, om jeg ikke hav/
de ladet min Uniform, som jeg bar under min Frak/

kc, stimte frem.
Man underrettede mig om, at jeg endnu i Dag

maatlc lade min Vadscrk bringe paa Diligencen, hvis
den ncrstc Morgen stulde afgaae med samme til P <v
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ris; saasnart jeg havde afgjort dette 8§rinde, som
atter var forbundet med nogle Omkostninger, forfsicde
jeg mig meget tilfreds fra Diligencens Bureau

tilbage til mit Hotel: fordi man der havde sagt
mig, al jeg i Paris kunde afhente min Vadscrk au

giand Cerf, fauxbourg St. JJenis. Denne

Grand Cerf tilintetgjorde den store Bekymring

hos mig, for hvor jeg ffulde tage ind i Paris?
thi jeg tcrnkte mig den store Hjort der som en le/

vende Gjcrstgivcrgaard, hvor det blotte Syn af min

Vadscrk vilde ffaffe mig Kredit i de forste Dage.
Huset i Calais, hvor man »spurgt havde

fort mig ind i, hecd: la Cour de L ond res,

lige tæt ved den, af Sternes Reiser saa bekjendte

Herr Pierre Des se in. Vårten, Herr I. O.

D w y e r, kalder det paa sine Adresser: ,, A mols

elegant and well fournislied House, with the

heft Larder the Town can afford,“ — Jeg har
intet derimod, men saa lidet jeg ogsaa gjorde Brug
af delte Larder (Forraad af Spisevarer), maatte jez

dog den sjette August, da jeg om Morgenen tog fra

Calais, betale 5 Livres r; Sous, og fandt nu,

efter nsic Undersogelse, i min Pung ikke mere end

z Livres 10 Sons til Rest. Med disse vandrede jeg
til Boulogne, og ankom der om Aftenen, just
da hele denne Bycs ffjonne Verden var forsamlet

paa en stor, meget behagelig Spadseregang udenfor.
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Byen. Jeg satte mig dcr, midt iblandt dem, paa

cn Bank, og saac med el tungt Hjerte nasten alle

Mennesker gaae muntre og lystige forbi mig frem og

tilbage. Men — blandt dem Alle ikke cn Sjcrl, der

var saa patriarkalsk sindet at node mig til sig, og

tilbyde mig et Fodbad, noget Bagvark og en Kalve-

ftceg, som i gamle Dage L o t og Abraham. Jeg
vilde altsaa kun ryste Stovet af Foddcrnc her, gaae

videre, og paa hiin Side Byen udsogc mig et Leic i

en Hoestak eller cn Hcrse : men saa stod der cn Gjccst-
giverste udenfor sin Dor, og gjorde mig mcd megen

Hoflighed opmærksom paa, „at der hang et Uveir

over Hovedet paa os, og det vilde jeg dog vel ikke

udsatte mig for, men jeg burde dog heller tage ind

til hende." — Hvad kunde jeg gjorc? en saa artig

Kompliment af cn Kone, som just ikke var haslig,
ovcrvciedc dc andre Dctankelighcdcr; jeg traadtc ind,

forfristede mig mcd en Douteille Aiin, Salat og

LEg, og sov her for sidste Gang paa cn Matradse
blidt og roligt til om Morgenen tidlig Klokken 6.

Da jcg havde afgjort min Regning, beholdt jeg endnu

i Livre 6 Sous tilbage, og nu var del Tid, for

Alvor at lcriikc paa al holde godt Huus; thi jcg

havde endnu et godt Stykke Vei til Paris; zr

Lieues de France, hvilket vel omtrent kan

anflaaes til cn 26 til 28 tydste Mile. Jeg blottede

mig hcr mcd Forsat for allc rede Penge, for aldc-
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les ikke mere at udsatte mig for den Fristelse, at

tage ind nogetsteds; for mine overblevne Penge
kjoblc jeg mig Brod og noget Viincddike, som Varte

inden gav mig en lille Flasse til, for i Nodsfald at

kunne ladsse mig dermed i den starke Hede; jeg for/
synede mig ogsaa med et Glas, til at ose Vand med,
eg resignerede nu paa al mcnnesselig Hjelp lige til

P a r i s.

Jeg foretog mig nu, at inddele mit Brod saae
ledes, som Skipperne Tvebakkerne, naar det kniber

paa Levnetsmidler; altid lige at folge Landevejen, ei

henvende mig til noget Mcnnesse, som ikke selv op/

fordrede mig, og at lade det komme an paa, hvor
lange mine Krcrftcr vilde holde det ud. Skulde jeg
blive saa svag, at jeg ikke kunde naae videre, saa
vilde jeg lagge mig ned paa den Plet, hvor dette

Tilfalde indtraf, og roligen oppebie hvad der videre

vilde ssee.
Dette mit Forsat har jeg, for saavidt de paa«

folgende Omstandighcdcr kravede det, troligen udfort,
og fra Boulogne til Paris kun indladt mig i en

formelig Samtale med tre Menncsser, blandt hvilke
der var En, hvem jeg ssal takke og are mit hele Liv.

Man maa ikke forstaae dette saaledcs, at jeg havde
frasagt mig al Brugen af mine Talcrcdssabcr. — Hee
den var stor, og mit tunge, med to Kjoler bekladte,
Legeme fandt ikke Kilder overalt paa Chausseen; jeg
1820. s B. 3 'Seste. 31
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bcgjarte altsaa, naarjeg gik gjenncm Landsbyer, og saac

Mennesker, undertiden et Glas Vand, og fik det alr

lctidcr med stor Beredvillighed; blev heller intetsteds

i Frankrig, som i England, udleet over min Reisen

tilfods, men behandlet med den stsrste Hoflighed;
man gav mig overalt hvad jeg forlangte, og kunde

rigtig nok uden paa mig ikke scc, at jeg fun drak

Vand, fordi jeg ikke kunde betale nogen Viin, og ci

gik ind i noget Vocrtshuus, fordi jeg ingen Penge

havde. Desuden badede jeg mig ogsaa, naar jeg

fandt Lcilighed dertil, og torrcdc stiftcviis mine to

Skjorter.
Jeg gik denne Dag, den 7de August, til Egnen

Mon treu il, hvor jeg overnattede paa en Hver

se. Da jeg paa denne Dagrcise i Middagstimcu
fortcrredc den forstc tilstaarnc Portion af mit Brod,

og jeg til den Ende vilde sætte mig ved en klar

Solvbaek, som jeg blev vacr fra en Bro af, fandt

jeg der ctt Kammerat, der, ligesom jeg, fortcrrcde et,

rigtignok storre, men endnu langt sortere Stykke

Brod end mit, og oste sig Vand dertil med et Troer

boeger. Solarnen miseris, socios habere malo-

rum! ) Manden indlod sig i en Samtale med mig,

sagde, at han var fra Sames, havde Veiarbeide

7) Eu Trost for de Ulykkelige, at have Deeltagere i deres

Ulykke.
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paa Chausseen, og at han nu just holdt fin Middags/
hvile. Det var ganffe sandsynligt. Men han maatte

nok frygte for, at jeg ffulde lade mig forlede af
Skinnet til at troe, at hans Maaltider daglig bestode
i Bred og Vand; derom vilde han dog give mig en

bedre Underretning, og gjorde mig en ret lakker Ber

ffrivclse over de fede Gilder, han og hans fornemme
Venner i Sames pleicde at gjore for hverandre
hver Aften. Den ene var Hu issier, den anden

Concie rge, den tredie M a r g n i l l i e r o. s. v.

Og i denne fattige Dagleier var maaffee et af de

storstc Genier for Digtekunsten ffjult: thi saa maler

riff og levende, som han, under Nydelsen af fik
sorte Brod, forstod at beffrive Skikkelsen og Smar

gen af en Ragout af unge Kaniner, en Poulard med

Mcrssauce, smaa Pofleier og stegte Agerhons, har jeg
ingenfinde hverken last eller hort. Han gik fra Spir
ferne over til de kostelige Vine, som han og hans
Venner, foruden den sadvanlige Bordviin, pleiede at

drikke, vidste at give dem alle deres rette Navne, og

bragte omsider ved Desserten mine Tamder til saaler
des at lobe i Vand med en fortrcrffelig saftig Mer

lon: at jeg beklagede mig og ham, fordi vi ikke havr
de eller kunde haabc noget af alt Dette denne Midr

dag. Cela ne fait rien , Monsieur • si vous

voulez étre de la partie, vous n’avez que ro-

fter ici jusqu’au soir, je reviendrois alors vous
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prendre avec moi. ) Jcg betakkede mig hsfligt

derfor, og fortsatte min Reise. Den 8dc laa jeg

ved Abbe ville atter under fri Himmel, og gik den

nceste Morgen omtrent Klokken 11 gjcnncm den ener

sre Gade i en lang Bye, hvor jeg fandt en Mand

ved sin Dor, der forte ligefra Gaden ind i hans

Dagligstue. Denne Mand bad jeg om et Glas Vand ;

han nodedc mig til at gaae ind, lagde stiltiende en

grov Dug paa Bordet, satte Ost, Smor, Brod og

et Kruus SEbleviin dcrpaa, og bad mig, at tage til

Takke. Denne crrlige Franskmand var en Snedker,

hvis Kone forst var dod for nogle Uger siden, og

som med tre smaa Born, af hvilke det aldstc var

fem Aar, ene fortsatte sin Huusholdning. — Der

var et Bogstab hos ham, hvori der stod lutter cm

keltc Dele af franste Ovcrscrttelser, som: af Amyo ts

Pl utark, af D'Ab lancour ts Tacitus, af

Madam Daciers Homer rc., hvilke han havde last

alle tilhobe, og nasten kunde udenad. Artes emol-

liunt mores. ) Maatte dog denne gode Mand i

det mindste vare saa bekjendt i Verden, som en am

den franst Snedker, Mai tre Adam! —Jeg spurgt

te ham ikke om hans Navn, thi jcg kunde dengang ikke

) Der gjor intet til Sagen, min Herre! hvisDe vilgjore
Selstab, behovet De blot at opholde Dem her til i Af-
ten, jeg stal da komme tilbage og tage Dem med mig.

V) Videnstaberne forcrdle Serberne.
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drsmmc om, at jog vilde finde Leilighed, til offentlig
at omtale ham; men hans Minde vil aldrig udflett

tes hos mig. Det var to af de Mennesker, som

jeg talte med paa denne Reise; med det trcdie ftddtc
jeg sammen, om jeg mindes ret, bagved Anten il.

Jeg havde den yde taget mit scrdvanligc Nattcleie

bagved Bois, og kom den rode om Middagen til

et Abbcdie, eller et Kloster, der havde en deilig De.'

liggcnhcd. Fra den, i en crdcl Stiil opbygte, Front
af Hovedbygningen, hvilede mellem gamle Lindetrcrer

et Tag paa Piller, hvorunder der stod en muret

Brond, omgivet af Stcenbamke og Borde, Gulvet

var belagt med Qvaderstcne. Her vilde jeg drikke

og hvile ud, og traf der et Menneske, der, som jeg
siden saae, var en Fodrcisende, ligesom jeg; men van-

brede ad den Vei, hvor jeg kom fra. Dette Men-

neske havde just fortcrrct sin Middagsmad, og puttede
cl Stykke Hvedebrod, han havde levnet, i Lommen,

tog de Skaaler, han havde tomt, og bar dem til Ab-

bcbiet, ringede paa, og en Klosterbroder kom og tog

imod dem. Nu kom han igjen til Bronden, satte

sig ved Siden af mig, tog sit Uhr op af Lommen,

besaae det, og spurgte mig omsider, da han saae, at

jeg ikke havde isinde at begynde paa en Samtale,

paa engelsk: Om jeg var en Engellomder? Mit

Svar overtydede ham om det Modsatte; altsaa spurgte

han videre: Men De er dog ingen Franskmand?
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„Nci, Sir! jeg er en Tydsker." — Meget vel! Vced

De hvad min Herre! Klerkerne i Frankrig maa man

ci ffjanke noget. Seer De! jeg har Penge „(i &ct

han sagde dette, tog han en Pung frem, hvori der

kunde vare tolv til femten Louisdorer) " men naar

jeg gaaer forbi et Kloster, saa lader jeg mig

bespise, og sparer mine Penge; det er Klerkernes

Pligt, og de Skurkcr er dog ei nyttige til nogen

anden Trug i Verden." — Det var nu et Vink, jeg

i forsrc Kicblik lagde mig meget paa Hjerte, og

strar havde isinde at benytte. Engellamderen var

ucppe afsted, for jeg gik til den Port, hvor han

havde ajlereret Skaalerne— men — der stod jeg —

ste ate vel tyve Gange Haanden ud forat ringe, og

tog den ogsaa ligesaa mange Gange tilbage, fordi det

var mig en Umulighed, Jeg beloges af en utidig

Undseelse; for min davoerende Tilstand en sand mau-

vaise honte, der angstede mig indvortes, og

bandt H«ndcrne paa mig. Jeg gik atter til Bron/

den, forcpradikede mig Alt, hvad Fornuften kunde

anfore til min Mavcs Bedste: Usandsynlighcdcn, at

kunne holde ud til Paris — de gunstige Omstandigr

heder, at der ei var noget Menneske tilstade, at Mum

kcne ikke kjcndte mig, og aldrig meer fik mig at see.
— Alt forgjcrves! Jeg gik vel endnu nogle Gange
til Porten, men der kom ingen ud, og det var mig

umuligt at krakke i Klokken. — Denne Strid med
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mig selv, og denne Ubestcmlhcd varede saalange, til

Klostcruhrct flog to. Nu, tccnkte jeg, er der saa
intet meer at udrette; Spisetiden er forbi. Jeg var

mere glad end utilfreds herover, og gik min Kaas,
atter ud paa Landevejen, som jeg denne Dag vandre-

de et Stykke lcrngcr paa end til Beauvais, og

flumrcde, uden Trykken i Maven, blidelig ind i en

gjaflfri Hase. De Bebrejdelser, jeg paa Vcicn gjor-
de mig til Tidsfordriv, vare omtrent folgende: „Altt
saa er del ganske et og det samme, om Du reiser
gjennem en Sandorken i Arabien, eller gjcnncm et

cultivcrct, folkerigt Laud? Hvor mangen Reisende i

Orienten priser sig lykkelig, naar han kun floder paa

en beboet By, om han end ci havde en Sons hos
sig; og Du gaacr daglig gjennem tyve Stader og

Byer, hvor der er Ovcrflodjghed, som Du, et tran.-

gcnde Menueffe, har Krav paa, og Du vil ikke gjore
det gjeldende ? Jeg kaldte min Adfard taabelig, spurgr
le mig: Hvi jeg kunde begjarc et Glas Vand, og

ikke Brod? Hvi jeg skriftlig kunde bede en Hertug.-
inde af Bed ford om en Guin^c, og mundtlig ei

en Munk om en Tallerken Suppe? — Jeg indsaae

hccl vel, at jeg havde Uret, men fandt ogsaa, at

Modbydeligheden maatte vare meget magtig i mig,

siden Hunger og Torst ci kunde vvcrvaldc den; jeg

sammenlignede den med den physiffe Vammelse for

et Lagemiddcl, der oste heller ikke kan overvindes,
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lcrgende Kraft.
Denne Aften, den rode August, nsd jeg min

sidste Bid Bcod, og Morgenen derpaa, i Blainr

ville, den sidste Draabe Eddike. Jeg indrettede

mig nu paa, i Dag, Tirsdagen den ute August, at

indtrcrffe i Paris, og det med Forscrt noget silde:

fordi jeg vilde drage ligesaa incognito ind i Landets

Hovedstad, som jeg hidtil havde reist, og som afgjort

forudsatte, at i en Stad som Paris, i Gjcrstgi/
vcrgaardcn au grand Cerf, Alt endnu maatte

vcrre ganske muntert og levende ved Midnatstide.

Femtende Kapitel.

Paris.

Jeg havde paa denne Dag, den ute August,

gjort en, for mine udtsmte Krcrftcr, temmelig force/

ret Dagrejse, og kom, med en endnu fastende Mave,
om Natten Klokken n til Paris; uden, som man

beskylder Prinds Monaco for, ved min Jndtradelse
at formode, at de mange Lalerner ffuldc forestille en

Illumination til min Modtagelse. For et Menneske,
der holder sit Indtog med Extrapost, naar han har
spiist til Middag i Blainville eller Be au mont,

kan denne natlige Oplysning vel vcrre et herligt Syn;
men mig var det dcnnegang mere at gjorc omstils
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at jeg ikke havde nsdig at rave om i Msrke, for at

finde Len saa lcrnge snssede Grand Cerf. Sur

hver jeg modte, viste mig a v s c plaisir tilrette,
og jeg kom til dette HuuS, just da Klokken flog halv
tolv. Jeg studsede over, ei at see Lys i noget Vinr

duc; alle Dore lukkede, ingen Klokkestreng — ingen

Hammer. — Der blev fslgelig laget en Steen, og

dundret dygtigt paa den store Port, thi jeg fandt ikke

nogen anden Dor. Jeg kunde vel have dundret saar
ledes en god halv Time, og det saa eftertrykkeligt,
at mange Forbigaaende stode stille — da kom omsider
en Gaardskarl tilsyne, som lukkede op, og, efterat

han havde hort min Begjaring om at blive indladt

i Huset, strax lukkede i igjen, med den Beffeed: at

her ei var noget Herberge, men kun et Bureau for
adskillige Diligencer. — En smuk Sentenz for et

Menneske i mine Omsiamdighcder! Der gik endnu af
og til Folk paa Gaden; jeg spurgte efter et Vccrtsr

huus? Man vidste af intet at sige her i dette Ter/
rain. Nogle snakkede om Chambrcs garn ies ikke

langt fra Grand Cerf; men enhver undskyldte
sig for at give nccrmerc Underretning, med at det var

saa seent paa Natten. Jeg beholdt imidlertid min

Plads, fjernede mig ikke fra Huset, hvori min Vad-

sak befandt sig, og satte mig ikke langt derfra paa

) Det Nyttige med Let B.hageligc.
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en ©teen. Imidlertid lod Patrouiller sig hore i

Ncrrhoden; jeg forbertdede mig paa, at blive exami-

neret af don ene eller den anden, og opfandt paa

Stedet en Fabel, der vgfaa syntes mig anvendelig

paa det Huns, jeg skulde tage ind i. Jeg havde
paa min Vandring bemerket en Transport engelske

Heste, som, for Hedens Skyld, kun blev fort om

Natten; jeg vilde altsaa foregive: at jeg var an-

kommen med en saadan Transport, Hestene var gaaet

lamaer end til Paris, og jeg havde ladet mig satte

af her. Neppe var jeg fcrrdig med denne Opfindelse,

for den ogsaa med det bedste Held blev bundet Ved-

kommende paa LErmot.

Dagen begyndte allerede at grye, da et Men-

nosse mod en Lygte gik saa tat forbi mig, at han

stodte paa mig, og blev sorssrakket. Jeg beroligede

ham, ved at fortalle ham, hvad jeg nu nys havde

sundet paa, og traf til al Lykke en Mand, som det

interesserede. Han var Rideknogt hos en Herre, der

selv havde engelsse Heste, og ssulde samme Morgen

Klokken 4 ride ud med ham; han havde denne Nat

sovet hos sin Kone, der boede et langt Stykke fra

hans Herre, og vilde just nu gaae hen i Stalden,

for at foere og opsadlo Hestene. Min Historie mod

den engelsse Transport Hoste, forekom ham saa na-

rurlig, at han oi narede den ringeste Tvivl derom;

han vidste tvcrtimod Alt, hvad jeg selv ikke vidste,
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nemlig: hvem Hestene tilhsrtc, og i hvilken Pro-
vinds de blev fort hen. Han antog mig for en En-

gcllccnder, og tilbod sig, at vise mig et engelsk

Dcrrlshuus, fljondt han havde fin Herres Unaade al

frygte, naar han forsomte saa megen Tid. Men La

han horte, at jeg var en Tydster, saa var det har.,
des kjcrrere, da han vidste et tydfl Herberg, som
laa ncrrmere; endfljondt der ogsaa endnu var et

temmeligt Stykke Vei til Rue des vieux Aa.

gustins, hvor han forte mig hen. Han bankede

selv paa, og sagde gjennem Doren: „at en tydsk
Herre, der for lidt siden var kommen til Byen med

engelske Heste, vilde logere her;" og derpaa rckowau-

dcredc han sig. Derpaa horte jeg indenfor en Sam-

tale af Tydflere fra meer end een Provinds. Man

lukkede mig ind, bragte mig op under Taget, og an-

viistc mig blandt tyve, af andre allerede optagne

Senge, et Leie, som hverken var blodt eller ree -ligt,

og paa hvilket jeg, uagtet al min Troethed, ei blunde

lukke et k^ie. Men det varede ikke lamge; thi efter
Klokken 4 var i dette almindelige Sovekammer alle-

rede Alt i Bevcrgclse. Mine Sovekammerater var

allesammen Haandvoerkssvende, som havde lciet sig her
Nattely paa en Maaned; og som, fordi de tidligt
maattc gaac paa Voerkstcdct til deres Arbejde, stode
aarle op, kl«dte sig paa, og rakte hinanden hjelpsom
Haand ved Morgentoilettet. Ti! andre kom der en
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Friseur, der ogsaa narmedc sig til nun Seng, og

spurgte: om han skulde komme senere op ad Dagen?

Jeg bestilte ham til mig, og yktredc tillige min Utilr

fredshed med det Leie, man havde anviist mig og det

Selskab, man havde bragt mig i. Det tog han sig

meget nær, undskyldte Forseelsen, som kun min sil/

dige natlige Ankomst maattc have foraarsagct, og

sagde: Mr. Meier, Vcrrtcn, en Sveiher, hans Lands/

mand, var en ires galant hamme , der paa alle

mulige Maader vilde tragte efter at gjore sine Folks

Feil god igjcn; jeg maatte blot give mig tilfreds,

til Herren og Madammen var staaet op.

Virkelig kom der ogsaa en Opvarter Klokken 6,

og bad mig om Forladelse, fordi man ei i Nat hav/
de kunnet staffe mig et andet Leie; han forte mig

ind i et aparte, meubleret Varelse, hvori der stod

en perlt Seng. Her krcevcdc jeg Frokost. Man brag/

te mig Mcrlk, Kaffe og Kage. Det er kun Cmaa/

ting, men det kunde have havt meget stemme Folgcr for

mig, om jeg ikke havde havt mere Lykke end Kjcndstab

til Skikkene i Paris. Man laver i saadannc Huse

ikke selv Kaffe, men den bliver hentet over Gaden

fra ncrrmeste Kaffehuus. Havde man, som Skik og

Brug var, krcrvet Penge dertil af mig, saa havde jeg

maattet forraadc min hele jammerlige Forfatning.
Men nu havde Vcrrtinden imidlertid bestridt dette

Udlag af sine Penge, en, som jeg siden horte, sjcl/
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den Gunst. Jeg hvilede mig nu et Par Timer;

dcrpaa lod jeg mig frisere, og gik ned i Stuen, hvor
jeg fandt Madam Meier, en gammel Sveitsemu
de, pyntet som en ung Dame, vel fliseret og pudr

drct, siddende i et Slags Kabinet, og maattc hore
paa en lang Undskyldning for hendes Folks uhsflige
Opfsrsel i forrige Nat. Hun vidste, at jeg var anr

kommen scent med en Transport engelske Heste, og

paa min Begjcrring blev sendt Bud til Grand

Ccrf, hvorfra der kom det Svar: at min Vadsak
kunde afhentes om Eftermiddagen mod 10 Livres i

Fragt. Jeg talte lccngc med Madam Meier, for
at udforste hende, og, om muligt, vinde hendes Bcr

ncvolenz. Saa dreiede Samtalen sig ogsaa hen paa

den Provinds i Tydstland, hvor jeg var fod; og

neppe havde hun hort min Fsdcbyes Navn, for hun
ganste fornoiet sagde : at der boede et ungt Menneske
af god Familie, fra selvsamme Sted, i hendes Huus,

som kummerlige» fortjente sit Brod med at undervise

i Tydst. Hans Navn udtalte hun i hendes svcitzerr

ste Dialekt saa ravgalt, at jeg ikke kunde erindre,

at have hort noget saadant for; hun anbefalede mig

denne Landsmand paa del Bedste, og sendte strax
Bud efter ham; men han kom ikke.

Det bleo Spisetid. Man viiste mig Spisestuen,

og nu »od jeg ester syv lange Dages Forlob igjen
for forstc Gang et ordentligt Maaltid. Da jeg cp
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tcrat jeg havde spiist, vilde gaae op paa mit Barets

se, sor at overlcrggc, hvorledes jeg ffiildc bcrre mig

ad, for at komme til min Vadscrk: saa msdte jeg

paa den smalle Trappe et ungt Menneske, som soer

scrlligt havde ventet mig der. Han gjorde nogle
meget ydmyge Gcbocrder for mig, kaldte mig ved mit

rette Navn, som endnu ingen i Paris vidste, og bad

mig indstamdig, at jeg ikke maarte forraade ham.
Jeg kunde ikke forklare mig delle, thi Mennesket var

mig ganske ubekjendt. Men jeg tog ham med paa

mit Værelse, hvor det kom til Forklaring. Han var

rigtignok min Landsmand, jeg kjendte hans hele Fa/

milie; hans Fader vgr Hofraad i min Fodcby, men

af denne hans yngste Son vidste jeg intet at sige,
da han var syv eller otte Uar yngre end jeg. Men

han kjendte mig godt, havde ofte scct mig hjemme,
naar jeg besogtc hans Forceidre, og om Morgenen

strax gjenkjcndt mig gjcnncm Gitteret til Vårtindens

Kabinet, men, af Frygt for Erplicarioner, i hendes
Ncrrvcrrclse, havde han ei villet komme tilsyne. Hans

hele Forbrydelse bestod i, at han mod sin Faders Vil/

lie var aaact hjemme fra, og denne, som var en

haard Mand, unddrog ham nu al Bistand. Han

havde nemlig forudsat, at jeg vidste Alt, vilde for/

tcrlle det til Konen i Huset, og saalcdes forspilde

ham al hans Kredit. Hans Omstcrndigheder vare ikke

meget bedre end mine, fraregnet, at han dengang
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endnu hverken havde Kone eller Vorn. Jeg indgjod
ham Mod til at skrifte mig Alt; og da han var

færdig, begyndte jeg: „De er, min kjcrrc Frey,
fe ldt! nu netop den Mand, jeg trccnger til; hvis
De var i bedre Omstændigheder, eller havde fordulgt
mig Deres Forfatning, saa vilde jeg ikke betroe mig
til Dem. Saa og faaledcs har det sig med mig;
min Stilling kan maaffcc forandre sig om et Par
Dage; nu veed jeg endnu ikke paa hvad Maade?
men det kommer kun an paa ti Livres, for ar jeg
kan faae min Vadscrk udlost." Herr F. glcrdede sig
hjertelig over, at mine Omstcrndigheder vare saaledes
og ikke anderledes, thi nu havde han mere at haabe
end at frygte af mig; han ilede strax bort, for at

tage sine Maanedspenge forud paa et Sted, hvor han
informerede, og bragte mig efter en halv Times For,
lob to Solvdalcr.

Nu blev der sendt en Gaardskarl til den for,
herede Grand Cerf, der i den afvigte Nat havde
bragt mig saadan ud af Fatning, og Vadscrkken kom

Med hcel Laas og Segl. Vi gjorde nu naermere Af,
tale. Af Vadscrkken ffulde saameget af mit Linned

og miue Klcrdningsstykker pantsattes, som Herr F.r c y,

fcldts lldlcrg belob sig til, og som den korte Reise
til C o m p i e g n c udkrcrvede; thi Hoffet var dengang til,

ligemed Lurssu äes skksirss «tranZersg paa dette

Sted, og ei i Versailles; og hos Herr og M«,
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dam M cicv skulde, som billigt var, deu Ene holde
Lovtaler over den Anden, for i Nodsfald vexclviis at

befcrsre vor Kredit; hvilken Herr F., der allerede hav-
de en dygtig Regning, trængte ligcsaamcgct til, som

jeg. Men en Art af Feber meldte sig hos mig den

narste Dag, og den var en naturlig Folge af min af-

holdende Reise. F. plejede mig, og opvartede mig

troligen i denne Tilstand. Jeg blev frisk nogle Dage

efter, og reiste den 18de August med den ordinaire

Post til C o m p i c g n c.

Sextende Kapitel.

C o m p i c g n e.

Om Eftermiddagen Klokken 5 kom jeg til C om«

pi egne. Jeg havde kun taget meget lidet Linned

og Klccdcr med mig, og ladet Resten, som ci var

pantsat, blive tilbage hos Meier og F. Min For-

mue bestod, da jeg kom til C o m p i c g n e, endnu i en

lille fransk Sslvdaler, eller tre Livres. Med den tog

jeg ind i Lion d’argent, hvor Vårten, Mr.

C h a pe a u m o n t, modtog mig med megen Hoflighed,

vg — uden al bryde sig om, at jeg hverken havde

Kuffert eller Tjener — forte mig ind i et ret net

Vorrelse, satte om Aftenen en Svupee for mig, som
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selv cn Preelat ci turde have fvrsmaaet, og viste Mig
den Horder, selv at opvarte mig«

Vi kom naturligviis til at tale om den store
Conflur af Mennesker, der dengang fyldte Gjoestgir
verstederne paa Grund af Hostets Na-rvoerelse; og
da bemcrrkcde Herr Chapeanmont i Forbigaaende,
„at han ellers daglig plejede at faae cn Sex-Livre
Daler af enhver Anden for det Vrrrclsc, han havde
anviist mig, men at han, af pure Constderation for
mig, vilde varrc fornsiet med 4 Livres daglig." —

Denne Con si deration for cn Ubckjeudt oversteg
altsaa alene i O.vartccrpenge for den forste Dag min
hele Formue. — Jeg lod mig altsaa, efterår -cg mor
dcnt havde overvejet, at jeg desuden allerede havde
fortcrrcl over mine Krcrftcr, bringe endnu en Douteille
Burgunder, af den bedste, hans Kjelder kunde pr oer

stere; og den frembragte da ogsaa den gode Virkning,
at jeg sov blidt og roligt uden al Bekymring til
ncrstc Morgen.

Da friserede en kunstfoerdig fransk Haarffjcercr
mig paa den allernyeste Mode, og jeg forfoiede mig,
uden nogen Indvending, hverken fra Vcrrtens eller
Friseurens Side, hvilken Sidste jeg bestilte til nocste
Morgen igjen, til det kongelige Palai, spurgte efter
Bureau des affaires étrangéres, og blev viist op
til ncrstcn umiddelbart under Taget« Jeg bankede
længe paa Doren af dette Bureau, for der blev lukket
1820. 2 B. 3 Hefre. 32
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op sov mig. Omsider traadtc cn hsi anseelig Mand

ud, hvis aabnc Ansigt vandt min Tillid, endnu sov

han talte. Det var Mr. Gerard selv. Jeg over-

vakte ham Brevet; han lcrsic det allevcdc udenfov

Deren, og da han var fcrvdig, nodte han mig til at

gaac ind i Stuen, hvori der, paa os To nav, er

vav nogen Anden. Hev blev gjort mangehaande

Spsvgsmaal og givet mangehaande Svav, hvoraf

Hovedsagen, som jeg Mcrrkcde, altid gik ud paa: „om

jeg allerede sov havde varet i Frankrig? hvad jeg

havde sov Bckjendtskaber i Paris? o. s. v." Det

vav den rene Sandhed, at jeg endnu aldrig havde

varer i Frankrig, at jeg ci kjendte Nogen i Paris,

og var taget ind i et Huus, hvor jeg ei kunde gjore

noget Bekjendtskab; følgelig blev Mr. G erard mc-

gct snart beroliget over disse Gjcnsiandc. Om Ev?

ner, eller sammes Anvendelse talte han flet ikke, ind-

til Slutningen, da han ganske ligegyldige« spurgte

mig: om jeg kunde dechiffrcrc? Jeg svarede: det

kom an paa cn Prove. — Nu bsd han mig satte mig

ned i et af de smaa Aflukker, der i denne Stue

vare afsondrcde ved Gittcrvarker, og gav mig en

Depesche tilligemed Nsglcn. Den var paa Tydsk,

Heer G. satte sig nu ogsaa igjeN til sit Skriverbord,

og arbcidcde, efterat han forsi havde paalagt mig,

at jeg, naar Nogen kom ind, skulde blive siddende
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ubcvagclig, og ci tale noget, det væve sig med hvem,
eller i hvilket Sprog det vilde!"

Efter en Times Forlob overgav jeg mit fsrste
Forssg til Mr. Gerards Provelse — og fte! han
var tilfreds, og formanede mig, efter nogle mcddeelte
Vink og Ncttelftr, at blive saalcdes ved, og iagttage
den dybeste Tavshed om Alt. Saalcdes lod han mig
vedblive at arbeide hele Dagen igjennem, og lukkede
mig inde, naar han selv gik ud af Stuen. Om
Middagen blev der bragt mig Viin og Brod, og da
det var fortcrret, gik jcg atter til min Chiffre. Mr.
G. kom snart tilbage, naar han engang imellem
gik hen til Ministeren, eller havde andre Forretnin-
ger; og naar han var tilstade, og andre Folk kom
ind, holdt jeg mig ganste rolig, vendte Ryggen til
dem, der var i Stuen, og blev vcd mit Arbeide.
Herr G. var selv en Tydster; det traf sig ofte dcn
forstc og i de folgende Dage, at der kom Fuldmcrgtigc
fra Cancellict og Andre, og talte Tydst med ham,
blot for at jcg ikkc stulde forstaae dct; derover loe
vi, naar de var gaact, og jcg blcv bestandig, fra
Begyndelsen til Enden, Enhver ubckjendt, Chefen
undtagen. Klokken 6, eller noget sildigere, blcv jeg
affærdiget den forste Dag, og bestilt til naste Dag
igjcn.

Saasnart jeg om Aftenen kom i S o lv lo ven,
fandt jeg mit Bord allerede dakket til Aftensmaden,
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og m«rkcdc let, at Herr Chapeaumont havde la-

bet mig iagttage: thi han yttrcde ikke den mindste

Forundring eller Nysgjerrighed over min lange Fra-

vnrclse, og spurgte mig i de 10 Dage, jeg i C om-

pi egn c henlevede paa denne Maade, den ene som

den anden, end ikke en eneste Gang, hvor jeg tilbragte

den hele Dag?
Jeg blev her, og arbcidcdc saaledcs fort paa

min Chiffre, indtil Hoffet tog tilbage til Versailr

1 c s. Indholdet af Dcpeschcrnc, som alle vare paa

Tydff, fordrede en ganffe fremmed Dechiffreur: ellers

havde Mr. Gcrard selv maattct paatagc sig dette Ar-

beide, som forhen var ffect, og han havde saa desuden nok

at gjore. Der var ogsaa endnu noget mere at iagt-

tage herved, end blot ordret at overstrttc Chiffren

paa Tydff. Men jeg fandt meget hurtig tilrette

heri, og saac allerede den tredie Dag, hvortil alt

Delte sigtede? Jeg rettede mig stiltiende derefter, og

det blev ogsaa ligcsaa stiltiende vel optaget, og blev

ci ubelonnet. For det forstc vandt jeg Mr. Ge-

rards Venffab, som var mig meget dyrebart; jeg

bilder mig endnu noget ind deraf, og ffal mit hele

Liv igjenncm hoiagte denne Mand. Han forestillede

mig nogle Dage efter min Ankomst for Ministeren for

de udcnlandffc Sager, D u c D ' A i g u i l l o n,

af hvem jeg blev meget vel modtaget. Han opfor-

drcde mig til fremdeles Iver i Hans Majestæts
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Tjeneste, bevidnede mig sin Tilfredshed med hvad
jeg hidtil havde præsteret, indrsmmcde mig fri Ad,
gang til sin Person, og henviiste mig isvrigt i Alt
til Mr. G. Omsider bragte Mr. G e r a r d mig,
to Dage før Hoffet tog tilbage til Versailles,
ubedet og »forventet, en af Duc D ' A i g u i l l o n

underffreven Anviisning paa hundrede nye Louisdo,
rer, hvilke jeg ogsaa selvsamme Dag fik udbetalt.
Nu var al Kummer glemt, fra London til Con,
ventry, og fra Calais til Paris. Med diffe
Penge turde jeg forfsie mig til Paris, og opholde
mig der i nogle Dage; thi den Dag jeg egentlig
skulde indtræffe i Versailles, blev mig ikke be/
stemt foreskrevet. Jeg gjorde Afregning med min Herr
Chapeaumont, betalte ham hver Skilling, og
blev venligen indbudet af ham, til n«stc Aar atter
at tage ind i Sslvløven.

Syttende Kapitel.
Paris.

Det Første, jeg gjorde i Paris, var at bringe
min og Herr Freyfelds Anliggender i Orden; det
vil sige, jeg indløste Alt hvad der var pantsat, og
gav F. Beviser paa min Erkjendtlighed, uden at aa,

benbare ham mine sande Forhold.
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Jeg strcv nu ogsaa til min Kone, og meldte

hende vor Skjccbnes lykkelige Omskiftning, uden at

indlade mig i Detail derover; jeg anviiste hende Per»

ge, som hun kunde lcie sig selv Varclscr for, og derved

rive sig ud af det afhcrngigc Forhold, hvori hun stod

til sin Moder. Hun har egentlig aldrig lidt Rod,

thi hendes Moder lod hende og. hendes Bsrn ci

mangle. Det vidste jeg, og var dog altid meget uror

lig for hende; men nu, da mine Udsigter blcvc ly-

sere, og snart lovede at satte mig i Stand til, at

kunne lade min Familie komme til mig, da grccmr

mede jeg mig rigtignok mindre, men fandt ogsaa,

cftcrat jeg havde provct mig selv, at krcrnket Stoltr

hed havde havt megen Deel i min Kummer. Jeg

maatle len Tidlang stiltiende indromme, at jeg ikke

kunde crnare min Kone.

Fsrcnd jeg nu rciscr fra Par is og til Ver-

saillcs, mit Bestemmelsessted, vil jeg kun anfore

tre Trempler af den Mcrngdc Smaabegivcnheder der har
ve modt mig, og mine dermed sammenknyttede Jagttar

gclscr; det ene paa franst Nedladenhed og Hoflighed,
det andet paa en franst Borgers tydste LErlighed;
og det trebie paa en hoi Grad af adelig Stupiditet

hos tydste Rigsstads, Junkere i Frankrig. Jeg

var med Frcyfcld i et Kaffehuus; vi satte os

i en Krog, og talte Tydst med hinanden. En

zirlig pyntet Abb- mvrmcdc sig vort Pord, og
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Sprog vi talte?" Jeg svarede ham: — Tydsk; og

hvad fik jeg nu for en Kompliment? Skulde man

troc, at Franstmcrndcne selv endog kunne offre deres

smidige, fine Lcvemaadc den almindelig medfodte Nar

tionalstolthcd? — Allemand ? sagde han „quelle
accent? quelle langue J la francoise n’est qu’un

jargon en comparaison d’elle.“ )
„Pardon, Mr. l’abbé ; la langue francoi-

se est la Reine de toutes les autres langues.“
— „La Reine ? oui ’ peut étre ; majs pour

rendre justice å tout le monde : la votre est

l’impératrice de toutes les autres langues viv-

antes ou mortes.“ Bien de bonté, Monsieur

l’abbé > — ) Men hvis De ikke ved denne korte

Dialog havde kunnet gjorc et saa grumme crrligt

Ansigt, at jeg, nolens volens, maattc troe,

De talte af Hjertcnsgrund: saa havde jeg ikke stuv

net andet, end bchorigen statte Dcrrdicn af Deres

smukke Kompliment.

) Tyd sk ? hvilken Accent! hvilket Sprog! det Fransse er

kun noget Sniksnak i Sammenligning dermed!

) „Om Forladelse Herr Abbed; det ftansse Sprog er

Dronningen over alle andre Sprog." — „Dronnin-
gen? ja! maassee; men for at vise hele Verden Retfcrr-
diqhed: deres er Kciftrinden over alle Sprog, baade le-

vende og dode." For megen Godhed, Herr Abbed! —



495

Enaanq gik jeg hcnimod Aften t cn bontfig
Overkjole ind i et Huns, hvorpaa jeg havde seet et

Skildt med den Inskription: Ualtasar, Dorlo-
ger de Madame la Dauphin e.— Jeg fort
langte et Tambaks- Uhr. Han havde ingen Tam-
baks/ eller Sslvuhre, og spurgte: „Hvorfor jeg ikke
vilde kjobc et Gulduhr." Jeg svarede: „Fordi jeg
ikke har saamange Penge." Naar det er Tilfaldet,
min Herres saa er det mig klart, at De er komr
men til mig; thi jeg har her et af mig selv forfar--
diget godt Uhr, som en Spiller af Profession har
hestilt hos mig for 8 Louisdorcr. Han maattc bc-
tale mig ; Louisdorcr forud, og bragte forleden de

evrige ; Louisdorcr; men jeg kunde ikke love ham
Uhrct fsrend idag, fordi der endnu var noget at

gjsre ved det. Jmorges kom han, og bad mig, at

give ham de 5 Louisdorcr tilbage, fordi han havde
horlspillct alle sine Penge inat. Han maattc give
Slip paa de tre Louisdorcr, han havde betalt forud,
og De nun Herre, kan nu tråde ind i hans Rcttigz
heder, og behsvcr kun at give mig 5 Louisdorcr for
Uhrct." Jcg antog denne Historie for et sadvanligt
Kneb, lod ham dog vise mig Uhrct, og fandt det,
saavidt jcg forftaaer mig derpaa - at vare godt; og
visselig, det var det ogsaa, thi jeg barrer det endnu i
denne Time, og dct har i de tredive Aar, det har
fulgt Mig gjcnncm mangt ct Land, kostet mig mcgct
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lidet i Reparatur. Jeg betalte de ; Louis neuf,
og Mr. Baltasar bad inig at afhente Uhrcl ncrsi^
Dags Middag, fordi han endnu havde noget at rette

paa det.

Til Ulykke for mig, var jeg denne Middag b c

drc kloedt, end Aftenen for. I del jeg altsaa traadte

ind, og forlangte mit Uhr, blev jeg for det forste
modtaget med et fiunt Ansigt, og da han gav mig
Uhret, tog han det gronnc Futteral af, og stjod Uhr
ret uvilligt hen til mig ad det glatte Bord. Jeg
spurgte: har De ikke solgt mig Futteralet med? —

Nci, min Herre! og havde jeg vidst hvad jeg nu

vced, saa havde De ei faact Uhret under 8 Louisdor
rer. Men De kom igaar i en luflidt Frakke, og

anstillede Dem saa fattig —og det er ikke smukt, min

Herre!" „De treer altsaa, min kjcrre Herr Bal-
tasar, at alle Folk, der har en god Kjole paa
Kroppen, er rige?" „Nei, det troer jeg ikke, men

jeg troer, at Den, der kan betale en saadan Kjole,
som den De har paa idag, ogsaa burde betale et

saadant Uhr, som dette, efter dets sande Vcrrdi."
Alt Dette sagde den gamle Mand med saa megen

Ovcrtydning og Vrrrdighed, at man aldeles ikke kun-
de tvivle om hans SErlighed; og Tiden har bckraftct
den, thi selv ni efter tredive Aars Forlob vilde jeg
ikke scrsge dette Uhr for 8 Louisdorer. — Mig fore-
kommer denne Anekdote ikke saa ubetydelig, som den
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er forekommet Mangen, jeg har fortalt den. At

finde en redelig, uegennyttig og godhjertet Mand,
som denne var, er ingen lige Sag, og hvad der gec

raader Menneskeheden til ATre, bsr man ci scrdslge.
Erempler paa uhsrt Dumhed maac heller ikke

skjules. — Jeg gik en Dag med Frcyfeld ind paa

cl Spiscqvartcer; da vi havde spiist, og just vilde

tilatgaae, blev vi i Forvarelset tiltalte paa tydst af

et ungt Mcnnestc, der skrabede meget ud for os:

„Han havde fra Kjokkenct af hort os tale Tydst in-

de i Restaurationen, og strar market, at vi naadige

Herrer vare fra Tydstland." — Godt, og hvad er da

Deres Begjcrring? — Deres Naadc, jeg er en Chirc
nrgus; her er mit Larcbrcv: og seer De, jeg er

blcvcn sendt herhid paa Reiser med to unge naadige

Herrer H fra N af deres Foraldre, men ikke

som Tjener, heller ikke som Kammertjener — men,

som noget mere. Thi —behag blot at lccse; jeg har
en skriftlig Instruction, understrcvcn af Hans Ercclc

lenz, mine unge Herrers naadige Herr Fader, hvori

mig er given Magt til, allcnfals ogsaa at lade dem

arrestere, naar jeg maatte finde det passende." —

Jeg laste Instruktionen, og fandt til min Forbausest

se, at hvert Ord, han sagde, var Sandhed. „Hvor

er da hans naadige Herrer? De b;e her i Huset i

anden Etage; vi har alt varet her over en Maac

ned; men de gaac ikke ud, fordi de ci forstaae Sproc
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gct, ville Deres Naader bessgc dem, saa stal jeg fore

Dem derop.— Alt Det forekom mig saa eventyrligt,
at jeg gik derop med F., og hvad fandt vi der?

— To Drengeborn fra 20 til 24 Aar, i ffidne

Slaprokker, som dampede ud af to store Mecrstums-
piber, i et uordentligt Kammer, ved et Bord, hvor-

paa Levningerne af Middagsmaden — der, lom de

selv sagde, blcve gjcmte til om Aftenen — vare stuvede

sammen, for at faae Plads til at spille Mariage,

hvormed de unge Herrer morede sig. Et Sporgs-
maal gav det andet. — Altsaa, mine Herrer, har De

allcpede vcrret fire Uger i Paris? — „Ja." — Hvad

har De da nu seet altsammen? hvad har De gjort

for Bckjcndtstaber? Til hvem er De addresscrct? —

„Til vor Banquier; vi har engang vcrret budne til

Middag hos ham, men- hans Kone er for stolt; vi

gaac ikke tiere derhen; "paa dette Bcssg ncrr have vi

flet ikke vcrret ude: thi vi kan ikke snakke med Folk,

og vi maac fsrst levre Sproget her. Derfor har vore

Foraldre sendt os til Paris, og vi har en Sprog-

mester, der har forsikkrct os, at vi snart komme til

at tale ret godt Franst; han giver os hver Dag to

Timer Underviisning." Men om De nu ogsaa ikke

kan Sproget, saa burde De dog i dette dcilige Vcir

bessgc Stadens offentlige Spadseregange, for at sce

Mennester og faae lidt frist Luft. — Aa, Spadsere-

gangel — ja dem bar vi i N ligesaa gode og



4y6

pi« smukke som her. — Har De varet der? der er

en Eng, hvorvaa mstn ret charmant kan spadsere, og

saa Landsbyerne rundtom Staden, hvor der bliver

brygget saadant dciligt Al. — „Hvorfor er De ikke

heller blevnc hjemme, De havde visselig gjort bedre

deri." „Ja! vore naadige Foraldre har nu villet det

saa; spsrg kun Johan engang ad, hvad det er for
Folk, og af hvilken Familie vi stamme." Under disse

Omstandighcdcr suffer jeg, at De maac gjore god
Fremgang i det Franske, for at De om et Par Aar

kan lare at kjende den paristffc Luft; thi paa den

Maade,- De gaaer tilvarks, kommer De vel til at

bruge nogen Tid endnu, inden De kunne lade Dem

see blandt Mennesker. „O nci, Alt er blevcn vs

foreskrevet; vi tor kun blive her en Maaned endnu,

og i den Tid flak vi ogsaa gjore en Tour til Ver-

sa ill e s paa et Par Dage" — Naa der vil - De

maaffec traffe mig; thi jeg tager ogsaa dertil, for
at opholde mig nogen Tid der. „Men hvor kan vi

saa traffc Dem?" Vecd De hvad, mine Herrer! an-

tag De en Sprogmester endnu, for at De kan bli-

ve des hurtigere fardig med Sproget; og dertil an-

befaler jeg Dem Herr Frey fel d her, der ogsaa er

min Sprogmester. Han vil underrette Dem om,

hvor jeg boer i Versailles, thi jeg veed det selv
endnu ikke. — „Nci! to Sprogmestere tor vi ikke

.holde: men vi ville give den anden Afffecd, og tage
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denne i hans Sted; ikke sandt, Johan?" Han gav

sit Samtykke dertil, og de unge Herrer kom rigtige«
efter nogen Tids Forlob til Versailles med

Herr F., og gjorde der forstjellige dumme Streger,
som Lcrsercn siden stal erfare.

Herr Meier, Gicrstgivcren i Gaden äss visux

^uZustins havde paa Grund af mit lange Ophold i

Compiegne faaet store Tanker om mig, som nu

forsgedes, da jeg reiste til Versailles. Han mehr

gav migen Skrivelse til sin Landsmand SchncZ,
der var Sveitzer ved det kongelige Kapel i Ver-

sailles, holdt Spiseqvarteer, og desuden ogsaa ud-

leiede Darelscr.

Attende Kapitel.

Versailles.

Paa hvilken Dag j September jeg fjerte fra

Paris til Versailles, det kan jeg ikke sige.
Min Dagbog gaaer kun til Compiegne, og jeg

skulde heller ikke hidtil saa samvittighedsfuldt have
holdt mig til Angivelsen af Dage, om ci Tilbagecrin-
dringen om hver Dag, med Hensyn til dens egen

Plage, havde vcrret mig selv interessant eller opbyg-
Selig» — I Versa il les jeg atter fortsatte mit Arbei-

de, hvori jeg nu ved loengere Avelsc havde faaet en stor
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F-rrdighed; bet jeg før havde brugt tre Dage til,

fuldendte jeg nu i een, og fik derfor Tid og Leilighed
nok, til at lccrc at kjende Versailles, at bcsce Alt,

hvad der var vard at sce, og at yde Etiketten sin

Told. Thi da jeg nu blev hurtigere fcerdig med

Papirerne, ligesom de kom, og kun sjeldcn havde nog-

le tydffc Dokumenter at opsatte: saa fik jeg Tid nok

til, efter Mr. Gcrards udtrykkelige Tilskyndelse,
daglige« at lade mig sec i Duc d'Aiguillons

Forgemak til rette Tid, og ogsaa ved andre Leiligr

heder at blande mig mellem Hoffolkene, saa at jeg

omsider blev saa bckjendt med Ver saillcs, som om

jeg havde hjemme der.

Da man dagligen saae mig i Ministerens Anr

tichambrc, og han selv ofte i Forbigaacndc sagde nogr

le Ord til mig, vel ogsaa undertiden lod mig kalde

ind til sig: saa fik jeg endogsaa snart en vis

Grad af Vigtighed, saavel hos Fremmede, der

stodc der, enten i Forretninger eller for at gjøre

Co ur, som hos Hertugens egne Folk, der bc-

handlede mig, som En, der hsrcc til Huset; men

Ingen vovede nogensinde, at spørge mig om mit

Navn, eller mine Forretninger, eller at indlade sig i

videre Bekjcndtskab med mig, end jeg selv vilde.

Engang førte en Huusofficiant, hvilket flere Gam

gc var Tilfaldet, mig ind i en Stne, for at give

mig Kaffe til Frokost; da indfandt sig ogsaa en af
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Hertugindens Kammerfrskcncr, der, efter de s«d-

vanlige Komplimenter, vilde vide: „Om jeg alle-

rede lcrnge havde vccret i Versailles?" og en-'

delig: „Om jeg var en Engellandcr, og hvad jeg
heed?" Da tog han, som havde fort mig ind i Vn-

relset, Ordet, og sagde: „Den Herre er hverken en

Engcllccnder eller en Franskmand, og har intet Navn;

han horer til det udenlandske Departement." Og
Damen tang, og spurgte ikke videre.

Det traf sig ofte, at jeg blev hentet, for at de-

chiffrcre, eller oplyse Ministeren om et eller andel-

Sted i Mr. Gerards Nwrvaerelse; ofte blev jeg
ogsaa fort til endnu et trebie Sted, for ar gjore
Rede for et eller andet Udtryk; thi min Over-

scrttclse afChiffrcne blev ikke altid oversat ganske ord-

ret paa Franst, men ofte kun synopseret, ofte ogsaa
kun oversat mundtlig fra Bladet af Mr. G., hvorved
jeg maattc vcrre ncrrvarcnde.

Kong Ludvig XV saae jeg daglig, jeg har
ofte hort ham tale, og, hvad hans Udvortes am

gik, ingensinde fundet, at han var den enerverede Vel-

lystling, som man bestriver ham, men en smuk,
gammelagtig Mand, der, naar han for Exempel om

Sondagcn gik over det store Spcilgallcrie i Messen,

stred saa frist og munter frem mellem den Mængde

Mennester, som var samlet der, for at see Kom

gen, at man maatte holde ham for langt yngere,
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end han virkelig var. Jcg bcsaac ofte hans og hans
Forgangers, Ludvig XIV Dagligstue, naar Kongen
var i Kirke, ogsaa var jcg noesten daglig i de kongelige
Forgemakker; thi jeg havde en god Vender, Kongens

gamle Liv/Sveiher, der altid, uden at afisses, ma.it/

te bevogte Kongens Person, og om Natten opflaae

sit Leie tvers for Doren til det kongelige Sovekam-

mer, og sove der. Denne crrligc gamle Mand staffe/
de mig Udgang overalt. Han var en a-gle Svcihcr,
moralst og physist. I halvtredsindstyve Aar havde
han allerede rogtcl delte Hverv, og for det meste
tilbragt hele denne Tid i Kongens Forgemak mellem

Hertuger og Pairer, Bist op per og Kar di-

nal er, og endnu talte han kun meget flet Franst.
Han viiste mig det lille Aflukke udenfor Kongens
Sovckammerdor, hvor hans Seng om Dagen fore-

stillede et Skab, som han om Natten trak ned, saa
det blev til en Seng, og speerrede Doren til Kongen.

Den davccrende Kronprindsesse, den siden saa

ulykkelige Dronning, kunde jcg daglig see spise; kun

een Hofdame sad ved Siden af hende paa en Tabou-

ret, men turde ci spise med. —

Kun om Sondagcn spiste Kongen til Aften med

sin hele Familie, hvorved jeg ogsaa allctidcr indfandt

mig, for i en liden Frastand at iagttage Personerne
selv, og de scrlsomme Taffcl.-Cercmonier. Om Tirs/

dag Aften var der i Vinteren 1772 almindeligviis Bal
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hos Madame Da up hi ne, hvortil kim saadanue
Tilstucrc bleve indladte, som havde Billetter; mig
var det ikke vanskeligt at faae en, saa ofte jeg for/
langte den.

Jeg kunde ogsaa daglig fryde mig ved Synet af
den bekjendte Madame de Barrys Indigheder; jeg
saac hende ofte; og senere blev jeg hende forestillet,
fordi jeg, som man vil faae at hore, blev brugt i
en Forretning for hende.

Til alle diste overordentlige Gunstbeviisningcr
vare Sveitzcrne mig for del meste behjelpclige; jeg
blev noie bckjendt med dem Alle ved min Vart,
Schnez, Kapel-Sveitzcrcn, som Meier i Pa-
r i s havde anbefalet mig til; jeg havde Kost og Logi
hos denne Kapel-Sveitzer.

Ordet Kapel tages her ikke i Betydning af
det kongelige Orchester, men i dets egentlige forste
Bemcrrkelse: nemlig den lille Kirke i Slottet i Ver-

s a i l l c s, hvori Kongen daglig pleier at hore Messe.
Disse Kapelsvcitzcre havde ikke andet at gjsre, end

at vcrre narvarcndc, saalcrnge Messen varede, holde
over udvortes Orden og Stilhed, og udenfor den Tid
at bevogte det tomme Kapel. De vare ikke Militai-
re, og havde ikke andre Vaaben, end en Kaarde, cl-

ler maastee ogsaa Hellebarder, naar de gjorde Tje-

ncste, hvilket jeg ikke langer kan huste. Men alder

i det mindste var tolv af dem, bcmarkede jeg ved

1820. r B. z Heste. 33
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et Optrin, som jeg vil fortalle, fordi der forekom,'

mer noget ved det, som charakteriserer Nationen.

Der var blcven bortstjaalcn nogle Guldfryndscr af

Tappet i Kongens Stoel; og hustcr jeg ret, var

det D u c de N oa il les, eller en anden Hertug,

under hvis Overopsigt disse Sveitzcrc srode, der lod

dem samtligen forsamle i den store Sveitzersal paa

Slottet, og ved en Tolk forkynde dette Tyvene, samt

erklirre, at En iblandt dem maattc vare Gjcrningsr
manden. Jeg stod ved den store Kamin i denne

Sal; Kapel«Sveitzcrnc formerede en Linie, hvis

venstre Floi berortc mig; og da Ingen bod mig at

gaae min Vei, saa horte jeg, strar cfterat Hertugen

havde udtalt, al de Svcihcrc, der stodc mig narr

mest, og langt fra ham, spurgte hverandre indbyrdes

paa Tydst: Was isch gcstohle worden? —

Goldene O. va ste n — og nu var der en almin«

delig Uvillie over, at man blot kunde have en

Sveitzer mistankt, for at have stjaalct Guld eller

Solv? Der opstod en lydelig Mumlen af Klager
over en flig Bestyldning; hele Linien stak Hoveder«
ue sammen, og en ung vclvorcn Mand traadte frem

for Hertugen, og sagde ham paa godt Tydst, uden

alt Valg i sine Udtryk, Alt hvad kranket LErlighed
ved en saadan Leilighcd kan frem fore; og endte med,

at en Sveitzer aldrig stjal Guld eller Solv. „Ja!

hvis det var Viin — mccntc han — da kunde en flig
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om det var noget andet." Kongens gamle Livsveit/
zcr, som jeg allerede for har omtalt, viste sig ogsaa
deri som en Svcitzer, at han stedse vedligeholdt et
lidet Fvrraad af Viin og Svcitzcr Ost, hvormed
han rud rosa trakterede sine Venner, i sit lille
Gjemme, hvor han havde sin Seng. Et lidet Erem/
pel paa denne gamle Sveitzerpatriarks Naivete for/
tjener en Plads her. Jeg stod en Ssndag tilligemed
mange 'andre Mennesker paa det store Speilgalleric,
over hvilket Kongen pleicde at gaae i Messe. Ved
denne Leilighcd plciede almindcligviis ofte, ved Hof/
fernes Gesandtere, Venner fra deres Hjem, og af
franste Ministre eller Hofbetjente andre Folk som
havde noget at soge eller noget at takke for at blive
forestillede; alle disse affardigedc Kongen, der var for/
beredet paa Enhver, med faa Ord.

Denne Ssndag var der ogsaa en Marokkaner i
Nationaldragt, tilligemed en Tolk i dette Gallerie,
for at ovcrrcrkke Kongen et Bsnstrift angaacnde et
Skib, Franskmandene havde taget fra ham. Den
lrcrge Merlander var det ikke muligt at holde sig
saa lange paa Benene til Kongen kom; han lod et
Tappe udbrede for sig paa Gulvet, og satte sig der/
paa i den sadvanlige Positur; yttredc ogsaa, cftcrat
han havde sat sig, Lyst til en Pibe Tobak, men
den blev ham ci tilstaaet. Da den halvsortc Patron
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nu sad bcv paa Gulvet, og blev begloet af en talrig

Skare nysgjcrrigc Franffmand og Udlandinge, da

kom den gamle Liv i Svcitzcr, hvem Talen er om,

hen til mig, og gjorde min Statur den Kompliment

„at han dog bestandig saac mig stue smukt ud over

alle de Baisse." Derpaa pegede han paa Marokkar

neren, yttredc noget Mishag med, ar han havde sat

sia ned, og sagde ganske troskyldig til mig: „Er

isch nich von hier." (Marokkaneren nemlig).

Jeg maalte rigtignok lcc hos mig selv over denne

korte Uuderviismng; men spurgte bog den Gamle:

„om han troede, at jeg holdt Manden med sin Turr

ban for en Pariser?"
„Naa, — naa, svarede han, „naar Herren forst

faacr en Maskerade at sec her til Lands, saa faacr

han vel endnu naragtigere Dragter ac fee — og det

er dog kun Franskmand."
Nu kom ogsaa de tydsse Herrer til Vcrsailr

les, som imidlertid under Herr Frcyfelds Veir

ledning havde lcrrt den halve Pep lier udenad.

Han var kommen med dem, havde' strax efter sin

Ankomst besorget et Qvartecr til dem alle Tre, hvor

de havde omkladt sig — Laseren stal siden hore, hvorr
ledes? og derpaa vare de alle Tre gaaet ud, for at

gjore mig et Bcsog. Men da det just var Tirsdag,

og jeg som Tilskuer var gaaet paa Bal hos Mar

dame Da u pH i »c, saa forkyndte min Vart, Herr
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Schnez, dem, at jeg fsrst kom silde hjem. Frey/
f c l d gjorde Junkerne det Forflag, at gaae paa Ko-

moedie; men de vilde ikke give deres Penge ud om-

sonst, da de dog ikke forstod noget af det. F. gik
altsaa alene.

Sig selv og deres Johan overladt, fatte de nu

den ravgale Beflutning, ogsaa at gaae hen paa Val-
let hos Madame Dan pH i n c, og det i folgende
Pynt. Den LEldstc havde en sort Kjole paa af grovt
Klcrde, hvori man hist og her bemærkede Traader,
der faldt i det Rsdlige, overtrukket til Midten af
Ryggen med en tyk Klister af Pudder og Pomade;
men desforuden fine sorte Uldstrompcr og gule Tom-
baks Skocspomdcr; den Angre en levcrfarvet Kjo-
le, ogsaa af grovt Klade, Vest og Beenkladcr af
samme Slags, altsammcn endnu taalclig pænt; hvide
Metal-Knapper, og ligeledes sorte Uldstrompcr og Tom-
baks Skoespamder. Begge allerede elegant friserede i

Versailles, stcrrkt puddrcde, Haarpung, som den

i hiint Decennium var Moden i Rigsstaden N ,
og grovt Linned. I denne Paakladning gaae de,
Chapeaubas, lige til Slottet, trcrffe til af
Ulykke i Gaardcn en tydff Svcitzer, der paa deres

Bcgjocring er saa tjenstfccrdig, at vise dem de Vcrrel

ser, hvor Ballet er.

Jeg stod i min Krog, for at sec paa Dandsen
og dromte ikke om, hvad der gik for sig udenfor
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Søren, indtil en Spritzer, jeg kjendte, vinkede ad

mig. Da jeg kom til Døren, hørte jeg tydffe Stem/

mer tyde mig imøde udenfra, og iferr mit Navn ofte
blive nervnet. Man havde betydet dem, at Ingen

her blev indladt uden Billet, hvorimod de havde mer

get at indvende. De yppede Klammeri, pukkede paa,

al de vare tydffe Herrer af Stand, der overalt kunr

de gjøre Paastand paa fri Adgang; og at deres Adel

vistnok var ligesaa gammel og stiftsmassig som den

tydffe Herres, der nu befandt sig inde i det Varelse,
hvor Ballet var. Det var nu ingen anden end mig,

hvem de meget ofte nervnede ved Navn. Denne taar

belige Adfcrrd opbragte mig; jeg gik ud, og bad

Sveitzerne, uden at give disse vakkre Herrer Landsr

mcrnds Klager Gehør, „at de kun ffulde røgte deres

Kald," hvoraf Følgen var, at de unge Herrer bleve

valtsede ned ad Trapperne, efter Takten af en engelff
Contradands, der just blev spillet, og satte ned paa

den haarde Jord.
Dog var dette ikke den vcrrste Streg, de spiller

de mig. Den ncrste Morgen indfandt de sig hos mig
ved Frokosten, ligesom om der flet intet var forefalr

det; og da F. kom med, saa fandt vi Moro i, denr

ne Morgen og de folgende Dage dygtigt at tumle os

om med de stiftsmasfige RigsstadsrJunkere. Jmidr
lertid forte jeg dem dog overalt hen, hvor det

kun paa nogen Maade gik an, at lade flige Figurer
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relser, Malcrisamlingcn, og det nyopbyglc Bureau

des affaires ét rangfe res, hvori alle delir

gang levende Potentaters Portraiter, malede af de

bedste Mcstcre, vare at see, og flere andre Steder.

-Men de vilde nu ogsaa see Kongen, og det vidste jeg
ikke at ffaffc dem Leilighed til, uden ved at fore dem

ind i Kapellet; og det lige ind i Choret, hvor Musikr
ken var, netop ligefor den kongelige Stoel, hvor man

meget godt kunde see Kongen. Nu tKNktc jeg ved

en nsiagtig Underretning ar forebygge alle dumme

Streger, og indprentede dem nsie, at gjsre Alting
med, hvad de saae andre Folk gjorde; derved forstod
jeg, at de ffulde staae op, naar Evangeliet blev lcrst,
at de ffuldc knocle naar Transubstantjasionen ffeete,
og hvad der ellers bliver iagttaget under Messen;
men mine Junkere, der klin havde Begreb om lur

therffc Kirkcffikkc, troede, at der af hele Forsamlingen
blev sjungct den Psalme for Ex. Herre Jesu Christ
dig til os vend! eller deslige. Da nu just, ligesom vi

traadte ind, Hofkapcllcts Sangere istemte et Tutti,

faldt de Tølpere, for, min Anviisning troe, ci at

adffillc sig i Noget fra andre Folk, med en ffrcrkker
lig Vrcrgen med ind i Sangen, og bragte mig derr

ved saalcdcs ud af Fatning, at jeg, uden at see mig

om, ilede ud over den lange Gang, som fra Choret
forte hcclt ud gjennem Kirken, for ei at blive l-oldt
for en Kammerat til disse tydffe Klodrianer. Men
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de havde gjort sig det til cit Regel, ci at vige fra

min Side, vare trukne afstcd efter mig, og stode nu

hos mig, da jeg udenfor Kirken atter begyndte at

komme til mig fclv. Hvad jeg nu der i den forste

Hede kan have fagt dem for hoflig sode Ord, mindes

de maaffec bedre end jeg. Jeg overlod dem fra nu af til

deres Skjabnc og deres Daarffaber, om hvilke der i

Paris endnu blev fortalt mig en Deel. Men jeg troer,

at Laseren kan notes med dem, jeg selv har scct og fortalt.

Imidlertid er del ikke at tvivle om, at disse hoiadclige De/

scendcnter af en stiftsmassig Medregent over et rer

pnblikanff Folk strar efter deres Hjemkomst erc traadte

i deres Forfadres Fodspoer, og nu allerede nastcn ,

tredive Aar med Bifald have baaret Regjeringens
tunge Byrde, maaffec ogsaa nu allerede sendt deres

Born med en eller anden Barbeersvend cum fa-

culiate incarcerandi ), ud i Verden paa Reifer.

Nittende Kapitel.
Reise til T y d s k l a n d.

I denne Mellemtid fik jeg atter hundrede nye

Louisdorcr, og da man nu havde provet mig nok,

og endnu fremdeles vilde bruge min Hjclp, saa blev

vel ingen bestemt Gage fastsat, men kun Gratifica-
tioner fra Tid til anden mig tilstaaede. Mr. G-,

j Ret til at belcrgge med Arrest.
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der var min sande Ven og Velynder, mcente

selv, „at det var bedre saa, end om jeg fik virkelig
Gage." Imidlertid vilde jeg dog have nogen Sik-

kerhed for' Fremtiden, og forestillede Ministeren dette

billige Anfkc, vel kun mundtligt ; men jeg fik firår
uden al Dctcrnkning en, af Mr. G. udkastet, og af
Ministeren selv undertegnet Forfikkring, hvoraf jeg
endnu besidder Originalen. Det skecte ene og alene

paa Mr. G er ard s Tilstyndelse, at en Militair/Post
heri blev mig lovet: thi han meente, at det var den

hurtigste og sikkreste Maade, til firår at komme i

Vci paa. Originalen lyder faalcdcs:
Le Roi, voulant assurer d’avance au Sr ,

la récompence des Services, qu’il a promis
de rendre ir sa Majefté: Elle a autorisé le

Ministre soussigné, å lui promettre en son

Not«, de lui donner au bout de trois ans de

service, une Commission de Capitaine dans

ses troupes, et un traitement pécuniaire, pro-

portioné å l’importance des services qu’il lui

aura rendues. Elle entend au surplus, que ce

traitement sera reversible å l’épouse de dit Sr \
et å ses ensans, dans le cas, od il viendroit ä

décéder avant la dite Epoque, Fait ä Versailles,
le 3 Xbr. 1772.

Le Duc d’Aiguillon).

) Kongen, som forud har villet forvisse Hr. om Be-
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De tyd fle Dcpcschcr kom nu sjeldnerc og sjeld«

nere; der indtraadtc ogsaa cu anden Corrcspondent c

denne Forretning, som flrcv Franst i en anden Chift

fre, men hvilket for Sammenhængens Skyld ogsaa

gik gjcnnem mine Hoendcr, og tilsidst bragte en af

disse Depescher blandt andre den Efterretning: at paa

et Sted i Tydflland, som leg vil betegne med X,

kunde visse vigtige Papirer modtages mod Erlcrggelse

af 200 gamle Lonisdorer; men at den, der udleve«

rede dem, paa ingen Maade maattc troede i Under«

handling med den franfle Minister, der var accredi«

teret der paa Stedet, og at denne heller ikke maattc

vide det Ringeste om hele Sagen, fordi Papirerne

ellers for ingen Priis blevc udleve,rede. Paa det

Sted, hvor denne Forretning fluide forhandles, var

der fra franfl Side Ingen, man kunde bruge dertil:

det blev altsaa befluttet, at jeg fluide sendes derhen,

noget jeg var saa meget desto villigere til at paatagc

mig, som jeg paa denne Reise kunde besogc min

lonning for de Tjenester, han har lovet at bevise hans Ma-
jestcrt, har befuldmægtiget undertegnede Minister til, ar

love ham i sit Navn, efter tre Tjenesteaare Forlob, en Plads
som Kapitain ved Armeen, og en Besoldning, der svarer til

Vigtigheden af de Tjenester, som han imidlertid maatte
bave udviisr. H. M. lover fremdeles at denne Besoldning
stal tilfalde forncrvnte Hr . Hustru og Born, om han
inden bemeldte Tid ved Doden stulde afgaac.

Versailles d. z Decb. 1772.
Hertugen af D'Aigujllon.
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Kone og mine Born, og fik til Rejseomkostninger des,

uden 200 LouiSdorcr.

Jeg reiste over Paris, og tog Afsked med

F., som jeg dengang saae for sidste Gang. Han
vendte tilbage til sit Fcrdrcland, bragte en Kone med

sig, dsde kort efter i sin blomstrende Alder, og har
efterladt sig Vorn, om hvis Skjabnc jeg hidtil et

har kunnet erfare noget. Da jeg havde indpakket min

Vadscrk, og fiildproppet hvert tomt Rum med Pari,
fer-Varer til Kone og Bsrn, lod jeg mig bestille
Postheste til natste Dag, og fik kort efter et Bcssg
af Domherren la Verlier fra Ver dun; han
havde opsporet mig ved sine Spioner paa Posthuset,
og tilbod mig at gjsre falleds Reise med sig til

V erd un, hvilket jeg modtog, da jeg sparede bcty,
deligt derved. Om denne min Reisefoelle vecd jeg
intet mcrrkeligt at fortcrlle, paa en eneste Apostrophe
n«r, som overraskede mig meget. Vi talte om noget
i den franske Historie, og den gejstlige Herre vilde

citere mig en Autor, hvis Navn han havde
glemt. Han bctornkte sig lcrngc, endelig buldrede

han ud med: ,,Le coquin qui a mal parlé
de tant d’honnettes gens.“ ) Endelig fandt

han paa Navnet, og hvem var ce coquin? —■

Den Skjelm, der har talt ilde vm saa mange bra-
pe Folk.
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en Hædersmand, hvis Skoctvinde Mr. la Verlier

og hele Kapitlet i Verdun, med samt Bistoppcn,
ci var vcrrdig at lose, — Dayle, den store Bayr

le. — Jeg tankte paa Herr Isa ak S pi«s i

Rotter dam, men solle flet intet Kald til at soer

svare min Helt, som jeg gjorde dengang; og beder

ogsaa minc Lcrsere, ar tilgive denne Domhcrre, thi

han var en Domhcrre, og vidste ikke hvad han gjorde.

Vi kjorte, da jeg maatte ile, Dag og Nat,

over Mcaux, Cha tea u.'T h i c r r y, Dormans,

Epcrnai, tilChal on s; hvor vi loge ind i Gjasu

givergaarden o Is korn IN o d’or, for al sove ud,

og bleve hofligt modtagne af en venlig Vart, der

forte os ind i cl rummeligt, vel mcublcret Varclse.

Vi fluttede der, som Skik er i Frankrig, vor Accord

om Aftensmad, Natteleje og Frokost; og da la Bc r -

lier forefladdrcdc mig meget om: „at her, i Midlen

af Provindsen, var den bedste Champagner at bekom/

me," saa betingede vi til os begge een Boutcille

af den bedste, der var at faac, til Dessert. —

Herimod havde Vårten, som vilde have Leier

med os, meget at indvende. Han svocr, at det,

hvis han ssuldc give os af sin bedste, umuligt kunde

tzlive ved een Boutcille, og at vi i-det mindste maatr

le krave een til Mands. Vi lode os ikke narre

heraf; men — jeg vccd ikke hvor denne Mand har

sst sine physiognomijke Kundskaber? — nok var det/
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han paastod at kunne læse paa vore Pander, at vi,
trods al vor Trathrd, ikke saasnart vilde gaae tilsengs,
og foreflog os et Vcrddemaal, nemlig: Hvis vi
vilde tillade ham, at spise med os, saa lovede ham
ifald vi begge lode os noie med een Bouteille ak
hans bedste Champagner, flet ikke at tage nogen Bc/
taling for den hele Soupee og for Nattelcie; men

kravede vi mere end een Bouteille, eller blev vi ogsaa
kun lcrnger oppe efter Aftensmaden, og lagde os ci
tilsengs, saa maatte vi betale efter Accordcm, og
tillige ogsaa det, vi fortærede meer. Hermed va,

rc vi vel tilfredse, og gladcde os allerede til den
vundne Fortaring. Vi bcfluttedc fuldt og fast, beg,
ge kun at drikke een Bouteille af den, bedste Cham,
pagner, og strax efter Aftensmaden at gaae tilsengs;
og det saa meget mere, som vore Ppsthcsic va,

re bestilte til tidligt om Morgenen Kl. 5. Men
det gik dog ganjke anderledes. Vårten underholdt
os, medens vi spiste, med megen Vittighed, som dog
ci gjorde stor Virkning paa os : fordi vi maatte vare

paa vor Post, og, for at vinde Aftensmaden , flet
ikke vilde blotte os fra nogen Side. Desertcn stod
allerede paa Bordet, vor Bouteille af den bedste Cham,
pagner var kun halv tomt, og vi troede, at Raden
nu var til os, at drille Vårten: noget han ogsaa
med megen Taalmodighed fandt sig i. Men paa en,

gang forandrede Scenen sig. — Tre unge Piger lraadtc
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ind, saa smukke, som Mahomcd kun har kunnet sove

de Troende dem i Paradiset; alle tre med musikalffe
Instrumenter, som de ikke spillede uden Færdighed.
Da disse Skjonne begyndte at spille og synge, blev

der ikke lcrngcr tcrnkt paa, at Hestene vare bestilte
til Klokken 5, ci spurgt om, Hvem der ffulde betale

Gildet? Vi bleve siddende, nede Musikken og den

sode Omgang med disse elffvocrdige Skabninger ved

adskillige Boutcillcr af den bedste Champagner, til

henad Morgenstunden.— Om de vare Dottrc, Sted.'

doltrc eller Cousincr til Vcrrten a 1a komme d'or,
det veed jeg ikke mere; men det huffcr jeg endnu

grandgivcligt, at min gode Hcrr Fader, Stedfader eller

Fatter, hvad han nu var, loc i Skjaggct, og ei

vceg fra vor Side: saa vi paa ingen Maadc kunde

ffride uden for den strangcste Tugts og LErbarheds
Skranker, hvilket ncrsten fortrod os mere, end Tabet

af vort Vcrddcmaal.

I Verdun satte jeg Mr. La Verlier af,
ikke langt fra hans Kathedralkirke, og fik af ham til

Afffced nogle Mffer Bonbons og Dragé de Ver-

dun, som mine Dorn siden fik af mig i Tydff-
land til deres store Fornoielse.

Jeg kom til M c h, og vilde ftw reise videre,

ffjondt en Plakat paa Posthuset forkyndte, at Z e-

mire og A z o r, en dengang endnu ganffe ny Opera

«f^Gretry, som jeg endnu ikke havde sect, ffulde
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opfsrcs. Postmesteren, Herr Schwarz, cn Tydffcr,
krcrvedc mit Pas, for at stikke det til Pladsmajo-
ren, da der ingen turde reise over Gromdscn uden

Pas. — Det var mig en meget ubehagelig Efter-
retning, men jeg lod mig ikke marke med det Ind-
tryk, den gjorde paa mig. Den Omstændighed, ar

ingen tillodcs at reise ud af Landet uden Pas, var

mig meget vel bckjcndt; jeg havde selv sect Bsnstrif-
ter i Versailles, der vare sendte med Staffetter
fra Grandserne, af Udlændinge, som ved deres Af-
reise fra Paris ei havde forsynet sig med Passe,
og nu maatte vente saa lange paa Erandsen, til

Passet blev sendt efter dem.

Dcrpaa burde jeg altsaa have tankt; men det

var ci faldet Nogen ind, hverken mig, eller dem,
der havde sendt mig. For ei at lade Postmesteren
mcrrke min Forlegenhed, tog jeg min Brevtaske frem,
bladede mellem mine Papirer, og anstillede mig,

som om jeg paa engang havde fattet cn anden Be-

flutning. „Det er allerede silde — sagde jeg; —

hvem vccd > om Pladsmajoren er hjemme? og des-

uden bliver der i Aften spillet cn Opcra, som jeg
kunde have Lyst at see; jeg bliver her i Nat, og i

Morgen stal jeg selv gaae med mit Pas til Plads-
majoren." Herimod havde Postmesteren intet at ind-

vende; han lod mig fsre ind i Selv korset,
hvorfra jeg gik i Operaen, kom tilbage, spiste til
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at vide, hvorledes jeg uden Pas ffuldc komme over

Grandsen? Jeg havde rigtignok et Brev fra Duc

d'Aiguillon med hans Segl til Ministeren i T,

som jeg i alt Fald kunde have forcviist; men jeg knur

de Hverken compromittere Hertugen eller Departement
let, han forestod, uden i den yderste Nsd, heller ikke

forsommc saa megen Tid, som det vilde kofte at sent
de en Staffel til Versailles; jeg besluttede altsaa

forst at forsogc min Lykke hos Pladsmajorcn, at

give mig ud for en Tydffer fra Nabolauget, som ci

behovede noget Pas fra Versailles, og forclcrgge

ham nogle Papirer angaaende mine forrige Bcstillint
ger, som kunde bekraftc saadanne Udsagn.

I det jeg saalcdcs gik ganffe langsomt hen ad

Gaden i disse Tanker, og vilde sporge efter Pladst

majorens Bolig, modte jeg en Jede, der trak om

med en gammel Officicrklcppert, som han falt

bod. Jeg blev enig med ham, at give ham 4

Louisdorer for den, naar han havde opfyldt den

Betingelse, jeg forelagde ham. Han skulde strax fore

Hesten ind i Stalden i Sol vk or set, og bare min

veltillukkede og forseglede Vadsak til Frankfurter Di-

ligcncens Bureau, og bringe mig det sadvanlige

Recepisse,
Det udrettede han trolige» ; jeg fik Postseddet

len, betalte Joden sine 4 L o uis ’d or neufs, aft
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gjorde min Regning med Vsrten, og red ved hsi
lys Dag ud af Porten. Alt gik godt, til St.
Av a uldt, det sidste Grcrndsested, hvor der stod
Fisch er ske Husarer. Skildvagtcn ved Yderporten
tiltalte mig paa Franst, men jeg horte strax paa

Accenten, at Manden var en Elsasser, og svarte ham
paa hans Sporgsmaal om mit Pas, paa Tydst:
„Herre! da jeg for et Par Dage siden reed herind,
spurgte ingen Moders Sjal mig om mit Pas; jeg
er en Viinhandler fra Saarbrücken, der ofte maa

ride over Grwndsen, og er hidtil aldrig blcvcn an,

holdt." — Det antog den gamle Elsasser for noget

bckjendt, og sagde: „Das isch was änderst, der Herr
kann passchiren."

g Saalcdes reed jeg over S a a r b r ü c k e n og

Kaiserslautern til Frankfurt am Mayn,
solgte der min Hest uden stort Tab, lod min Vadsirk
hente fra Diligencen, og reiste til min Familie,
som jeg traf frist og vel. Min Kone levede nu

atter som for, og jeg følte en usigelig Gloede

ved, atter at scc hende og mine Born efter en saa
lang Skilsmisse, som dog ikke havde varet et Aar

endnu, i bedre Omstændigheder end ved min Afreise;
men jeg kunde ikkun opholde mig en Dag hos hende,
da mit LErinde ci taalte nogen Opfattelse, og jeg
paa Hjemrejsen kunde smigre mig med et fangere

Ophold, hvilket ogsaa til sin Tid blev Tilfaldet.
1820. 2 B. 3 ^esce. Zg

. j
L
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Jeg rcistc videre til X, og afgjorde mit

folgende Maade.

Tyvende Kapitel.

Dialoger.

Den Corrcspondcnt, som jeg havde dechiffrcrct,
meldte, at en Afskrift af Originaldokumentet af en

dengang meget interessant diplomatifl Forhandling i

X,' en Bye, der laa langer fra hans Opholdssted
end fra Paris, kunde faaes mod Erlæggelse af 200

gamle LouiSdorcr, og navnligcn iN Gaden No. 185

hos en Svcrrdtfeger F. Den, der udlevcrcdc Pae
W M

pirerne forlangte foruden Pengene, den storste Fore

slgtighcd og Taushed, og frabad sig, af vigtige Grum

de for sin Sikkerhed, al Underhandling med den

franste Minister i X, og med enhver, der var bosidr
dcndc eller bckjcndt i denne Bye.

Det var tydeligt nok. — Min Instruktion var:

at overlevere den franste Minister i æ, der allerede

i Forvcien med Posten var underrettet om hvad han

behovcde at vide, Hertugen afD' Ai g u i ll ons Skrir

velsc til min Legitimation; modtage de 200 Louisdo-

rer af ham, og med dem at indlosc Papirerne, naar

jeg havde provct deres Indhold og fundet at det var

»gle, forsegle dem vel med et Signet, man havde
givet mig, og derpå« overlevere dem til Ministeren
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i æ, ber havde Ordre til, uden mindste Ophold, at

sende dem uaabncde til Versailles med en Skaffet.
Det Forste, jeg gjorde, var: strax den samme

Dag, jeg kom, at ffrivc et Brev til Ministeren, og

melde ham min Ankomst, samt at jeg havde et Brev

med til ham, og, da Sagen ci taalte nogen Udscett
tclse, at bede om Tilladelse til, endnu samme Dags
Aften at turde gjorc Hans Excellenz min Opvartning.
Med dette Brev kjorte jeg i en Fiacre til Minister
rens Huns, lod Portneren komme hen til mig, og

overrakte ham Brevet til hans Herre, der, som jeg
allerede havde indbildt mig, ikke var hjemme. Om

Aftenen begav jeg mig, ifolge mit Brev, til denne

Diplomatikers Hütcl, og blev rigtignok strax fort ind

i et Vcrrelse, men maattc vel endnu staae en Time,
inden han kom tilsync, under det secdvanlige Minister
rial-'Paastud, at han havde stor Post. Modtagelsen
var kold, og jeg kunde lcrse LErgrelsen over denne

hemmelighedsfulde Commission paa hans Pande. Jeg
fandt desforuden ogsaa kun liden Viisdom i hans
Physiognomie, og megen Jndbildffhed, som mig syM

tes; det var ingen Comte de Guines.

Han tog mod Brevet, lcrstc det, og sagde: „De
skal udlevere mig Papirer; har De dem hos Dem? "

Svar: „Deres Excellenz ffal forst udbetale mig -oo

gamle Louisdorer; jeg beder Dem derfor, thi De

maa tjene mig deri, hurtigen at staffe mig disse
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Papirer." Troer De, jeg vil give Dem de 200 Louis-

dorer?

„Det er Ministerens Ordre."

„Hvad jeg har for en Ordre, det kan ingen vir

de; men jeg giver Dem ikke Penge, for De bringer
mig Papirerne. Ministeren melder mig ikke engang

Deres Navn; hvor kan jeg vide, om De er den

rette, og hvorledes De er kommet til dette Brev?"

„Hvoraf skulde jeg da kunne vide, at D. E.

skal udbetale mig 200 Louisdorcr? Thi i det Brev,
jeg har overbragt, staacr der ei talt derom, men det

henholder sig kun til de, D. E. allerede for har
faaet, under den og den Dato.—Var jeg en Bedre.-

ger, vilde al Forfigtighcd ei hjelpc; thi D. E. har
Ordre til, at modtage Papirerne forseglede af mig,
og her er Signetet, hvormed jeg stal forsegle dem;

jeg kunde altsaa forsegle hvad jeg havde Lyst; men

Tingen er den, at jeg selv ikke kan faae Papirerne,
for jeg har indlsst dem med de 200 Louisdorcr."

„Altsaa kan De ogsaa faae et quil pro quo?“
„Nei, thi jeg vil scc og prsvc hvad jeg mod-

tager."
„Hvad har det da for en Beskaffenhed med disse

Papirer? "

„Ingen anden, end den, jeg allerede har sagt;
om Indholdet kan jeg intet "idbe, da jeg ei har
lcrst det, og naar jeg faaer det lcrst, tor jeg intet sige
derom, sordi det er mig forbudet."
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„Pengene udleverer jeg ikke; men jeg vil endnu

engang gjenncmlase Alt, hvad der i denne Sag er

kommet mig til Handc, og venter Dem i Morgen
Aften Klokken halv Ti hos mig igjcn."

Det var nu rigtignok ingen meget lovende De«

gyndclse af mine Negociationcr. Jeg opsatte endnu

samme Nat et vidtloftigt Drev, hvori jeg gjcntog
alle mine Grunde, tilfoicde nye, og glemte ikke, ret

levende at beskrive de Folger, det vilde have, om jeg
nodtes til at reise tilbage igjen med uforrettet Sag.
Dette Brev gav jeg om Morgenen tidlig til Port«
neren, at han ffiildc besorge det til Ministeren, og

gik Klokken io til Huset No. i8; i N Gaden.

Her maa atter dialogiscres, isar da Dialogen falder

noget komisk ud, og nastcn smager af Theatret. Men

jeg kan tilforladelig forsikkrc, at end ikke en Sta«

vclsc deraf er egen Opfindelse, men den sande, ukunst«
lede Samtale med Herr F. i X.

Jeg traadte ind, traf Manden ved Jndpaknin«
gen, og spurgte: — Er De ikke Svcrrdtfcgcrcn,
Herr F? „Til Tjeneste, jo, det er mig."

„De gjatter rimcligviis, i hvad Anledning jeg
kommer til Dem?"

„Ih jo vist nok, jeg har allerede lange ventet

Dem, var mig velkommen! Men var De ikke kom«

mct i Dag; seer De, Alting er allerede indpakket,
saa var jeg reist bort i Morgen."
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„Har Dc Papirerne ved Haandcn? "

„Ja! De stal faac Alting at sce, men rigtig
nok er i det Hele Alt ikke faldet saa godt ud, som
vi haabcdc." Han hentede et Papiir fra sit Skab,
og gav mig det.

„Herr F.! det er jo en Kontrakt om en Hester
Leverance? "

„Naa ja, hvad er det da, De ellers vil have ? "

„Er jeg da vitst hen til Dem, for at kjobe

Heste? "

„Naa! — er De da ikke Lcverandeurcn Bernr

hard fra Hach cn b urg, der har ffrevct mig alle

de Breve, som ligge her, og som i Morgen vil reise
med mig til Messen i F. ?"

„Nei ingenlunde, det er ikke mig, og jeg har
aldrig i mit Liv hort tale om den ccrlige Mand?" —

„Hvad det er snurrigt! og han er blevcn mig

bcstrevcn akkurat af samme Statur, som De er af.
— Men hvad vil Dc da have for Papirer af mig?"

„Papirer — som man har givet Dem i For«
varing til mig."

„Min Herre! der er Dc blevcn holdt for Nar,
man har spillet Dem et Puds; jeg veed af ingen
Papirer al sige, og giver mig heller ikke af med

saadannc Ting. Hvem cr da dcn smukke Herre,
bee sender Dem til mig? "



Naa, taufte jeg, det ganer godt! Du har med

to Mcrnd at gjsre, med Ministeren og med F; den

Ene ærgrer sig over denne Sag, den Anden betragter
den som en Daarffab. Jeg saae, at Manden virker

lig ikke vidste noget om den hele Affaire, og anbefar
lede mig. Da gjorde hans AEgtefalle, der hidtil
havde siddet ganffe stille, bag sin Mands Ryg, et

Tegn til mig med Haanden, hvilket jeg som en god
Dechiffreur snart dechiffrerede. Jeg befluttede, at

spadsere saa tange i Nærheden af dette Huns, til

jeg fik nogen ncrrmere Underretning, som da heller
ikke varede tange. Konen kom et Kieblik til mig
paa Gaden, sagde mig i al Hurtighed, at hun vidste
Deffeed om Sagen, at man havde regnet paa hendes
Mands Fraværelse, der ellers altid var borte i sine
Handelsforretninger, og kun forsi for kort siden var

kommen tilbage, og i Morgen ogsaa atter reisie bort;
jeg ffulde kun komme igjen til hende i Morgen tidr

lig Kl. io, saa vilde jeg træffe en Herre hos hem
de, som flulde give mig Oplysning om det Hele.

Jeg havde allerede flere Gange vcrret i X, hav/
de gamle Venner der, som jeg besogte, og var just
denne Aften indbudet til et litterairt Selffab, som jeg
ikke gjerne vilde blive fra, for de intereffante Mccnds

Skyld, som vare forsamlede der. Imidlertid lob mit

LErinde mig dygtig om i Hovedet; jeg forestillede
mig Ministeren ganffe som den Mand, der var istand
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til at lade mig i Stikken, hvor tydelig hans og min

Instruktion cnd var; og jcg gjorde altsaa i et Soft

skab af nogle af Tydsklands vittigste Hoveder, en

meget bedrsvclig Figur. Efter Klokken 9 bad jcg
om Tilladelse til, at turde bortfjcrnc mig paa en

halv Time; og ilede til Ministeren, der vel endnu

ikke gjorde mig noget venligere Ansigt, cnd Dagen

for, mcn som dog overgav mig de soo Louisdorcr i

Ruller, og for at vise sin Vigtighed, formanede mig

til, at aflevere Papirerne til ham, i det mindste in-

den 24 Timer.

Ved dette Hephata blev min Tunge lost, og da

jcg atter kom til mit Selskab, undrede alle sig over,

hvorledes det stille Menneste, der for havde siddet

saa melankolsk og tiet, nu paa engang kunde fladdrc

saa dygtigt med, at han ncrstcn faldt til Besvar.
Denne hurtige Forandring tilstrev man min Frava/

relse, og denne, en lykkeligt udfaldcn Elskovshandel,
hvilken Kompliment jcg ganske velbehagelig modtog,

ligesom en ung Spradebasse, der bilder sig noget ind

af sin Lykke.
Ncrstc Morgen Kl. 10 begav jcg mig til

det bevidste Sted, og fandt der allerede dcn gode

Mand ventende paa mig. Det var et vclstabt og

vel friscret ungt Menneste — sandsynligviis Madam

F—s Cicisbco—, dcr, som mig syntes, ikke

gjorde sig store Tanker om sin Person alene, men
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ogsaa om fin Forstand og sine Antag til Intrigue.
Jeg lod ham faac Tid til at udkramme sin
Viisdom, men spurgte strar om Hovedsagen. — Ham
var det om at gjsre, at saae sine indstuderede Vem

tingcf anbragte, da han havde forbercdct sig paa, at

blive spurgt meget; men jeg vilde ikke vide noget,
men blot sec. Endelig gjorde han sig megen Moic

med at overtyde mig om, at han ikke var den, Pa/
pircrne oprindcligcn hidrortc fra, men kun Fuldmagt
tig for en anden vigtig Mand. Derimod havde jeg
intet at indvende, men vedblev kun at fordre, at

faae Det at see, som han havde; uden at bryde mig
om, gjcnncm hvormange Heender det allerede var

gaaet. Efter nogle fremdeles anbragte Vendinger, mum-

lede han noget om de 200 Louisdorer, og derpaa
gjorde jeg, ved at fremvise mine Ruller, en Ende paa
al videre Prologisercn.

Han bragte Papiret for Dagen; jeg laste det

heclt igjenncm, fandt al diplomatiff Rigtighed i Form
og Stiil, sammenlignede de Data, det indeholdt,
med dem, jeg allerede havde, og kunde ifølge min

Instruktion ci indvende noget mod det Hele: fordi
det virkelig indeholdt Det, det skulde indeholde, og

jeg ved en noiagtigcre kritisk Underssgclsc vilde have
overskredet min Instruktion. Jeg udbetalte Pengene,
modtog Dokumentet, gik til mit Logi, forseglede Pa-
pirct med det Signet, man til den Ende havde medgi«
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vet mig, og gik mi, uden al videre Forsigtighed, ved

hsi lys Dag kil Ministerens Bolig; han modtog

Pakken af mig, lod i min N«rv«relse gjsre et Om/

flag endnu om den, og forsikkrcdc mig, at det endnu

samme Dag ffulde afsendes med en Courecr til Ver-

saillcs tilligemed nogle andre Dcpescher.
Jeg tor nu vel sige det, at delte dyrekjobte

Papiir, formedelst den kunstige Efterlignelse af et ide/

alt Original, rigtignok fortjente at kaldes et diploma/

liff Mesterstykke, men det var dog, som jeg i det

mindste flutter mig til af de det modsigendc Folger,
intet andet, end et undcrffudl Vccrk, som de, det

blev tilffrcvcl, vel ikke havde tcrnkt paa. Jeg op/

holdt mig nu endnu nogen Tid i X, og nod mine

Venners Omgang, som flet ikke vidste noget af alt

Dette. Fra X reiste jeg til Y, hvor jeg fandt Breve

fra Versailles, der berettede mig, at Dokumentet

rigtigcn var ankommet, og mcddcelle mig Tilla/

delse, til at opholde mig nogle Maancdcr i det hel/
lige romerffc Rige, hvoraf jeg gjorde den bedste Brug
i min Families Skjsd.

Et og tyvende Kapitel.
Ende.

I Foraarct 177; ankom jeg atter til Versail/
les, og blev rost og bcrommct for min Conduite i
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X; thi bet bevidste Dokument gjaldt for et Paplir
af stsrstc Vigtighed, og jeg vilde have anbefalet mig

flet, om jeg havde yttret den mindste Tvivl derimod.

Imidlertid havde den tydsse Chiffre > Korrespondenz,
der hidtil havde bessjcrftiget mig, gansse ophort; jeg

fik lidet mecr at bestille med Pennen, og maalte om

Sommeren gjorc en Tour gjennem den stsrstc Deel

af det tydssc Rige.
I Syvaarskrigcn havde de Fransse mod Bc«

viser modtaget meget Proviant, Fourage, Brod og

flere Fornodcnhcder i de Lande, der vare osterriass
sindede, og maatlc behandles som Venner; disse

Beviser havde Kongen lovet at indlssc og godt«

gjorc med rede Penge, naar Krigen kom til Ende;

de belob sig til Millioner Livres. Krigen var forlangst
tilendebragt, betalt var endnu Intet, og-fldct Haah
om, at nogensinde Noget blev betalt.

Jeg fik en Fortegnelse paa alle disse Fordringer,
og maattc reise omkring, for hemmeligen at eftcrfor«

sse: hvilke Forhaabningcr de, der havde disse Fordrin«
ger, endnu gjorde fig? Med hvor meget de, i Til«

fcrlde af et Forliig, vilde lade sig noie? Hvilken Mi«

nister, Raad eller Embedsmand, der ved hvert Parti,
efter al Sandsynlighed, vilde faac denne Sag under

sin Behandling, hvis det blev til Alvor med den?

Og hvilken Vei, der vel var den korteste til at li«

qviderc disse Fordringer paa, uden at gjorc megen
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-^Opsigt, og til at indfric dem mcd den hoistmulige
Fordcel? —

Den Indberetning, jeg mod Slutningen af dette

Aar gjorde herom, viiste: at disse Fordringer, om

hvis Godtgjorclse de Fleste allerede havde opgivet
Haabet, kunde indloses mcd 5 Sous for hver Livre;
og at den bedste og korteste Vei var, at overdra-

gc Indlosningen til en Privatmand, som maat/

te lade, som om han af egen Speculation vilde vove

sine Penge paa uvisse Udsigter. Jeg tilbod mig her/
til, hvis man vilde anvise mig de fornodne Penge,
og give mig en bestemt Forskrift: at jeg kunde vide,

hvilken Forsigtighed, der maatte iagttages ved Liqui/
dationen, til Hoffets,Sikkerhed, og hvad for et Af/
kald, foruden Regningernes Tilbagclevcrelse, bchovedeS.
I denne Sag blev der forhandlet meget mundtlig og

skriftlig, og cfterat Alt, hvad der skulde iagttages,
noie var bestemt, og Forholdsreglerne i enkelte Til/

falbe, der multgen kunde forekomme ved Liquidatio/
nen, vare aftalte, blev Udforelscn mig overdraget,

og for min Umage tilstaaet mig 2 Sons for hver
Livre, jeg indfriede med 5 Sous, saa at jeg i det

Hele kunde beregne en Livre til 7 Sons. Det var

en fortraffelig Udsigt til at blive riig.
Hvo der har mere end han bruger, er, efter min

Mening, riig, og saamegct vilde jeg sikkcrligen have

erhvervet ved denne Commission. Nu blev ogsaa
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Linene aabnede paa mig i Henseende til Oicmcdct
af dette Foretagende. Det var Madame du Darr
ry, der lod disse Qvilteringer indlose; det var mig
ingen Forssjel; thi del var mig meget ligegyldigt, om

jeg fik mine r Sous af hver Livre af en smuk eller
en hcrslig Haand.

Alting var allerede besorget, indledet og ordnet,
saa at jeg intet andet havde at gjsrc, end at hcrve
Pengene, udvcrlc dem mod Regninger og sende disse
ind til Vedkommende. Til Penge / Remisserne var

en Banquier i S t ra ßb u r g, mindes jeg ret, vvd Navn
Frank, bestemt; og jeg blev med et lidet Forskud
til Rejseomkostningerne sendt i Forvcicn til Tydsk/
land, og skulde der gjsre Tilberedelserne, fordi Ud/
betalingen af Pengene, jeg vccd ikke hvorfor, forst
kunde skcc efter Paaske i Aaret 1774.

Forberedelserne fandt jeg meget ovcrflodige, thi
del kom her blot an paa rede Penge; og saalcdcs
syntes det mig hcnsiglsstridigt, som en Privat-Spe-
culant, at begynde Underhandlinger, for jeg kunde
realisere dem. Jeg blev allsaa om Vinteren hos min

Familie, vedligeholdt den, denne Sag vedkommende,
Korrespondenz, og skrev af Keedsomhcd — en Roman.

Midlcrtid ncrrmede min Virksomheds Periode
sig. Projectet blev i sin Kraft, og i Begyndelsen af
Mai gjorde jeg mig foerdig til, paa forstc Vink at



530

reise til Straßburg og hcrve Penge. Der kom

et Vink — der kom flere — og alle vinkede mig: at

blive hvor jeg var, ikke at skrive mere derom, og al-

drig at tale om, at jeg var bleven brugt i dette el-

ler noget andet Anliggende. — Thi Ludvig den

heitelsted c, den Femtende af dette Navn, hsilov-

lig Ihukommelse, var hcdcnfarcn, og var, efter al

den Ulykke, han i levende Live stal have stiftet, ogsaa

endnu ved sin Dod, Aarsag i, at jeg mistede mine -

Sons paa hver Livre. Jeg skrev cndnn nogle Gan-

ge, men fik aldrig Svar; endelig henvendte jeg mig

til en Mand, der skyldte Hertugen af D'Aiguil-
l o n- Alt, der ofte havde tilsvorct mig „at han kun-

de offrc Liv og Blod for ham" og indfluttede i hans

Brev et Drev til Hertugen. Dette Brev fik jeg

naabnet tilbage, i en Convolut, hvori der stod skrevet:

Non utitur Aculeo, Hex cui paremus.)

) Den Konge, vi adlyde, traniger ei t>l nogen Braad.

(Ordet Aiguillvn betyder, fom bekieudt, Braad.)



 



 


